
 

 
 

 

รายงานการวิจัย  
 

เรื่อง 

 
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา: การแปล  และวิเคราะห์ 

Mulasikkha-Malasikkhatika: Translation and Analysis   
 

 
 

โดย 
 

 
 

ผศ.ดร.วิโรจน์ คุ้มครอง 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส  

พ.ศ. ๒๕๖๒ 
 
 

 
ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  

วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
MCU PALI RS ๖๑๕๔-๖๒-ว.๑/๒๕๖๑ 



 

 
 

 

รายงานการวิจัย  
 

เรื่อง 

 
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา: การแปล  และวิเคราะห์ 

Mulasikkha-Malasikkhatika: Translation and Analysis   
 

 
โดย 

 
 

ผศ.ดร.วิโรจน์ คุ้มครอง 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส  

พ.ศ. ๒๕๖๒ 

 
 

ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
MCU PALI RS ๖๑๕๔-๖๒-ว.๑/๒๕๖๑ 

 (ลิขสิทธิ์เป็นของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย) 



 

 
 

 

Research Report 
 

Mulasikkha-Malasikkhatika: Translation and Analysis 
 

 
 

By 
 
 
 

Asst.Prof. Dr. Viroj  Koomkrong  
Mahachulalongkornrajavidyalaya University,  

Palisuksabuddhagosa Campus 
B.E. 2562 

 
 

 

Research Project Funded by Mahachulalongkornrajavidyalaya University 
Palisuksabuddhagosa Campus Nakhon Pathom 

MCU PALI RS 6154-62-ว.1/2561 

 (Copyright Mahachulalongkornrajavidyalaya University) 



ก 

ชื่อรายงานการวิจัย:   คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา: การแปล และวิเคราะห์ 
ผู้วิจัย: ผศ. ดร.วิโรจน์  คุ้มครอง 
ส่วนงาน:   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส   
 นครปฐม 
ปีงบประมาณ:   ๒๕๖๒ 
ทุนอุดหนุนการวิจัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส   
 นครปฐม 

 

บทคัดย่อ 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ คือ (๑) เพ่ือศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้าน
ประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้างคัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์
อ่ืนๆ (๒) เพ่ือแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย (๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์
คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา เป็นการวิจัยเชิงเอกสารโดย
มีวิธีด าเนินการวิจัยคือ น าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่เป็นภาษาบาลีแล้วแปลเป็นภาษาไทย มีการ
วิเคราะห์คัมภีร์ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษา และวิเคราะห์
คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 

ผลการวิจัยพบว่า คัมภีร์มูลสิกขา คือ คัมภีร์ว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูลส าหรับศึกษาเป็น
พ้ืนฐานของชีวิตบรรพชิตในพระพุทธศาสนา รจนาโดยพระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล แต่งราวประมาณ 
พ.ศ. ๙๐๐ มีโครงสร้างการอธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส  ๒. ครุกาบัตินิท
เทส  ๓. นิสสัคคียนิทเทส ๔. ปาจิตติยนิทเทส ๕. ปกิณณกนิทเทส ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส และคัมภีร์
มูลสิกขาฎีกา คือ คัมภีร์ฎีกาว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล รจนาโดยพระวิมลสารเถระ ที่เมืองอนุราธปุระ 
สิงหล เป็นคัมภีร์ทีแ่ต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาตามล าดับ ทั้งคัมภีร์มูลสิกขาและมูลสิกขาฎีกานี้ผู้วิจัยได้
ท าการแปลเป็นภาษาไทยเรียบร้อยแล้ว คัมภีร์ทั้ง ๒ มีการใช้ส านวนภาษา คือ นามศัพท์ กิริยาศัพท์ 
อัพยยศัพทไ์ด้อย่างถูกต้องตามหลักภาษาและหลักไวยากรณ์  และมีรูปแบบการประพันธ์ ๒ แบบ คือ 
แบบร้อยแก้ว คือ การด าเนินเรื่องแบบธรรมดา แบบร้อยกรอง คือ การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา 
พระมหาสามิเถระและพระวิมลสารเถระผู้แต่งคัมภีร์ทั้ง ๒ มีความเชี่ยวชาญคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา 
ทั้งพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา ได้อธิบายเพ่ิมเติมจากพระวินัยปิฎก อรรถกถาพระวินัย ขุทท
สิกขาอภินวฎีกา เพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ อย่างไรก็ตามคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้ได้
สร้างคุณูปการแก่ผู้ศึกษาพระวินัยอย่างยิ่ง 

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 
ประกอบด้วย  
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(๑) คุณค่าในด้านการอธิบายพระวินัย โดยพระเถระทั้ง ๒ รูป ซึ่งเป็นผู้แต่งได้อธิบาย  
พระวินัยเพ่ิมเติมคือ ๑. ปาราชิก ๔  ๒. สังฆาทิเสส ๗  ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ 
รวมเป็น ๔๖ ข้อ จากศีลทั้งหมด ๒๒๗ ข้อ เป็นศีลหรือข้อห้ามของพระภิกษุสงฆ์ ทรงวางข้อก าหนด
เพ่ือไมใ่ห้ละเมิด เพ่ือความเป็นระเบียบเรียบร้อยของคณะสงฆ์  

(๒) คุณค่าในด้านความสามัคคีในหมู่คณะ เมื่อทรงบัญญัติพระวินัยได้มีจุดมุ่งหมายของ
การบัญญัติไว้เพ่ือความสามัคคีในหมู่คณะโดยอาศัยประโยชน์ ๑๐ ประการ เช่น เพ่ือความรับว่าดีแห่ง
สงฆเ์ป็นต้น  

(๓) คุณค่าในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน โดยพระวินัย คือ กฎระเบียบ
ข้อบังคับที่จะต้องปฏิบัติให้เป็นไปในทางเดียวกันของหมู่ภิกษุสงฆ์ เพ่ือให้เกิดความเลื่อมใสแก่ผู้พบ
เห็น เพ่ือมีอาจาระอันงดงาม อันจะน าไปสู่การประพฤตดีิปฏิบัติชอบ  

(๔) คุณค่าในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนา  พระวินัยถือว่าเป็นความมั่นคงของ
พระพุทธศาสนา ถ้าภิกษุทุกรูปประพฤติตามพระวินัย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่งดงามท าให้เกิดความ
เลื่อมใสศรัทธา และท าให้พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ยืนนาน  

(๕) คุณค่าด้านเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้นอันเป็นโทษในทางพระวินัยที่
เรียกว่า อธิกรณสมถะ แปลว่า ธรรมเครื่องระดับอธิกรณ์มี ๗ ประการ เช่น สัมมุขาวินัย คือ การ
จัดการความขัดแย้งในที่พร้อมหน้า หรือวิธีระงับต่อหน้า มีความพร้อมหน้าสงฆ์ เป็นเครื่องมือในการ
ตัดสินคดหีรืออธิกรณ์ท่ีเกิดข้ึนกับพระสงฆ์  

(๖) คุณค่าในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย ถ้าพระสงฆ์ทุกรูปรักษาพระวินัยแล้ว โดยรวมนั้น
จะสามารถส่งผลดีให้เกิดความเป็นอยู่ที่สงบเรียบร้อย มีความสุขทั้งในปัจจุบันและอนาคต  

(๗) คุณค่าในด้านการเรียนการสอนพระวินัย คือในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้ มีอยู่ใน
รายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ ที่มีการอธิบายเพ่ิมเติมอาบัติ ปาราชิก สังฆาทิเสส  นิสสัคคียปาจิตตีย์ และ
ปาจิตตีย์จากพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกาเป็นต้น มาสนับสนุนแนวการอธิบาย และมีการเรียน
การสอนในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ซึ่งเป็น
การอธิบายพระวินัยให้เข้าใจได้ง่ายๆ   
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ABSTRACT  

This research work aims at; 1) analyzing Mūlasikkhā-Mūlasikkhāṭīkā scripture 
in respect of an author, date of composing, its structure, contents, linguistics, styles 
and its relation to other texts, 2) transliterating Mūlasikkhā -Mūlasikkhā scripture from 
Pali version into Thai, 3) analysis its values towards Buddhist studies. It was 
documentary research by taking Mūlasikkhā-Mūlasikkhāṭīkā scripture with Pali version, 
translated into Thai language including an author’s biography, its structure, contents, 
linguistics, styles and analysis its value resulting to Buddhist studies. 

Results of research revealed that Mūlasikkhā scripture deals with basic 
course of study for Buddhist Bhikkhus composed by Mahasamithera, a Sinhalese 
Bhikkhu dated around 900 BC. It focused on 6 topics; 1) Pārājikanidesa 2) Garukāpatti 
3) Nissaggīyanidesa 4) Pācittiyanidesa 5) Pakiṇṇakanidesa 6) Vattādikaṇanidesa.  
Mūlasikhāṭīkā scripture deals with the essence of studies of discipline in Buddhism 
composed by Venerable Vimalasarathera at Anuradhapura, Singhala. It explained the 
Mūlasikkhā scripture for clarifying.  Both of them contain the right style of composing; 
noun, verbs and unchanging words based on linguistics and grammar principle. It also 
found 2 types of compiling; prose and verse. Ven. Mahasamithera and Ven. 
Vimalasarathera who composed both scriptures were experts in Buddhist scripture, 
Tipitaka, its commentaries, and sub-commentaries. They had added more contents 
from Vinayapitaka, its commentaries, Khuddasikkhā-abhinavaṭīkā or sub-commentary 



ง 

for completement in various rules. More addition, these scriptures provided benefits 
for Vinaya studies.   

The obvious values of two scriptures in respect of Buddhist studies are 
seen in 7 parts of Vinaya;  

1) Comprehension on Vinaya explaining in which the authors added 
necessary explanations on 4 Pārājika, 7 Sanghādisesa, 12 Nissaggīyapācittiya, 23 
Pācittiya totally 45 themes among 227, these disciplines were the practical codes for 
Bhikkhus in order to laying down prohibited codes as well as orderly of Sangha. 

 2) Value of Sangha’s unity was seen as the Buddha set disciplines in order 
to unifying of Sangha community by referring to 10 benefits such as for being good 
agreement of Sangha and so on. 

3) Value of faithfulness of lay followers seen in the case that following the 
same disciplines of all Sangha can bring faithfulness to other lay followers and 
leading to be beautiful and the right practice.   

4) Value of long-lasting of Buddhism was found when Bhikkhu Sangha 
strictly followed discipline and rightly, it will be guaranteed the long-lasting 
Buddhism in future. 

5) Value of manual texts for dispute solution of the Sangha was seen in 
case that there were severe disputes occurred in Sangha called as Adhikaransamatha 
which refers to 7 dispute solutions, for example Sammukhāvinaya or face to face 
confliction solutions or in front of Sangha which was the method for final dispute  
judgement of Sangha. 

6) Value of disciplines’ benefits, seen in the case of the unity and well-
disciplined Sangha will assure the peace and great benefits of Buddhism in present 
as well as future. 

 7)  Value of Buddhist studies and teaching on Vinaya. It was true that 
Mūlasikkhā -Mūlasikkhā scripture was found in Bhikkhuvibhangapali subject having 
more explanation of Pārājika, Sanghādisesa, Nissaggīyapācittiya and Pācittiya etc. with 
easier understanding to support its reasonable explanations and learned in MCU 
Palisueksabuddhaghosa campus.  
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กิตติกรรมประกาศ 

งานวิจัยนี้ส าเร็จได้ด้วยดีเพราะได้รับความเมตตาและการเอาใจใส่จากหลายฝ่ายทั้งที่เป็น
บรรพชิตและคฤหัสถ์  กล่าวคือ พระเทพปริยัติมุนี, ผศ. ดร. ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายบริหาร พระเทพ
สุวรรณเมธี, ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายวิชาการ พระราชรัตนมุนี, ผศ. ดร. ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายกิจการนิสิต
นายสุรพล หยกฟ้าวิจิตร ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายกิจการทั่วไป พระมหาโกมล กมโล, ผศ. ผู้อ านวยการ
วิทยาลัยสงฆ์ พระมหาณรงฤทธิ์ ธมฺมโสภโณ รักษาการผู้อ านวยการส านักวิทยาเขต และ รศ. ดร. 
เวทย์ บรรณกรกุล มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
ซึ่งคณาจารย์เหล่านี้ได้เมตตาให้ค าชี้แนะรูปแบบ วิธีการ และการวิเคราะห์อย่างลึกซึ้งในเชิงตรรกะ  
ตรวจสอบความถูกต้องและความสมเหตุสมผล จนท าให้งานนี้ส าเร็จเรียบร้อยได้เป็นอย่างดี 

ขอขอบพระคุณ ผู้บริหารมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษา
พุทธโฆส นครปฐมทุกรูป/คน และเจ้าหน้าที่ของวิทยาเจตทุกท่านที่ได้บริหารจัดการเรื่องทุนส าหรับ
ด าเนินงาน และได้เชิญคณาจารย์ผู้ช านาญการวิจัยมาให้ความรู้และฝึกอบรมวิธีการท าวิจัย จนท าให้
ผู้วิจัยได้น าองค์ความรู้ที่ได้จากการฝึกอบรมมาปรับปรุงงานวิจัยและเติมเต็มสิ่งที่บกพร่องให้มีความ
สมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ขอขอบคุณ ผศ. ดร.ประพันธ์ ศุภษร รองคณบดีบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย ดร.ธานี สุวรรณประทีป และนายสมควร ถ้วนนอก ที่ได้ช่วยตรวจอ่านความถูกต้อง
ด้านภาษาบาลี และภาษาไทย การวิเคราะห์ศัพท์และการสืบค้นข้อมูลในพระไตรปิฎกและอรรถกถา 
จนท าให้งานวิจัยนี้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ขอขอบพระคุณเจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ที่ช่วยกระตุ้นส่งเสริมและให้ก าลังในการ
ท างานวิจัย ขอขอบคุณเจ้าหน้าที่ห้องสมุด มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬี
ศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ทุกรูป/คน ที่ได้บริการให้ยืมเอกสาร หนังสือ ต าราประกอบการวิจัยด้วย
ไมตรีจิต ขอขอบพระคุณคณาอาจารย์ทั้งหลายทั้งที่อยู่ในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ส่วนกลางและวิทยาเขต ที่ได้แนะน าข้อมูล แหล่งค้นคว้าและ
วิธีการท างานให้บรรลุเป้าหมาย 
 คุณประโยชน์ที่เกิดจากงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยขอบูชาพระคุณบุรพาจารย์ทุกท่านที่ให้ความรู้ทั้ง
โดยตรงโดยอ้อมด้วยความเคารพและศรัทธา   
 

                                                                      ผศ. ดร.วิโรจน์  คุ้มครอง 
                                                                         ๑ มิถุนายน ๒๕๖๒ 
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ค าอธิบายสัญลักษณ์และค าย่อ 

 ในงานวิจัยฉบับนี้  ผู้เขียนได้อ้างอิงข้อมูลจากคัมภีร์พระไตรปิฎกภาษาบาลี  ฉบับมหา
จุฬาเตปิฏกํ ๒๕๐๐ และภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พุทธศักราช ๒๕๓๙ โดยใช้
อักษรย่อแทนชื่อเต็มคัมภีร์ตามระบบอ้าง  เล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.สี. (ไทย) ๙/๑๙/๒๙. หมายถึง  
ทีฆนิกาย สีลขนฺธวคฺคปาลิ พระไตรปิฎกเล่มที่ ๙  ข้อ ๑๙  หน้า  ๒๙  เป็นต้น  ที.สี. (ไทย) ๙/๑๙/
๕๐. หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค พระไตรปิฎกเล่มท่ี ๙ ข้อ ๑๙ หน้า ๕๐ เป็นต้น   

สําหรับอรรถกถา อ้างอิงอรรถกถาภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รูปแบบ
การอ้างอิงจะข้ึนต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วย เล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๐/
๒๐. หมายถึง ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี  สีลขนฺธวคฺคอฏฺฐกถา เล่มที่ ๑ ข้อ ๑๓ หน้า ๒๐ กรณีที่อรรถ
กถาเล่มใดไม่มีเลขข้อ รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยเล่ม/หน้า    
ตัวอย่าง อภิ.สงฺ.อ. (ไทย) ๑/๑๗๒ หมายถึง อภิธมฺมปิฏก ธมฺมสงฺคณี อฏฺฐสาลินีอฏฺฐกถา เล่มที่ ๑  
หน้า ๑๗๒ บางคัมภีร์มีจํานวนเล่มเดียว ใช้วิธีการอ้างข้อ/หน้า ตัวอย่าง ขุ.ม.อ.(ไทย) ๒/๔. หมายถึง  
ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปชฺโชติกา มหานิทเฺทสอฏฺฐกถา ข้อ ๒ หน้า ๔ เป็นต้น   

ฎีกา อ้างอิงฎีกาภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้น
ด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยเล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.ม.ฏีกา (ไทย) ๑/๓/๕ หมายถึง        
ทีฆนิกาย นีลตฺถปฺปกาสินี  มหาวคฺคฏีกา เล่มที่ ๑ ข้อ ๓ หน้า ๕ บางคัมภีร์มีจํานวนเล่มเดียว ใช้
วิธีการอ้างข้อ/หน้า ตัวอย่าง วชิร.ฏีกา (ไทย) ๕/๒๓. หมายถึง วชิรพุทฺธิฏีกา ข้อ ๕ หน้า ๒๓ เป็นต้น  
บางกรณีใช้ ที.สี.ฏีกา (ไทย) ๔๐๔  หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขนฺธวคฺคฏีกา  หน้า ๔๐๔ 
 คัมภีร์มูลสิกขา อ้างอิงคัมภีร์มูลสิกขาฉบับภาษาบาลี มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. 
๒๕๔๔ รูปแบบการอ้างอิงจะข้ึนต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยหน้า ตัวอย่าง มูลสิกฺขา. (บาลี) 
๑๐ หมายถึง คัมภีร์มูลสิกขา หน้าที่ ๑๐ เป็นต้น 

คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา อ้างอิงคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาฉบับภาษาบาลีมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๔๔ รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามหน้า ตัวอย่าง มูล.
ฎีกา (บาลี) ๑๐ หมายถึง คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา หน้าที่ ๑๐ เป็นต้น 
 

พระวินัยปิฎก 
วิ.มหา. (ไทย) = วินยปิฏก มหาวิภังค ์ (ภาษาไทย) 
วิ.ภิกฺขุนี. (ไทย) = วินยปิฏก ภิกขุนีวิภังค์  (ภาษาไทย) 
วิ.ม. (ไทย)  = วินยปิฏก มหาวรรค  (ภาษาไทย) 
วิ.จู. (ไทย)  = วินัยปิฎก  จูฬวรรค     (ภาษาไทย) 
วิ.ป. (ไทย)   = วินัยปิฎก ปริวารวรรค     (ภาษาไทย) 



ญ 

พระสุตตันตปิฎก 
ม.ม. (ไทย) = สุตตันตปิฎก  มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก์   (ภาษาไทย) 
อง.ฺอฏฺฐก. (ไทย)  = สุตตันตปิฎก  อังคุตตรนิกาย อัฏฐกนิบาต   (ภาษาไทย) 
 
ข. ค าย่อชื่อคัมภีร์อรรถกถา 

อรรถกถาพระวินัยปิฎก 
วิ.อ.  (บาลี) = วินยปิฏกสมนฺตปาสาทิกาปาราชิกกณฺฑสํฆาทิเสสาทิมหาวคฺคาทิอฏฺฐกถา 
กงฺขา.อ. (บาลี)  = กงฺขาวิตรณีอฏฺฐกถา 
 

อรรถกถาพระสุตตันตปิฎก 
ที.สี.อ. (บาลี)  = ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี สีลกฺขนฺธวคฺคอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ม.อุ.อ. (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย ปปญฺจสูทนี อุปริปณฺณาสกอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
องฺ.ทสก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี ทสกนิปาตอฏฺ กถา   (ภาษาบาลี) 
ขุ.อิติ.อ. (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี อิติวุตฺตกอฏฺ กถา  (ภาษาบาลี) 
 

ฎีกาพระวินัยปิฎก 
วชิร.ฏีกา (บาลี)  = วชิรพุทฺธิฏีกา  (ภาษาบาลี) 
สารตฺถ.ฏีกา (บาลี)  = สารตฺถทีปนีฏีกา  (ภาษาบาลี) 
วิมติ.ฏีกา (บาลี)  = วิมติวิโนทนีฏีกา  (ภาษาบาลี) 
ขุทฺท.อภินวฏีกา (บาลี)  = ขุทฺทสิกฺขาอภินวฏีกา  (ภาษาบาลี) 
มูล.ฏีกา (บาลี)  = มูลสิกฺขาฏีกา  (ภาษาบาลี) 
มูลสิกฺขา. (บาลี)  = มูลสิกฺขา   (ภาษาบาลี) 
 

ฎีกาพระอภิธรรมปิฎก 
อภิ.วิ.อนุฏีกา (บาลี)  = อภิธมฺมปิฏก วิภงฺคอนุฏีกา  (ภาษาบาลี) 
อภิ.ปญฺจ.อนุฏีกา (บาลี) = อภิธมฺมปิฏก ปญฺจปกรณอนุฏีกา  (ภาษาบาลี) 
 

คัมภีร์สัททาวิเสส 
วิสุทฺธิ. (บาลี)  = วิสุทฺธิมคฺคปกรณ  (ภาษาบาลี) 
อภิธาน. (บาลี)  = อภิธานปฺปทีปิกา  (ภาษาบาลี) 



 
บทที่ ๑ 

 

บทน า 
 

๑.๑ ความส าคัญและที่มาของปัญหาที่ท าการวิจัย 
คัมภีร์พระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์ที่ประมวลหลักค าสอนทางพระพุทธศาสนา โดยได้แบ่งย่อย

ลงไปเป็น ๓ ปิฎก คือ พระวินัยปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทางพระวินัย พระสุตตันตปิฎก  
ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทางพระสูตร และพระอภิธรรมปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทาง
พระอภิธรรม  อันเป็นที่ประมวลพระพุทธพจน์และเป็นที่รวมไว้ซึ่งค าสอนของพระพุทธเจ้าเรียกว่า  
นวังคสัตถุศาสน์๑  

คัมภีร์อรรถกถา๒ เป็นคัมภีร์ที่ท าหน้าที่อธิบายบทที่มีเนื้อความซับซ้อนในพระไตรปิฎกให้
ชัดเจนขึ้นตลอดจนอาจริยวาทระดับต่างๆ  ที่เรียกว่า ปกิณณกเทศนา เริ่มมีปรากฏตั้งแต่สมัย
พุทธกาลเป็นต้นมา สมดังค าที่พระธรรมปาลเถระนักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนาแห่งอินเดียใต้ ซึ่งมี
ชีวิตอยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๖ กล่าวไว้ว่า อรรถกถาท่ีพระสังคีติกาจารย์ร้อยกรองไว้ เมื่อคราวปฐม
สังคายนา  คืออรรถกถาท่ีมีมาตั้งแต่สมัยที่พระผู้มีพระภาคทรงพระชนม์อยู่๓ อรรถกถานั้นแบ่งเป็น ๒ 
ประเภทคือ   

(๑) พุทธสังวัณณิตะ เป็นค าอธิบายไขความที่พระพุทธองค์ทรงแสดงด้วยพระองค์เอง  
เรียกอรรถกถาประเภทนี้ว่า ปกิณณกเทศนา๔   

(๒) อนุพุทธสังวัณณิตะ เป็นค าอธิบายไขความที่พระสาวกทั้งหลายมีพระอัครสาวกเป็น
ต้น ซึ่งเป็นผู้ตรัสรู้ตามจนได้นามว่าอนุพุทธะอธิบายไว้๕  

                                                           

๑
 ค าสอนของพระพุทธเจ้าประกอบด้วยองค์ ๙ คือ สุตตะ เคยย เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ 

ชาตกะ อัพภูตธัมมะ และเวทัลละ; วิ.มหา. (บาลี) ๑/๗/๑๓. 
๒
 แบ่งเป็น ๒ กลุ่ม คือ กลุม่ที่ ๑ โบราณอรรถกถา กลุ่มที่ ๒ อภินวอรรถกถา. 

๓ ปฐมสงฺคีติย   ยา  อฏฺ กถา  สงฺคีตาติ  วจเนน  สา  ภควโต  ธรมานกาเลปิ  อฏฺ กถา ส วิชฺชติ; อภิ. 
ปญฺจ.อนุฏีกา (บาลี) ๑/๑๓. 

๔
 ตตฺถ ตตฺถ ภควา ปวตฺติตา ปกิณณฺกเทสนาเยว หิ อฎฺฐกถา; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๗. 

๕
 ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๑. 



  ๒ 

ส่วนคัมภีร์ฎีกา เป็นคัมภีร์ที่อธิบายลีนัตถบท (บทที่มีเนื้อความซับซ้อน) ในคัมภีร์อรรถ
กถาที่เป็นพระวินัยและพระสูตรเท่านั้น คัมภีร์ฎีกาส่วนนี้เรียกว่า ปุราณฎีกา, อภินวฎีกา ส่วนคัมภีร์ที่
อธิบายพระอภิธรรมเรียกว่า อภิธัมมฎีกา โดยแยกเป็น มูลฎีกา และอนุฎีกา  คัมภีร์ชั้นฎีกาจัดเป็น
แหล่งความรู้ทางพระพุทธศาสนาที่มีความส าคัญรองลงมาจากคัมภีร์ชั้นอรรถกถา 

ด้วยเหตุที่คัมภีร์ขุททสิกขา ขุททสิกขาปุราณฎีกา  และขุทฺทสิกขาภินวฏีกา๖  เป็นคัมภีร์
ในกลุ่มปกรณวิเสสที่มีความอลังการด้านวรรณศิลป์สมบูรณ์ด้วยอรรถรสเฉกเช่นกับคัมภีร์อ่ืนๆ ถือว่า 
เป็นเพชรเม็ดงามในวงการวรรณกรรมด้านภาษามคธอีกผลงานหนึ่งซึ่งมีพระเถระบางรูปได้แปลเป็น
ภาษาไทยแล้ว 

ส่วนคัมภีร์มูลสิกขา เป็นคัมภีร์ที่พระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล๗ เขียนไว้ โดยการประมวล
เอาสิกขาบท (ข้อวัตรปฏิบัติ) พื้นฐานมาเรียบเรียงไว้เป็นหมวดหมู่โดยสังเขป อาจารย์ผู้รจนามูลสิกขา
แต่งคัมภีร์นี้ขึ้นมามีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้ที่ยังไม่ค่อยมีความรู้ในภาษาบาลีได้ใช้เป็นคู่มือส าหรับศึกษา
พระวินัยระยะสั้น และคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาซ่ึงเป็นคัมภีร์ในกลุ่มพระวินัยเช่นเดียวกันได้มีการระบุผู้แต่ง
ไว้ ๒ มติคือ ๑. ตามมติของคัมภีร์คันถวงศ์ (คนฺถว ส) ระบุว่า ท่านผู้รจนาคือ พระวาจิสสรเถระ       
๒. ตามมติของคัมภีร์ปิฏกัตต่อตะไมระบุว่า ท่านผู้รจนาคือ พระวิมลสารเถระ ชาวอนุราธะ สิงหล แต่
ก็ยังไม่สามารถสรุปได้อย่างชัดเจนว่า ท่านผู้ใดคือผู้รจนาเพราะเนื่องจากในตัวคัมภีร์ฎีกาเอง ไม่มีการ
ระบุไว้ไม่ว่าจะเป็นในคันถารัมภะ หรือในค านิคม (ลงท้าย)๘ คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้ คือ คัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกา เป็นคัมภีร์ที่มีคุณค่าทางวรรณกรรมดังนั้น ในสมัยที่ท าสังคายนาครั้งที่ ๖ ทางการพม่าจึงมี
มติให้น าคัมภีร์เหล่านี้พร้อมกับฎีกามาตรวจช าระและจัดพิมพ์ให้อยู่ในเล่มเดียวกัน ทั้งนี้ เพ่ือให้เกิด
ความสะดวกกับผู้ศึกษาค้นคว้า 

คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยใช้ต้นฉบับฉัฏฐสังคีติ 
ภาษาบาลีอักษรพม่าพิมพ์ พ.ศ. ๒๕๒๐ เป็นต้นฉบับในการปริวรรตจัดพิมพ์ให้เป็นภาษาบาลี
อักษรไทย คัมภีร์มูลสิกขาท่านรจนาเป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว อธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ 

๑. ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก 
๒. ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) 
๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พ่ึงสละ 
๔. ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ 

                                                           

๖
 พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต),  ขุทฺทสิกฺขา–มูลฎีกา ขุทฺทสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา , 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔), หน้า (๒๓).  
๗
 เรื่องเดียวกัน, หน้า (๒๖).  

๘
 เรื่องเดียวกัน, หนา้ (๒๗).  



  ๓ 

๕. ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด 
๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น๙ 
ส่วนคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ซึ่งเป็นคัมภีร์ในกลุ่มที่อธิบายพระวินัยก็ได้ตั้งหัวข้ออธิบาย ๖ 

หัวข้อเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขา จะเห็นได้ว่า คัมภีร์ทั้งสองนี้มีการอธิบายพระวินัยไปในทิศทาง
เดียวกัน และในประเทศไทย ด้วยการด าริของอาจารย์พร รัตนสุวรรณ๑๐  ปรารถนาบ าเพ็ญประโยชน์
ระยะยาว  และปรารถนาเห็นความยั่งยืนอย่างถาวรแห่งพระสัทธรรม จึงได้ปรารภให้ปริวรรตและ
สร้างคัมภีร์อรรถกถาและฎีกาขึ้นมา  และคณะท างานแห่งมูลนิธิของท่านก็ได้ร่วมกันสรรสร้างจัดแต่ง
จนจบภาคภาษาบาลีบริบูรณ์  และได้มอบให้เป็นศาสนสมบัติแก่มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย เพ่ือเผยแผ่แก่เหล่าชนผู้หวังความเจริญสืบต่อไป อนึ่ง คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้แม้ว่า
จะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา  ส าหรับในประเทศไทยยังไม่มีผู้ที่แปลเป็นภาษาไทย  
จะมีอยู่ก็เพียงเป็นรูปของภาษาบาลีอักษรไทยเท่านั้น เพราะเหตุที่คัมภีร์นี้เป็นคัมภีร์ที่แต่งขึ้นมา
อธิบายขยายไขข้อความของอรรถกถาพระวินัย  เพ่ือให้มีเนื้อความชัดเจนเข้าใจง่ายยิ่งขึ้น และง่ายต่อ
การวินิจฉัยในด้านพระวินัย อีกทั้งทางด้านเนื้อหา ไวยากรณ์ ความสัมพันธ์ และความอลังการภาษา
บาลีที่ท่านแต่งไว้นั้น  มีคุณค่าต่อการศึกษาภาษาบาลีเป็นอย่างมาก และเป็นไปเพ่ือประโยชน์เกื้อกูล
แก่พระธรรมวินัย แก่อนุชนรุ่นหลังผู้ที่มีศรัทธาศึกษาในพระพุทธศาสนาสืบๆ ไป ดังได้กล่าวมาแล้ว
ข้างต้น ฉะนั้น จึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะอนุรักษ์ไว้  และแปลเป็นภาคภาษาไทย 

ด้วยเหตุผลดังกล่าวมาข้างต้น  ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา เพ่ือ
สะดวกและเป็นประโยชน์แก่ผู้ใคร่เพ่ือศึกษาพระวินัย และผู้วินิจฉัยพระวินัย อนึ่งงานวิจัยนี้  ผู้วิจัยมี
ความเชื่อมั่นว่าหนังสือคัมภีร์เล่มนี้ เมื่อผ่านการแปล วิจัย และวิเคราะห์กลั่นกรองออกมาตามล าดับ
ขั้นตอนแล้ว ก็จะเป็นประโยชน์แก่การศึกษา นักศึกษา และเป็นบ่อเกิดแห่งปัญญาในด้านระเบียบวินัย 
อันจะน ามาซึ่งประโยชน์สุขแก่เหล่าพระภิกษุสามเณร และแก่สังคมของมวลชน อย่างมากมาย
มหาศาล ทั้งในกาลปัจจุบันและอนาคตข้างหน้าต่อไป 
 

๑.๒ วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย 
๑.๒.๑ เพ่ือศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง

คัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ 

 

                                                           

๙
 เรื่องเดียวกัน, หน้า (๓๑).  

๑๐
 พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), วิมติวิโนทนีฏีกา  (ปฐโม ภาโค) , (กรุงเทพมหานคร: โรง

พิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๓), หน้า (๑๖).  



  ๔ 

๑.๒.๒ เพ่ือแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
๑.๒.๓ เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษา

พระพุทธศาสนา 
 

๑.๓  ขอบเขตของโครงการวิจัย 
ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยจะน าเสนองานวิจัยในรูปแบบงานวิจัยเชิงเอกสาร คัมภีร์มูลสิกขา-

มูลสิกขาฎีกา ฉบับภาษาบาลีอักษรไทย โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ.  ๒๕๔๔ 
เป็นผู้จัดพิมพ์จากต้นฉบับที่ได้รับมอบจากอาจารย์พร รัตนสุวรรณ และคณะ ซึ่งเป็นผู้ปริวรรตจาก
ฉบับต้นเดิมสังคายนาครั้งที่  ๖ ซึ่งเป็นอักษรพม่า ให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย โดยผู้วิจัยจะ
ท าการศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติความเป็นมา ด้านโครงสร้าง ด้านเนื้อหา 
ด้านไวยากรณ์  แปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ซึ่งเป็นภาษาบาลีอักษรไทยให้มีเนื้อความเป็น
ภาษาไทย โดยจะใช้ข้อมูลจากคัมภีร์พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์อ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้อง และ
คุณค่าของคัมภีร์ที่มกีารศึกษาพระพุทธศาสนาในสังคมไทย มีขอบเขตการวิจัยดังต่อไปนี้ 
 ๑) วิเคราะห์คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง
คัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ 

๒) แปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
๓) วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาท่ีมีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา โดย

อธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ 
  ๑. ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก 
  ๒. ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) 
  ๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พ่ึงสละ 
  ๔. ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ 
  ๕. ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด 
  ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น 

 

๑.๔  นิยามศัพท์ที่ใช้ในการวิจัย 
๑.๔.๑ คัมภีร์มูลสิกขา หมายถึง  คัมภีร์ว่าด้วยการอธิบายพระวินัยปิฎกโดยย่อ รจนาโดย

พระมหาสามิเถระ ชาวสิงหลโดยการประมวลเอาสิกขาบท (ข้อวัตรปฏิบัติ) พื้นฐานมาเรียบเรียงไว้เป็น
หมู่โดยสังเขป จ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก ๒. ครุกาบัตินิทเทส 
อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) ๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พ่ึงสละ ๔. ปาจิตติย    



  ๕ 

นิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ ๕.ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส 
อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น 

๑.๔.๒ คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา  หมายถึง  คัมภีร์ฎีกาว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล รจนาโดยพระ
วิมลสารเถระ ชาวลังกา อธิบายแก้คัมภีร์มูลสิสกขาจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส อธิบาย
เรื่องปาราชิก ๒. ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) ๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่อง
สิ่งของที่พ่ึงสละ ๔. ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ ๕.ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่อง
เบ็ดเตล็ด ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น 

๑.๔.๓ การแปล หมายถึง  การแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาฉบับที่พิมพ์เป็นภาษา
บาลีอักษรไทยโดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  พ.ศ.๒๕๔๔  โดยการแปลจากภาษา
บาลีอักษรไทย ให้เป็นเนื้อความภาษาไทย 

๑.๔.๔ การวิเคราะห์ หมายถึง การวิเคราะห์คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ฉบับพิมพ์
ภาษาบาลีอักษรไทย โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  พ.ศ.๒๕๔๔  ในด้านประวัติ
ความเป็นมา  ด้านโครงสร้าง  ด้านเนื้อหา  ด้านไวยากรณ์  ด้านความสัมพันธ์ภาษาและศัพท์  และ
ด้านคุณค่าของคัมภีร์ที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 

 
๑.๕  กรอบแนวความคิดของโครงการวิจัย 

    
 
๑.๖  การทบทวนวรรณกรรม 
 ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้ศึกษาได้ทบทวนวรรณกรรม เอกสารวิชาการ รวมทั้งรายงานการวิจัย
ที่เก่ียวขอ้งกับคัมภีร์ มีรายงานการวิจัยที่เก่ียวข้องกับการศึกษาครั้งนี้คือ  

ศึกษา 
ประวัติความเป็นมา  
โครงสร้าง  เนื้อหา 

ไวยากรณ์  
ความสัมพันธ์ภาษา
และศัพท์ ของคัมภีร์
มูลสิกขา-มูลสิกขา

ฎีกา 
 
 

แปล 
คัมภีร์มูลสิกขา- 
มูลสิกขาฎีกาจาก
ภาษาบาลีเป็น

ภาษาไทย 

วิเคราะห์ 
คุณค่าของคัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกา 

ที่มีต่อการศึกษา
พระพุทธศาสนา 

สรุป 
และ 

น าเสนอ 
 



  ๖ 

ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้ศึกษาได้ทบทวนวรรณกรรม เอกสารวิชาการ รวมทั้งรายงานการวิจัยที่เกี่ยวข้อง
กับคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา มีรายงานการวิจัยที่เก่ียวข้องกับการศึกษาครั้งนี้คือ  

๑.๖.๑ หนังสือสมันตปาสาทิกา ภาค ๑  (ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย) ได้กล่าวใน
ค าน าไว้ว่า  คัมภีร์พระวินัยปิฎกแบ่งเป็น ๕ คัมภีร์ คือ คัมภีร์มหาวิภังค์ หรือภิกขุวิภังค์ คัมภีร์ภิกขุณี
วิภังค์  คัมภีร์มหาวรรค  คัมภีร์จูฬวรรค  และคัมภีร์ปริวาร โดยมีคัมภีร์อรรถกถาชื่อสมันตปาสาทิกา  
๓  ภาค  อธิบายขยายความในแต่ละคัมภีร์อย่างละเอียดลึกซ้ึง  ทั้งท่ีเป็นความหมายของค าศัพท์ที่ยาก  
ความหมายของวลี  ประโยค  และข้อความที่มีนัยสลับซับซ้อนเข้าใจยาก อันอาจส่งผลให้เข้าใจผิด 
แปลผิด และน าไปใช้ผิดๆ คัมภีร์สมันตปาสาทิกา จึงเป็นอุปกรณ์ส าคัญเสมือนกุญแจไขเข้าสู่ห้อง  
พระวินัยปิฎก  ส าหรับศึกษาพระวินัยปิฎก ด้วยเหตุนี้  นักปราชญ์ชาติต่างๆ ผู้ศรัทธาใน
พระพุทธศาสนาจึงได้น าคัมภีร์นี้ไปปริวรรตเป็นอักษรของตน และแปลเป็นภาษาของตน ดังปรากฏ
แพร่หลายทั่วโลกในบัดนี้  นักปราชญ์ไทยได้น ามาปริวรรตเป็นอักษรขอมก่อน  ต่อมาได้ปริวรรตเป็น
อักษรไทย  และคณะสงฆ์ไทยได้ใช้เป็นต าราเรียนในหลักสูตรพระปริยัติธรรมแผนกบาลีตั้งแต่ชั้น
เปรียญโท  ถึงเปรียญเอก ในสมัยอยุธยา ในปัจจุบันนี้ก็ได้ใช้ในชั้นเปรียญธรรม ๖ (ป.ธ.๖)  ถึงเปรียญ
ธรรม ๘  (ป.ธ.๘)๑๑   

๑.๖.๒ หนังสือมังคลัตถทีปนี  ภาค ๑ เล่ม ๒  (ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย)  ได้กล่าวถึง
พระวินัยของพระไว้ว่า ในวินัย  ๒  อย่างนั้น การไม่ต้องอาบัติ  ๗  กอง ชื่อว่า อนาคาริยวินัย (วินัย
ของบรรพชิต) อนาคาริยวินัย ชื่อว่าอันบรรพชิตศึกษาดีแล้ว เพราะไม่ต้องโทษเครื่องเศร้าหมอง  และ
เพราะท าตนให้ตั้งอยู่ในคุณคือมารยาท ชื่อว่าเป็นมงคล เพราะน ามาซึ่งประโยชน์สุขในโลกทั้ง ๒๑๒ 

๑.๖.๓ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ได้กล่าวถึงพระวินัยของ
พระภิกษุ ไว้ใน “หนังสือวินัยมุข เล่ม ๑”ว่า พวกภิกษุเราเป็นหมู่ที่ตั้งโดยหลักฐาน มีกฎหมายหมาย
และขนบธรรมเนียมเป็นเครื่องปกครอง เหมือนหมู่ อันตั้งเป็นหลักฐานอ่ืนๆ กฎหมายและ
ขนบธรรมเนียมของพวกภิกษุเรานี้ เรียกว่าพระวินัย เป็นคู่กับพระธรรม  อันเป็นปฏิบัติทางใจ รวมทั้ง 
๒ อย่างนี้ เป็นพระศาสนา เรียกโดยชื่อว่า พระธรรมวินัย๑๓ 

๑.๖.๔ มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “วิมติวิโนทนีฎีกา ปฐโม      
ภาโค” (ฉบับปริวรรต โดย  อาจารย์พร  รัตนสุวรรณ  และคณะ) ว่า การจะศึกษาคัมภีร์อรรถกถาให้
                                                           

๑๑  มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, หนังสือสมันตปาสาทิกา  ภาค ๑, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๐), หน้า (๕). 

๑๒ มหามกุฏราชวิทยาลัย, มังลัตถทีปนีแปล  ภาค  ๑  เล่ม  ๒, พิมพ์ครั้งที่ ๑๐, (กรุงเทพมหานคร: 
โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘), หน้า ๔๘.  

๑๓ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส,  วินัยมุข เล่ม ๑, พิมพ์ครั้งที่  ๓๙,
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๑), หน้าค าน า (ก). 



  ๗ 

เข้าใจอย่างแจ่มชัดนั้น  ย่อมจ าเป็นที่จะต้องอาศัยคัมภีร์ฎีกา ซึ่งพระเถระในชั้นหลังผู้เป็นศิษยานุศิษย์
ของพระอรรถกถาจารย์ได้ศึกษากันต่อๆ มา  ได้รจนาขึ้นมาอธิบายความในคัมภีร์อรรถกถานั้นๆ เพ่ือ
จะได้จับใจความในค าของพระไตรปิฎกได้อย่างถูกต้องด้วย พระเถระดังกล่าวนี้เรียกว่า  พระฎีกา
จารย์  ส่วนมากเป็นเถระชาวศรีลังกาและพม่า  โดยยุคของพระฎีกาจารย์นี้อยู่ในช่วง  พ.ศ.  ๑๖๐๐ 
เป็นต้นมา๑๔       

๑.๖.๕ พระศรีวิสุทธิญาณ (อุบล นนฺทโก ป.ธ.๙) ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “วินัยของภิกษุสงฆ์
ที่ประชาชนควรทราบและใจความแห่งมหาสติปัฏฐานสูตร” ได้สรุปสาระสังเขปไว้ว่า พุทธศาสนิกชน
ฝ่ายคฤหัสถ์ควรรู้จักพระวินัยบางข้อของพระภิกษุสงฆ์ไว้ด้วย เพราะว่าพระภิกษุสงฆ์มีหน้าที่อันส าคัญ
ที่สุดคือรักษาอย่าให้มีโทษทางวินัย  จึงจะสมเป็นที่ไว้วางพระหฤทัยของพระบรมศาสดา และจะได้สม
เป็นผู้ที่ตั้งอยู่ในฐานะนาบุญของชาวโลก ไม่บริโภคจตุปัจจัยของเขาให้เปลืองเปล่า เปรียบเหมือน
อย่างพ้ืนนาอันปราศจากวัชพืชคือหญ้าที่เป็นโทษ  ย่อมจะอ านวยให้ข้าวที่ชาวนาหว่านลงเจริญงอก
งามมีผลเต็มเมล็ดเต็มรวง  แต่หากว่านารกไปด้วยวัชพืช ข้าวที่หว่านลงไปก็มีผลไม่เต็มที่ ข้อนี้ ฉันใด  
พระภิกษุหรือสามเณรก็ฉันนั้นเหมือนกัน ถ้าศีลไม่ขาด  ไม่มีโทษทางพระวินัยก็เท่ากับนาที่ไม่รก พืชที่
หว่านลงก็ย่อมมีผลมาก มีก าไรมาก แต่ถ้าขาดศีลมากมีโทษทางพระวินัยมาก ก็เท่ากับนาที่รก พืชบุญ
ที่ชาวโลกหว่านลงก็มีผลน้อย  มีก าไรน้อย ด้วยเหตุนี้ พระภิกษุสามเณรผู้ตระหนักในหน้าที่ของตน  
จึงพยายามรักษาตัวมิให้เหมือนนาที่รกด้วยวัชพืช  ก็ในการรักษาตัวนั้น พระภิกษุสามเณรบางรูป  
บางเวลา บางครั้ง บางคราว ไม่สามารถจะให้บริสุทธิ์เท่าที่ควรได้ เพราะคฤหัสถ์ หรือบุรุษ -สตรี หรือ
ทายก-ทายิกา  ผู้ไม่รู้วินัยของพระและมีธุระเกี่ยวข้องกับพระในวาระต่างๆ  เช่น  ในคราวท าบุญ แต่
ท าไม่ถูกตามพระวินัย ด้วยเหตุนี้ เพ่ือจะให้คฤหัสถ์ บุรุษ-สตรีทั้งหลาย ช่วยกันรักษาพระภิกษุสงฆ์  ให้
บริสุทธิ์เป็นนาบุญอย่างดี  จึงได้รวบรวมพระวินัยบางข้อที่คฤหัสถ์ทั้งบุรุษและสตรีควรทราบ เป็น
แนวทางแห่งการศึกษาและปฏิบัติส าหรับคฤหัสถ์๑๕ 

๑.๖.๖ พระพุทธโฆษาจารย์ (แปลโดย พระเทพเวที จวน อุฏฐายี) ได้กล่าวไว้ในหนังสือ 
“ปัญจมสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินัย” สรุปความได้ว่า เป็นอรรถกถาแก้พระวินัยปิฎกทั้ง ๕ 
คัมภีร์ คือ ภิกขุวิภังค์  ภิกขุณีวิภังค์  มหาวรรค  จุลลวรรค  และ ปริวาร  พระพุทธโฆสาจารย์ แต่ง
สมันตปาสาทิกาขึ้นก่อนอรรถกถาเล่มอ่ืนๆ เพราะวินัยเป็นรากฐานศรัทธาของชาวพุทธ และได้แต่งขึ้น 
เมื่อประมาณพุทธศักราชที่ ๙๒๗-๙๗๓ ในสมัยพระเจ้าสิริปาล  แต่งที่เมืองอนุราธปุระ ประเทศลังกา 

                                                           

๑๔
 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, วิมติวิโนทนีฎีกา (ปฐโม ภาโค), (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

วิญญาณ, ๒๕๓๖), หน้า ก. 
๑๕

 พระศรีวิสุทธิญาณ  (อุบล  นนฺทโก ป.ธ. ๙), วินัยของภิกษุสงฆ์ท่ีประชาชนควรทราบและใจความ
แห่งมหาสติปัฏฐานสูตร, (กรุงเทพมหานคร: ม.ป.พ., ๒๕๒๓), หน้า ๑๑. 



  ๘ 

โดยค าอาราธนาของ พระพุทธสิริ  ใช้เวลาแต่ง ๑ ปีจึงส าเร็จ  คือเริ่มแต่งเม่ือปีที่ ๒๐ ของ  พระเจ้าสิริ
ปาล และส าเร็จเมื่อย่างเข้าปีที่ ๒๑ กล่าวกันว่า ท่านใช้คัมภีร์อรรถกถาเดิมที่เรียกว่าโบราณอัฏฐกถา
ชื่อมหาปัจจรีและกุรุนทีภาษาสิงหลเป็นโครงร่าง  คัมภีร์สมันตปาสาทิกาแบ่งออกเป็น ๓ ภาค ภาคที่ 
๑ อธิบายขยายความที่เป็นประเด็นส าคัญในคัมภีร์มหาวิภังค์   เฉพาะพาหิรนิทาน เวรัญชกัณฑ์ และ
ปาราชิกกัณฑ์  ภาคท่ี ๒ อธิบายขยายความที่เป็นประเด็นส าคัญในคัมภีร์มหาวิภังค์  ตั้งแต่สังฆาทิเสส
กัณฑ์ จนถึงเสขิยกัณฑ์ และในภิกขุณีวิภังค์  ภาคที่ ๓ อธิบายขยายวามที่เป็นประเด็นส าคัญในคัมภีร์
มหาวรรค คัมภีร์จูฬวรรค และคัมภีร์ปริวาร๑๖ 

จากการศึกษาทบทวนงานวิจัยเรื่องคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา : การแปล และวิเคราะห์ 
ผู้วิจัยใช้เป็นแบบในการก าหนดกรอบของการศึกษา  คือ จะได้แปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจาก
ภาษาบาลีอักษรไทย  และเป็นภาษาไทย พร้อมทั้งศึกษาวิเคราะห์ในด้านเนื้อหา ภาษา และคุณค่า  
เพ่ือให้รู้ว่ามีเนื้อหา ภาษา และคุณค่าต่อการเผยแผ่พระพุทธศาสนาในอดีตและปัจจุบันอย่างไรบ้าง 
  นอกจากนั้น ผู้ศึกษายังได้ศึกษาทบทวนวิทยานิพนธ์ เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ใน
ประเด็นอ่ืนๆ ดังนี้ 

๑.๖.๑  พระดิเรก  อินจันทร์ ได้เสนอวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาลักษณะคัมภีร์ปกรณ์  
วิเสส พระวินัยล้านนา” จากการศึกษางานวิจัยนี้  ผู้วิจัยได้สรุปความได้ว่า เนื้อหาและวิธีการแต่ง
คัมภีร์ปกรณ์วิเสส  พระวินัยล้านนา ได้คัดเลือกมาศึกษาจ านวน ๑๐ เรื่องคือ คัมภีร์วินัย, คัมภีร์วินัย
ของภิกขุสามเณร, คัมภีร์วินัยดอกเดื่อ, คัมภีร์วินัยทั้ง ๕, คัมภีร์วินัยปอน, คัมภีร์วินัยปิฎก (ในปิฏ
กะทังสาม ) คัมภีร์วินัยรวม, คัมภีร์วินัยวิภังคสูตร, คัมภีร์วินัยสงฆ์, และคัมภีร์วินัยสังคหะเป็นการ
ศึกษาวิจัยในเชิงวิชาการทางด้านสาขาภาษาและวรรณกรรมล้านนา  ในเนื้อหาโดยสรุป การวิเคราะห์
เนื้อหา  วิธีการแต่ง และการวิเคราะห์พระไตรปิฎกเพ่ือให้เกิดความเชื่อถือ และเป็นหลักยึดเหนี่ยว
จิตใจของเหล่าพุทธศาสนิกชน  ฝ่ายเถรวาทชาวล้านนา โดยเฉพาะวิทยานิพนธ์เรื่องการศึกษาลักษณะ
คัมภีร์ปกรณ์วิ เสสพระวินัยที่ ได้ศึกษารูปแบบเนื้อหาและวิธีการแต่งของคัมภีร์ใบลานเรื่อง           
พระวินัยปิฏก แต่ไม่ได้ศึกษาวิเคราะห์ถึงพระวินัยบัญญัติหรือหลักธรรมโดยการเปรียบเทียบกับคัมภีร์
พระไตรปิฏกโดยตรง๑๗ 

๑.๖.๒ พระมหาอุดร สุทฺธิญาโณ (เกตุทอง) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง “ศึกษาวิเคราะห์
คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา” ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์ จากการศึกษางานวิจัยนี้  ผู้วิจัยสรุปความ

                                                           

๑๖
 พระพุทธโฆษาจารย์,  ปัญจมสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินัย,  แปลโดย พระเทพเวที (จวน 

อุฏฐายี), (พระนคร: มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๑๕), หน้า ๒๖. 
๑๗

 พระดิเรก อินจันทร์, “การศึกษาลักษณะคัมภีร์ปกรณ์วิเสสพระวินัยล้านนา”, วิทยานิพนธ์     
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ๒๕๔๖), หน้า ก. 



  ๙ 

ได้ว่า  คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา หรือที่เรียกว่า มาติกาอรรถกถา  เป็นอรรถกถาหนึ่งใน ๑๕ อรรถ
กถาที่พระพุทธโฆสาจารย์รจนาไว้  จึงท าให้พอจะสันนิษฐานได้ว่า ท่านน่าจะแต่งคัมภีร์นี้ที่ประเทศศรีลังกา 

ในตอนที่ท่านได้เดินทางไปศึกษาอรรถกถาตามท่ีพระเรวตะแนะน า และคงแต่งขึ้นในราวพุทธศตวรรษ
ที่  ๙  ตามค าของพระโสณเถระ คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถานี้ พระพุทธโฆสาจารย์แต่งขึ้นโดยมี
จุดประสงค์เพ่ือต้องการให้ภิกษุทั้งหลาย ได้ข้ามพ้นความสงสัยในพระวินัยอันเป็นกฎระเบียบและเป็น
กรอบแห่งการประพฤติปฏิบัติ  คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา  เป็นอรรรถกถาที่เป็นตัวมาติกาอธิบาย
พระปาติโมกข์๑๘ 

๑.๖.๓ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง “คัมภีร์วิสุทธิมัคค
คัณฐี:  การช าระและการศึกษาวิเคราะห์”  ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์  จากการศึกษางานวิจัยนี้  
ผู้วิจัยสรุปความได้ว่า ประวัติผู้แต่งนั้นมักเป็นธรรมเนียมของนักปราชญ์สมัยก่อนที่ไม่ใคร่แสดงชื่อของ
ตนไว้ในงานนั้นด้วย จะแสดงเพียงเหตุผลหรือความจ าเป็นในการแต่ง ด้านโครงสร้างเนื้อหา โดย
ผู้ประพันธ์ได้ยึดเอาโครงสร้างเนื้อหาจากคัมภีร์วิสุทธิมรรค  ลักษณะการประพันธ์เป็นการประพันธ์
แบบวิมิสสะ คือ การประพันธ์แบบผสมปัชชะ (ร้อยกรอง) กับ คัชชะ (ร้อยแก้ว) เข้าด้วยกัน ใช้ส านวน
ภาษาแบบง่าย  แต่เป็นไปตามแบบแผนของการประพันธ์คือ มีค าปณามคาถา  อันเป็นการแสดงความ
นอบน้อมต่อพระรัตนตรัย  พร้อมกับบอกเหตุผลในการประพันธ์แล้วจึงด าเนินเข้าเนื้อหาที่ตนประสงค์
จะอธิบาย  ในตอนสุดท้ายเป็นการแสดงนิคมคาถา  พระสารทัสสีไม่ได้แสดงชื่อของท่านเอาไว้  เป็น
แต่กล่าวถึงสังคมสภาพแวดล้อมในยุคนั้นมีความเป็นไปอย่างไร และจบลงด้วยขอให้พระราชาด ารงมั่น
ในทศพิธราชธรรม ขอให้สรรพสัตว์ทั้งหลายจงพ้นจากความทุกข์ และขอให้ตัวท่านผู้ประพันธ์ได้บรรลุ
มรรคนิพพานในศาสนาของพระเมตไตรยพุทธเจ้า  ดังนั้น เมื่อได้แปลและตรวจทานเทียบเคียงกับ
คัมภีร์วิสุทธิมรรค และคัมภีร์วิสุทธิมรรคฎีกาทั้งสองแล้ว ท าให้เห็นถึงความสอดคล้องกันของการ
อธิบาย เพราะคัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี ได้อธิบายเสริมเพ่ิมเติม หรือสรุปคัมภีร์ วิสุทธิมรรคทั้ง ๓ ดังที่
กล่าวแล้ว ไว้อย่างชัดเจน๑๙ 

๑.๖.๔ พระมหาจรัญ อุตฺตมธมฺโม  (บัวชูก้าน) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง “นมักการฎีกา:  
แปลและศึกษาวิเคราะห์”  ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์  จากการศึกษางานวิจัยนี้  ผู้วิจัยสรุปความได้
ว่า  ท่านผู้แต่งคัมภีร์นี้  คือ พระเรวตะได้น าเนื้อหามาจากคัมภีร์นมักการ  ลักษณะการแต่งของท่าน

                                                           

๑๘ พระมหาอุดร  สุทฺธิญาโณ (เกตุทอง), “ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา”, วิทยานิพนธ์
พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๕), หนา้ ก. 

๑๙ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ  (โพธิ์นอก), “คัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี:  การช าระและการศึกษาวิเคราะห์”,
วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖), หน้า 
ก. 



  ๑๐ 

ต่างจากคัมภีร์นมักการ เพียงแต่ได้อาศัยค าบางค า สั้นบ้าง  ยาวบ้าง  ในคัมภีร์นมักการน ามาอธิบาย
ในลักษณะเป็นร้อยแก้วเป็นจ านวนมาก ผสมร้อยกรองบ้างเพียงเล็กน้อย เน้นในเรื่องไวยากรณ์เป็น
หลัก อธิบายค าใด เริ่มต้นด้วยบอก ธาตุ ปัจจัย เช่น ค าว่า สุคต   ซึ่งมี ๒ ความหมาย  ความหมายแรก 
หมายถึงเสด็จไปงาม  (หรือเสด็จไปดี) ความหมายที่ ๒ หมายถึงตรัสรู้ดี (พูดดี) สุคต  ที่ใช้ใน
ความหมายว่า เสด็จไปงาม  มาจาก  สุ บทหน้า (ดี งาม ง่าย) คมฺ ธาตุ (ใช้ในความหมายว่าไป)  ต  
ปัจจัย  ถ้าเป็นกิริยา  บอกให้ทราบว่าเป็นอดีตกาล  มีค าแปลว่า  แล้ว ถ้าใช้เป็นนามนาม  แปล
ตามปกติ (ไม่ต้องออกส าเนียงกาล) ที่ใช้ในความหมายว่า ตรัสดี มาจาก สุ บทหน้า เช่นเดียวกัน  คทฺ 
ธาตุ  (ใช้ในความหมายว่ากล่าว)  ต  ปัจจัยเหมือนกัน๒๐  

สรุปความจากหนังสือและเอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง ได้ความว่า  หนังสือและเอกสารที่
เกี่ยวข้องกับงานวิจัยฉบับนี้ทั้งหมด  ส่วนมากจะเป็นงานที่มีเนื้อความเกี่ยวข้องกับพระวินัยบัญญัติ  
หรือเก่ียวกับวินัยของสงฆ์ ซึ่งผู้แต่งและเขียนหนังสือและงานเอกสารต่างๆ แต่ละเรื่อง ก็ได้น าเนื้อเรื่อง
มาอธิบายแสดงความคิดเห็นเพ่ือให้ผู้อ่านและประชาชนทั่วไปเข้าใจเรื่องนั้นๆ อย่างถูกต้องตาม
เหตุการณ์ที่มีอยู่ในขณะนั้น  อีกทั้งผู้แต่งและเขียนยังได้วิเคราะห์ สรุปเนื้อหาของเรื่องนั้นๆ ไว้เพ่ือให้
เข้าใจความได้ชัดเจนยิ่งขึ้นตามสถานการณ์ และเหตุการณ์  ที่เป็นไปอยู่ในสมัยนั้นๆ  และที่อาจจะมี
หรือเกิดขึน้ในอนาคต   

ส่วนงานวิจัยนี้  จะมีความแตกต่างกับเอกสารต่างๆ ที่ทบทวนมา โดยคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกาที่เป็นภาษาบาลีอักษรไทย  ฉบับที่พิมพ์โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยา พ.ศ.
๒๕๔๔ นี้  ยังไม่ปรากฏว่า มีท่านผู้ใดแปลเป็นภาษาไทย ดังนั้น ผู้วิจัยจึงจะได้แปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกานี้  ให้เป็นภาษาไทย พร้อมทั้งวิเคราะห์ในในด้านประวัติความเป็นมา ด้านโครงสร้าง  ด้าน
เนื้อหา ด้านไวยากรณ์ ด้านความสัมพันธ์ภาษาและศัพท์ ด้านคุณค่าของคัมภีร์ที่มีต่อการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาในอดีต และปัจจุบัน ว่าเป็นอย่างไร 
    

๑.๗  วิธีด าเนินการวิจัย 

โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา: การแปล  และวิเคราะห์” ผู้ศึกษาได้
ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้เนื้อหาคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 
Research) เพ่ือให้ได้ค าตอบตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ โดยมีวิธีด าเนินการศึกษา ดังนี้ 

๑.๗.๑ ศึกษาทบทวนคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา 

                                                           

๒๐
 พระมหาจรัญ อุตฺตมธมฺโม (บัวชูก้าน), “นมักการฎีกา:  แปลและศึกษาวิเคราะห์”, วิทยานิพนธ์

พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖), หน้า ก. 



  ๑๑ 

๑.๗.๒ ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษาเป็นต้น 

๑.๗.๓ แปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทย 
๑.๗.๔ วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์กันระหว่างคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์

พระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา 
๑.๗.๕ วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาท่ีมีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 
๑.๗.๖ สรุปและน าเสนอ 

 

๑.๘ ประโยชน์ที่ได้รับ 
๑.๘.๑ ท าให้ทราบการศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง 

โครงสร้างคัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ 
๑.๘.๒ ท าให้ทราบการแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
๑.๘.๓ ท าให้ทราบการวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษา

พระพุทธศาสนา 
๑.๘.๔ ท าให้สามารถน าผลของการวิจัยไปใช้บูรณาการและประยุกต์ใช้เพ่ือการเรียนการ

สอนพระวินัยให้เกิดประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 



๑๒ 
 

 
บทท่ี ๒ 

 

ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง 
โครงสร้างคัมภีร ์เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษา 

และความสัมพันธ์กับคัมภีอื่นๆ 
 
  ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้างคัมภีร์ 
เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีอ่ืนๆ โดยแบ่งออกเป็น ศึกษาคัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกา ศึกษาภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกา และศึกษาความสัมพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอดังต่อไปนี้ 

   

๒.๑ ศึกษาคัมภีรม์ูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา 
  ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาโดยแบ่งออกเป็น ประวัติผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกา โครงสร้างคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 
 ๒.๑.๑ ประวัติผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา 
  ประวัติผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาแบ่งออกเป็น ความหมายของคัมภีร์ ลักษณะ
เด่นของคัมภีร์ ผู้แต่งคัมภีร์ และสมัยที่แต่ง ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 
 ก. ความหมายของคัมภีร์  
 (๑) ค าว่า คัมภีร์มูลสิกขา มีความหมายว่า คัมภีร์ว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล ได้แก่ หลัก
ส าหรับศึกษาเป็นพ้ืนฐานของชีวิตบรรพชิตในพระพุทธศาสนา เป็นชื่อคัมภีร์เล่มหนึ่งว่าด้วยพระวินัย 
แยกออกเป็น 
   ๑) ค าว่า “มูล” บาลีอ่านว่า มู-ละ รากศัพท์มาจาก มูลฺ (ธาตุ = ตั้งอยู่, งอกขึ้น) 
+ อ ปัจจัย “มูล” ในภาษาลีมีความหมายหลายหลาก ดังนี้  
    ๑. รากไม ้(root) 
    ๒. โคน, ก้น (foot, bottom) 

 



๑๓ 
 

    ๓. หลักฐาน, เหตุผล, สาเหตุ, เงื่อนไข (ground for, reason, cause, 
condition) 
    ๔. ก าเนิด, บ่อเกิด, พ้ืนฐาน, รากฐาน (origin, source, foundation, 
root) 
    ๕. ปฐม, เริ่มแรก, ฐาน, เค้าความเดิม, เรื่องเดิม (beginning, base) 
    ๖. แก่นสาร, มูลฐาน, ค่า, เงิน, ต้นทุน, ราคา, สินจ้าง (substance, 
foundation, worth, money, capital, price, remuneration) 

ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ บอกความหมายของ “มูล” ใน
ภาษาไทยไว้ดังนี้  

๑. โคน เช่น รุกขมูล 
๒. ราก, รากเหง้า, เช่น มีโทสะเป็นมูล 
๓. เค้า เช่น คดีมีมูล 
๔. ต้น เช่น ชั้นมูล 
๕. มวล, ทั้งหมด, ทั้งสิ้น, เช่น จัดข้าวของไว้ให้โดยพร้อมมูล เตรียม

เอกสารหลักฐานไว้ให้พร้อมมูล 
๖. อุจจาระสัตว์ 
๗. ขี้หรือเศษของสิ่งต่าง ๆ เช่น มูลไถ = ขี้ไถ๑ 

๒) ค าว่า “สิกขา” เขียนแบบบาลีเป็น “สิกฺขา” (มีจุดใต้ กฺ) รากศัพท์มาจาก 
สิกฺข ฺ(ธาตุ = ศึกษา, เรียนรู้) + อ ปัจจัย + อา (ปัจจัยเครื่องหมายอิตถีลิงค์) สิกฺข ฺ+ อ = สิกฺข + อา = 
สิกฺขา ค าว่า “สิกฺขา” แปลตามศัพท์ว่า “ข้อปฏิบัติอันบุคคลพึงศึกษา” หมายถึง การศึกษา, การฝึก, 
สิกขาหรือวินัย (study, training, discipline) ส าหรับบรรพชิต “สิกฺขา” หมายถึง ระบบวิถีชีวิตทั้ง
ชีวิต เช่น คฤหัสถ์บวชเป็นภิกษุ นั่นคือการเข้าสู่ระบบสิกขา คือใช้ชีวิตเยี่ยงบรรพชิตตามที่พระพุทธ
องค์ทรงบัญญัติไว้ 
  เมื่อน าค าว่า มูล + สิกขา = มูลสิกขา แปลว่า “สิกขาอันเป็นมูล” หมายถึง หลักส าหรับ
ศึกษาเป็นพ้ืนฐานของชีวิตบรรพชิตในพระพุทธศาสนา เป็นชื่อคัมภีร์เล่มหนึ่งว่าด้วยพระวินัย 

(๒) ค าว่า คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา มีความหมายว่า คัมภีร์ฎีกาว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล ได้แก่ 
หลักส าหรับศึกษาเป็นพ้ืนฐานของชีวิตบรรพชิตในพระพุทธศาสนา เป็นชื่อคัมภีร์เล่มหนึ่งว่าด้วยพระ
วินัย แยกออกเป็น 

                                                   
 ๑ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท 
ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์ จ ากัด (มหาชน), ๒๕๕๖), หน้า ๙๑๗. 



๑๔ 
 

   ๑) ค าว่า “มูล” บาลีอ่านว่า มู-ละ รากศัพท์มาจาก มูลฺ (ธาตุ = ตั้งอยู่, งอกขึ้น) 
+ อ ปัจจัย “มูล” ในภาษาลีมีความหมายหลายหลาก ดังนี้  
    ๑. รากไม ้(root) 
    ๒. โคน, ก้น (foot, bottom) 
    ๓. หลักฐาน, เหตุผล, สาเหตุ, เงื่อนไข (ground for, reason, cause, 
condition) 
    ๔. ก าเนิด, บ่อเกิด, พ้ืนฐาน, รากฐาน (origin, source, foundation, 
root) 
    ๕. ปฐม, เริ่มแรก, ฐาน, เค้าความเดิม, เรื่องเดิม (beginning, base) 
    ๖. แก่นสาร, มูลฐาน, ค่า, เงิน, ต้นทุน, ราคา, สินจ้าง (substance, 
foundation, worth, money, capital, price, remuneration) 

 ส่วนในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ บอกความหมายของ “มูล” ใน
ภาษาไทยไว้ดังนี้  

๑. โคน เช่น รุกขมูล 
๒. ราก, รากเหง้า, เช่น มีโทสะเป็นมูล 
๓. เค้า เช่น คดีมีมูล 
๔. ต้น เช่น ชั้นมูล 
๕. มวล, ทั้งหมด, ทั้งสิ้น, เช่น จัดข้าวของไว้ให้โดยพร้อมมูล เตรียม

เอกสารหลักฐานไว้ให้พร้อมมูล 
๖. อุจจาระสัตว์ 
๗. ขี้หรือเศษของสิ่งต่าง ๆ เช่น มูลไถ = ขี้ไถ๒ 

๒) ค าว่า “สิกขา” เขียนแบบบาลีเป็น “สิกฺขา” (มีจุดใต้ กฺ) รากศัพท์มาจาก 
สิกฺข ฺ(ธาตุ = ศึกษา, เรียนรู้) + อ ปัจจัย + อา (ปัจจัยเครื่องหมายอิตถีลิงค์) สิกฺข ฺ+ อ = สิกฺข + อา = 
สิกฺขา ค าว่า “สิกฺขา” แปลตามศัพท์ว่า “ข้อปฏิบัติอันบุคคลพึงศึกษา” หมายถึง การศึกษา, การฝึก, 
สิกขาหรือวินัย (study, training, discipline) ส าหรับบรรพชิต “สิกฺขา” หมายถึง ระบบวิถีชีวิตทั้ง
ชีวิต เช่น คฤหัสถ์บวชเป็นภิกษุ นั่นคือการเข้าสู่ระบบสิกขา คือใช้ชีวิตเยี่ยงบรรพชิตตามที่พระพุทธ
องค์ทรงบัญญัติไว้ 
  เมื่อน าค าว่า มูล + สิกขา = มูลสิกขา แปลว่า “สิกขาอันเป็นมูล” หมายถึง หลักส าหรับ
ศึกษาเป็นพ้ืนฐานของชีวิตบรรพชิตในพระพุทธศาสนา เป็นชื่อคัมภีร์เล่มหนึ่งว่าด้วยพระวินัย 

                                                   
 ๒ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๙๑๗. 



๑๕ 
 

๓) ค าว่า “ฎีกา” บาลีเป็น “ฏีกา” (ฏี- ฏ ปฏัก) รากศัพท์มาจาก “ฏิก” (ธาตุ = 
รู้, บรรลุ) + อ ปัจจัย + อา ปัจจัยเครื่องหมายอิตถีลิงค์, ทีฆะ อิ ที่ ฏิ-(กฺ) เป็น อี (ฏิก > ฏีก) : ฏิก + 
อ = ฏิก + อา = ฏิกา > ฏีกา แปลตามศัพท์ว่า “ถ้อยค าเป็นเครื่องรู้ข้อความ” ความหมายเดิมใน
ภาษาบาลี “ฏีกา - ฎีกา” หมายถึงคัมภีร์ที่พระอาจารย์ทั้งหลายในภายหลัง แต่งแก้หรืออธิบาย
เพ่ิมเติมอรรถกถา ซึ่งล าดับชั้นคัมภีร์ในพระพุทธศาสนา คือ  
    ๑.พระบาลีพระไตรปิฎก  เป็ นหลักฐานชั้ นแรกสุ ด  เรี ยกว่ า 
“พระไตรปิฎก” หรือ “พระบาลี” 
    ๒. ค าอธิบายพระไตรปิฎก เรียกว่า “อรรถกถา”  
    ๓. ค าอธิบายอรรถกถา เรียกว่า “ฎีกา” ๓   
    ๔. ค าอธิบายฎีกา เรียกว่า “อนุฎีกา” 
    ๕. ถ้ามีความคิดเห็นใดๆ ต่อจากอนุฎีกาอีก ก็เรียกว่า “อาจริยมติ” 
(อา-จะ-ริ-ยะ-มะ-ติ) แปลว่า “ความเห็นของอาจารย์” (ถึงขั้นนี้ก็คือสุดแต่ว่าอาจารย์ส านักไหนจะ
สอนว่าอย่างไร)  

ส่วนในภาษาไทย เอาค าว่า “ฎีกา” มาใช้ในความหมายอ่ืนๆ ด้วย คือ 
๑. หนังสือที่เขียนนิมนต์พระสงฆ์  
๒. ใบแจ้งการขอเบิกเงินจากคลัง  
๓. ใบบอกบุญเรี่ยไร  
๔. ค าร้องทุกข์ท่ีราษฎรทูลเกล้าฯ ถวายต่อพระมหากษัตริย์  
๕. ชื่อศาลยุติธรรมสูงสุดของประเทศไทย ซึ่งเรียกว่า ศาลฎีกา  
๖. การคัดค้านค าพิพากษาหรือค าสั่งศาลอุทธรณ์ที่คู่ความยื่นต่อศาล

ชั้นต้น เพ่ือเสนอให้ศาลฎีกาพิจารณาพิพากษาหรือวินิจฉัยชี้ขาด๔    
  เมื่อน าค าว่า มูลสิกฺขา + ฏีกา = มูลสิกฺขาฏีกา > มูลสิกขาฎีกา แปลว่า ฎีกาว่าด้วยสิกขา
อันเป็นมูล” หมายถึง หลักส าหรับศึกษาเป็นพ้ืนฐานของชีวิตบรรพชิตในพระพุทธศาสนา เป็นชื่อ
คัมภีร์เล่มหนึ่งว่าด้วยพระวินัย หรือแปลว่า “ฎีกาแห่งคัมภีร์มูลสิกขา”ก็ได้  
 ฉะนั้น คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจัดเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญรองลงมาจากคัมภีร์อรรถ
กถาพระวินัยทีข่ยายความในพระวินัยปิฎก เรียกว่า เป็นคัมภีร์ชั้นสาม มีความแตกต่างกับคัมภีร์อรรถ
กถาที่เกี่ยวกับพระวินัย (คัมภีร์ชั้นสอง) คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้จัดเป็นแหล่งความรู้เรื่องพระ

                                                   
 ๓ พระพุทธโฆสาจารย์ รจนา,  อรรถกถาภาษาไทย พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก ภาคที่ ๑๐, 
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๘), หน้า (๕). 
 ๔ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หน้า ๔๑๓. 



๑๖ 
 

วินัยทางพระพุทธศาสนาที่มีความส าคัญรองลงมาจากคัมภีร์ชั้นอรรถกถาพระวินัย คัมภีร์มูลสิกขาก็
เป็นคัมภีร์ที่อธิบายพระวินัยปิฎกโดยย่อเช่นเดียวกัน๕  
 
 ข. ลักษณะเด่นของคัมภีร์  
 (๑) คัมภีร์มูลสิกขานี้ มีลักษณะเด่น คือ สมัยก่อน คัมภีร์มูลสิกขาเป็นที่นิยมน ามาศึกษา
เล่าเรียนกันมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเทศพม่า ถือได้ว่า คัมภีร์มูลสิกขานี้เป็นคู่มือส าหรับพระ
วินัย ถึงกับมีค ากล่าวว่า ใครก็ตามที่ไม่ได้ศึกษาขา ๓ ขา คือ 
  ๑) คัมภีร์ขุททสิกขา 
  ๒) คัมภีร์มูลสิกขา 
  ๓) คัมภีร์กังขาวิตรณี 
 ก็จะไม่สามารถเป็นผู้ช าชองในพระวินัยได้ ๓ ขาในที่นี้ตรงกับความหมายภาษาไทยคือ ไม้
อิง ๓ ขา ซึ่งใช้ค้ ากันแล้วไม่ล้ม ขา ๓ ขาจะช่วยผยุงพระพุทธศสนาให้ด ารงอยู่๖ 
 (๒) คัมภีร์มูลสิกขาฎีกานี้ มีลักษณะเด่น คือ เป็นคัมภีร์ที่อธิบายคัมภีร์มูลสิกขา ซึ่งเป็น
คัมภีร์ที่อธิบายพระวินัยปิฎกโดยย่อเช่นเดียวกันซึ่งมี ๕ คัมภีร์ด้วยกันคือ 
  ๑) คัมภีร์ขุททสิกขา 

๑) คัมภีร์มูลสิกขา 
๑) คัมภีร์มูลสิกขาปุราณฎีกา 
๑) คัมภีร์มูลสิกขาอภินวฎีกา 
๑) คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 

 คัมภีร์ทั้ ๕ เล่มนี้ได้จัดพิมพ์เป็นเล่มเดียวกัน๗ เพ่ือความสะดวกในการศึกษาค้นคว้าข้อมูล
ที่เก่ียวกับพระวินัยโดยตรง 
 

ค. ผู้แต่งคัมภีร์  
 (๑) คัมภีร์มูลสิกขา รจนาโดยพระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล โดยการประมวลเอาสิกขาบท 
(ข้อวัตรปฏิบัติ) พ้ืนฐานมาเรียบเรียงไว้เป็นหมวดหมู่โดยสังเขป อาจารย์ผู้รจนามูลสิกขาแต่งคัมภีร์นี้

                                                   
 ๕ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, (กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ์
วิญญาณ, ๒๕๔๔), หน้า (๒๓). 
 ๖ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๒๕). 
 ๗ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๒๘). 



๑๗ 
 

ขึ้นมามีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้ที่ยังไม่ค่อยมีความรู้ในภาษาบาลีได้ใช้เป็นคู่มือส าหรับศึกษาพระวินัย
ระยะสั้น๘  

(๒) คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ซึ่งเป็นคัมภีร์ในกลุ่มพระวินัยเช่นเดียวกันได้มีการระบุผู้แต่งไว้ ๒ 
มติคือ  

  ๑) ตามมติของคัมภีร์คันถวงศ์ (คนฺถว ส) ระบุว่า ท่านผู้รจนาคือ พระวาจิสสร
เถระ  

  ๒) ตามมติของคัมภีร์ปิฏกัตต่อตะไมระบุว่า ท่านผู้รจนาคือ พระวิมลสารเถระ 
ชาวอนุราธะ สิงหล  

แต่ก็ยังไม่สามารถสรุปได้อย่างชัดเจนว่า ท่านผู้ใดคือผู้รจนาเพราะเนื่องจากในตัวคัมภีร์
ฎีกาเอง ไม่มีการระบุไว้ไม่ว่าจะเป็นในคันถารัมภะ หรือในค านิคม (ลงท้าย)๙  

แต่ในหนังสือเรื่อง ประวัติคัมภีร์บาลีกล่าวว่า คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาคัมภีร์เก่า พระวิมลสาระ 
แต่งที่เมืองอนุราธปุระ๑๐ ดังนั้นผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่า คัมภีร์มูลสิกขาฎีกานี้น่าจะแต่งโดยพระวิมล
สาระ ที่เมืองอนุราธปุระ สิงหล 

คัมภีร์มูลสิกขา และมูลสิกขาฎีกานี้ อยู่ในฉบับมหาจุฬาฯ ซึ่งอาจารย์พร รัตนสุวรรณ ได้
จัดพิมพ์รวมไว้เป็นเล่มเดียวกัน๑๑ 

คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้ คือ คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา เป็นคัมภีร์ที่มีคุณค่าทางวรรณกรรม
ดังนั้น ในสมัยที่ท าสังคายนาครั้งที่ ๖ ทางการพม่าจึงมีมติให้น าคัมภีร์เหล่านี้พร้อมกับฎีกามาตรวจ
ช าระและจัดพิมพ์ให้อยู่ในเล่มเดียวกัน ทั้งนี ้เพ่ือให้เกิดความสะดวกกับผู้ศึกษาค้นคว้า 

 
 ง. สมัยท่ีแต่ง  
 (๑) คัมภีร์มูลสิกขา เป็นคัมภีร์ที่อธิบายพระวินัยปิฎกโดยย่อ สันนิฐานว่า แต่งก่อน        
ขุททสิกขา แต่เนื่องจากเนื้อหาสั้น ฉบับพม่าจึงจัดล าดับพิมพ์ไว้ท้ายขุททสิกขา เป็นคัมภีร์ที่ประมวล
เนื้อหาสาระจากบาลีและอรรถกถาแห่งพระวินัยปิฎกมาเขียนในท านองเดียวกัน๑๒ ในหนังสือประวัติ

                                                   
๘ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๒๖).  
๙ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๒๗).  

 ๑๐ พระมหาอดิศร ถิรสีโล, ประวัติคัมภีร์บาลี, (กรุงเทพมหานคร: โรงมหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓), 
หน้า ๗๕. 
 ๑๑ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), องฺคุตฺตรฎีกา (ปฐโม ภาโค), (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์
วิญญาณ, ๒๕๓๖), หน้า (๒๘). 

๑๒ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๒๓).  



๑๘ 
 

วรรณกรรมบาลีสิงหล ซึ่งเขียนโดย ดร.จี.พี. มาลาลาเสเกรา (DR. G.P. Malalasekara) ได้กล่าวถึง
เรื่องนี้ว่า มีนักวิชาการบางท่านเชื่อว่า คัมภีร์นี้ไม่น่าจะอุบัติก่อนพุทธศตววษท่ี ๑๒ 
 แต่มีบางคนเชื่อว่า อุบัติราว พ.ศ. ๙๐๐ แต่จะอย่างไรก็ตาม หากว่าตามความเชื่อของคน
รุ่นก่อนแล้วเชื่อว่า คัมภีร์นี้ อุบัติขึ้นก่อนที่พระพุทธโฆสาจารย์จะเดินทางมาลังกา ทั้งนี้โดยอาศัยค าว่า 
เกจิ ซึ่งเป็นค าที่พระอานันนทเถระเขียนไว้ในมูลฎีกาของพระอภิธรรมซึ่งค าว่า เกจิ ในที่นั้น พระอนุ
ฎีกาจารย์ (พระธัมมาปาลเถระ) ระบุว่า หมายถึง พระมหาสามิเถระ ๑๓ ความเชื่อนี้ตรงกับผู้ที่เชื่อว่า
อุบัติขึ้นราวประมาณ พ.ศ. ๙๐๐๑๔ รุ่นราวคราวเดียวกันกับพระอานันทเถระผู้รจนามูลฎีกา และพระ
พุทธโฆสาจารย์  

(๒) คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา เป็นคัมภีร์ไขความคัมภีร์มูลสิกขา ในคัมภีร์คันธวงศ์ระบุว่า รจนา
โดยพระวาจิสสรเถระ ส่วนในคัมภีร์ปิฏกัตต่อตะไมระบุว่า รจนาโดยพระวิมลสารเถระแห่งเมืองอนุราธ
ปุระ เกาะสิงหล๑๕  

จะเห็นได้ว่า คัมภีร์มูลสิกขา-คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยใช้
ต้นฉบับฉัฏฐสังคีต ิภาษาบาลีอักษรพม่าพิมพ์ พ.ศ. ๒๕๒๐ เป็นต้นฉบับในการปริวรรตจัดพิมพ์ให้เป็น
ภาษาบาลีอักษรไทย  

คัมภีร์มูลสิกขาท่านพระมหาสามิเถระรจนาเป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว อธิบายพระวินัย
จ านวน ๖ หัวข้อ คือ 

๑) ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก 
๒) ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) 
๓) นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พ่ึงสละ 
๔) ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ 
๕) ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด 
๖) วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น๑๖ 

ส่วนคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ซึ่งรจนาโดยพระวิมลสารเถระซึ่งเป็นคัมภีร์ในกลุ่มที่อธิบาย   
พระวินัยก็ได้ตั้งหัวข้ออธิบาย ๖ หัวข้อเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขาดังได้อธิบายมาแล้ว  
 

                                                   
๑๓ เกจีติ ธมฺมสิริตฺเถร  สนฺธายาห; อนุฎีกา (บาลี) ๑/๑๐๘, อนุฎีกา (บาลี) ๒/๗, อนุฎีกา (บาลี) ๓/

๒๑๘. 
 ๑๔ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, หน้า (๒๗). 

๑๕ พระมหาอดิศร ถิรสีโล, ประวัติคัมภีร์บาลี, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๓), หน้า ๗๕.  

๑๖ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, หน้า (๓๑).  



๑๙ 
 

 ๒.๑.๒ โครงสร้างคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา 
 โครงสร้างคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาแบ่งออกเป็น หมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ หมวดว่า
ด้วยนิทเทส ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 

ก. หมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์  
(๑) การจัดหมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ กล่าวถึงการจัดหมวดหมู่ว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ใน

คัมภีร์มูลสิกขา คือ 
  คันถารัมภกถา หมายถึง คาถาพรรณนาการเริ่มต้นในการแต่งคัมภีร์ เป็นธรรมเนียมใน
การแต่งคัมภีร์ พระมหาสามิเถระ ชาวสิงหลผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขาจึงแต่งคาถาความด้วยการเริ่มต้นของ
คัมภีร์ หรือที่เรียกว่า การไหว้ครูนั่นเอง เป็นการน้อมน้อมพระรัตนตรัยและครูอาจารย์ทั้งหลายที่
ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ให้ ผู้วิจัยจะได้สรุปน าเสนอพอสังเขปดังต่อไปนี้ 

ขอนอบน้อมแด่สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ซึ่งเป็นผู้ไกลจากกิเลส ตรัสรู้ชอบ
ได้โดยพระองค์เอง คันถารัมภกถาคือ คาถาว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ว่า 

ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระโลกนาถพุทธเจ้า จักขอกล่าวมูลสิกขาโดยย่อเพ่ือให้นวกภิกษุได้
ศึกษาโดยมูลภาษาในเบื้องต้น๑๗ 

จะเห็นได้ว่า การจัดหมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ ชาว
สิงหลผู้แต่งคัมภีร์ได้แต่งคาถาเริ่มต้นเพ่ือเป็นการไว้ครู และเพ่ือเป็นการนอบน้อมพระรัตนตรัยแล้วจึง
ค่อยแต่งเนื้อหาและสาระส าคัญในการแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขา 

(๒) การจัดหมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ กล่าวถึงการจัดหมวดหมู่ว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ใน
คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา คือ 
  คันถารัมภกถา หมายถึง คาถาพรรณนาการเริ่มต้นในการแต่งคัมภีร์ เป็นธรรมเนียมใน
การแต่งคัมภีร์ พระวิมลสารเถระแห่งเมืองอนุราธปุระ เกาะลังกา ผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาจึงแต่ง
คาถาความด้วยการเริ่มต้นของคัมภีร์ หรือที่เรียกว่า การไหว้ครูนั่นเอง เป็นการน้อมน้อมพระรัตนตรัย
และครูอาจารย์ทั้งหลายที่ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ให้ ผู้วิจัยจะได้สรุปน าเสนอพอสังเขปดังต่อไปนี้ 

ขอนอบน้อมแด่สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ซึ่งเป็นผู้ไกลจากกิเลส ตรัสรู้ชอบ
ได้โดยพระองค์เอง คันถารัมภกถาคือ คาถาว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ว่า 

 

                                                   
๑๗ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๕. 



๒๐ 
 

ข้าพเจ้าขอวันทาพระรัตนตรัยอันสูงสุด สูงสุดกว่ารัตนะทั้งปวงมอบให้ได้ตามความ
ประสงค์ทุกประการ ควรแก่การกราบไหว้ ข้าพเจ้าจักขอตั้งเศียรเกล้าของข้าพเจ้าไว้ในความประพฤติ
ต่อเหล่าเพ่ือนพรหมจารี ครูบาอาจารย์ แล้วท าการพรรณนาเนื้อความแห่งมูลสิกขา๑๘ 

จะเห็นได้ว่า การจัดหมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ
แห่งเมืองอนุราธปุระ ผู้แต่งคัมภีร์ได้แต่งคาถาเริ่มต้นเพ่ือเป็นการไว้ครู และเพ่ือเป็นการนอบน้อมพระ
รัตนตรัยแล้วจึงค่อยแต่งเนื้อหาและสาระส าคัญในการแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 
 
 ข. หมวดว่าด้วยนิทเทส 
  (๑) การจัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทส  คัมภีร์มูลสิกขา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยใช้
ต้นฉบับฉัฏฐสังคีต ิภาษาบาลีอักษรพม่าพิมพ์ พ.ศ. ๒๕๒๐ เป็นต้นฉบับในการปริวรรตจัดพิมพ์ให้เป็น
ภาษาบาลีอักษรไทย๑๙ คัมภีร์มูลสิกขาท่านรจนาเป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว อธิบายพระวินัยจ านวน 
๖ หัวข้อ คือ 

๑) ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก 
๒) ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) 
๓) นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พึงสละ 
๔) ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ 
๕) ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด 
๖) วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น๒๐ 

 (๒) การจัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทส และสิกขาบท  คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ฉบับมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัยใช้ต้นฉบับฉัฏฐสังคีติ ภาษาบาลีอักษรพม่าพิมพ์ พ.ศ. ๒๕๒๐ เป็นต้นฉบับในการ
ปริวรรตจัดพิมพ์ให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย๒๑ คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาท่านรจนาเป็นร้อยกรองผสมร้อย
แก้ว อธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ 

๑) ปาราชิกนิทเทสวัณณนา พรรณนาอธิบายเรื่องอาบัติปาราชิก 
    ๑. เมถุนธัมมสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยเมถุนธรรม 

    ๒. อทินนาทานสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการถือเอาสิ่งของที่เขาไม่ได้
ให้ 
     ๓. มนุสสวิคคหสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยร่างกายมนุษย์ 

                                                   
๑๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๑๙. 
๑๙ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, หน้า (๓๑).  
๒๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๔.  
๒๑ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, หน้า (๓๑).  



๒๑ 
 

 
   ๔. อุตตริมนุสสธัมมสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยอุตตริมนุสสธรรม๒๒ 
 ๒) ครุกาปัตตินิเทเทสวัณณนา พรรณนาแสดงเรื่องครุกาบัติ 
    ๑. สุกกวิสสัฏฐิสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการหลั่งน้ ากามออก 
    ๒. กายสังสัคคสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการเคล้าคลึงกาย 
    ๓. ทุฏฐุลลวาจัสสารทสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการพูดเกี้ยวหญิง 
   ๔. อัตตากามปาริจริยสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการบ าเรอตนด้วยกาม 
    ๕. สัญจริตตสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการชักสื่อ 
    ๖. อมูลกสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยวัตถุท่ีไม่มีมูล 

    ๗. อัญญภาคิยสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยส่วนที่เกี่ยวพันกับสิ่งอ่ืน๒๓ 
  ๓) นิสสัคคิยนิทเทสวัณณนา พรรณนาอธิบายเรื่องนิสสัคคีย์ 
   ๑. ปฐมกถินสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยไม้สะดึงที่ภิกษุใช้เย็บจีวร

สิกขาบทที ่๑ 
   ๒. ทุติยกถินสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยไม้สะดึงที่ภิกษุใช้เย็บจีวร
สิกขาบทที ่๒ 
   ๓. ปุราณจีวรสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยจีวรเก่า 
    ๔. จีวรัปปฏิคคหณสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการรับจีวร 

๕. อัญญาตกวิญญัตติสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการขอหรือขอร้องกับ
คนที่ไม่รู้จัก 

๖. รูปิยัปปฏิคคหณสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการรับเงิน 
๗. รูปิยปริวัตตนสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการแลกเปลี่ยนเงิน 
๘. ปฐมปัตตสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยบาตรสิกขาบทที ่๑ 
๙. อูนปัญจพันธนสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยเครื่องผูก ๕ ชนิดที่หย่อน

หรือพร่อง 
๑๐. อัจฉินทนสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการแย่งชิงหรือขโมยจีวร 
๑๑. สุตตวิญญัตติสิกขาบทสิกขาบทว่าด้วยการร้องขอด้าย 
๑๒. ปริณามนสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการน้อมลาภมาเพ่ือตน๒๔ 

                                                   
๒๒ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๖. 
๒๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๒. 
๒๔ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐. 



๒๒ 
 

๔) ปาจิตติยนิทเทสวัณณนาพรรณนาอธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์๒๕ 
๑. มุสาวาทสิกขาบท ว่าด้วยการกล่าวเท็จ๒๖  
๒. ธัมมเทสนาสิกขาบท ว่าด้วยการแสดงธรรม  
๓. สหเสยยสิกขาบท ว่าด้วยการนอนร่วมกัน 
๔. ทุติยสหเสยยสิกขาบท ว่าด้วยการนอนร่วมกันข้อที่ ๒ 
๕. ทุฏฐุลลาโรจนสิกขาบท ว่าด้วยการบอกอาบัติชั่วหยาบ  
๖. ปฐวีขณนสิกขาบท ว่าด้วยการขุดดิน  
๗. ปฐมเสนาสนสิกขาบท ว่าด้วยเสนาสนะข้อที่ ๑ 
๘. ทุติยเสนาสนสิกขาบท ว่าด้วยเสนาสนะข้อที่ ๒ 
๙. สัปปาณกสิกขาบท ว่าด้วยสิ่งมีชีวิต  
๑๐. จีวรสิพพนสิกขาบท ว่าด้วยการเย็บจีวรให้ภิกษุณี 
๑๑. อาวสถปิณฑสิกขาบท๒๗ว่าด้วยการฉันภัตตาหารในที่พักแรม๒๘  
๑๒. สันนิธิการกสิกขาบท ว่าด้วยการสะสมโภชนะ 
๑๓. ทันตโปนสิกขาบท ว่าด้วยการรับประเคนอาหารนอกจากน้ าและ

ไม้ช าระฟัน 
๑๔. อเจลกสิกขาบท ว่าด้วยนักบวชเปลือย  
๑๕. สุราปานสิกขาบท ว่าด้วยการดื่มสุราและเมรัย  
๑๖. ภิงสาปนสิกขาบท ว่าด้วยการท าให้ตกใจ 
๑๗. โชติกสิกขาบท ว่าด้วยการก่อไฟผิง 
๑๘. ทุพพัณณกรณสิกขาบท ว่าด้วยการท าจีวรใหม่ให้เสียสี  
๑๙. สัญจิจจสิกขาบท ว่าด้วยความจงใจปลงชีวิตสัตว์ 
๒๐. ทุฏฐุลลสิกขาบท ว่าด้วยการปกปิดอาบัติชั่วหยาบ 
๒๑. ตลสัตติกสิกขาบท ว่าด้วยการเงื้อหอกคือฝุามือขึ้นท าทีว่าจะท า

ร้าย 

                                                   
๒๕ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐. 
๒๖ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑.   
๒๗ ค าว่า “อาวสถ” ท่านอธิบายไว้ว่า “อาคนฺตฺวา วสนฺติ เอตฺถ อาคนฺตุกาติ อาวสโถ คือสถานท่ีส าหรับ

คนจรมาพักอาศัย; สารตฺถ.ฏีกา. (บาลี)  ๓/๒๘๕/๓๖๙, อาวสโถ นาม กวาฏพทฺโธ วุจฺจติ ท่านหมายเอาที่พักอาศัย
ติดบานประตู; วิ.ภิกฺขุนี. (บาลี) ๓/๑๐๑๐/๑๔๙), อาวสถนฺติ กวาฏพทฺธวิหาร  ที่พักอาศัย คือที่พักอาศัยติดบาน
ประตู; กงฺขา.อ. (บาลี) ๓๘๗. 

๒๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓. 



๒๓ 
 

๒๒. อุปัสสุติสิกขาบท ว่าด้วยการแอบฟังภิกษุทะเลาะกัน 
๒๓. ปริณามนสิกขาบท ว่าด้วยการน้อมลาภที่เป็นของสงฆ์ไปเพ่ือ

บุคคล๒๙  
  ๕) ปกิณณกนิทเทสวัณณนา พรรณนาแสดงเรื่องทั่วๆ ไป 

   ๖) วัตตาทิกัณฑนิทเทสวัณณนา พรรณนาอธิบายส่วนเล็กๆ มีวัตรเป็นต้น 
  ๗) นิคมนกถา ค าลงท้าย๓๐ 

จะเห็นได้ว่า การจัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทสในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา พระเถระผู้
แต่งคัมภีร์ได้แต่งอธิบายเนื้อหา และสาระส าคัญในคัมภีร์พระไตรปิฎก และอรรถกถาสมันตปาสาทิกา
ไปตามล าดับ ตั้งแต่ ปาราชิก สังฆาทิเสส นิสสัคคีย์ปาจิตตีย์ และปาจิตตีย์เป็นล าดับไป 
 

ค. หมวดว่าด้วยค าลงท้าย 
(๑) หมวดว่าด้วยค าลงท้าย  กล่าวถึงการจัดหมวดหมู่ว่าด้วยค าลงท้ายในคัมภีร์ มูลสิกขา  

ในการแต่งคัมภีร์ต่างๆ ในทางพระพุทธศาสนา ผู้แต่งมักจะพรรณนาเรื่องต่างๆ ไว้ในบทลงท้าย ที่
เรียกว่า นิคมวรรณนา แตพ่ระมหาสามิเถระ ผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขาไม่ได้แต่งค าลงท้ายไว้   

(๒) หมวดว่าด้วยค าลงท้าย  กล่าวถึงการจัดหมวดหมู่ว่าด้วยค าลงท้ายในคัมภีร์ มูลสิกขา
ฎีกา  ในการแต่งคัมภีร์ต่างๆ ในทางพระพุทธศาสนา ผู้แต่งมักจะพรรณนาเรื่องต่างๆ ไว้ในบทลงท้าย 
ที่เรียกว่า นิคมวรรณนา แต่พระวิมลสารเถระผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาได้แต่งค าลงท้ายไว้ที่เป็นคาถา
ไว้ ได้แก่   

การพรรณนาเนื้อความแห่ง  มูลสิกขาโดยย่อ ที่เริ่มมาด้วยดี  
 ด้วยค ามีประมาณเท่านี้    จบลงแล้วเมื่อล่วงไปได้ครึ่งเดือน ฯ 
 ข้าพเจ้าผู้พรรณนาเนื้อความนี้โดยย่อ  เพ่ือประโยชน์เกื้อกูล 
 แก่เหล่ากุลบุตรผู้อุปสมบทได้ไม่นาน  ได้รับบุญอนัใดมา 
 ด้วยบุญอันนั้น ขอชาวโลกนี้จงประสบ หนทางที่ไม่เสื่อม คือพระนิพพาน 
 ด้วยการปฏิบัติที่เป็นสุข   บริสุทธิ์หมดจด ฯ 
 การพรรณนาเนื้อความแห่งมูลสิกขานี้  อันบัณฑิตผู้เป็นสัตบุรุษ 
 ผู้อยู่ในวิหารที่ดารดาษไป  ด้วยหมู่ไม้นานาพันธุ์ น่ารื่นรมย์  
 ผู้มีความส าเร็จด้วยความส าเร็จ  แห่งญาณ ได้รจนาไว้แล้ว  
 

                                                   
๒๙ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 
๓๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๕๗. 



๒๔ 
 

 เพ่ือผู้ที่ใคร่ความดีงามต่างๆ เป็นผู้น า การรบ ถึงความรุ่งเรืองในศาสนา๓๑ 
จะเห็นได้ว่า การจัดเป็นหมวดว่าด้วยค าลงท้าย ในคัมภีร์มูลสิกขาไม่มี แต่ในคัมภีร์มูล

สิกขาฎีกามี ซ่ึงพระเถระผู้แต่งคัมภีร์ได้แต่งอธิบายเรื่องที่ตนเองได้แต่งคัมภีร์ เพ่ือประโยชน์เกื้อกูลแก่
เหล่ากุลบุตรผู้อุปสมบทได้ไม่นานได้ศึกษาพระวินัยอย่างง่ายๆ  
 

๒.๒ ศึกษาภาษาในคัมภีรม์ูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา 
 ศึกษาภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาโดยแบ่งออกเป็น วิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์มูล
สิกขา คือ วิธีการใช้นามศัพท์ วิธีการใช้กิริยาศัพท์ วิธีการใช้อัพยยศัพท์ และวิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์
มูลสิกขาฎีกา คือ วิธีการใช้นามศัพท์ วิธีการใช้กิริยาศัพท์ วิธีการใช้อัพยยศัพท์ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอ
ดังต่อไปนี้ 
 
 ๒.๒.๑ วิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา 

วิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา โดยแบ่งออกเป็น วิธีการใช้นามศัพท์ วิธีการใช้กิริยา
ศัพท์ และวิธีการใช้อัพยยศัพท์ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 
 ๑) วิธีการใช้นามศัพท์ 
  วิธีการใช้นามศัพท์ตามที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขาคือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และ
สัพพนาม) มีเครื่องประกอบส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า 
(วิภัตติ) ในคัมภีร์มูลสิกขามีวิธีแจกค านามวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ ได้แก่ 
  (๑) ปฐมาวิภัตติ การผันค าในปฐมาวิภัตติมี ๒ ลักษณะ คือ  
   ๑) ปฐมาวิภัตติ ที่ผันเป็นประธานมีส าเนียงค าแปลเชื่อมความ (อายตนิบาต) ว่า 
อันว่า 
   ๒) ปฐมาวิภัตติ ผันเป็นค าร้องเรียก (อาลปนะ) มีส าเนียงค าแปลเชื่อมว่า แน่ะ, 
ดูก่อน, ข้าแต ่ใช้ค าใดค าหนึ่ง๓๒ 

 ประโยคบาลี มีประธานหรือไม่มีประธาน สามารถใช้สื่อความได้ทั้งสิ้น ค าที่ใช้
เป็นประธานส่วนใหญ่เป็นค านาม ที่ต้องผันค าหรือแจกด้วยปฐมาวิภัตติ หรือค านามที่ท าให้เป็นปฐมา-
วิภัตติ ค าที่ใช้เป็นประธาน มีหลายชนิด ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาเช่น ส  นิมิตฺต  ปเวเสนฺโต ภิกฺขุ 

                                                   
๓๑ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐. 
๓๒ สมิทธิพล เนตรนิมิตร, ผศ. ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท เอมี่

เอ็นเตอร์ไพรส์ จ ากัด, ๒๕๕๖), หน้า ๑๙๓-๑๙๔. 



๒๕ 
 

มคฺคตฺตเย จุโต ปเวสนฏฺฐิตุทฺธารปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย  แปลว่า ภิกษุใดสอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิด
เข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่ายินดีขณะ สอดใสจ่รดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อน
แล้ว๓๓  

(๒) ทุติยาวิภัตติ บททุติยาวิภัตติ ท าหน้าที่ขยายกิริยา สัมพันธ์เข้ากิริยา วางอยู่หน้ากิริยา 
มีค าเชื่อม อายตนิบาตคือ ซึ่ง, สู่, ยัง, สิ้น, ตลอด, กะ, เฉพาะ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูล
สิกขาเช่น อทินฺน  มานุส  ภณฺฑ   เถยฺยาเยเกน อาทิย  ปญฺจวีสาวหาเรสุ ครุก  เจ จุโต ภเว. แปลว่า หาก
ว่า ภิกษุใดถือเอาซึ่งสิ่งของ (มีค่า ๕ มาสก) ของมนุษย์ที่เจ้าของไม่ได้ให้ด้วยการขโมยอย่างหนึ่ง ใน
บรรดาการลักขโมย ๒๕ อย่าง ภิกษุนั้นเป็นผู้เคลื่อนแล้ว๓๔ 
  (๓) ตติยาวิภัตติ บทตติยาวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับนามศัพท์ กิริยาศัพท์และอัพยยศัพท์ มีค า
แปลเชื่อมความคือ ด้วย, โดย, อัน, ตาม, เพราะ, มี, ด้วยทั้ง ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขา
เช่น มนุสฺสปาณ  ปาโณติ ชาน  วธกเจตสา ชีวิตา โย วิโยเชติ สาสนา โส ปราชิโต แปลว่า ภิกษุใดรู้ว่า
มนุษย์มีชีวิต พรากมนุษย์จากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนจากศาสนา๓๕ 

(๔) จตุตถีวิภัตติ จตุตถีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือ แก่, เพ่ือ, ต่อ 
ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาเช่น ฌานาทิเภท  หทเย อสนฺต  อญฺญปเทสญฺจ วินาธิมาน 
มนุสฺสชาติสฺส วเทยฺย ภิกฺขุ ญาตกฺขเณ เตน ปราชิโก ภเวติ แปลว่า ภิกษุใดหลีกเลี่ยงการกล่าวอ้าง
อย่างอ่ืนและความทะนงตัวเกินควรแล้วกล่าวฌานเป็นต้นที่ไม่มีอยู่ในหทัย แก่สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์ 
ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาราชิก ในขณะที่สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์นั้นรู้แล้ว๓๖ 

(๕) ปัญจมีวิภัตติ ปัญจมีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือ แต่, จาก, 
กว่า, เหตุ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาเช่น อาทิยนฺโต หรนฺโตว หรนฺโตปิ อิริยาปถ            
วิโกเปนฺโต ตถา ฐานา จาเวนฺโตปิ ปราชิโก แปลว่า ภิกษุ ถือเอา ลักไป ลักมา เคลื่อนไหวอิริยาบถ ให้
เคลื่อนจากฐานต้องอาบัติปาราชิก๓๗ 
 (๖) ฉัฏฐีวิภัตติ ฉัฏฐีวิภัตติสัมพันธ์เข้านามศัพท์ มีค าแปลเชื่อมความ คือ แห่ง, ของ, 
เมื่อ๓๘ ใช้ค าใดค าหนึ่ง และวางหน้าค านามที่ขยาย ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาเช่น ตตฺถ นาเนก        

                                                   
๓๓ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๐๕. 
๓๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕. 
๓๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖. 
๓๖ มูล.ฏีกา (บาลี) ๔๐๖. 
๓๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕. 
๓๘ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, พิมพ์ครั้งที่ ๓๖, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๑), หน้า ๓๗. 



๒๖ 
 

ภณฺฑาน  ปญฺจกาน  วสา ปน อวหารา ทสญฺเจติ วิญฺญาตพฺพา วิภาวินา แปลว่า บัณฑิตพึงทราบว่า 
อ านาจแห่งสิ่งของต่างๆ แต่ละอย่าง มีอยู่ ๕ (สิ่งของ เวลา ราคา ประเทศ และการใช้สอย) และอวหาร
อีก ๕ จึงรวมเป็น ๑๐๓๙ 
 (๗) สัตตมีวิภัตติ สัตตมีวิภัตติสัมพันธ์เข้านามและกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือใน, ใกล้, 
ที่, ครั้นเมื่อ, ในเพราะใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาเช่น อชฺโฌกาเส ตุ มญฺจาทึ กตฺวา 
สนฺถรณาทิก  สงฺฆิก  ยาติ ปาจิตฺติ อกตฺวาปุจฺฉนาทิก  แปลว่า ภิกษุวางเตียงเป็นต้น ฟูกเป็นต้นของสงฆ์
ไว้ที่กลางแจ้ง ไม่ท าการขออนุญาต หรือบอกลาเป็นต้นแล้วเดินจากไป ต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๐ 

จะเห็นได้ว่า พระมหาสามิเถระ ชาวลังกาผู้รจนาคัมภีร์มูลสิกขา มีความรู้และความเข้าใจ
ในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้นามศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และหลัก
ไวยากรณ ์ 

 
 ๒) วิธีการใช้กิริยาศัพท์ 
 วิธีการใช้กิริยาศัพท์ในคัมภีร์มูลสิกขาคือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน 
เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของประธาน เรียกว่า กิริยา ในประโยคบาลีประธานที่เคลื่อนไหว
หลายครั้งจึงมีกิริยาหลายตัวในประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุมประโยค กิริยา
คุมพากย์ที่มาจากกิริยาอาขยาต๔๑ คุมพากย์ได้ทุกตัว การเคลื่อนไหวระหว่างประโยคหรือกิริยาที่เกิด
ระหว่างประธานกับกิริยาคุมประโยค มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่ ต ตฺวา อนฺต หรอื มาน ปัจจัย 
 กิริยาอาขยาตมีส่วนประกอบหรือเครื่องปรุงแต่งอาขยาต ประกอบด้วย วิภัตติ กาล บท 
วจนะ บุรุษ ธาตุ วาจก และปัจจัย เพ่ือเป็นเครื่องหมายเนื้อความให้ชัดเจน๔๒ ส่วนกิริยากิตก์ต้อง
ประกอบด้วยปัจจัยในกิริยากิตก์ คือ วิภัตติ (ใช้วิภัตตินาม) ธาตุ และปัจจัย ประกอบด้วยเครื่องปรุง
แต่งค าตามไวยากรณ์แล้วน าไปเรียงเข้าประโยค ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาเช่น 
 (๑) การเรียงอนุกิริยา กิริยาย่อย คือกิริยาระหว่างประโยค ไม่ใช่กิริยาของประธานซึ่ง
เคลื่อนไหวครั้งสุดท้าย มี ๒ ประเภท ได้แก่ 

                                                   
๓๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕. 
๔๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗. 
๔๑ ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, พันตรี, การแต่งบาลี ๑-๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๑๑. 
๔๒ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ อาขยาต 

และ กิตก์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, พิมพ์ครั้งที่ ๓๘, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๒), 
หน้า ๑๕๑. 



๒๗ 
 

  ๑) ตูนาทิกิริยา หมายถึงกิริยาศัพท์ทีอ่ยู่ระหว่างประโยค มาจาก อนฺต, มาน และ 
ตูนาทิปัจจัยมีปัจจัย ๓ ตัว ได้แก่ ตูน ตฺวา ตฺวาน๔๓ ในกิริยากิตก์ อนุกิริยาหรือที่เรียกว่ากิริยาใน
ระหว่าง อาจจะมีหลายกิริยาในประโยคหนึ่ง เช่น สนฺเทส  ปฏิคฺคณฺหิตฺวา ปุริสสฺสิตฺถิยาปิ วา  วีม สิตฺวา 
หร ปจฺจา สมโณ ครุก  ผุเส แปลว่า สมณะรับแล้วซึ่งข่าวสารของสตรี และบุรุษ พิจารณาแล้ว น าไปส่ง 
น ากลับมา ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๔๔ 

  ๒) อัพภันตรกิริยา หมายถึง กิริยาในระหว่างประโยค ส าเร็จจาก อนฺต, มาน และ 
ต ปัจจัยในกิริยากิตก์ อัพภันตรกิริยาที่แสดงการเคลื่อนไหวพร้อมกับกิริยาคุมพากย์  สัมพันธ์เข้ากับ
ประธาน เช่น จาเวตุกาโม โจเทนฺโต อมูลนฺติมวตฺถุนา โจทาปย  วา สมโณ สุณมาน  ครุ ผุเส แปลว่า 
สมณะประสงค์จะให้เคลื่อน จึงโจทก์เองหรือใช้ให้ผู้ อ่ืนโจทก์ด้วยอันติมวัตถุที่ไม่มีมูล  ต้องอาบัติ
สังฆาทิเสส๔๕ 
 (๒) การเรียงมุขยกิริยา หรือกิริยาคุมประโยคเป็นกิริยาส าคัญหรือกิริยาหลัก มุขยกิริยามี
ทั้งมาจากปัจจัยอาขยาตและปัจจัยกิริยากิตก ์ปัจจัยอาขยาตประกอบกิริยาเป็นกิริยาคุมประโยคได้ทุก
ตัว ส่วนกิริยากิตก์ เฉพาะ ต, อนีย, ตพฺพ ปัจจัย ใช้เป็นกิริยาคุมประโยค มุขยกิริยามี ๖ ประเภท 
ได้แก่ 
  ๑) กิริยาบท เป็นกิริยาพิเศษ คือกิริยาในประโยค อล  และ สกฺกา เป็นประโยค
ลิงคัตถะ ประโยค สกฺกา เป็นกัมมวาจก ก็มี ภาววาจก ก็มี มาพร้อม ตุ ปัจจัย สกฺกา ประโยคกัมม
วาจกเช่น เท่าท่ีผู้วิจัยได้ค้นหาในคัมภีร์มูลสิกขาไม่มี ประโยคภาววาจกที่เป็น สกฺกา 
  ๒) กิริยาอาขยาตใช้ประกอบเป็นมุขยกิริยาหรือกิริยาคุมประโยค ประกอบกับ
นามศัพท์ให้เป็นกิริยาได้ มุขยกิริยาที่มาจากปัจจัยอาขยาต เช่น อญฺญาติกา ภิกฺขุนิยา ปุราณจีวร  ปน 
โธวาเปติ รชาเปติ อาโกฏาเปติ ต  สิยา แปลว่า อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติให้ซัก ย้อม และทุบจีวร
เก่านั้นได้๔๖ 
  ๓) กิริยากิตก์ ปัจจัยในกิริยากิตก์ที่เป็นมุขยกิริยา ได้แก่ ต, อนีย, ตพฺพ ปัจจัย 
เช่น ฉนฺท  ทมฺมิ, ฉนฺท  เม หร, ฉนฺท  เม อาโรเจหีติ ฉนฺท  ทาตพฺพ  แปลว่า พึงให้ฉันทะว่า เราให้ฉันทะ 
จงน าฉันทะขอเราไป จงบอกฉันทะแก่เรา๔๗ 

                                                   
๔๓ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๗), หน้า ๑๐๕. 
๔๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖. 
๔๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖. 
๔๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗. 
๔๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๔. 



๒๘ 
 

  ๔) ลักขณกิริยา คือกิริยาที่แทรกระหว่างประโยคใหญ่ ใช้ อนฺต, มาน หรือ ต 
ปัจจัย ประกอบด้วยวิภัตติหมวดสัตตมีวิภัตติ มีค าแปลว่า ครั้นเมื่อ เช่น อาปตฺติเทสเกน “อห , ภนฺเต, 
สมฺพหุลา นานาวตฺถุกา อาปตฺติโย อาปชฺชึ, ตา ตุมฺหมูเล ปฏิเทเสมี” ติ วตฺวา ปฏิคฺคณฺหนฺเตน “ปสฺสสิ
, อาวุโส, ตา อาปตฺติโย” ติ วุตฺเต “อาม, ภนฺเต, ปสฺสามี” ติ วตฺวา ปุน ปฏิคฺคณฺหนฺเตน “อายตึ, 
อาวุโส, ส วเรยฺยาสี” ติ วุตฺเต “สาธุ, สุฏฺฐุ, ภนฺเต  ส วริสฺสามี” ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา เทเสตพฺพ . แปลว่า 
ภิกษุผู้แสดงอาบัติกล่าวว่า ท่านครับ ผมต้องอาบัติมีวัตถุต่างๆ กันหลายตัว ผมจะแสดงอาบัติเหล่านั้น
ใกล้ๆ ท่าน เมื่อภิกษุผู้รับกล่าวว่า อาวุโส ท่านเห็นอาบัติเหล่านั้นหรือ ก็ตอบว่า ครับท่าน ผมเห็น เมื่อ
ภิกษุผู้รับกล่าวอีกว่า อาวุโส ท่านพึงส ารวมต่อไป พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วแสดงว่า ได้ครับ ผมจักส ารวม
ให้ดี ๔๘ 
   ๕) อนาทรกิริยา คือ กิริยาที่แทรกอยู่ระหว่างประโยคใหญ่ ใช้ อนฺต, มาน หรือ ต 
ปัจจัย ประกอบด้วยฉัฏฐีวิภัตติ มีค าแปลว่า เมื่อ เช่น ปตฺเตน นีหรนฺตสฺส อุจฺฉิฏฺฐมุทกมฺปิ จ         
อกปฺปิยมฺป ิปตฺต  วา ปริภุญฺเชยฺย ทุกฺกฏ  แปลว่า เมื่อภิกษุใช้บาตรตักแม้น้ าบ้วนปากต้องอาบัติทุกกฎ 
ใช้สอยบาตรที่เป็น อกัปปิยะ ต้องอาบัติทุกกฎ๔๙ 

จะเห็นได้ว่า พระมหาสามิเถระ  ชาวลังกา ผู้รจนาคัมภีร์มูลสิกขา มีความรู้และความ
เข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้กิริยาศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และ
หลักไวยากรณ์  

 
 ๓) วิธีการใช้อัพยยศัพท์ 
  วิธีการใช้อัพยยศัพท์ในคัมภีร์มูลสิกขา ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม ๗ 
วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าท่ีไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม มี ๓ ชนิด ได้แก่ เป็นอุปสรรคบ้าง เป็นนิบาต
บ้าง และ เป็นปัจจัยบ้าง๕๐ คือ 
 (๑) อุปสรรค คือ ความขัดข้อง ค าอุปสรรคใช้น าหน้านาม คุณนาม หรือ กิริยา เมื่อ
อุปสรรคน าหน้านามศัพท์และกิริยาศัพท์ ท าให้มีเนื้อความแปลกไปจากเดิม น าหน้านามมีหน้าที่
เหมือนคุณศัพท์ น าหน้ากิริยามีหน้าที่เหมือนกิริยาวิเสสนะ แต่ไม่ใช้อุปสรรคน าหน้าค าสัพพนามการ
ใช้อุปสรรคมี ๓ ลักษณะคือ 
  ๑) อุปสรรคประเภทเบียดธาตุ ใช้กับธาตุบางตัว ลงแล้วท าให้มีความหมาย
เปลี่ยนไป เช่น วิโยเชติ (ย่อมพราก) มี วิ อุปสรรค อยู่หน้า ยุช-ธาตุในความประกอบ (วิ+ยุช+ติ วิภัตติ 

                                                   
๔๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๖. 
๔๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๔. 
๕๐ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท ์หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, หน้า ๙๒. 



๒๙ 
 

ได้รูปเป็น วิโยเชติ (ย่อมพราก) เช่น มนุสฺสปาณ  ปาโณติ ชาน  วธกเจตสา ชีวิตา โย วิโยเชติ สาสนา 
โส ปราชิโต แปลว่า ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์มีชีวิต พรากมนุษย์จากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้
เคลื่อนจากศาสนา๕๑ 
  ๒) อุปสรรคประเภทตามธาตุ ใช้กับธาตุบางตัวเพ่ือเสริมความให้ชัดยิ่งขึ้น เช่น 
ปริณาเมติ (ย่อมน้อม) มี ปริ บทหน้า + ณม ธาตุ ในความน้อม +เอ- ติ วิภัตติ ได้รูปเป็น ปริณาเมติ 
(ย่อมน้อม)  (ปริ+ณม+เอ+ติ) เช่น ชานนฺโต ภิกฺขุ สงฺฆสฺส ลาภ  ปริณต  ปน อตฺตโน ปริณาเมติ ตสฺส 
นิสฺสคฺคิย  สิยาติ แปลว่า อนึ่ง ภิกษุรู้อยู่ น้อมลาภที่เขาน้อมไปเพ่ือสงฆ์มาเพ่ือตน ภิกษุนั้นต้องนิสสัค
คีย์๕๒ 
  ๓) อุปสรรคประเภทแปรธาตุ ใช้กับธาตุบางตัวเพ่ือให้มีความหมายแปรไป เช่น 
อาโรเจตพฺพ  (พึงบอก) มี อา บทหน้า รุจ ธาตุในความชอบใจ (อา +รุจ + ตพฺพ (ได้รูปเป็น            
อาโรเจตพฺพ  (พึงบอก) เช่น เวมตึ อาโรเจนฺเตน ‘‘อห , ภนฺเต, สมฺพหุลาสุ นานาวตฺถุกาสุ อาปตฺตีสุ     
เวมติโก, ยทา นิพฺเพมติโก ภวิสฺสามิ, ตทา ตา อาปตฺติโย ปฏิกริสฺสามี’’ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา อาโรเจตพฺพ  
แปลว่า เมือ่จะบอกความเคลือบแคลงสงสัย พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วบอกว่า ท่านครับ ผมสงสัยในอาบัติที่
มีวัตถุต่างกันหลายตัว เมื่อใดผมหมดความสงสัย เมื่อนั้นผมจักท าคืนอาบัติเหล่านั้น๕๓ 
 (๒) นิบาต ใช้ลงระหว่างนามศัพท์ กิริยาศัพท์ หรือในระหว่างนามกับกิริยาวางอยู่ต้น
ประโยคก็มี วางอยู่ในระหว่างประโยคก็มี 
  ๑) นิบาตที่นิยมวางไว้ต้นประโยค เช่น สเจ, นนุ, ยทิ, อโห, อถ, อถ โข, เอว , ยาว
, ตาว, ยถา, เสยฺยถา, ตถา, กสฺมา เช่น  จตูหิ อธิเกสุ ปน ‘‘สุณาตุ เม อาวุโส สงฺโฆ, อชฺช ปวารณา 
ปนฺนรสี, ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺล , สงฺโฆ ปวาเรยฺยา’’ติ ญตฺตึ ฐเปตฺวา วุฑฺฒตเรน ‘‘สงฺฆ , อาวุโส,      
ปวาเรมิ ทิฏฺเฐน วา สุเตน วา ปริสงฺกาย วา, วทนฺตุ ม  อายสฺมนฺโต อนุกมฺปํ อุปาทาย, ปสฺสนฺโต              
ปฏิกริสฺสามี’’ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา ปวาเรตพฺพ  แปลว่า อนึ่ง ในบรรดาภิกษุที่มากกว่า ๔ รูป ภิกษุผู้เจริญ
กว่าพึงตั้งญัตติว่า อาวุโส ขอสงฆ์จงฟังข้าพเจ้า วันนี้เป็นวันปวารณา ๑๕ ค่ า หากว่าสงฆ์พร้อมเพรียง
กันแล้ว สงฆ์พึงปวารณา แล้วกล่าว ๓ ครั้งปวารณาว่า อาวุโส เราขอปวารณากะสงฆ์ ด้วยได้เห็นมาก็
ตาม ด้วยได้ฟังมาก็ตาม ด้วยเคลือบแคลงสงสัยก็ตาม ขอท่านทั้งหลายจงอาศัยความอนุเคราะห์ว่า
กล่าวตักเตือนข้าพเจ้า ข้าพเจ้าเห็นอยู่จักท าคืน๕๔ 
  ๒) นิบาตที่ไม่นิยมวางไว้ต้นประโยค เช่น หิ, เจ, จ, ปน, กิร, ขลุ, สุท , ตุ, นุ, โข, 
วา, ปิ, วต, โว, เช่น อชฺโฌกาเส ตุ มญฺจาท ึกตฺวา สนฺถรณาทิก  สงฺฆิก  ยาติ ปาจิตฺติ อกตฺวาปุจฺฉนาทิก  

                                                   
๕๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖. 
๕๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘. 
๕๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๗. 
๕๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๘. 



๓๐ 
 

แปลว่า ส่วนว่า ภิกษุวางเตียงเป็นต้น ฟูกเป็นต้นของสงฆ์ไว้ที่กลางแจ้ง ไม่ท าการขออนุญาตหรือบอก
ลาเป็นต้นแล้วเดินจากไป ต้องอาบัติปาจิตตีย์๕๕  

(๓) ปัจจัยในอัพยยศัพท์ หรือที่เรียกว่าปัจจัยท้ายนาม ใช้ประกอบนามศัพท์ สัพพนาม 
และธาตุ เมื่อลงปัจจัยไม่ต้องเพ่ิมค านาม (ลงท้ายนามเป็นเครื่องหมายวิภัตติลงท้ายธาตุเป็น
เครื่องหมายกิริยา) มีหลักที่ควรทราบ คือ 

  ๑) โต ปัจจัย ใช้แทนตติยาวิภัตติ แปลว่า ข้าง, ใช้แทนปัญจมีวิภัตติ แปลว่า แต่
,๕๖ มีดาษดื่น เช่น ปญฺจพนฺธนโต อูนปตฺเต สติ ปร  ปน วิญฺญาเปติ นว  ปตฺต  ตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยา 
แปลว่า อนึ่ง เมื่อมีบาตรที่หย่อนกว่าเครื่องผูก ๕ ชนิด ภิกษุร้องขอบาตรใหม่ใบอ่ืน ภิกษุนั้นต้อง     
นิสสัคคีย์๕๗ 
   ๒) ปัจจัยนาม คือ ตฺร, ตฺถ, ห, ธ, ธิ, หึ, ห , หิญฺจน , ว วางท้ายสัพพนามเป็น
เครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ แปลว่า ใน เช่น ตตฺร (ในนั้น), ตตฺถ (ใน...นั้น), ยตฺถ (ใน...ใด), อิธ (ใน...นี้),   
กุห ึ(ณ ที่ไหน) เช่น ตตฺถ นาเนกภณฺฑาน  ปญฺจกาน  วสา ปน อวหารา ทสญฺเจติ วิญฺญาตพฺพา      
วิภาวินา แปลว่า บัณฑิตพึงทราบว่า อ านาจแห่งสิ่งของต่างๆ แต่ละอย่าง มีอยู่ ๕ (สิ่งของ เวลา ราคา 
ประเทศ และการใช้สอย) และอวหารอีก ๕ จึงรวมเป็น ๑๐๕๘ 
   ๓) ปัจจัยนาม คือ ทา, ทานิ, รหิ, ธุนา, ทาจน , ชฺช, ชฺชุ วางอยู่ท้ายสัพพนาม เป็น
เครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ บอกเวลา แปลว่า ใน เช่น อชฺช เม อุโปสโถ ‘ปนฺนรโส, จาตุทฺทโส’ติ วา 
อธิฏฺฐามี’’ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา ปุคฺคเลน อธิฏฺฐานุโปสโถ กาตพฺโพ แปลว่า พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วท าการ
อธิษฐานอุโบสถร่วมกับบุคคลว่า วันนี้เป็นวันอุโบสถของผม ผมจะอธิษฐานว่า วันอุโบสถ ๑๕ ค่ า หรือ
วันอุโบสถ ๑๔ ค่ า๕๙ 
  (๔) การเรียง น ศัพท ์น และ โน เป็นนิบาตใช้ในความหมายปฏิเสธ เรียกว่า ปฏิเสธนัตถะ 
มีค าแปลว่า ไม่ มีอยู่ทั่วไปในภาษาบาลี การปฏิเสธกิริยาอาขยาตคง น ศัพท์ไว้๖๐ เช่น กายาทึ         
วิวริตฺวาน ภิกฺขุนีน  น ทสฺสเย วาเจ โลกายต  ปลิต  คณฺเหยฺย คณฺหาเปยฺย วา แปลว่า ภิกษุไม่พึงเปิด

                                                   
๕๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘. 
๕๖ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๙๔. 
๕๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗. 
๕๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕. 
๕๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๗. 
๖๐ พระมหานิยม อุตฺตโม, หลักสูตรบาลีไวยากรณ์, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๙), 

หน้า ๑๐๘. 



๓๑ 
 

กายเป็นต้นแสดงแก่เหล่าภิกษุณี ไม่พึงกล่าวเองหรือใช้ให้คนอ่ืนกล่าว เดรัจฉานวิชาเป็นต้นที่ชาวโลก
พากันนับถือ ยึดถือเองหรือให้ผู้อื่นยึดถือสิ่งที่ด่างพร้อย ต้องอาบัติทุกกฎ๖๑ 
 (๕) การเรียง จ ศัพท์ เป็นนิบาต มีค าแปลว่า ด้วย, ทั้ง, และ บ่งถึงสิ่งมีอยู่ว่ามีจ านวน
มากกว่าอย่างเดียว มีใช้อยู่ท่ัวไปในประโยคบาลี มีหลักสังเกต ดังนี้ วาง จ ศัพท์ เพ่ือแปลรวมบทหรือ
ประโยค ไว้เป็นศัพท์สุดท้าย๖๒ เช่น ฉาเทตุกาโม ฉาเทติ ทุฏฺฐุลฺล  ภิกฺขุโนปิ จ คามนฺตรคตสฺสาปิ        
ส วิธายิตฺถิยา สห แปลว่า ภิกษุประสงค์จะปกปิดอาบัติชั่วหยาบจึงปกปิดไว้ และแม้ภิกษุผู้อยู่ระหว่าง
หมู่บ้านพร้อมกับการจัดหาผู้หญิง ต้องอาบัติปาจิตตีย์๖๓ 
 (๖) การเรียง วา ศัพท์ วา ศัพท์เป็นอัพยยศัพท์ประเภทนิบาต ซึ่งแปลว่า หรือ, บ้าง, ก็
ตาม, ก็ดี, ๖๔ หมายถึง สิ่งแยกกันอยู่ ไม่ใช่สิ่งเดียวกัน มีใช้ทั่วไปในภาษาบาลี หลักสังเกต คือ วาง วา 
ศัพท์เหมือน จ ศัพท์ ที่แปลรวมบทหรือรวมประโยค วางไว้หลังศัพท์นั้น หรืออยู่ในต าแหน่งที่สอง เช่น 
ภิกฺขํุ ปหรโต วาปิ ตลสตฺติกมุคฺคิเร โจเทติ วา โจทาเปติ ครุกามูลเกนปิ แปลว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แม้
แก่ภิกษุที่ใช้ก้อนดินและหอกท าร้ายภิกษุ ภิกษุโจทก์เอง หรือใช้ผู้อ่ืนให้โจทก์แม้ด้วยอาบัติสังฆาทิเสส
ที่ไม่มีมูล ต้องอาบัติปาจิตตีย์๖๕ 
 (๗) การเรียง ปิ ศัพท ์ปิ ศัพท ์เป็นนิบาต มีค าแปลว่า แม้, บ้าง, หรือ, ทั้ง, ด้วย, ก็ดี บ่งว่า
มีเนื้อความมากบ้าง น้อยบ้าง มีใช้ทั่วไปในภาษาบาลี มีหลักสังเกต คือ สนธิ ปิ ศัพท์เข้าศัพท์ที่แปล 
เช่น ปริวตฺเตยฺย นิสฺสคฺคิ รชตาทิ จตุพฺพิธ  กปฺปิย  กปฺปิเยนาปิ ฐเปตฺวา สหธมฺมิเก แปลว่า ภิกษุจะ
แลกเปลี่ยนสิ่งของ ๔ อย่างมีเงินเป็นต้นแม้ที่เป็นกัปปิยะแม้กับสิ่งที่เป็นกัปปิยะ เป็นนิสสัคคีย์ ยกเว้น
ที่เป็นสหธรรมิกกัน๖๖  

จะเห็นได้ว่า พระมหาสามิเถระ  ชาวลังกา ผู้รจนาคัมภีร์มูลสิกขามีความรู้และความเข้าใจ
ในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้อัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และหลัก
ไวยากรณ ์ 

 
๒.๒.๒ วิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 
วิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาโดยแบ่งออกเป็น วิธีการใช้นามศัพท์ วิธีการใช้กิริยา

ศัพท ์และวิธีการใช้อัพยยศัพท์ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 

                                                   
๖๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๓. 
๖๒ สมิทธิพล เนตรนิมิตร, ผศ. ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๓๓๒. 
๖๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐. 
๖๔ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๔๗. 
๖๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐. 
๖๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗. 



๓๒ 
 

 ๑) วิธีการใช้นามศัพท์ 
  วิธีการใช้นามศัพท์ตามที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาคือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม 
และสัพพนาม) มีเครื่องประกอบส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า 
(วิภัตติ) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกามีวิธีแจกค านามวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ ได้แก่ 
  (๑) ปฐมาวิภัตติ การผันค าในปฐมาวิภัตติมี ๒ ลักษณะ คือ  
   ๑) ปฐมาวิภัตติ ที่ผันเป็นประธานมีส าเนียงค าแปลเชื่อมความ (อายตนิบาต) ว่า 
อันว่า 
   ๒) ปฐมาวิภัตติ ผันเป็นค าร้องเรียก (อาลปนะ) มีส าเนียงค าแปลเชื่อมว่า แน่ะ, 
ดูก่อน, ข้าแต ่ใช้ค าใดค าหนึ่ง๖๗ 
 ประโยคบาลี มีประธานหรือไม่มีประธาน สามารถใช้สื่อความได้ทั้งสิ้น ค าที่ใช้เป็น
ประธานส่วนใหญ่เป็นค านาม ที่ต้องผันค าหรือแจกด้วยปฐมาวิภัตติ หรือค านามที่ท าให้เป็นปฐมา-
วิภัตติ ค าที่ใช้เป็นประธาน มีหลายชนิด ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาเช่น ภควา หิ “สาธุ, ภิกฺขเว, 
ภิกฺขุ กาเลน กาล  อตฺตสมฺปตฺตึ ปจฺจเวกฺเขยฺยา”ติอาทินา สตฺตาน  ต  ต  หิตปฺปฏิปตฺตึ ยาจิตฺวาปิ 
กรุณาย สมุสฺสาหิโต เต ตตฺถ นิโยเชติ. แปลว่า จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคทรงขอการปฏิบัติที่เป็น
ประโยชน์นั้นๆ แก่หมู่สัตว์ ด้วยพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ทางที่ดี ภิกษุพึงพิจารณาเห็นสมบัติของ
ตนตามกาลอัน๖๘  
 (๒) ทุติยาวิภัตติ บททุติยาวิภัตติ ท าหน้าที่ขยายกิริยา สัมพันธ์เข้ากิริยา วางอยู่หน้ากิริยา 
มีค าเชื่อม อายตนิบาตคือ ซึ่ง, สู่, ยัง, สิ้น, ตลอด, กะ, เฉพาะ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูล
สิกขาฎีกาเช่น ตตฺถ มคฺคตฺตเย ส  นิมิตฺต  ปเวสนฺโต ภิกฺขุ จุโตติ อตฺโถ. แปลว่า อธิบายว่า ภิกษุเมื่อสอด
ซึ่งนิมิตของตนเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น ชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้ว๖๙  
 (๓) ตติยาวิภัตติ บทตติยาวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับนามศัพท์ กิริยาศัพท์และอัพยยศัพท์ มีค า
แปลเชื่อมความคือ ด้วย, โดย, อัน, ตาม, เพราะ, มี, ด้วยทั้ง ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขา
ฎีกาเช่น  
  (๔) จตุตถีวิภัตติ จตุตถีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือ แก่, เพ่ือ, ต่อ 
ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาเช่น อิทานิ ทุติย  ทสฺเสตุ “อทินฺน  มานุส  ภณฺฑ” นฺ     
ตฺยาทิมาห. แปลว่า บัดนี้ เพ่ือจะแสดงสิกขาบทที่ ๒ นั้นท่านจึงกล่าวว่า สิ่งของของมนุษย์ที่เขาไม่ได้
ให้ (อทินฺน  มานุส  ภณฺฑ ) เป็นต้นฯ๗๐ 

                                                   
๖๗ สมิทธิพล เนตรนิมิตร, ผศ. ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๑๙๓-๑๙๔. 
๖๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๑๙. 
๖๙ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๗๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๓. 



๓๓ 
 

(๕) ปัญจมีวิภัตติ ปัญจมีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือ แต่, จาก, 
กว่า, เหตุ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาเช่น จุโตติ สกฺกตฺตา วา พฺรหฺมตฺตา วา       
จุต สตฺโต วิย สาสนโต จุโต โหติ, ปาราชิโก โหตีติ อตฺโถ. แปลว่า ค าว่า จุโต ได้แก่ เป็นผู้เคลื่อนแล้ว
จากศาสนา ดุจสัตว์ที่เคลื่อนแล้วจากความเป็นท้าวสักกะหรือจากความเป็นพรหม อธิบายว่า เป็น
ปาราชิก๗๑ 
 (๖) ฉัฏฐีวิภัตติ ฉัฏฐีวิภัตติสัมพันธ์เข้านามศัพท์ มีค าแปลเชื่อมความ คือ แห่ง, ของ, 
เมื่อ๗๒ ใช้ค าใดค าหนึ่ง และวางหน้าค านามที่ขยาย ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาเช่น ครุกนฺติ ปญฺจ
มาสก . วีสติมาสโก หิ กหาปโณ, กหาปณสฺส จตุตฺโถ ภาโค ปาโท นาม,  ตสฺมา ปญฺจมาสก  วา ปาท  วา 
ครุกนฺติ เวทิตพฺพ . แปลว่า ค าว่า ครุก  ได้แก่ ๕ มาสก ด้วยว่า ๒๐ มาสก เป็น ๑ กหาปณะ ส่วนที่ ๔ 
แห่งกหาปณะ ชื่อว่าบาท เพราะฉะนั้น จะ ๕ มาสกก็ตาม ๑ บาทก็ตาม พึงทราบว่า ครุกะ (ของที่มีค่า
,มีราคา) ๗๓ 
 (๗) สัตตมีวิภัตติ สัตตมีวิภัตติสัมพันธ์เข้านามและกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือใน, ใกล้, 
ที่, ครั้นเมื่อ, ในเพราะใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาเช่น เต สพฺเพ ปริคฺคเหตฺวา อิธ 
“มคฺคตฺตเย” ติ วุตฺต , ตสฺมึ  มคฺคตฺตเย, ทฺวาทสนฺน  สตฺตาน  ตีสุ มคฺเคสุ ยตฺถ กตฺถจิ มคฺเคติ อตฺโถ.
แปลว่า ครั้นก าหนดมรรคทั้งหมดเหล่านั้นได้แล้วท่านจึงกล่าวว่า ในมรรคทั้ง ๓ ไว้ในที่นี้ ภิกษุสอด
นิมิตของตนเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น อธิบายว่า ในมรรคใดมรรคหนึ่งในบรรดามรรคทั้ง ๓ ของสัตว์ 
๑๒ จ าพวก๗๔ 

จะเห็นได้ว่า พระวิมลสารเถระ ชาวลังกา ผู้รจนาคัมภีร์มูลสิกขาฎีกามีความรู้และความ
เข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้นามศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และ
หลักไวยากรณ์  
 
 ๒) วิธีการใช้กิริยาศัพท์ 
 วิธีการใช้กิริยาศัพท์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาคือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น 
ยืน เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของประธาน เรียกว่า กิริยา ในประโยคบาลีประธานที่
เคลื่อนไหวหลายครั้งจึงมีกิริยาหลายตัวในประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุม

                                                   
๗๑ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๗๒ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท ์หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, หน้า ๓๗. 
๗๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๕. 
๗๔ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 



๓๔ 
 

ประโยค กิริยาคุมพากย์ที่มาจากกิริยาอาขยาต๗๕ คุมพากย์ได้ทุกตัว การเคลื่อนไหวระหว่างประโยค
หรือกิริยาที่เกิดระหว่างประธานกับกิริยาคุมประโยค มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่ ต ตฺวา อนฺต หรือ มาน 
ปัจจัย 
 กิริยาอาขยาตมีส่วนประกอบหรือเครื่องปรุงแต่งอาขยาต ประกอบด้วย วิภัตติ กาล บท 
วจนะ บุรุษ ธาตุ วาจก และปัจจัย เพ่ือเป็นเครื่องหมายเนื้อความให้ชัดเจน๗๖ ส่วนกิริยากิตก์ต้อง
ประกอบด้วยปัจจัยในกิริยากิตก์ คือ วิภัตติ (ใช้วิภัตตินาม) ธาตุ และปัจจัย ประกอบด้วยเครื่องปรุง
แต่งค าตามไวยากรณ์แล้วน าไปเรียงเข้าประโยค ตัวอย่างในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาเช่น 
 (๑) การเรียงอนุกิริยา กิริยาย่อย คือกิริยาระหว่างประโยค ไม่ใช่กิริยาของประธานซึ่ง
เคลื่อนไหวครั้งสุดท้าย มี ๒ ประเภท ได้แก่ 
  ๑) ตูนาทิกิริยา หมายถึงกิริยาศัพท์ที่อยู่ระหว่างประโยค มาจาก อนฺต, มาน และ 
ตูนาทิปัจจัยมีปัจจัย ๓ ตัว ได้แก่ ตูน ตฺวา ตฺวาน๗๗ ในกิริยากิตก์ อนุกิริยาหรือที่เรียกว่ากิริยาใน
ระหว่าง อาจจะมีหลายกิริยาในประโยคหนึ่ง เช่น อิทานิ จตุตฺถ  ทสฺเสตุ ‘‘ฌานาทิเภท’’นฺตฺยาทิ วุตฺต . 
ตตฺถ โย ภิกฺขุ อญฺญาปเทสญฺจ อธิมานญฺจ วชฺเชตฺวา หทเย อสนฺต  ฌานาทิเภท  ธมฺม  มนุสฺสชาติกสฺส 
สตฺตสฺส วเทยฺย, ตสฺมึ ขเณ  ญาเต โส ตโต สาสนา ปาราชิโก เอว โหตีติ อตฺโถ. แปลว่า บัดนี้ เพ่ือจะ
แสดงสิกขาบทที่ ๔ ท่านจึงกล่าวว่า ฌานาทิเภท  เป็นต้น ในค านั้น มีอธิบายว่า ภิกษุใดละเว้นการ
กล่าวอ้างอย่างอ่ืนและความทะนงตัวเกินควรแล้วพึงกล่าวธรรมมีฌานเป็นต้นที่ไม่มีอยู่ในหทัยแก่สัตว์
ที่มีชาติเป็นมนุษย์ เมื่อสัตว์นั้นรู้แล้วในขณะนั้น ภิกษุนั้นจัดว่าเป็นปาราชิกจากศาสนานั้นโดยแท้๗๘ 
  ๒) อัพภันตรกิริยา หมายถึง กิริยาในระหว่างประโยค ส าเร็จจาก อนฺต, มาน และ 
ต ปัจจัยในกิริยากิตก์ อัพภันตรกิริยาที่แสดงการเคลื่อนไหวพร้อมกับกิริยาคุมพากย์  สัมพันธ์เข้ากับ
ประธาน เช่น อิทานิ สญฺจริตฺต  ทสฺเสตุ ‘‘สนฺเทส’’นฺตฺยาทิมารทฺธ . ตตฺถ ภิกฺขุ ปุริสสฺส วา สนฺเทส , 
อิตฺถิยา วา สนฺเทส  ปฏิคฺคเหตฺวา วีม สิตฺวา ปจฺจาหรนฺโต ครุก  ผุเสติ สมฺพนฺโธ. แปลว่า บัดนี้ เพ่ือจะ
แสดงการชักสื่อ ท่านจึงเริ่มค าว่า สนฺเทส  เป็นต้น ในสิกขาบทว่าด้วยการชักสื่อนั้น เชื่อมอธิบายว่า
ภิกษุรับข่าวสารของบุรุษหรือของสตรีพิจารณาไตร่ตรองแล้วน ากลับมาบอก ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๗๙ 
 (๒) การเรียงมุขยกิริยา หรือกิริยาคุมประโยคเป็นกิริยาส าคัญหรือกิริยาหลัก มุขยกิริยามี
ทั้งมาจากปัจจัยอาขยาตและปัจจัยกิริยากิตก ์ปัจจัยอาขยาตประกอบกิริยาเป็นกิริยาคุมประโยคได้ทุก

                                                   
๗๕ ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, พันตรี, การแต่งบาลี ๑-๒, หน้า ๑๑. 
๗๖ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ อาขยาต 

และ กิตก์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, หน้า ๑๕๑. 
๗๗ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๑๐๕. 
๗๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๖. 
๗๙ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๑. 



๓๕ 
 

ตัว ส่วนกิริยากิตก์ เฉพาะ ต, อนีย, ตพฺพ ปัจจัย ใช้เป็นกิริยาคุมประโยค มุขยกิริยามี ๖ ประเภท 
ได้แก่ 
  ๑) กิริยาบท เป็นกิริยาพิเศษ คือกิริยาในประโยค อล  และ สกฺกา เป็นประโยค
ลิงคัตถะ ประโยค สกฺกา เป็นกัมมวาจก ก็มี ภาววาจก ก็มี มาพร้อม ตุ ปัจจัย สกฺกา ประโยคกัมม
วาจกเช่น เท่าท่ีผู้วิจัยได้ค้นหาในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ไม่มีประโยค สกฺกา 
  ๒) กิริยาอาขยาตใช้ประกอบเป็นมุขยกิริยาหรือกิริยาคุมประโยค ประกอบกับ
นามศัพท์ให้เป็นกิริยาได้ มุขยกิริยาที่มาจากปัจจัยอาขยาต เช่น อิทานิ ตติย  ทสฺเสตุ ‘‘มนุสฺสปาณ  
ปาโณ’’ตฺยาทิ วุตฺต . ตตฺถ โย ภิกฺขุ ‘‘มนุสฺสปาโณ’’ อิติ ชานนฺโต วธกจิตฺเตน มนุสฺสปาณ  ชีวิตา         
วิโยเชติ, โส ภิกฺขุ สาสนา ปาราชิโก โหตีติ สมุทายตฺโถ. แปลว่า บัดนี้ เพ่ือจะแสดงสิกขาบทที่ ๓ ท่าน
จึงกล่าวว่า มนุสฺสปาณ  ปาโณ เป็นต้น ในค านั้น มีการประมวลเนื้ออธิบายว่าภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์เป็น
สิ่งมีชีวิต ปลงสิ่งมีชีวิตคือมนุษย์เสียจากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่า ภิกษุนั้นเป็นปาราชิกจากศาสนา๘๐ 
  ๓) กิริยากิตก์ ปัจจัยในกิริยากิตก์ที่เป็นมุขยกิริยา ได้แก่ ต, อนีย, ตพฺพ ปัจจัย 
เช่น อปเรปิ ปญฺจ อวหารา ปุพฺพปฺปโยโค สหปฺปโยโค ส วิธาวหาโร สงฺเกตกมฺม  นิมิตฺตกมฺมนฺติ. ตตฺถ 
อาณตฺติวเสน ปุพฺพปฺปโยโค เวทิตพฺโพ, แปลว่า อวหาร ๕ อย่างแม้อ่ืนอีก คือ ปุพพัปปโยค สหัปปโยค 
สังวิธาวหาร สังเกตกรรม นิมิตกรรม อวหารเหล่านั้น พึงทราบปุพพัปปโยคด้วยอ านาจการสั่ง๘๑  
  ๔) ลักขณกิริยา คือกิริยาที่แทรกระหว่างประโยคใหญ่ ใช้ อนฺต, มาน หรือ ต 
ปัจจัย ประกอบด้วยวิภัตติหมวดสัตตมีวิภัตติ มีค าแปลว่า ครั้นเมื่อ เช่น ตตฺถาปิ เสวนจิตฺเต สติ       
ปาราชิโก โหตีติ ทสฺสนตฺถ  ‘‘ปเวสนา’’ตฺยาทิ วุตฺต . แปลว่า เมื่อมีจิตคิดจะเสพในมรรคแม้เหล่านั้นจึง
เป็นปาราชิก ท่านจึงกล่าวว่า ปเวสนา เป็นต้น๘๒ 
   ๕) อนาทรกิริยา คือ กิริยาที่แทรกอยู่ระหว่างประโยคใหญ่ ใช้ อนฺต, มาน หรือ ต 
ปัจจัย ประกอบด้วยฉัฏฐีวิภัตติ มีค าแปลว่า เมื่อ เช่น เคหสิตเปเม มาตาทีน  มาตาทิเปเมน        
อาลิงฺคนาทึ กโรนฺตสฺส มุตฺเตปิ อนาปตฺติ. แปลว่า ในความรักอาศัยเรือน เมื่อภิกษุท าการสวมกอด 
(กอดรัด) มารดาเป็นต้นด้วยความรักในมารดาเป็นต้น เมื่อหลั่งน้ าอสุจิออกไปแล้ว ไม่ต้องอาบัติ๘๓  

จะเห็นได้ว่า พระวิมลสารเถระ ชาวลังกา ผู้รจนาคัมภีร์มูลสิกขาฎีกามีความรู้และความ
เข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้กิริยาศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และ
หลักไวยากรณ์  

 

                                                   
๘๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๘๑ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๔. 
๘๒ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๘๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๘. 



๓๖ 
 

 ๓) วิธีการใช้อัพยยศัพท์ 
  วิธีการใช้อัพยยศัพท์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม 
๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม มี ๓ ชนิด ได้แก่ เป็นอุปสรรคบ้าง เป็น
นิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้าง๘๔ คือ 
 (๑) อุปสรรค คือ ความขัดข้อง ค าอุปสรรคใช้น าหน้านาม คุณนาม หรือ กิริยา เมื่อ
อุปสรรคน าหน้านามศัพท์และกิริยาศัพท์ ท าให้มีเนื้อความแปลกไปจากเดิม น าหน้านามมีหน้าที่
เหมือนคุณศัพท์ น าหน้ากิริยามีหน้าที่เหมือนกิริยาวิเสสนะ แต่ไม่ใช้อุปสรรคน าหน้าค าสัพพนามการ
ใช้อุปสรรคมี ๓ ลักษณะคือ 
  ๑) อุปสรรคประเภทเบียดธาตุ ใช้กับธาตุบางตัว ลงแล้วท าให้มีความหมาย
เปลี่ยนไป เช่น วิโยเชติ (ย่อมพราก) มี วิ อุปสรรค อยู่หน้า ยุช-ธาตุในความประกอบ (วิ+ยุช+ติ 
วิภัตติ) ได้รูปเป็น วิโยเชติ (ย่อมพราก) เช่น วิโยเชตีติ วุตฺตปฺปการ  มนุสฺสวิคฺคห  กลลกาเลปิ           
ตาปนมทฺทเนหิ วา เภสชฺชสมฺปทาเนน วา ตโต วา อุทฺธมฺปิ ตทนุรูเปน อุปกฺกเมน ชีวิตา วิโยเชตีติ     
อตฺโถ. แปลว่า ค าว่า วิโยเชติ อธิบายว่าย่อมพรากร่างกายมนุษย์มีประการดังกล่าวแล้วจากชีวิต ด้วย
การเผาและการทุบท าลายไม้ในเวลาที่ยังเป็นตัวอ่อนฟักอยู่ในไข่ก็ดี  ด้วยการวางยาก็ดี ด้วยความ
พยายามที่เหมาะสมแก่ร่างกายมนุษย์นั้นแม้ที่สูงๆ ขึ้นไปกว่านั้นก็ดี๘๕  
  ๒) อุปสรรคประเภทตามธาตุ ใช้กับธาตุบางตัวเพ่ือเสริมความให้ชัดยิ่งขึ้น เช่น 
ปฏิเสวติ (ย่อมเสพ) มี ปฏิ บทหน้า + สิว ธาตุ ในความเสพ + ติ วิภัตติ ได้รูปเป็น ปฏิเสวติ (ย่อมเสพ) 
(ปฏิ+สิว+ติ) เช่น ตโตปิ จ มคฺคผลปญฺญาว อธิปญฺญา, สา ปน อิธ นาธิปฺเปตา. น หิ ต  สิกฺขนฺโต เมถุน  
ธมฺม  ปฏิเสวติ. แปลว่า แต่อธิปัญญานั้นท่านมิได้ประสงค์เอาในที่นี้ ด้วยว่าภิกษุเมื่อศึกษาอธิปัญญานั้น
จะชื่อว่าเสพเมถุนธรรมก็หาไม่๘๖ 
  ๓) อุปสรรคประเภทแปรธาตุ ใช้กับธาตุบางตัวเพ่ือให้มีความหมายแปรไป เช่น 
อุปตาเปติ (ย่อมก าจัด) มี อุป บทหน้า ตาป ธาตุในความเร่าร้อน (อุป + ตาป + เอ + ติ (ได้รูปเป็น 
อุปตาเปติ (ย่อมก าจัด) เช่น อถ วา นาถต ิเวเนยฺยคเต กิเลเส อุปตาเปตีติ อตฺโถ แปลว่า อีกอย่างหนึ่ง 
อธิบายว่า ทรงเป็นที่พ่ึง คือทรงก าจัดกิเลสทั้งหลายที่อยู่ในเวไนยสัตว์๘๗  

(๒) นิบาต ใช้ลงระหว่างนามศัพท์ กิริยาศัพท์ หรือในระหว่างนามกับกิริยาวางอยู่ต้น
ประโยคก็มี วางอยู่ในระหว่างประโยคก็มี 

                                                   
๘๔ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท ์หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, หน้า ๙๒. 
๘๕ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๒๖. 
๘๖ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๒๐. 
๘๗ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๑๙. 



๓๗ 
 

  ๑) นิบาตที่นิยมวางไว้ต้นประโยค เช่น สเจ, นนุ, ยทิ, อโห, อถ, อถ โข, เอว , ยาว
, ตาว, ยถา, เสยฺยถา, ตถา, กสฺมา เช่น เท่าท่ีผู้วิจัยได้ท าการค้นหาในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาไม่พบนิบาตที่
วางไว้หน้าประโยค 
  ๒) นิบาตที่ไม่นิยมวางไว้ต้นประโยค เช่น หิ, เจ, จ, ปน, กิร, ขลุ, สุท , ตุ, นุ, โข, 
วา, ปิ, วต, โว, เช่น สุปนฺตสฺส จสฺส อสุจิ มุจฺจติ, สงฺฆาทิเสโส. แปลว่า อนึ่ง อสุจิของภิกษุนั้นที่ก าลัง
หลับหลั่งออก ต้องสังฆาทิเสส๘๘ 
 (๓) ปัจจัยในอัพยยศัพท์ หรือที่เรียกว่าปัจจัยท้ายนาม ใช้ประกอบนามศัพท์ สัพพนาม 
และธาตุ เมื่อลงปัจจัยไม่ต้องเพ่ิมค านาม (ลงท้ายนามเป็นเครื่องหมายวิภัตติลงท้ายธาตุเป็น
เครื่องหมายกิริยา) มีหลักที่ควรทราบ คือ 
   ๑) โต ปัจจัย ใช้แทนตติยาวิภัตติ แปลว่า ข้าง, ใช้แทนปัญจมีวิภัตติ แปลว่า แต่
,๘๙ มีดาษดื่น เช่น โย ภิกฺขุ นหายนฺโต กุรุวินฺทกสุตฺเตน กาย  ฆ เสยฺย, กายโต กาเยน อญฺญมญฺญ         
ฆ เสยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. แปลว่า เชื่อมอธิบายว่าภิกษุใดสรงน้ าอยู่ ขัดสีกายด้วยสาย
ลูกประค าที่เคลือบให้ลื่นด้วยแปูงอาบน้ าสีแดงเข้ม ขัดถูกกันและกันด้วยกาย ภิกษุนั้นต้องอาบัติ      
ทุกกฎ๙๐ 
   ๒) ปัจจัยนาม คือ ตฺร, ตฺถ, ห, ธ, ธิ, หึ, ห , หิญฺจน , ว วางท้ายสัพพนามเป็น
เครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ แปลว่า ใน เช่น ตตฺร (ในนั้น), ตตฺถ (ใน...นั้น), ยตฺถ (ใน...ใด), อิธ (ใน...นี้),   
กุหึ (ณ ที่ไหน) เช่น ตตฺราปิ มหาสาวชฺชตฺตา, มูลจฺเฉชฺชวเสน ปวตฺตนโต จ สพฺพปฐม  ปาราชิก        
ชานิตพฺพนฺติ ทสฺเสนฺโต ‘‘ส  นิมิตฺต’’นฺตฺยาทิมาห. แปลว่า แม้ในสิกขาเหล่านั้น เมื่อจะแสดงว่า พึง
ทราบปาราชิกก่อนกว่าอย่างอ่ืนทั้งหมด เพราะมีโทษมากและเพราะเป็นไปด้วยอ านาจตัดก าเนิดหรือ
บ่อเกิด ท่านจึงกล่าวว่า ส  นิมิตฺต  เป็นต้น๙๑ 
   ๓) ปัจจัยนาม คือ ทา, ทานิ, รหิ, ธุนา, ทาจน , ชฺช, ชฺชุ วางอยู่ท้ายสัพพนาม เป็น
เครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ บอกเวลา แปลว่า ใน เช่น อิทานิ สพฺพสิกฺขาน  ปน มูลภูตตฺตา อธิสีลสิกฺขาว 
ปฐม  วุตฺตา, แปลว่า บัดนี้ ท่านกล่าวอธิศีลสิกขานั่นเองไว้เป็นอันดับแรก เพราะเป็นพ้ืนฐานหรือ
รากเหง้าแห่งสิกขาทั้งหมดฯ๙๒ 

                                                   
๘๘ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๒๘. 
๘๙ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๙๔. 
๙๐ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๔๙. 
๙๑ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๒๒. 
๙๒ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๒๒. 



๓๘ 
 

  ๔) ปัจจัยนาม คือ เตฺว, ตุ, ตูน, ตฺวา, ตฺวาน ประกอบธาตุ ไม่แจกวิภัตติ ไม่ผันรูป 
ตุ ปัจจัย ใช้เป็นเครื่องหมายปฐมาวิภัตติ ใช้เป็นประธาน ก็ได้๙๓ ใช้เป็นเครื่องหมายจตุตถีวิภัตติ ก็ได้ 
ตุ ปัจจัย ที่เป็นปฐมาวิภัตติ ใช้เป็นประธานมีค าแปลว่า อันว่า เช่น เท่าที่ผู้วิจัยได้ค้นหาในคัมภีร์มูล
สิกขาฎีกา ไม่พบ ตุ ปัจจัย ที่เป็นปฐมาวิภัตติ ใช้เป็นประธาน 
 (๔) การเรียง น ศัพท ์น และ โน เป็นนิบาตใช้ในความหมายปฏิเสธ เรียกว่า ปฏิเสธนัตถะ 
มีค าแปลว่า ไม่ มีอยู่ทั่วไปในภาษาบาลี การปฏิเสธกิริยาอาขยาตคง น ศัพท์ไว้๙๔ เช่น มุจฺจนสฺสาเท 
อตฺตโน ธมฺมตาย มุจฺจมาน  อสฺสาเทติ, น อุปกฺกมติ, มุจฺจติ, อนาปตฺติ. แปลว่า ในความยินดีในการ
หลั่ง ยินดีอสุจิที่หลั่งออกตามธรรมดาของตน ไม่พยายาม หลั่งออกไป ไม่ต้องอาบัติ๙๕ 
 (๕) การเรียง จ ศัพท์ เป็นนิบาต มีค าแปลว่า ด้วย, ทั้ง, และ บ่งถึงสิ่งมีอยู่ว่ามีจ านวน
มากกว่าอย่างเดียว มีใช้อยูท่ั่วไปในประโยคบาลี มีหลักสังเกต ดังนี้ วาง จ ศัพท์ เพ่ือแปลรวมบทหรือ
ประโยค ไว้เป็นศัพท์สุดท้าย๙๖ เช่น อตฺตโนกามา จ สา ปาริจริยา จาติ อตฺตโนกามปาริจริยา แปลว่า
ความใคร่เพื่อตนด้วย การบ าเรอนั้นด้วย ฉะนั้น จึงชื่อว่าการบ าเรอความใคร่เพื่อตน๙๗ 
 (๖) การเรียง วา ศัพท์ วา ศัพท์เป็นอัพยยศัพท์ประเภทนิบาต ซึ่งแปลว่า หรือ, บ้าง, ก็
ตาม, ก็ดี, ๙๘ หมายถึง สิ่งแยกกันอยู่ ไม่ใช่สิ่งเดียวกัน มีใช้ทั่วไปในภาษาบาลี หลักสังเกต คือ วาง วา 
ศัพท์เหมือน จ ศัพท์ ที่แปลรวมบทหรือรวมประโยค วางไว้หลังศัพท์นั้น หรืออยู่ในต าแหน่งที่สอง เช่น 
มคฺค  วารพฺภ เมถุนนฺติ วจฺจมคฺคปสฺสาวมคฺคาน  อญฺญตร  มคฺค  วา เมถุน  วา อารพฺภาติ อตฺโถ. แปลว่า 
ค าว่า มคฺค  วารพฺภ เมถุน  อธิบายว่าปรารภมรรคหรือเมถุนอย่างใดอย่างหนึ่งแห่งวัจจมรรคและปัส
สาวมรรค๙๙ 
 (๗) การเรียง ปิ ศัพท ์ปิ ศัพท ์เป็นนิบาต มีค าแปลว่า แม้, บ้าง, หรือ, ทั้ง, ด้วย, ก็ดี บ่งว่า
มีเนื้อความมากบ้าง น้อยบ้าง มีใช้ทั่วไปในภาษาบาลี มีหลักสังเกต คือ สนธิ ปิ ศัพท์เข้าศัพท์ที่แปล 
เช่น ตสฺส อลทฺธสมฺมุติกสฺส ภิกฺขุโน เอกรตฺตมฺปิ จีวเรน วิปฺปวาสโต นิสฺสคฺคิย  ปาจิตฺติย  สิยาติ อตฺโถ. 

                                                   
๙๓ สมิทธิพล เนตรนิมิตร, ผศ. ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๓๒๑. 
๙๔ พระมหานิยม อุตฺตโม, หลักสูตรบาลีไวยากรณ์, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๙), 

หน้า ๑๐๘. 
๙๕ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๒๘. 
๙๖ สมิทธิพล เนตรนิมิตร, ผศ. ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๓๓๒. 
๙๗ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๓๐. 
๙๘ พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๔๗. 
๙๙ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๓๐. 



๓๙ 
 

แปลว่า อธิบายว่า เมื่อภิกษุที่ไม่ได้รับสมมุตินั้นอยู่ปราศจากไตรจีวรแม้เพียงราตรีเดียว ต้องนิสสัคคิย
ปาจิตตีย์๑๐๐  

จะเห็นได้ว่า พระวิมลสารเถระ ชาวลังกาผู้รจนาคัมภีร์มูลสิกขาฎีกามีความรู้และความ
เข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้อัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และ
หลักไวยากรณ ์ 
 

๒.๓ รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา 
รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยแบ่งออกเป็น รูปแบบการ

ประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา และรูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ผู้วิจัยจะได้น าเสนอ
ดังต่อไปนี้ 
 
 ๒.๓.๑ รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา 
 รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขาโดยพระมหาสามิเถระ ชาวลังกา ผู้แต่งได้แต่งมี
ลักษณะของการประพันธ์คัมภีร์ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนดังต่อไปนี้ 
  (๑) รูปแบบการประพันธ์คัมภีร์มูลสิกขาแบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า ร้อย
แก้ว๑๐๑ ความเรียง เรียก จุณณิยะ บ้าง หมายถึง คัมภีร์มูลสิกขาเป็นต้นที่ไม่มีคาถา คัชชะมี ๑ 
ประเภท คือ 

   ๑) อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง  เช่น ชีวประวัติ 
เป็นต้น 

   ๒) กถา เรื่องท่ีแต่งจากจินตนาการ เช่น นิทาน เป็นต้น 
ในคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกากล่าวลักษณะของคัชชะทั้งสองว่า อาขฺยายิโกปลทฺธตฺถา 

ปพนฺธกปฺปนา กถา ค าที่มีเนื้อหาเป็นความจริง ชื่อว่า อาขยายิกะ ค าที่แต่งด าริขึ้นเอง ชื่อว่า กถา๑๐๒

ผู้วิจัยจะได้น าเอาบทประพันธ์ในลักษณะคัชชะ มาเป็นตัวอย่างไว้ในคัมภีร์มูลสิกขาผู้วิจัยจะได้น าเสนอ
พอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี ้

ตีสุ วา จตูสุ วา ปน “สุณนฺตุ เม อายสฺมนฺตา, อชฺช ปวารณา ปนฺนรสี, ยทายสฺมนฺตาน     
ปตฺตกลฺล , มย  อญฺญมญฺญ  ปวาเรยฺยามา” ติ ญตฺตึ ฐเปตฺวา เถเรน “อห , อาวุโส, อายสฺมนฺเต ปวาเรมิ 

                                                   
๑๐๐ มูล.ฎีกา (บาลี) /๔๓๕. 
๑๐๑ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย), สุโพธาลังการมัญชรี, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วน

จ ากัด ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๖), หน้า ๑๔. 
๑๐๒ อภิธาน. (บาลี) ๑๑๓. 



๔๐ 
 

ทิฏฺเฐน วา สุเตน วา ปริสงฺกาย วา, วทนฺตุ ม  อายสฺมนฺตา อนุกมฺปํ อุปาทาย, ปสฺสนฺโต ปฏิกริสฺสามี” 
ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา ปวาเรตพฺพ . นวเกหิปิ ตเถว ปฏิปาฏิยา ปวาเรตพฺพ . “ภนฺเต” ติวจน  วิเสโส. 

จตูหิ อธิเกสุ ปน “สุณาตุ เม อาวุโส สงฺโฆ, อชฺช ปวารณา ปนฺนรสี, ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺล , 
สงฺโฆ ปวาเรยฺยา” ติ ญตฺตึ ฐเปตฺวา วุฑฺฒตเรน “สงฺฆ , อาวุโส, ปวาเรมิ ทิฏฺเฐน วา สุเตน วา      
ปริสงฺกาย วา, วทนฺตุ ม  อายสฺมนฺโต อนุกมฺปํ อุปาทาย, ปสฺสนฺโต ปฏิกริสฺสามี” ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา    
ปวาเรตพฺพ . นวเกหิปิ ตเถว ปฏิปาฏิยา “สงฺฆ , ภนฺเต, ปวาเรมิ ทิฏฺเฐน วา สุเตน วา ปริสงฺกาย วา, 
วทนฺตุ ม  อายสฺมนฺโต อนุกมฺป ํอุปาทาย, ปสฺสนฺโต ปฏิกริสฺสามี” ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา ปวาเรตพฺพ .๑๐๓ 

แปลว่า 
แต่ในภิกษุ ๓ รูป หรือ ๔ รูป พระเถระพึงตั้งญัตติว่า ขอท่านทั้งหลายจงฟังข้าพเจ้า วันนี้

เป็นวันปวารณา ๑๕ ค่ า หากว่าพวกท่านพร้อมเพรียงกันแล้ว พวกเราพึงปวารณากะกันและกัน แล้ว
กล่าว ๓ ครั้งปวารณาว่า อาวุโส ข้าพเจ้าขอปวารณาต่อท่านทั้งหลาย ด้วยได้เห็นมาก็ตาม ด้วยได้ยิน
มาก็ตาม ด้วยความเคลือบแคลงสงสัยก็ตาม ขอท่านทั้งหลายจงอาศัยความอนุเคราะห์ว่ากล่าว
ข้าพเจ้า ข้าพเจ้าเห็นอยู่จักท าคืน แม้กับเหล่านวกภิกษุก็พึงปวารณาไปตามล าดับอย่างนั้นเหมือนกัน 
ค าว่า ภันเต เป็นความแตกต่างกัน 

อนึ่ง ในบรรดาภิกษุที่มากกว่า ๔ รูป ภิกษุผู้เจริญกว่าพึงตั้งญัตติว่า อาวุโส ขอสงฆ์จงฟัง
ข้าพเจ้า วันนี้เป็นวันปวารณา ๑๕ ค่ า หากว่าสงฆ์พร้อมเพรียงกันแล้ว สงฆ์พึงปวารณา แล้วกล่าว ๓ 
ครั้งปวารณาว่า อาวุโส เราขอปวารณากะสงฆ์ ด้วยได้เห็นมาก็ตาม ด้วยได้ฟังมาก็ตาม ด้วยเคลือบ
แคลงสงสัยก็ตาม ขอท่านทั้งหลายจงอาศัยความอนุเคราะห์ว่ากล่าวตักเตือนข้าพเจ้า ข้าพเจ้าเห็นอยู่
จักท าคืน แม้กับเหล่านวกภิกษุก็พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วปวารณาไปตามล าดับอย่างนั้นเหมือนกันว่า ท่าน
ผู้เจริญ ข้าพเจ้าขอปวารณากะสงฆ์ ด้วยได้เห็นก็ตาม ด้วยได้ยินก็ตาม ด้วยเคลือบแคลงสงสัยก็ตาม 
ขอท่านทั้งหลายจงอาศัยความอนุเคราะห์ว่ากล่าวตักเตือนข้าพเจ้า ข้าพเจ้าเห็นอยู่จักท าคืน๑๐๔ 

 (๒) รูปแบบการประพันธ์คัมภีร์มูลสิกขาแบบร้อยกรอง หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อย
กรอง๑๐๕ เรียก คาถาบ้าง หมายถึง คัมภีร์มูลสิกขาเป็นต้นที่ประพันธ์ด้วยคาถาล้วนๆ มีบทประพันธ์
ประเภทร้อยกรอง ในพระบาลีเรียกว่า คาถา ในสัททศาสตร์เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์ 
บทประพันธ์ประเภทนี้ ท่านผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มีเสียงไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต ตลอดจน
คณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อความ ท่องจ า และสาธยายเป็นต้น ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้  

                                                   
๑๐๓ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๘. 
๑๐๔ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๘. 
๑๐๕ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธบิาย), สุโพธาลังการมัญชรี, หน้า ๑๔. 



๔๑ 
 

  ๑) ปัฐยาวัตร๑๐๖ หมายถึง ปัฐยาวัต ชื่อฉันท์ชนิดหนึ่ง ซึ่งก าหนดด้วยอักษร ๓๑ 
ค า มี ๔ บาท บาทละ ๘ ค า, บัฐยาพฤต หรือ อัษฎกฉันท์ ก็เรียก (ป. ปฐฺยาวตฺต) ปัฐยาวัตร แปลว่า 
คาถาที่สวดเป็นท านองจตุราวัตร คือ หยุดทุก ๔ ค า มีศึกษาว่า ปจิตพฺพโต ปฐฺยา จ สา จตุรา วตฺเตน 
ปริวตฺตพฺพโต วตฺตญฺจาติ ปฐฺยาวตฺต   
 ฉันท์นี ้ก าหนดบาทหนึ่งมี ๘ อักษร ก าหนดคณะเพียง ๑ คณะ คือ ยะ คณะ กับ ชะ คณะ 
โดยมีกฎเกนฑ์ ที่พ่ึงท าความเข้าใจ ดังนี้ 
      ๑) อักษร (ค า) ตัวต้น และตัวท้ายของทุกบาท ไม่นับเข้าเป็นคณะเรียกว่า 
“อักษรลอย” จะมีเสียงเป็นครุหรือลหุก็ได้ ไม่มีข้อห้าม 
    ๒) ห้ามลง นะ คณะ (สมุนี) และ สะ คณะ (สุคโต) ในต าแหน่งอักษรที่ ๑-๓-๔ 
ของทุกๆ บาท อีก ๖ คณะใช้ลงในต าแหน่งนี้ได้ตามถนัดแต่พึงระวัง อย่านับอักษรที่ ๑ ซึ่งเป็นอักษร
ลอยในทุกบาทเข้าใน นะ คณะ และ สะ คณะ ด้วย เพราะได้รับค ายกเว้นไม่นับเข้าเป็นคณะอยู่แล้ว 
จ าง่ายๆ และสังเกตง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๑ และที่ ๓ ของทุกบาทในฉันท์นี้ห้ามมีเสียงสั้นติดกันทั้ง ๑ 
อักษร” ทั้งนี้เพราะ นะ คณะ และ สะ คณะ มีเสียงซ้ ากนั ๑ ค าแรก คือ สุมุนิ สุคโต ดังนั้น อักษรที่ ๑ 
และท่ี ๓ จะต้องเป็นครุ ตัวใดตัวหนึ่ง จะอยู่ข้างหน้าหรือข้างท้ายก็ได้ เช่น อิติ เต ภิกฺขโว... สุมงฺคล ... 
สุมุหุตฺต ... เช่นนี้ไช้ได้ แต่ว่าโส ภควตา... อิติปิ โส..... ต  สุมุหุตฺต ..... เช่นนี้ใช้ไม่ได้ ถือเป็นผิดกฎเกณฑ ์
   ๓) ลง ยะ คณะ (มเหสี) ในอักษรที่ ๕-๖-๗ ของบาทที่ ๑ และบาทที่ ๓ ซึ่งอยู่ปีก
ซ้ายมือเวลาเขียน จ าง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๕-๖-๗ ในบาทขอน ต้องมีเสียงสั้น-ยาว—ยาว” เสมอเช่น 
มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา... มนสา เจ ปทฏฺเฐน...... อตฺตา ห ิอตฺตโน นาโถ เป็นต้น 
    ๔) ลง ชะ คณะ (มุนินทา) ในอักษรที่ ๕-๖-๗ ของบาทคู่ คือ บาทที่ ๑ และบาท
ที่ ๔ ซึ่งอยู่ทางซีกขวามือเวลาเขียน จ าง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๕-๖-๗ ในบาทคู่ต้องมีเสียงสั้น-ยาว-สั้น” 
เสมอ เช่น มโนเสฎฐา มโนมยา ภาสติ วา กโรติ วา โก ห ินาโถ ปโร สิยา เป็นต้น 
 เพ่ือความเข้าใจฉันทลักษณ์ในคัมภีร์มูลสิกขาผู้วิจัยขอใส่ล าดับเลข เพ่ือก าหนดล าดับคาถา 
ดังต่อไปนี้ 
  ๑) ตัวอย่างบทประพันธ์แบบปัฐยาวัตรในคัมภีร์มูลสิกขาคือ  
 

ลักษณะปัฐยาวัตรฉันท์ 
  วิสมปาท     สมปาท 
คณะ  ห้ า ม  น -ส - ย-คณะ    ห้ า ม  น -ส - ช-คณะ  

                                                   
 ๑๐๖ พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘, (กรุงเทพมหานคร:  
โรงพิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒), หน้า ๑๖. 



๔๒ 
 

คณะ คณะ 

พยางค ์ ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘  ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ 
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ธุ โต เช น  ป
ฐฺ 

ย
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ว
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ต  ป กิ
ตฺ 

ติ ต  

สัญลักษณ ์ ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ๐  ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ๐ 

  
  ๑) ปัฐยาวัตรฉันท์ ตัวอย่าง เช่น 
  ส  นิมิตฺต  ปเวสนฺโต  ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต 

ปเวสนฏฺฐิตุทฺธาร-  ปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย . 
อทินฺน  มานุส  ภณฺฑ   เถยฺยาเยเกน อาทิย  
ปญฺจวีสาวหาเรสุ  ครุก  เจ จุโต ภเว. 
อาทิยนฺโต หรนฺโตว-  หรนฺโตปิริยาปถ  
วิโกเปนฺโต ตถา ฐานา จาเวนฺโตปิ ปราชิโก.๑๐๗ 

แปลว่า 
ภิกษุใดสอดองคชาตของตน ที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓  
แม้หากว่ายินดีขณะสอดใส ่ จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป  
ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้ว  หากว่าภิกษุใดถือเอาสิ่งของ   
(มีค่า ๕ มาสก) ของมนุษย์ ที่เจ้าของไม่ได้ให้ด้วยการขโมย อย่างหนึ่ง  
ในบรรดาการลักขโมย  ๒๕ อย่าง ภิกษุนั้นเป็นผู้เคลื่อนแล้ว 
ภิกษุ ถือเอา ลักไป ลักมา  เคลื่อนไหวอิริยาบถ ให้เคลื่อนจากฐาน 
ต้องอาบัติปาราชิก๑๐๘ 

๒) ตัวอย่างบทประพันธ์แบบอินทรวิเชียร ในคัมภีร์มูลสิกขาคือ อินทรวิเชียรฉันท์๑๐๙ 
แปลตามครูว่า “ฉันท์มีครูหนักมากเหมือนคทาเพชรของพระอินทร์ เพราะมี ตะคณะ เรียงกัน ๑ 
คณะ” ฉันทท์ชนิดนี้เป็นเอกาทสักขรฉันท์ บาทหนึ่งก าหนดให้มี ๑๑ อักษร (๑๑ ค า) เวลาเขียน
ก าหนดให้เขียนบรรทัดละ ๑ บาท เรียงลงไปจนครบ ๔ บาท จึงเป็นคาถาหนึ่ง และก าหนดคณะที่ใช้ 
๓ คณะ คือ ต ต ช และมีครุลอย (ครุที่ไม่นับเข้าเป็นคณะ) ๑ อักษรสุดท้ายของทุกบาท มี ยติ ๕-๖ 

                                                   
๑๐๗ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๘. 
๑๐๘ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๘. 
๑๐๙ พระเทพปริยตัิโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘, หน้า ๑๙. 



๔๓ 
 

คือ เวลาสวดท านอง ให้หยุดที่อักษรที ่๕ และหยุดรั้งต่อไปอีก ๖ อักษรคือตังสุดท้ายบาท ดังผู้วิจัยจะ
ได้น าเอาบทประพันธ์ในลักษณะอินทรวิเชียรฉันท์มาเป็นตัวอย่างไว้ ดังปรากฏข้างล่างนี้ ดังนี้ 
 

ลักษณะของอินทรวิเชียรฉันท์ 
 

คณะ ต-คณะ ต-คณะ ช-คณะ คร ุ คร ุ

พยางค ์ ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑๐ ๑๑ 

สูตร๔๑ อินฺ ทา ทิ กา ตา ว ชิ รา ช คา โค 

สัญลักษณ ์ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ 

  
 อินทรวิเชียรฉันท์นี้มี ยติ ๑ คือ 

   ยติ  ก.  ๕-๖ (มัชฌยติยตินี้ท่านเรียกว่า เกจิวาทยติ) 
   ยติ  ข.  ปาทันตยติ  
 ตัวอย่าง เช่น 

  ฌานาทิเภท  หทเย อสนฺต  
อญฺญปเทสญฺจ วินาธิมาน  
มนุสฺสชาติสฺส วเทยฺย ภิกฺขุ 
ญาตกฺขเณ เตน ปราชิโก ภเวติ.๑๑๐ 

แปลว่า 
  ภิกษุใดหลีกเลี่ยงการกล่าวอ้างอย่างอ่ืน 
  และความทะนงตัวเกินควรแล้วกล่าวฌานเป็นต้น 
  ที่ไม่มีอยู่ในหทัย แก่สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์  
  ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาราชิกในขณะที่สัตว์ 
  ผู้มีชาติเป็นมนุษย์นั้นรู้แล้ว๑๑๑ 
จะเห็นได้ว่า ในคัมภีร์มูลสิกขานี้ พระมหาสามิเถระ ใช้รูปแบบในการแต่งคัมภีร์เป็น ๒ 

ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว (การด าเนินเรื่องแบบธรรมดา) และแบบร้อยกรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบ
คาถา) ส่วนการด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถาประพันธ์เท่าท่ีผู้วิจัยได้ส ารวจ และค้นพบในคัมภีร์มูลสิกขา
นี้มีเฉพาะปัฐยาวัตรฉันท์ และอินทรวิเชียรฉันท์เท่านั้น 

                                                   
๑๑๐ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๘. 
๑๑๑ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๘. 



๔๔ 
 

 ๒.๓.๒ รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 
 รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาโดยพระวิมลสารเถระผู้แต่งได้แต่งมีลักษณะ
ของการประพันธ์คัมภีร์ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนดังต่อไปนี้ 
  (๑) รูปแบบการประพันธ์คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาแบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า ร้อย
แก้ว๑๑๒ ความเรียง เรียก จุณณิยะ บ้าง หมายถึง คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาเป็นต้นที่ไม่มีคาถา คัชชะมี ๑ 
ประเภท คือ 

   ๑) อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง  เช่น ชีวประวัติ 
เป็นต้น 

   ๒) กถา เรื่องท่ีแต่งจากจินตนาการ เช่น นิทาน เป็นต้น 
ในคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกากล่าวลักษณะของคัชชะทั้งสองว่า  อาขฺยายิโกปลทฺธตฺถา 

ปพนฺธกปฺปนา กถา ค าที่มีเนื้อหาเป็นความจริง ชื่อว่า อาขยายิกะ ค าที่แต่งด าริขึ้นเอง ชื่อว่า กถา๑๑๓

ผู้วิจัยจะได้น าเอาบทประพันธ์ในลักษณะคัชชะ มาเป็นตัวอย่างไว้ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

อย  ปน อวยวตฺโถ :– นตฺวาติ ตนฺนินฺนตปฺโปณตปฺปพฺภาโร หุตฺวา กายวจีมโนทฺวาเรหิ     
วนฺทิตฺวาติ อตฺโถ. นาถตีติ นาโถ, เวเนยฺยาน  หิตสุข  เมตฺตายนวเสน อาสีสติ ปตฺเถตีติ อตฺโถ, อถ วา 
นาถต ิเวเนยฺยคเต กิเลเส อุปตาเปตีติ อตฺโถ, นาถติ วา ยาจตีติ อตฺโถ. ภควา หิ ‘‘สาธุ, ภิกฺขเว, ภิกฺขุ 
กาเลน กาล  อตฺตสมฺปตฺตึ ปจฺจเวกฺเขยฺยา’’ติอาทินา๑๑๔ สตฺตาน  ต  ต  หิตปฺปฏิปตฺตึ ยาจิตฺวาปิ กรุณาย 
สมุสฺสาหิโต เต ตตฺถ นิโยเชติ. ปรเมน วา จิตฺติสฺสริเยน สมนฺนาคโต สพฺพสตฺเต อีสติ อภิภวตีติ        
ปรมิสฺสโร ภควา ‘‘นาโถ’’ติ วุจฺจติ. สพฺโพ จายมตฺโถ สทฺทสตฺถานุสารโต เวทิตพฺโพ. ปวกฺขามีติ      
ปกาเรน กเถสฺสามิ. มูลสิกฺขาติ อธิสีลอธิจิตฺตอธิปญฺญาวเสน ติสฺโสปิ สิกฺขา, อุปสมฺปนฺนสฺส            
สุปฺปติฏฺฐิตภาวสาธนฏฺเฐน มูลา จ สา สิกฺขิตพฺพโต สิกฺขา จาติ มูลสิกฺขา. คนฺถวเสเนตฺถ สงฺขิปิตฺวา 
วุตฺตตฺตา ตทฺทีปโน คนฺโถ ‘‘มูลสิกฺขา’’ติ วุจฺจติ.๑๑๕ 

แปลว่า 
อนึ่ง เนื้อความอธิบายที่เป็นรายละเอียดมีดังต่อไปนี้ :- ค าว่า นตฺวา อธิบายว่า เป็นผู้น้อม

ไป โน้มไป เอียงไป และโอนไป ถวายบังคมด้วยกายทวาร วจีทวารและมโนทวาร พระพุทธเจ้าชื่อว่า
นาถะ เพราะรูปศึกษาว่า ทรงเป็นที่พ่ึง อธิบายว่า ทรงหวังคือทรงปรารถนาประโยชน์สุขแก่เหล่า
เวไนยสัตว์ด้วยอ านาจความเมตตากรุณา อีกอย่างหนึ่ง อธิบายว่า ทรงเป็นที่พ่ึง คือทรงก าจัดกิเลส

                                                   
๑๑๒ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธบิาย), สุโพธาลังการมัญชรี, หน้า ๑๔. 
๑๑๓ อภิธาน. (บาลี) ๑๑๓. 
๑๑๔ องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๗/๑๓๔. 
๑๑๕ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๐. 



๔๕ 
 

ทั้งหลายที่อยู่ในเวไนยสัตว์ อีกอย่างหนึ่ง อธิบายว่า ทรงค้ าจุนคือทรงกรุณา จริงอยู่ พระผู้มีพระภาค
ทรงขอการปฏิบัติที่เป็นประโยชน์นั้นๆ แก่หมู่สัตว์ ด้วยพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ทางที่ดี ภิกษุพึง
พิจารณาเห็นสมบัติของตนตามกาลอันควร เป็นต้น๑๑๖ อันกรุณาให้ทรงอุตสาหะแล้วจึงประกอบสัตว์
เหล่านั้นไว้ในการปฏิบัติที่เป็นประโยชน์นั้น อีกอย่างหนึ่ง พระผู้มีพระภาคทรงประกอบด้วยความ
ยิ่งใหญ่แห่งพระทัยอันยอดเยี่ยม ทรงยิ่งใหญ่ที่สุด เพราะทรงปกครอง คือครอบง าสรรพสัตว์ ท่านจึง
เรียกว่า นาถะ อนึ่ง เนื้อความนี้ทั้งหมดพึงทราบไปโดยท านองแห่งอรรถาธิบายศัพท์ ค าว่า ปวกฺขามิ 
ได้แก่ จักกล่าวโดยประการ ค าว่า มูลสิกฺขา ได้แก่ สิกขาแม้ ๓ อย่าง คือ อธิศีลสิกขา อธิจิตสิกขา     
อธิปัญญาสิกขา สิกขานั้น ชื่อว่ามูลเพราะมีความหมายว่าให้ส าเร็จความด ารงมั่นมาด้วยดีแก่อุปสัมบัน 
และชื่อว่าสิกขาเพราะจะต้องศึกษา ฉะนั้น จึงชื่อว่า มูลสิกขา เพราะท่านกล่าวรวบรวมไว้ในที่นี้ด้วย
อ านาจคัมภีร์ คัมภีร์ที่แสดงสิกขานั้นท่านจึงเรียกว่า มูลสิกขา๑๑๗ 

 (๒) รูปแบบการประพันธ์คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาแบบร้อยกรอง หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อย
กรอง๑๑๘ เรียก คาถาบ้าง หมายถึง คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาเป็นต้นที่ประพันธ์ด้วยคาถาล้วนๆ มีบท
ประพันธ์ประเภทร้อยกรอง ในพระบาลีเรียกว่า คาถา ในสัททศาสตร์เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือ
ต าราฉันท์ บทประพันธ์ประเภทนี้ ท่านผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มีเสียงไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต 
ตลอดจนคณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อความ ท่องจ า และสาธยายเป็นต้น ผู้วิจัย
จะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้  

  ๑) ปัฐยาวัตร๑๑๙ หมายถึง ปัฐยาวัต ชื่อฉันท์ชนิดหนึ่ง ซึ่งก าหนดด้วยอักษร ๓๑ 
ค า มี ๔ บาท บาทละ ๘ ค า, บัฐยาพฤต หรือ อัษฎกฉันท์ ก็เรียก (ป. ปฐฺยาวตฺต) ปัฐยาวัตร แปลว่า 
คาถาที่สวดเป็นท านองจตุราวัตร คือ หยุดทุก ๔ ค า มีศึกษาว่า ปจิตพฺพโต ปฐฺยา จ สา จตุรา วตฺเตน 
ปริวตฺตพฺพโต วตฺตญฺจาติ ปฐฺยาวตฺต   
 ฉันท์นี ้ก าหนดบาทหนึ่งมี ๘ อักษร ก าหนดคณะเพียง ๑ คณะ คือ ยะ คณะ กับ ชะ คณะ 
โดยมีกฎเกนฑ์ ที่พ่ึงท าความเข้าใจ ดังนี้ 
      ๑) อักษร (ค า) ตัวต้น และตัวท้ายของทุกบาท ไม่นับเข้าเป็นคณะเรียกว่า 
“อักษรลอย” จะมีเสียงเป็นครุหรือลหุก็ได้ ไม่มีข้อห้าม 
    ๒) ห้ามลง นะ คณะ (สมุนี) และ สะ คณะ (สุคโต) ในต าแหน่งอักษรที่ ๑-๓-๔ 
ของทุกๆ บาท อีก ๖ คณะใช้ลงในต าแหน่งนี้ได้ตามถนัดแต่พึงระวัง อย่านับอักษรที่ ๑ ซึ่งเป็นอักษร
ลอยในทุกบาทเข้าใน นะ คณะ และ สะ คณะ ด้วย เพราะได้รับค ายกเว้นไม่นับเข้าเป็นคณะอยู่แล้ว 

                                                   
๑๑๖ องฺ.อฏฺฐก. (ไทย) ๒๓/๗/๑๓๔. 
๑๑๗ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๐. 
๑๑๘ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธบิาย), สุโพธาลังการมัญชรี, หน้า ๑๔ 

 ๑๑๙ พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘, หน้า ๑๖. 



๔๖ 
 

จ าง่ายๆ และสังเกตง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๑ และที่ ๓ ของทุกบาทในฉันท์นี้ห้ามมีเสียงสั้นติดกันทั้ง ๑ 
อักษร” ทั้งนี้เพราะ นะ คณะ และ สะ คณะ มีเสียงซ้ ากัน ๑ ค าแรก คือ สุมุนิ สุคโต ดังนั้น อักษรที่ ๑ 
และท่ี ๓ จะต้องเป็นครุ ตัวใดตัวหนึ่ง จะอยู่ข้างหน้าหรือข้างท้ายก็ได้ เช่น อิติ เต ภิกฺขโว... สุมงฺคล ... 
สุมุหุตฺต ... เช่นนี้ไช้ได้ แต่ว่าโส ภควตา... อิติปิ โส..... ต  สุมุหุตฺต ..... เช่นนี้ใช้ไม่ได้ ถือเป็นผิดกฎเกณฑ์ 
   ๓) ลง ยะ คณะ (มเหสี) ในอักษรที่ ๕-๖-๗ ของบาทที่ ๑ และบาทที่ ๓ ซึ่งอยู่ปีก
ซ้ายมือเวลาเขียน จ าง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๕-๖-๗ ในบาทขอน ต้องมีเสียงสั้น-ยาว—ยาว” เสมอเช่น 
มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา... มนสา เจ ปทฏฺเฐน...... อตฺตา ห ิอตฺตโน นาโถ เป็นต้น 
    ๔) ลง ชะ คณะ (มุนินทา) ในอักษรที่ ๕-๖-๗ ของบาทคู่ คือ บาทที่ ๑ และบาท
ที่ ๔ ซึ่งอยู่ทางซีกขวามือเวลาเขียน จ าง่ายๆ ว่า “อักษรที่ ๕-๖-๗ ในบาทคู่ต้องมีเสียงสั้น-ยาว-สั้น” 
เสมอ เช่น มโนเสฎฐา มโนมยา ภาสติ วา กโรติ วา โก ห ินาโถ ปโร สิยา เป็นต้น 
 เพ่ือความเข้าใจฉันทลักษณ์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาผู้วิจัยขอใส่ล าดับเลข เพ่ือก าหนดล าดับ
คาถา ดังต่อไปนี้ 
    ๑) ตัวอย่างบทประพันธ์แบบปัฐยาวัตรในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาคือ  
 

ลักษณะปัฐยาวัตรฉันท์ 
  วิสมปาท     สมปาท 
คณะ  ห้ า ม  น -ส -

คณะ 
ย-คณะ    ห้ า ม  น -ส -

คณะ 
ช-คณะ  

พยางค ์ ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘  ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ 

สูตร ส เม สุ สิ
นฺ 

ธุ โต เช น  ป
ฐฺ 

ย
า 

ว
ตฺ 

ต  ป กิ
ตฺ 

ติ ต  

สัญลักษณ ์ ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ๐  ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ๐ 

  
๑) ปัฐยาวัตรฉันท์ ตัวอย่าง เช่น 

  สพฺพกามทท  สพฺพ-  รตเน รตนตฺตย  
อุตฺตม  อุตฺตมตร   วนฺทิตฺวา วนฺทนารห . 
จรเณ พฺรหฺมจารีน    อาจริยาน  สิร  มม 
ฐเปตฺวาน กริสฺสาม ิ  มูลสิกฺขตฺถวณฺณน . ๑๒๐ 
 

                                                   
๑๒๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๑๙. 



๔๗ 
 

แปลว่า 
 ข้าพเจ้าขอวันทาพระรัตนตรัย อันสูงสุด สูงสุดกว่ารัตนะทั้งปวง 
 มอบให้ได้ตามความประสงค ์ ทุกประการ ควรแก่การกราบไหว้ 
 ข้าพเจ้าจักขอตั้งเศียรเกล้า ของข้าพเจ้าไว้ในความประพฤติ 
 ต่อเหล่าเพ่ือนพรหมจารี ครูบาอาจารย์ แล้วท าการพรรณนา 
 เนื้อความแห่งมูลสิกขา๑๒๑ 
จะเห็นได้ว่า ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกานี้ พระวิมลสารเถระใช้รูปแบบในการแต่งคัมภีร์เป็น ๒ 

ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว (การด าเนินเรื่องแบบธรรมดา) และแบบร้อยกรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบ
คาถา) ส่วนการด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถาประพันธ์เท่าที่ผู้วิจัยได้ส ารวจและค้นพบในคัมภีร์มูลสิกขา
ฎีกามีเฉพาะปัฐยาวัตรฉันท์เท่านั้น  
 

๒.๔ ศึกษาความสัมพันธ์ในคัมภีรม์ูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อื่นๆ 
 ศึกษาความสัมพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ โดยแบ่งออกเป็น 
ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขากับคัมภีร์อ่ืนๆ และความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์
อ่ืนๆ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอไปพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
 
 ๒.๔.๑ ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขากับคัมภีร์อื่นๆ 
 ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขากับคัมภีร์อ่ืนๆ แบ่งออกเป็น พระวินัยปิฎก อรรถกถา
พระวินัย และ คัมภีร์มูลสิกขา โดยพระมหาสามิเถระ ชาวลังกา ผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขามีความเชี่ยวชาญ
คัมภีร์พระพุทธศาสนา ทั้งพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา ผู้แต่งไดอ้ธิบายเพ่ิมเติมจากพระวินัยปิฎก 
อรรถกถาเพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้  
 (๑) ปาราชิก ๔ 

๑) ปาราชิก ๔ ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ ได้อธิบายเพ่ิมเติมจากพระวินัยปิฎก 
และอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) ไว้คือ 

 ๑) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก๑๒๒ หาสังวาส
มิได้สิกขาบทนี้ พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติไว้แก่ภิกษุทั้งหลายอย่างนี้๑๒๓ 

                                                   
๑๒๑ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๑๙. 
๑๒๒ เป็นผู้พ่ายแพ้ ถึงความพ่ายแพ้ คือ เป็นผู้เคลื่อน พลัดตก เหินห่างจากพระสัทธรรม ; สารตฺถ.ฏีกา

(บาลี) ๒/๕๕/๑๐๓-๑๐๔, ปาราชิกศัพท์น้ัน หมายถึงตัวสิกขาบท หมายถึงตัวอาบัติ หมายถึงบุคคล ในที่นี้หมายถึง
บุคคล; วิ.อ. (บาลี) ๑/๕๕/๒๗๗. 

๑๒๓ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๔๐/๒๙. 



๔๘ 
 

 ๑) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์๑๒๔ 
อธิบายแก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า บัดนี้ เมื่อจะทรงแสดงพระด ารัสที่พระองค์ตรัสไว้ว่า “สิกขาบท 
นี้” พระผู้มีพระภาคจึงตรัสว่า “ก็ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้” (โย ปน 
ภิกฺขุ เมถุน  ธมฺม  ปฏิเสเวยฺย, ปาราชิโก โหติ อส วาโส) เมื่อพระองค์ทรงบัญญัติปฐมปาราชิกสิกขาบท 
ท าให้มั่นคงด้วยการตัดมูลรากอย่างนี้๑๒๕ 

๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ หากว่า
ยินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้ว๑๒๖ 
 ๒) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใด ถือเอาทรัพย์ที่เจ้าของมิได้ให้โดยส่วนแห่งจิตคิดจะ
ลัก มีมูลค่าเท่ากับอัตราโทษที่พระราชาทั้งหลายจับโจรได้แล้วประหารบ้าง จองจ าบ้าง เนรเทศบ้าง 
บริภาษว่า เจ้าเป็นโจร เจ้าเป็นคนพาล เจ้าเป็นคนหลง เจ้าเป็นขโมย ดังนี้ เพราะถือเอาทรัพย์ที่
เจ้าของมิได้ให้เช่นใด ภิกษุผู้ถือเอาทรัพย์ที่เจ้าของมิได้ให้เช่นนั้น แม้ภิกษุนี้เป็นปาราชิก หาสังวาส
มิได้๑๒๗ 
  ๒) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุถือเอาทรัพย์ที่เจ้าของไม่ได้ให้ ต้องอาบัติปาราชิก ด้วยอาการ ๕ 
อย่าง ที่ท่านกล่าวไว้ว่า “ทรัพย์มีผู้ครอบครอง” (ปรปริคฺคหิตญฺจ โหติ) เป็นต้น ไม่ต้องอาบัติปาราชิก 
ด้วยอาการที่ต่ าไปกว่านั้น ในค าว่า ด้วยอาการ ๕ อย่าง นั้น อาการ ๕ อย่าง ได้แก่ ๑. ทรัพย์มีผู้
ครอบครอง ๒. เข้าใจว่าเป็นทรัพย์ที่มีผู้ครอบครอง ๓. ทรัพย์มีค่ามาก ๔. มีไถยจิต ๕. ท าให้เคลื่อน
จากฐาน๑๒๘ 

 ๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า หากว่า ภิกษุใด ถือเอาสิ่งของ (มีค่า ๕ มาสก) ของมนุษย์ที่เจ้าของไม่ได้
ให้ด้วยการขโมยอย่างหนึ่ง ในบรรดาการลักขโมย ๒๕ อย่าง ภิกษุนั้นเป็นผู้เคลื่อนแล้ว๑๒๙ 

                                                   
๑๒๔ พระพุทธโฆษาจารย์นิพนธ์คัมภีรส์มันตปาสาทิกา เมื่อ พ.ศ. ๙๗๒-๙๗๓ สมัยพระเจ้ามหานามะ 

ในลังกาทวีป ท่านสังฆภัทรแปลคมัภีร์นีสู้่พากย์ภาษาจีน เมื่อ พ. ศ. ๑๐๓๒ (ดู B.C. Law, The life and worke of 
Buddhaghosa. (Delhi : Pilgrims Book Pvt., 1999), p. 75 หรือ Kanai Lal Hazra, Studies on Pali 
Commentaries. (Delhi : D.K. Fine Art Press, 1991), p. 170. 

๑๒๕ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๙/๓๓๒. 
๑๒๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕.  
๑๒๗ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๘๙/๗๙. 
๑๒๘ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๙/๕๒๓. 
๑๒๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕.  



๔๙ 
 

๓) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดจงใจพรากกายมนุษย์จากชีวิต หรือแสวงหาศัสตรา
อันจะพรากกายมนุษย์นั้น แม้ภิกษุนี้ก็เป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้๑๓๐   
   ๓) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า พระผู้มีพระภาคทรงให้ภิกษุทั้งหลายเบาใจ ด้วยอานาปานสติสมาธิกถา
อย่างนี้ทรงรับสั่งให้ประชุมภิกษุสงฆ์ เพราะการปลงชีวิตกันและกันของภิกษุทั้งหลายที่เกิดขึ้น อันเป็น
ต้นเหตุและเป็นโอกาสแห่งการบัญญัติตติยปาราชิกสิกขาบท ทรงสอบถามและทรงต าหนิ เพราะใน
การปลงชีวิตนั้น การปลงชีวิตตนเองและการใช้ตาเถนมิคลัณฑิกะปลงชีวิต ไม่เป็นวัตถุแห่งอาบัติ
ปาราชิก ดังนั้น จึงทรงเว้นการปลงชีวิต ๒ อย่างนั้น เมื่อจะทรงบัญญัติปาราชิกสิกขาบทระบุถึงการ
ปลงชีวิตกันและกันเท่านั้น ที่เป็นวัตถุแห่งอาบัติปาราชิก จึงตรัสว่า “ก็ภิกษุใดจงใจแล้ว...กายมนุษย์” 
(โย ปน ภิกฺขุ สญฺจิจฺจ มนุสฺสวิคฺคห ) เป็นต้น ท่านไม่กล่าวว่า “โมฆบุรุษ” แต่กล่าวว่า “ภิกษุเหล่านั้น” 
(เต ภิกฺขู) เพราะภิกษุเหล่านั้นมีพระอริยบุคคลรวมอยู่ด้วย เมื่อพระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติตติย
ปาราชิกสิกขาบทให้มั่นคง ด้วยวิธีตัดรากถอนโคนอย่างนี้ ได้เกิดเรื่องคือการพรรณนาคุณความตาย 
เพ่ือประโยชน์แก่พระอนุบัญญัติขึ้นอีกเรื่องหนึ่ง เพ่ือแสดงเหตุเกิดเรื่องนั้น ท่านจึงกล่าวว่า “สิกขาบท
นี้ พระผู้มีพระภาค...อย่างนี้” (เอวญฺจิท  ภควตา) เป็นต้น๑๓๑ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์มีชีวิต พรากมนุษย์จากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้น 
ชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนจากศาสนา๑๓๒ 

๔) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใด ไม่รู้ยิ่ง กล่าวอวดอุตริมนุสสธรรมอันเป็นญาณ     
ทัสสนะที่ประเสริฐอันสามารถ ให้น้อมเข้ามาในตนว่า ข้าพเจ้ารู้อย่างนี้ เห็นอย่างนี้ ครั้นสมัย
ต่อจากนั้น อันผู้ใดผู้หนึ่งโจทก็ตามไม่โจทก็ตาม เธอผู้ต้องอาบัติแล้วหวังความบริสุทธิ์ พึงกล่าวอย่างนี้
ว่า ท่านทั้งหลาย ข้าพเจ้าไม่รู้อย่างนั้น ได้กล่าวว่ารู้ ข้าพเจ้าไม่เห็นอย่างนั้น ได้กล่าวว่าเห็น ข้าพเจ้า
กล่าวค าไร้ประโยชน์เป็นค าเท็จ  แม้ภิกษุนี้เป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้๑๓๓  
   ๔) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า อุตตริมนุสสธรรม (อุตฺตริมนุสฺสธมฺมสฺส) ได้แก่ ธรรมอันข้ามพ้น
มนุษย์ อธิบายว่า ธรรมที่ล่วงเลยมนุษย์ให้ถึงความเป็นพรหม หรือ พระนิพพาน อีกอย่างหนึ่ง ได้แก่ 
ธรรมของมนุษย์ผู้ยวดยิ่ง คือ มนุษย์ผู้ประเสริฐ ได้แก่ ผู้ได้ฌานและพระอริยเจ้า๑๓๔ 

                                                   
๑๓๐ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑๖๗/๑๓๙. 
๑๓๑ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๙/๖๐๒. 
๑๓๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๑๓๓ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑๙๖/๑๘๒. 
๑๓๔ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๙/๖๕๕. 



๕๐ 
 

  ๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด หลีกเลี่ยงการกล่าวอ้างอย่างอ่ืน และความทะนงตัวเกินควรแล้ว
กล่าวฌานเป็นต้นที่ไม่มีอยู่ในหทัย แก่สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาราชิกในขณะที่สัตว์
ผู้มีชาติเป็นมนุษย์นั้นรู้แล้ว๑๓๕ 

(๒) ในสังฆาทิเสส 
๒) ในสังฆาทิเสสมีทั้งหมด ๑๓ ข้อ แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ ได้อธิบายพระ

วินัยปิฎกและอรรถกถาพระวินัยเพ่ิมเติมเพียง ๗ ข้อคือ 
 ๑) พระบัญญัตวิ่า ภิกษุจงใจท าน้ าอสุจิให้เคลื่อน เป็นสังฆาทิเสส๑๓๖   

   ๑) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า  ค าว่า จงใช้มือพยายามท าน้ าอสุจิให้เคลื่อน (ตทา หตฺเถน อุปกฺกมิตฺวา 
อสุจึ โมเจหิ) อธิบายว่าในกาลนั้น จงใช้มือ พยายามปล่อยน้ าอสุจิ จริงอยู่ เมื่อท าอย่างนี้ ความที่จิต
แน่วแน่ก็จักมีแก่ท่าน พระอุปัชฌาย์พร่ าสอนพระเสยยสกะนั้นอย่างนี้ เหมือนคนโง่สอนคนโง่ สัตว์
สอนสัตว์๑๓๗ ในสิกขาบทนั้นพึงทราบวินิจฉัยว่า เจตนาปล่อยน้ าอสุจิมีอยู่ เหตุนั้น การปล่อยน้ าอสุจิ
นั้นจึงชื่อว่า มีเจตนา สัญเจตนาชื่อว่า สัญเจตนิกา อีกนัยหนึ่ง ความจงใจปล่อยน้ าอสุจิมีอยู่ เหตุนั้น 
การปล่อยน้ าอสุจิจึงชื่อว่า สัญเจตนิกา เพราะการปล่อยน้ าอสุจิที่มีความจงใจของภิกษุใดมีอยู่ ภิกษุ
นั้นรู้อยู่ คือ รู้สึกตัว และการปล่อย น้ าอสุจิของภิกษุนั้น เป็นการจงใจ คือ ฝุาฝืนล่วงละเมิด ฉะนั้น 
ท่านจึงกล่าวว่า “รู้อยู่ รู้ดีอยู่ จงใจ ฝุาฝืน” (ชานนฺโต สญฺชานนฺโต เจจฺจ อภิวิตริตฺวา วีติกฺกโม) ค าว่า 
รู้อยู ่(ชานนฺโต) อธิบายว่า รู้ตัวว่า เราก าลังพยายาม ค าว่า รู้ดีอยู ่(สญฺชานนฺโต) ได้แก่ รู้สึกตัวว่า ก าลัง
ปล่อยน้ าอสุจิ อธิบายว่า รู้พร้อมกับอาการที่พยายามและความรู้นั้น ค าว่า จงใจ (เจจฺจ) ได้แก่ ตั้งใจ 
คือ ใฝุใจ ด้วยเจตนาคือความยินดีที่จะปล่อย ค าว่า ฝุาฝืน (อภิวิตริตฺวา) อธิบายว่า ย่ ายีอยู่ด้วยความ
พยายาม ส่งจิตที่ปราศจากความรังเกียจไป ค าว่า ล่วงละเมิด (วีติกฺกโม) อธิบายว่า ความล่วงละเมิด
ของภิกษุผู้ประพฤตอิย่างนี้ เป็นความถึงความสุดยอดแห่งศัพท์ว่า สญฺเจตนิกา๑๓๘  
  ๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า สมณะพยายามหลังน้ ากามออกด้วยจิตประสงค์จะให้เคลื่อน ต้องอาบัติ
สังฆาทิเสส เว้นไว้แต่หลับฝัน๑๓๙ 

                                                   
๑๓๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๑๓๖ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๒๓๔/๒๕๑. 
๑๓๗ บางมติแปลว่า เหมือนคนใบ้สอนคนใบ้ “ยถา ต  พาโล พาล  มโค มค ”. 
๑๓๘ วิ.อ. (ไทย) ๒/๒๓๗/๔. 
๑๓๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  



๕๑ 
 

 ๒) พระบัญญัติว่า ก็ภิกษุใดถูกราคะครอบง าแล้ว มีจิตแปรปรวน ถูกต้องกายกับ
มาตุคาม คือ จับมือ จับช้องผมหรือลูบคล าอวัยวะส่วนใดส่วนหนึ่ง เป็นสังฆาทิเสส๑๔๐ 

   ๒) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ถูกราคะครอบง า (โอติณฺโณ) อธิบายว่า ผู้ถูกราคะที่เกิดขึ้นภายใน
ครอบง า เหมือนสัตว์ที่ถูกยักษ์เป็นต้นครอบง า อีกอย่างหนึ่ง เมื่อไม่พิจารณาให้ดี ก าหนัดในฐานที่ควร
ก าหนัด ชื่อว่าหยั่งลงความก าหนัดเสียเอง เหมือนสัตว์ไม่พิจารณาให้ดีแล้วตกหลุม เป็นต้น เพราะว่า
ค านี้ เป็นชื่อของภิกษุผู้พรั่งพร้อมด้วยราคะ โดยประการทั้ง ๒ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า ผู้ก าหนัด มี
ความเพ่ง มีจิตปฏิพัทธ์ ชื่อว่า ถูกราคะครอบง า ค าว่า มีความยินดี (สารตฺโต) ได้แก่ ผู้ก าหนัดยิ่งนัก
ด้วยความก าหนัด ในการเคล้าคลึงทางกาย ค าว่า เพ่งเล็ง (อเปกฺขวา) ได้แก่ ผู้มีความเพ่งด้วยมุ่งจะ
เคล้าคลึงทางกาย ค าว่า มีจิตรักใคร่ (ปฏิพทฺธจิตฺโต) ได้แก่ ผู้มีจิตผูกพันในวัตถุนั้นด้วยความก าหนัดใน
การเคล้าคลึง ทางกาย ค าว่า แปรปรวน (วิปริณเตน) ได้แก่ จิตที่ละปกติ กล่าวคือภวังคสันตติที่
บริสุทธิ์ เป็นไปโดยประการอื่นหรือแปรปรวนไปผิดรูป ได้แก่ เปลี่ยนไปจนผิดรูป อธิบายว่า จิตเปลี่ยน 
ไปแล้วอย่างที่เมื่อเปลี่ยนแปลงไปย่อมผิดรูป ค าว่า เกิดในวันนั้น (ตทหุชาต ) ได้แก่ เด็กหญิงที่เกิดใน
วันนั้น คือ เพ่ิงเกิดมีสีเนื้อยังสด ต้องอาบัติสังฆาทิเสส เพราะการเคล้าคลึงกายกับเด็กหญิงเห็นปานนี้ 
ต้องอาบัติปาราชิก เพราะล่วงละเมิดเมถุน และต้องอาบัติปาจิตตีย์ เพราะยินดีการนั่งในที่ลับ ค าว่า 
ถูกต้อง (กายส สคฺค  สมาปชฺเชยฺย) อธิบายว่า ถึงการสัมผัสกายมีการจับมือเป็นต้น คือ ความเคล้าคลึง
ทางกาย เพราะกายสังสัคคะของภิกษุผู้เคล้าคลึงทางกายนี้ โดยใจความเป็นอัชฌาจาร คือ ความ
ประพฤติล้ าแดนความส ารวมด้วยความก าหนัด ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า “กล่าวถึงความประพฤติ
ล่วงเกิน”๑๔๑  

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า สมณะรู้ว่า เป็นหญิง พยายามสัมผัสหญิงมนุษย์ ด้วยความก าหนัด ที่เกิด
จากการเคล้าคลึงกาย ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๔๒ 

๓) พระบัญญัติว่า ก็ภิกษุใดถูกราคะครอบง าแล้ว มีจิตแปรปรวน พูดเกี้ยว
มาตุคามด้วยวาจาชั่วหยาบ พาดพิงเมถุน เหมือนชายหนุ่มพูดเกี้ยวหญิงสาว เป็นสังฆาทิเสส๑๔๓ 

๓) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า พูดเกี้ยว (โอภาเสยฺย) อธิบายว่า พูดเคาะ คือ พูดค าพาดพิง อสัท
ธรรมต่าง ๆ นานา เพราะชื่อว่า การพูดเคาะของภิกษุผู้พูดเคาะอย่างนี้ โดยใจความเป็นอัชฌาจาร คือ 

                                                   
๑๔๐ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๒๗๐/๒๙๓. 
๑๔๑ วิ.อ. (ไทย) ๒/๒๗๑/๒๔. 
๑๔๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๑๔๓ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๒๘๔/๓๑๖. 



๕๒ 
 

ความประพฤติ ล่วงขอบเขตความส ารวมด้วยอ านาจราคะ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า “เรียกความ
ประพฤตลิ่วงเกิน ว่าพูดเกี้ยว” อธิบายว่า เหมือนชายหนุ่มพูด เคาะหญิงสาว ค าว่า ทวารทั้งสอง (เทฺว 
มคฺเค) ได้แก่ ทวารหนักและทวารเบา ค าว่า พูดชมเชย (โถเมติ) อธิบายว่าพูดว่า “เธอเพียบพร้อมด้วย
ลักษณะของสตรี คือ ลักษณะที่สวยงาม” อาบัติยังไม่ถึงท่ีสุดก่อนพูดว่า “ทวารหนักและทวารเบาของ
เธอเป็นเช่นนี้ เธอเพียบพร้อมด้วยลักษณะของสตรี คือ ลักษณะที่สวยงามเช่นนี้นั้น” อาบัติจึงถึงที่สุด 
ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๔๔  

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ปรารภมรรค หรือพาดพิงเมถุนธรรม กะหญิงมนุษย์ที่ฟังเข้าใจ ให้รู้แจ้ง
ด้วยความก าหนัดที่พูดเกี้ยวหญิงนั้น ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๔๕ 

๔) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดถูกราคะครอบง าแล้ว  มีจิตแปรปรวน กล่าว
สรรเสริญการบ าเรอความใคร่ของตนต่อหน้ามาตุคาม ด้วยค าที่พาดพิงเมถุนว่า น้องหญิง หญิงใด
บ าเรอผู้ประพฤติพรหมจรรย์ ผู้มีศีลมีกัลยาณธรรมเช่นเราด้วยธรรมนั่นการบ าเรอนี้ของหญิง นั้นเป็น
การบ าเรอชั้นยอด  เป็นสังฆาทิเสส๑๔๖ 

๔) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า การบ าเรอความใคร่ของตน (อตฺตกามปริจริยาย) อธิบายว่าที่ชื่อว่า
กามปริจริยา ได้แก่ การบ าเรอด้วยกามคือเมถุน ที่ชื่อว่าอัตตกามปาริจริยา ได้แก่ การบ าเรอด้วยกาม
เพ่ือประโยชน์ตน อีกอย่างหนึ่ง การบ าเรอที่ตนใคร่ คือ ปรารถนา เหตุนั้น จึงชื่อว่า อัตตกามา อธิบาย
ว่า ที่ภิกษุปรารถนาด้วยความก าหนัดในเมถุนเอง การบ าเรอนั้นด้วย ตนใคร่ด้วย เหตุนั้น จึงชื่อว่า 
อัตตกามปาริจริยา เพ่ือการบ าเรอความใคร่ของตนนั้น ค าว่า กล่าวสรรเสริญ (วณฺณ   ภาเสยฺย) 
อธิบายว่า ประกาศคุณคืออานิสงส์ มีอธิบายว่า ความประสงค์และการบ าเรอ พระผู้มีพระภาคจึงตรัส
ว่า “ความใคร่ของตน เหตุของตน ความประสงค์ของตน การบ าเรอของตน๑๔๗  

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า กล่าวสรรเสริญเพ่ือให้บ าเรอกามแก่ตนเองแล้วอ้อนวอนเมถุนกะสตรี
เพราะความก าหนัดในเมถุนธรรม ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๔๘ 

 

                                                   
๑๔๔ วิ.อ. (ไทย) ๒/๒๘๕/๔๒. 
๑๔๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๑๔๖ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๒๙๑/๓๐๐. 
๑๔๗ วิ.อ. (ไทย) ๒/๒๙๑/๔๘. 
๑๔๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  



๕๓ 
 

๕) พระบัญญัติว่าก็ ภิกษุใดท าหน้าที่ชักสื่อ คือ บอกความประสงค์ของชายแก่
หญิงก็ด ีบอกความประสงค์ของหญิงแก่ชายก็ดี เพ่ือให้เป็นภรรยาหรือเป็นชู้รักเป็นสังฆาทิเสส๑๔๙ 

๕) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ชักสื่อให้อยู่ร่วมกัน (สญฺจริตฺต  สมาปชฺเชยฺย) ได้แก่ ถึงภาวะคือการ
ชักสื่อ เพราะว่า ภิกษุผู้ถึงภาวะชักสื่อถูกใครๆ ส่งไป จ าเป็นต้องไปในที่บางแห่ง หญิงและชายที่ท่าน
ประสงค์เอาในสิกขาบทนี้ ตามบาลีว่า “ของชายแก่หญิง” เป็นต้นข้างหน้า เหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า 
“ภิกษุที่หญิงส่งไปหาชาย หรือผู้ที่ชายส่งไปหาหญิง” เมื่อจะแสดงประโยชน์ คือ ความประสงค์ ความ
ต้องการ อัธยาศัย ความพอใจ ความชอบใจของชายและหญิงเหล่านั้นที่ภิกษุบอก ท่านจึงกล่าวว่า 
“เพ่ือให้เป็นภรรยา หรือเป็นชู้รัก” (ชายตฺตเน วา ชารตฺตเน วา) ๑๕๐  

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า สมณะรับข่าวสารของสตรีและบุรุษ พิจารณาแล้ว น าไปส่ง น ากลับมา 
ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๕๑ 

๖) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใด ขัดเคือง มีโทสะ ไม่แช่มชื่น ใส่ความภิกษุด้วยอาบัติ
ปาราชิกที่ไม่มีมูล โดยมุ่งหมายว่า ท าอย่างไรจึงจะให้ภิกษุนั้นพ้นจากพรหมจรรย์นี้ได้  ครั้นสมัย
ต่อจากนั้น อันผู้ใดผู้หนึ่งโจทก็ตามไม่โจทก็ตามอธิกรณ์นั้นเป็นเรื่องไม่มีมูล และภิกษุยอมรับผิด เป็น
สังฆาทิเสส๑๕๒ 

๖) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า เพราะไม่พอใจนั้น (ตาย จ อนตฺตมนตาย) อธิบายว่า เพราะความ
เป็นผู้ไม่เบิกบานใจ เป็นเหตุ ให้ตรัสเรียกภิกษุนั้นว่า “ไม่พอใจ” ค าว่า และเพราะไม่ชอบใจนั้น (ตาย 
จ อนภิรทฺธิยา) อธิบายว่า เพราะความไม่ยินดีอย่างยิ่งเป็นเหตุให้ ตรัสเรียกภิกษุนั้นว่า “ผู้ไม่ชอบใจ” 
ด้วยบททั้งสองนี้ทรงแสดงว่า เป็นเวทนาขันธ์ ค าว่า อาบัติปาราชิกที่ไม่มีมูล (อมูลเกน ปาราชิเกน) นี้ 
พึงทราบวินิจฉัยว่า อาบัติปาราชิกนั้น ไม่มีมูล ฉะนั้น จึงชื่อว่าไม่มีมูล การที่อาบัติปาราชิกไม่มีมูล 
ท่านประสงค์ด้วยอ านาจโจทก์ ไม่ใช่ด้วยอ านาจจ าเลย ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า “ที่ชื่อว่าไม่มีมูล คือ 
ไม่ได้เห็น ไม่ได้ฟัง ไม่ได้รังเกียจ” ค าว่า นึกสงสัยเป็นต้น อธิบายว่า อาบัติปาราชิก ที่โจทก์ไม่ได้เห็น 
ไม่ได้ฟัง ไม่ได้นึกสงสัยในบุคคลผู้เป็นจ าเลย นี้ชื่อว่าไม่มีมูล เพราะไม่มีมูล กล่าวคือการได้เห็น ได้ฟัง

                                                   
๑๔๙ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๒๙๙/๓๔๒. 
๑๕๐ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๐๑/๕๓. 
๑๕๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๑๕๒ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๘๕/๔๑๙. 



๕๔ 
 

และนึกสงสัยเหล่านี้ จ าเลยนั้นจะต้องอาบัติปาราชิก หรือไม่ก็ตาม การที่จ าเลยต้องหรือไม่ต้องนี้ ไม่
เป็นประมาณในสิกขาบทนี้๑๕๓  

๖) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า สมณะประสงค์จะให้เคลื่อน จึงโจทก์เองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนโจทก์ด้วยอันติมวัตถุที่
ไม่มีมูล ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๕๔ 

๗) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใด ขัดเคือง มีโทสะ ไม่แช่มชื่น อ้างเอาบางส่วนแห่ง
อธิกรณ์๑๕๕ เรื่องอ่ืนเป็นเลศใส่ความภิกษุด้วยอาบัติปาราชิก โดยมุ่งหมายว่า ท าอย่างไรจึงจะให้ภิกษุ
นั้นพ้นจากพรหมจรรย์นี้ได้ ครั้นสมัยต่อจากนั้น อันผู้ใด ผู้หนึ่งโจทก็ตามไม่โจทก็ตาม อธิกรณ์นั้นเป็น
อธิกรณ์เรื่องอ่ืน อ้างเอาบางส่วนเป็นเลศ และภิกษุยอมรับผิด เป็นสังฆาทิเสส๑๕๖ 

๗) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ท่านจึงกล่าวว่า “ภิกษุผู้โจทก์ ได้เห็นภิกษุผู้เป็นวรรณะกษัตริย์” เป็นต้น 
ค าว่า เห็นภิกษุผู้เป็นวรรณะกษัตริย์ (ขตฺติโย ทิฏฺโฐ โหติ) อธิบายว่า บุคคลอ่ืนจะเป็นใครก็ตามมีเชื้อ
ชาติเป็นกษัตริย์ เป็นผู้ที่โจทก์นี้ได้เห็นแล้ว ค าว่า ต้องอาบัติปาราชิก (ปาราชิก  ธมฺม  อชฺฌาปชฺชนฺโต) 
อธิบายว่า ต้องอาบัติตัวใดตัวหนึ่งในจ านวนอาบัต ิปาราชิกมีเมถุนธรรมเป็นต้น๑๕๗  

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ประสงค์จะให้เคลื่อน จึงอ้างเลศโจทก์ภิกษุรูปอ่ืนที่ฟังอยู่ด้วยอันติมวัตถุ
ที่ไม่มีมูลต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๕๘ 

(๓) นิสสัคคีย์ปาจิตตีย์ 
๓) นิสสัคคีย์ปาจิตตีย์ ๓๐ คืออาบัติที่ต้องสละสิ่งของว่าด้วยเรื่องจีวร ไหม บาตร อย่างละ 

๑๐ ข้อ แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ ได้อธิบายพระวินัยปิฎกและอรรถกถาพระวินัย 
เพ่ิมเติมไว้ประมาณ ๑๒ ข้อคือ 

 
 

                                                   
๑๕๓ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๘๕-๓๘๖/๙๖. 
๑๕๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๑๕๕ เรื่องที่สงฆ์จะต้องจดัต้องท าให้เรยีบร้อย, คดีความ ปัญหา หรือกิจธุระของสงฆ์. 
๑๕๖ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๙๒/๔๓๒. 
๑๕๗ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๙๕/๑๑๘. 
๑๕๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  



๕๕ 
 

 ๑) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดทรงอติเรกจีวร ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๕๙

สิกขาบทนี้พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติไว้แก่ภิกษุทั้งหลายอย่างนี้๑๖๐  
   ๑) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย

แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า จีวรที่ชื่อว่าอติเรกจีวร เพราะไม่นับเข้าในจีวรที่อธิษฐานและวิกัปไว้ 
เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่าอติเรกจีวร เหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า จีวรที่ไม่ได้อธิษฐานและไม่ได้วิกัปไว้ ค าว่า 
จีวร ๖ ชนิด อย่างใดอย่างหนึ่ง (ฉนฺน  จีวราน  อญฺญตร ) อธิบายว่า ผ้าชนิดใดชนิดหนึ่ง บรรดาผ้า ๖ 
ชนิดเหล่านี้ ได้แก่ ๑. ผ้าเปลือกไม้ ๒. ผ้าฝูาย ๓. ผ้าไหม  ๔. ผ้าขนสัตว์ ๕. ผ้าปุาน ๖. ผ้าผสมกัน 
ท่านกล่าวว่า มีขนาดพอที่จะท าวิกัปไว้เป็นอย่างต่ า (วิกปฺปนุปค  ปจฺฉิม ) ขนาดแห่งจีวรนั้น ยาว ๒ คืบ 
กว้าง ๑ คืบ ในขนาดแห่งจีวรนั้น มีพระบาลีว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตให้วิกัป จีวรมีขนาดยาว ๘ 
นิ้ว กว้าง ๔ นิ้ว โดยนิ้วสุคตเป็นอย่างต่ า๑๖๑ ค าว่า ให้เกินก าหนดนั้นไป ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์ 
(ต  อติกฺกามยโต นิสฺสคฺคิย  ปาจิตฺติย ) ๑๖๒ 

  ๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุไม่ท าการวิกัปอธิษฐานกาลจีวร ให้ล่วงเลย ๑๐ วันไป ต้องนิสสัค
คีย์๑๖๓ 

 ๒) พระบัญญัติว่า เมื่อจีวรของภิกษุส าเร็จแล้ว เมื่อกฐินเดาะแล้ว ถ้าภิกษุอยู่
ปราศจากไตรจีวรแม้สิ้นราตรีหนึ่ง ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๖๔  

    ๒) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า เมื่อจีวรของภิกษุส าเร็จแล้ว (นิฏฺฐิตจีวรสฺมึ ภิกฺขุนา) นี้ อย่าถือเอา
เนื้อความเหมือนในสิกขาบทก่อน พึงทราบเนื้อความแห่งตติยาวิภัติ ด้วยอ านาจฉัฏฐีวิภัติว่า นิฏฺฐิเต 
จีวรสฺมึ ภิกฺขุโน (เมื่อจีวรของภิกษุส าเร็จแล้ว) เพราะว่า ด้วยอ านาจตติยาวิภัติเนื้ออธิบายว่าภิกษุต้อง
ท ากิจชื่อนี้ ย่อมไม่มี แต่ด้วยอ านาจฉัฏฐีวิภัติ เนื้อความอย่างนี้ว่า เมื่อจีวรของภิกษุส าเร็จและเมื่อกฐิน
เดาะ ถ้าภิกษุมีปลิโพธขาด อย่างนี้ พึงอยู่ปราศจากไตรจีวรสิ้นราตรีหนึ่ง ก็ควร  ค าว่า ไตรจีวร         
(ติจีวเรน) ได้แก่ บรรดาจีวร ๓ ผืนที่อธิษฐานไว้ ผืนใดผืนหนึ่ง จริงอยู่ ภิกษุแม้อยู่ปราศจากจีวรผืน

                                                   
๑๕๙ ที่แปลว่า “ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์” นี้เป็นไปตามนัยอธิบายแห่งอรรถกถาว่า “นิสฺสคฺคิย  ปา

จิตฺติย , ตญฺจ จีวร  นิสฺสคฺคิย  โหติ, ปาจิตฺติยาปตฺติ จสฺส โหติ ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์ คือจีวรเป็นนิสสัคคีย์ต้อง
สละ ภิกษุรูปนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์”; วิ.อ. (บาลี) ๒/๔๖๒-๔๖๓/๑๔๒, กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๘๖. 

๑๖๐ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๔๖๐/๒. 
๑๖๑ วิ.ม. (ไทย) ๕/๓๕๘/๒๓๐ 
๑๖๒ วิ.อ. (ไทย) ๒/๔๖๒-๔๖๓/๑๗๓. 
๑๖๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๖๔ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๔๗๒/๑๐. 



๕๖ 
 

เดียว ก็ชื่อว่าผู้อยู่ปราศจากไตรจีวร เพราะการอยู่ปราศจากไตรจีวรส าเร็จได้ด้วยความเนื่องถึงกัน เหตุ
นั้น ในบทภาชนะแห่งค านั้น ท่านจึงกล่าวว่า จากสังฆาฏิ (สงฺฆาฏิยา วา) เป็นต้น ค าว่า อยู่ปราศจาก 
(วิปฺปเสยฺย) อธิบายว่า พึงอยู่พรากจาก๑๖๕ 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ไตรจีวรที่อธิษฐานแล้ว เว้นไว้แต่ได้รับสมมติจากภิกษุ ให้ล่วงเลยไปเพียง
วันเดียวเป็นนิสสัคคีย์ เว้นไว้แต่เป็นสมัยจีวร๑๖๖ 

๓) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดใช้ภิกษุณีผู้ไม่ใช่ญาติให้ซัก ให้ย้อม หรือให้ทุบจีวร
เก่าต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๖๗  

๓) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า จีวรที่ภิกษุณีซักแล้วเป็นนิสสัคคีย์ (โธต  นิสฺสคฺคิย ) นี้ พึงทราบ
วินิจฉัยว่า ภิกษุณีที่ภิกษุสั่งอย่างนี้ จึงจัดแจงเตาไฟ ขนฟืน ก่อไฟ ตักน้ ามาเพ่ือต้องการซัก ภิกษุต้อง
อาบัติทุกกฏทุกความพยายามของภิกษุณี ตลอดเวลาที่เธอยกจีวรขึ้นซัก จีวรนั้น พอเมื่อซักแล้วยกขึ้น 
เป็นนิสสัคคีย์ ถ้าภิกษุณีเข้าใจว่า ยังซักไม่สะอาด จึงเทน้ าราด หรือซักเสียใหม่ ต้องอาบัติทุกกฏทุก
ความพยายาม ตลอดเวลาที่การซักยังไม่ส าเร็จ ในการย้อม และการทุบก็มีนัยนี้ ภิกษุณีเทน้ าย้อมลง
ไปในรางส าหรับย้อมแล้วย้อมเพียงครั้งเดียว ท ากิจ อย่างใดอย่างหนึ่งก่อน แต่การจะเทน้ าย้อมเป็นต้น
นั้น เพ่ือประโยชน์แก ่การย้อม หรือ ภายหลังกลับย้อมใหม่ ภิกษุต้องอาบัติทุกกฏทุกความพยายามใน
ที่ทั้งปวง แม้ในการทุบก็พึงทราบความพยายามอย่างนี้๑๖๘ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีท่ีไม่ใช่ญาติให้ซัก ย้อม และทุบจีวรเก่านั้นได้๑๖๙ 

๔) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดรับจีวรจากมือภิกษุณีผู้ไม่ใช่ญาติ ต้องอาบัตินิสสัคคิย
ปาจิตตีย์๑๗๐ 

๔) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า เพราะได้มา (ปฏิลาเภน) ได้แก่ เพราะรับเอา ก็ในการรับเอานั้น พึง
ทราบวินิจฉัยว่า ภิกษุณีให้ไว้ที่มือด้วยมือก็ตาม วางไว้แทบเท้าก็ตาม โยนขึ้นข้างบนก็ตาม ถ้า ภิกษุนั้น
ยินดี จีวรนั้นเป็นอันภิกษุนั้นรับแล้ว ถ้าภิกษุรับเอาจีวรที่ภิกษุฝากไปให้ในมือ สิกขมานา สามเณร 

                                                   
๑๖๕ วิ.อ. (ไทย) ๒/๔๗๕-๔๗๖/๑๘๙. 
๑๖๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๖๗ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๐๔/๒๗. 
๑๖๘ วิ.อ. (ไทย) ๒/๕๐๕/๒๐๑. 
๑๖๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๗๐ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๑๖/๔๑. 



๕๗ 
 

สามเณรี อุบาสกและอุบาสิกาเป็นต้น ไม่ต้องอาบัติ บริษัททั้ง ๔ น าจีวรและผ้าที่ย้อมด้วยสีต่าง ๆ มา
วางไว้แทบเท้าของภิกษุผู้กล่าวธรรมกถา ยืนอยู่ในอุปจารหรือละอุปจารแล้วโยนไปให้ บรรดาจีวร
เหล่านั้น จีวรใดเป็นของพวกภิกษุณี ภิกษุ ผู้รับจีวรนั้น ต้องอาบัติแน่ นอกจากแลกเปลี่ยนกัน๑๗๑ 

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ไม่ควรให้มูลค่าใดๆ แก่ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติท่านกล่าวว่าเป็นนิสสัคคีย์เมื่อ
รับจีวรคืน๑๗๒ 

๕) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดออกปากขอจีวรจากคฤหัสถ์ชายหรือคฤหัสถ์หญิงผู้
ไม่ใช่ญาต ิต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๗๓   

   ๕) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ในอรรถกถาทั้งหลายท่านแก้ไว้ว่า ตามปกติ จะขอจีวรแม้มากในที่แห่ง
ญาติและคนปวารณา ก็ควร เพราะเหตุที่ถูกโจรชิงเอาไป ขอแต่พอประมาณ ย่อมควร ค านั้นไม่สมกับ
บาลี เพราะสิกขาบทนี้ พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติไว้เพราะเรื่องการออกปากขอเพ่ือประโยชน์ แก่คน
อ่ืนเท่านั้น ฉะนั้น ในสิกขาบทนี้ ท่านจึงไม่กล่าวว่า เพ่ือประโยชน์แก่คนอื่น๑๗๔ 

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ท่านกล่าวว่า เป็นนิสสัคคีย์แก่ภิกษุนั้นที่ร้องขอจีวรกะผู้ที่มิได้ปวารณา
และมิใช่ญาติ เว้นไว้แต่เป็นสมัยจีวร๑๗๕ 

๖) พระบัญญัติว่า ก็ คฤหัสถ์ชายหรือคฤหัสถ์หญิงผู้ไม่ใช่ญาติ ตระเตรียมทรัพย์
เป็นค่าจีวร เจาะจงภิกษุว่า เราจะซื้อจีวรด้วยทรัพย์เป็นค่าจีวรนี้แล้ว นิมนต์ภิกษุชื่อนี้ให้ครองจีวร ถ้า
ภิกษุนั้นซึ่งเขาไม่ได้ปวารณาไว้ก่อน เข้าไปก าหนดชนิดจีวรในที่ที่เขาเตรียมจีวรไว้ เพราะต้องการจีวร
ดีว่า ดีละ ท่านจงซื้อจีวรเช่นนั้นเช่นนี้ด้วยทรัพย์เป็นค่าจีวรนี้แล้วให้อาตมาครองเถิด” ต้องอาบัติ     
นิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๗๖ 

    ๖) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่าค าว่า ทรัพย์เป็นค่าจีวร (จีวรเจตาปนฺน ) ได้แก่ มูลค่าจีวร เพราะมูลค่าจีวร
นั้น เป็นทรัพย ์มีเงินเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า “เงิน” (หิรญฺญ  วา) เป็นต้น ค า
ว่า ตระเตรียม (อุปกฺขฏ  โหติ) อธิบายว่า ทรัพย์ที่เขาตระเตรียมไว้ คือ ที่เขาเก็บรวบรวมไว้ เพราะด้วย

                                                   
๑๗๑ วิ.อ. (ไทย) ๒/๕๑๒/๒๐๗. 
๑๗๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๗๓ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๐๙/๓๔. 
๑๗๔ วิ.อ. (ไทย) ๒/๕๒๖/๒๑๔. 
๑๗๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๗๖ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๒๘/๕๒. 



๕๘ 
 

ค าว่า “เงิน” เป็นต้น เป็นอันท่านแสดงว่ามูลค่าจีวรนั้นเป็น ทรัพย์ที่คหบดีตระเตรียมไว้แล้ว ฉะนั้น 
จึงไม่ยกบทว่า ตระเตรียม ขึ้นแสดงไว้แล้ว กล่าวบทภาชนะแยกไว้ ท่านหมายถึงทรัพย์ที่เขา
ตระเตรียมไว้ จึงกล่าวว่า นี้ (อิมินา) เป็นต้น ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า ด้วยทรัพย์ที่เขาจัดไว้เฉพาะ 
มูลค่าจีวรที่คหบดีตระเตรียม คือ เก็บรวบรวมไว้ ชื่อว่าทรัพย์ที่เขาจัดหาไว้โดยเฉพาะ ค าว่า ให้ครอง 
(อจฺฉาเทสฺสามิ) นี้ เป็นส านวน มีอธิบายว่า เราจักให้แก่ภิกษุชื่อนี้ เหตุนั้น ในบทภาชนะแห่งค านั้น
ท่านจึงกล่าวว่า เราจักให้ ๑๗๗ 

๖) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุจะรับเอง ใช้ให้ผู้อ่ืนรับ หรือยินดีเงิน ทอง หรือมาสก เป็นนิสสัค
คีย์๑๗๘ 

๗) พระบัญญัติว่า ก็ คฤหัสถ์ชายหรือคฤหัสถ์หญิงผู้ไม่ใช่ญาติ ๒ คน ตระเตรียม
ทรัพย์เป็นค่าจีวรคนละผืน เจาะจงภิกษุว่า พวกเราจะซื้อจีวรคนละผืนด้วยทรัพย์เป็นค่าจีวรคนละผืน
นี้แล้วนิมนต์ภิกษุชื่อนี้ให้ครองจีวรหลายผืน ถ้าภิกษุนั้นซึ่งพวกเขาไม่ได้ปวารณาไว้ก่อน เข้าไปก าหนด
ชนิดจีวรในที่ที่เขาเตรียมจีวรไว้ เพราะต้องการจีวรดีว่า ดีละ ท่านทั้งสองจงรวมกันซื้อจีวรเช่นนั้น
เช่นนี้ ด้วยทรัพย์เป็นค่าจีวรคนละผืนนี้  แล้วนิมนต์อาตมาให้ครองเถิด ต้องอาบัตินิสสัคคิย
ปาจิตตีย์๑๗๙ 

๗) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ในสิกขาบทที ่๒ กระท าแก่คน ๒ คน นี้คือความต่างกันในสิกขาบทเหล่านี้ 
ค าที่เหลือทั้งหมดเหมือนกับสิกขาบทที่ ๑ และพึงทราบว่าเป็นอาบัติแม้แก่ภิกษุผู้กระท าความ
เบียดเบียนแก่คนหลายคนถือเอา เหมือนที่ท าแก่คน ๒ คน๑๘๐ 

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุจะแลกเปลี่ยนสิ่งของ ๔ อย่างมีเงินเป็นต้นแม้ที่เป็นกัปปิยะแม้กับ
สิ่งที่เป็นกัปปิยะ เป็นนิสสัคคีย์ ยกเว้นที่เป็นสหธรรมิกกัน๑๘๑ 

๘) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดทรงอติเรกบาตร ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๘๒ 
๘) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย

แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า บรรดาบาตร ๙ ชนิดนั้น บาตร ๒ ชนิด ไม่จัดว่าเป็นบาตร คือ บาตร

                                                   
๑๗๗ วิ.อ. (ไทย) ๒/๕๒๘-๕๒๙/๒๑๖. 
๑๗๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๗๙ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๓๓/๕๘. 
๑๘๐ วิ.อ. (ไทย) ๒/๕๓๒/๒๑๘. 
๑๘๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๘๒ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๙๙/๑๒๓. 



๕๙ 
 

ขนาดใหญ่ อย่างใหญ่และบาตรขนาดเล็กอย่างเล็ก สมดังที่ท่านกล่าวหมายเอาบาตร ๒ ชนิดนี้ว่า 
บาตรที่ใหญ่กว่านั้นไม่ใช่บาตร ที่เล็กกว่านั้น ก็ไม่ใช่บาตร บรรดาบาตร ๒ ชนิดนี้ บาตรขนาดใหญ่
อย่างใหญ่ ท่านกล่าวว่า บาตรขนาด ใหญ่กว่านั้น ไม่ใช่บาตร เพราะใหญ่กว่าขนาดใหญ่ บาตรขนาด
เล็กกล่าวว่า “บาตรที่ย่อมกว่านั้น ไม่ใช่บาตร” เพราะเล็กกว่าขนาดเล็ก ฉะนั้น บาตรเหล่านี้ พึงใช้
สอยอย่างภาชนะ ไม่ควรอธิษฐาน ไม่ควรวิกัป ส่วนบาตร ๗ ชนิดนอกนี้ พึงอธิษฐานหรือวิกัปไว้ใช้สอย 
เมื่อภิกษุไม่ท าอย่างนี้ ปล่อยบาตรนั้นให้ล่วง ๑๐ วันไป ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์ คือ เมื่อภิกษุให้
บาตรทั้ง ๗ ชนิดนั้นล่วงกาลมี ๑๐ วันเป็นอย่างยิ่งไป ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๘๓ 

๘) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุไม่ท าการวิกัปและอธิษฐานบาตรที่ได้ขนาดพอดี ให้ล่วงเลย ๑๐ วัน
ไป บาตรเป็นนิสสัคคีย์๑๘๔ 

๙) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดมีบาตรที่มีรอยซ่อมหย่อนกว่า ๕ แห่ง๑๘๕ ขอบาตร
ใหม่ใบอ่ืน ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์ ภิกษุนั้นพึงสละบาตรใบนั้นในภิกษุบริษัท บาตรใบสุดท้ายอัน
ภิกษุบริษัทนั้นพึงมอบให้ภิกษุนั้นด้วยสั่งว่า ภิกษุ บาตรนี้เป็นของเธอ พึงใช้จนกว่าจะแตก นี้เป็นการ
ท าท่ีสมควรในเรื่องนั้น๑๘๖ 

๙) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่าในค าว่า มีรอยต่อหย่อนกว่า ๕ แห่ง (อูนปัญจพันธเนน) นี้ พึงทราบ
วินิจฉัยว่า บาตรนั้นมีรอยต่อหย่อนไป ๕ แห่ง เหตุนั้น จึงชื่อว่า อูนปัญจพันธนะ อธิบายว่า บาตรนั้นมี
รอยต่อไม่ครบ ๕ แห่ง มีบาตรที่มีรอยต่อหย่อน ๕ แห่งนั้น แม้บาตรที่ไม่มีรอยต่อจะมีรอยต่อครบ ๕ 
แห่งไม่ได้ เพราะไม่มีโดยสิ้นเชิง ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า “บาตรไม่มีรอยต่อ” เป็นต้น และเพราะท่าน
กล่าวว่า “มีรอยต่อหย่อนกว่า ๕ แห่ง” ภิกษุใดมีบาตรมีรอยต่อ ๕ แห่ง บาตรนั้นของภิกษุนั้น ไม่
จัดเป็นบาตร ฉะนั้น จะขอบาตรอื่นก็ควร ขึ้นชื่อว่ารอยต่อนี้ เพราะเม่ือมีโอกาสที่จะเป็นรอยต่อจึงมีได้ 
เมื่อไม่มีโอกาสก็มีไม่ได้ ฉะนั้น เพ่ือจะแสดงลักษณะแห่งรอยต่อนั้นจึงกล่าวว่า “ชื่อว่าไม่มีรอยต่อ” 
(อพนฺธโนกาโส นาม) เป็นต้น ๑๘๗ 

                                                   
๑๘๓ วิ.อ. (ไทย) ๒/๖๐๒/๒๖๓. 
๑๘๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๘๕ อูนปญฺจพนฺธเนน มีรอยซ่อมหย่อนกว่า ๕ แห่ง คือบาตรร้าวแล้วใช้เหล็กเจาะบาตรแล้วเอาเชือก

ด้าย หรือลวดเย็บผูกแล้วอุดด้วยดีบุกหรือยาง; วิ.อ. (บาลี) ๒/๖๑๒-๓/๒๒๑. 
๑๘๖ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๖๑๒/๑๓๐. 
๑๘๗ วิ.อ. (ไทย) ๒/๖๑๒-๖๑๓/๒๖๗. 



๖๐ 
 

๙) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า อนึ่ง เมื่อมีบาตรที่หย่อนกว่าเครื่องผูก ๕ ชนิด ภิกษุร้องขอบาตรใหม่ใบ
อ่ืน ภิกษุนั้นต้องนิสสัคคีย์๑๘๘ 

๑๐) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดให้จีวรแก่ภิกษุเองแล้วโกรธ ไม่พอใจ ชิงเอามาหรือ
ใช้ให้ชิงเอามา ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๘๙  

๑๐) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ชิงเอาคืน (อจฺฉินฺทิ) อธิบายว่า ได้ถือเอาโดยพลการ แต่เพราะ
ถือเอาด้วยความเข้าใจว่าเป็นของตน เธอจึงไม่ต้องอาบัติปาราชิก เพราะเธอท าให้ล าบากแล้วจึงถือเอา 
พระผู้มีพระภาคจึงทรงบัญญัติอาบัติไว้ ค าว่า ยื้อแย่งเอามาด้วยตนเอง จีวรนั้นเป็นนิสสัคคิยปาจิตตีย์ 
(สย  อจฺฉินฺทติ, นิสฺสคฺคิย  ปาจิตฺติย ) อธิบายว่า ภิกษุผู้ชิงเอาจีวรผืนเดียว หรือหลายผืนที่เนื่องกันเป็น
อันเดียว ต้องอาบัติตัวเดียว เมื่อภิกษุชิงเอาจีวรหลายผืนที่ไม่เนื่องกันเป็นอันเดียว ตั้งอยู่เป็นแผนกๆ 
และเมื่อใช้ผู้อ่ืนน ามา โดยสั่งอย่างนี้ว่า “จงน าสังฆาฏิ จงน าอุตตราสงค์มา” ต้องอาบัติหลายตัวตาม
จ านวนวัตถ ุเมื่อกล่าวว่า “จงน าเอาจีวรทุกผืนที่เราให้แล้วคืนมา” ก็ต้องอาบัติมากขึ้น เพราะค าพูดค า
เดียวเท่านั้น ๑๙๐ 
  ๑๐) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุให้จีวรแก่ภิกษุรูปอ่ืนแล้วแย่งชิงจีวรนั้นกลับมาอีก หรือแม้จะใช้ให้
แย่งชิงกลับมาด้วยส าคัญว่าเป็นของตน ก็เป็นนิสสัคคีย์๑๙๑ 
  ๑๑) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดออกปากขอด้ายมาเองแล้วใช้ช่างหูกให้ทอจีวร 
ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๙๒  

  ๑๑) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ใช้ให้ทอ ต้องอาบัติทุกกฏทุกขณะที่พยายาม (วายาเปติ, ปโยเค 
ปโยเค ทุกฺกฏ ) อธิบายว่า ถ้าช่างหูกไม่มีกระสวยและฟืมเป็นต้น เขาคิดว่า “เราจักน าเอากระสวยและ
ฟืมเป็นต้นเหล่านั้นมาจากปุา” จึงลับมีด และขวาน ตั้งแต่ลับมีดและขวาน เขาท าการงานใดๆ เพ่ือ
ต้องการเครื่องอุปกรณ์ หรือเพ่ือจะทอจีวร ในการงานทุกอย่างของช่างหูก ภิกษุต้องอาบัติทุกกฏทุก

                                                   
๑๘๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๘๙ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๖๓๒/๑๕๓. 
๑๙๐ วิ.อ. (ไทย) ๒/๖๓๑/๒๘๗. 
๑๙๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๙๒ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๖๓๗/๑๕๘. 



๖๑ 
 

ประโยค เมื่อช่างหูกทอผ้าด้านยาวได้เพียงคืบหนึ่ง และด้านกว้างได้เพียงศอกหนึ่ง ต้องอาบัติ        
นิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๙๓ 
   ๑๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุขอด้ายกะผู้ที่มิใช่ปวารณามิใช่ญาติ ใช้ให้เย็บจีวร ต้องนิสสัคคีย์ 
เว้นแต่เป็นญาติ และปวารณาไว้๑๙๔ 
  ๑๒) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดรู้อยู่ น้อมลาภที่เขาน้อมไว้เป็นของจะถวายสงฆ์มา
เพ่ือตน ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๙๕  
  ๑๒) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ต้องอาบัติทุกกฎ เพราะพยายาม (ปโยเค ทุกฺกฏ ) อธิบายว่า ต้อง
อาบัติทุกกฏในเพราะความพยายามน้อมลาภที่เขาน้อมไปเพ่ือสงฆ์มาเพ่ือตน เมื่อลาภที่เขาน้อมไปนั้น
ถึง มือต้องนิสสัคคีย์เพราะได้มา ก็ถ้าของนั้นเป็นของที่เขาถวายสงฆ์ จะถือเอาของนั้น ไม่ควร ควร
ถวายแก่สงฆ์เท่านั้น ภิกษุใดกินร่วมกับพวกคนวัด สงฆ์พึงให้ตีราคาสิ่งของแล้วปรับอาบัติภิกษุนั้น แต่
ภิกษุรู้ว่าวัตถุมีจีวรเป็นต้นเขาน้อมไปเพ่ือถวายสงฆ์ แล้วน้อมเอาวัตถุมี จีวรเป็นต้นที่เป็นของพวก
สหธรรมิกก็ตาม เป็นของพวกคฤหัสถ์ก็ตาม โดยที่สุดที่เป็นของโยมมารดามาเพ่ือตนว่า “ท่านจงให้
วัตถุมีจีวรเป็นต้นนี้แก่เรา” แล้วถือเอา ต้องอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์ ภิกษุน้อมไปเพ่ือคนอ่ืนอย่างนี้ว่า 
“ท่านจงให้แก่ภิกษุนี้” ต้องอาบัติ สุทธิกปาจิตตีย์๑๙๖ ภิกษุน้อมบาตรใบหนึ่งหรือจีวรผืนหนึ่งมาเพ่ือ
ตน และอย่างหนึ่งน้อมไป เพ่ือคนอ่ืน ต้องนิสสัคคีย์และต้องอาบัติสุทธิกปาจิตตีย์๑๙๗ 

๑๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า อนึ่ง ภิกษุรู้อยู่ น้อมลาภที่เขาน้อมไปเพ่ือสงฆ์มาเพ่ือตน ภิกษุนั้นต้อง   
นิสสัคคยี์๑๙๘ 

 (๔) อาบัติปาจิตตีย์  
  ๔) อาบัติปาจิตตีย์ ๙๒ ข้อ  แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ ได้อธิบายพระวินัย
ปิฎกและอรรถกถาพระวินัย เพ่ิมเติมไว้ประมาณ ๒๓ ข้อคือ 
 

                                                   
๑๙๓ วิ.อ. (ไทย) ๒/๖๓๖-๖๓๘/๒๙๐. 
๑๙๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๑๙๕ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๖๕๘/๑๘๐. 
๑๙๖ สุทธิกปาจิตตีย์ คือ อาบัติปาจิตตีย์ล้วน; วิ.มหา. (ไทย) ๑/๒๔๐/๒๕๕, มี ๙๒ สิกขาบท; วิ.มหา. 

(ไทย) ๒/๑-๕๕๑/๑๘๔-๖๒๕.  
๑๙๗ วิ.อ. (ไทย) ๒/๖๕๙/๓๐๒. 
๑๙๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  



๖๒ 
 

 ๑) พระบัญญัตวิ่า ภิกษุต้องอาบัติปาจิตตีย์ เพราะกล่าวเท็จทั้งท่ีรู้๑๙๙   
    ๑) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย

แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า กล่าวเท็จทั้งที่รู้ (สมฺปชานมุสา ภาสติ) อธิบายว่า กล่าวเท็จทั้งที่
รู้อยู่ ค าว่า นัดหมายแล้วท าให้คลาดเคลื่อน (สงฺเกต  กตฺวา วิส วาเทติ) อธิบายว่า ในเวลาก่อน
ภัตตาหารเป็นต้น นัดหมายว่า “การโต้วาทะจงมีในที่ชื่อโน้น ในกาลชื่อโน้น” แล้วจึงไปก่อนหรือหลัง
เวลา ที่นัดหมายเอาไว้ กล่าวว่า “ดูสิท่านผู้เจริญ พวกเดียรถีย์ไม่มา พ่ายแพ้แล้ว” แล้วหลีกไป ค าว่า 
เพราะกล่าวเท็จทั้งที่รู้ (สมฺปชานมุสาวาเท) ได้แก่ ในเพราะการพูดเท็จทั้งที่รู้ตัวแล้วและก าลังรู้ตัว ค า
ว่า ของผู้มุ่งจะกล่าวให้คลาดจากความจริง (วิส วาทนปุเรกฺํขารสฺส) ได้แก่ ผู้พูดมีจิตคิดจะพูดให้
คลาดเคลื่อนเป็นเบื้องต้น ที่ชื่อว่าวาจา (วาจา) ได้แก่ เจตนาที่ให้เกิดค าพูดนับเนื่องในมิจฉาวาจา ท่าน
แสดงเสียงที่ให้เกิดขึ้นด้วยเจตนานั้น ด้วยค าว่าเสียงที่เปล่งออก (คิรา) คลองแห่งค าพูด ชื่อว่า ค าเป็น
ทาง (พฺยปฺปโถ) จริงอยู่ วาจานั่นแหละเรียกว่าค าเป็นทาง เพราะเป็นทางของคนเหล่าอ่ืน ผู้ถือเอา
เยี่ยงอย่าง ๒๐๐ 

๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุติเตียนภิกษุ เพราะกล่าวเท็จทั้งที่รู้ตัว และแม้เพราะน าค าพูด
ส่อเสียดไปบอกท่านกล่าวว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์๒๐๑ 

๒) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดสอนอนุปสัมบันให้กล่าวธรรมเป็นบทๆ ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์๒๐๒ 

๒) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ที่ชื่อว่า กล่าวเป็นบท คือภิกษุกับอนุปสัมบันเริ่มสวดร่วมกัน จบลง 
พร้อมกัน (ปท  นาม เอกโต ปฏฺฐเปตฺวา เอกโต โอสาเปนฺติ) พึงทราบวินิจฉัยว่า ภิกษุเมื่อสอนให้ว่า
ธรรมที่ผูกเป็นคาถา เริ่มว่าทีละบทนี้ว่า “มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา” พร้อมกับสามเณรแล้วว่าให้จบพร้อม
กันทีเดียว แม้ภิกษุผู้สอนให้ว่าอย่างนี้พึงทราบว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์ ตามจ านวนบท๒๐๓ 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุให้อนุปสัมบัน ยกเว้นภิกษุและภิกษุณี  กล่าวธรรมคือ
พระไตรปิฎก ท่านกล่าวว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์๒๐๔ 

                                                   
๑๙๙ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๒/๑๘๖. 
๒๐๐ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓/๓๐๗. 
๒๐๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๒๐๒ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๔๕/๒๓๔. 
๒๐๓ วิ.อ. (ไทย) ๒/๔๕/๓๑๖. 
๒๐๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  



๖๓ 
 

๓) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดนอนร่วมกันกับอนุปสัมบัน ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๐๕ 
๓) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย

แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า นอนร่วมกัน (สหเสยฺย ) ได้แก่ การนอนรวมกัน การนอนคือการ
เหยียดกาย เรียกว่าการนอน ภิกษุทั้งหลายนอนในเสนาสนะใด เสนาสนะนั้นเรียกว่ที่นอน บรรดาที่
นอน ๒ อย่างนั้น เพ่ือจะแสดงเสนาสนะก่อน ท่านจึงกล่าวว่า ที่นอนมีเครื่องมุง (เสยฺยา นาม 
สพฺพจฺฉนฺนา) เป็นต้น เพ่ือจะแสดงการเหยียดกายจึงกล่าวว่า เมื่ออนุปสัมบันนอน ภิกษุก็นอน 
(อนุปสมฺปนฺเน นิปนฺเน ภิกฺขุ นิปชฺชติ) เป็นต้น อธิบายว่า ภิกษุเข้าไปสู่ที่นอน คือเสนาสนะแล้ว พึง
ส าเร็จ จัดแจง เตรียมการนอนคือการเหยียดกาย๒๐๖ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุอยู่ร่วมกับอนุปสัมบัน (ในที่มีอุปจารเดียว) ตลอด ๓ คืน ต้อง
อาบัติปาจิตตีย์ทุกๆ วัน ด้วยการนับการนอนและนับอนุปสัมบันตั้งแต่วันที่ ๔ เป็นต้นไป๒๐๗ 

๔) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดนอนร่วมกันกับมาตุคาม ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๐๘ 
   ๔) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า เข้าไปหาหญิงนั้นถึงที่อยู่ (เยน สา อิตฺถี เตนุปสงฺกมิ) อธิบายว่า 
พระอนุรุทธะฟังค าของพวกชาวบ้านว่า “มีเรือนพักเขาจัดไว้ในที่ชื่อโน้น” จึงเข้าไป ค าว่า ประพรม
เครื่องหอม (คนฺธคนฺธินี) ศึกษาว่า กลิ่นของหอม มีกฤษณาและก ายานเป็นต้น ชื่อว่ากลิ่นของหอม 
หญิงนั้นมีกลิ่นของหอมนั้น เหตุนั้น เธอจึงชื่อว่าผู้ประพรมของหอม ค าว่า เปลื้องผ้าออก (สาฏก         
นิกฺขิปิตฺวา) อธิบายว่า หญิงนั้นคิดว่า “ชื่อแม้ไฉน เมื่อพระคุณเจ้าเห็นประการอันแปลกนี้เท่านั้น พึง
เกิดความก าหนัด” จึงได้ท าอย่างนั้น ค าว่า ไม่แลด ู(โอกฺขิปิตฺวา) คือ มองทอดลง ค าว่า ความผิด (อจฺจ
โย) คือ โทษ ค าว่า ดิฉัน .. ได้กระท า (ม  อจฺจคฺคมา) อธิบายว่า ครอบง าดิฉันเป็นไป ค าที่เหลือ พึง
ทราบตามนัยที่กล่าวไว้ในสิกขาบทแรก ที่แปลกกัน คือ ในสิกขาบทแรก ต้องอาบัติในวันที่ ๔ ใน
สิกขาบทนี้ ต้องอาบัติในวันแรก ภิกษุผู้นอนร่วมกับนางยักษ์ และนางเปรตผู้มีรูปปรากฏ และสัตว์
ดิรัจฉานตัวเมีย เฉพาะที่เป็นวัตถุแห่งเมถุนเท่านั้น ต้องอาบัติทุกกฏ ส่วนสัตว์ดิรัจฉานตัวเมียที่เหลือ 
ไม่ต้องอาบัต ิสมุฏฐานเป็นต้นเช่นเดียว กับสิกขาบทก่อน๒๐๙ 

                                                   
๒๐๕ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๔๙/๒๓๘. 
๒๐๖ วิ.อ. (ไทย) ๒/๕๑/๓๒๒. 
๒๐๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๒๐๘ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๖/๒๔๓. 
๒๐๙ วิ.อ. (ไทย) ๒/๔๔/๓๒๙. 



๖๔ 
 

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุแม้จะส าเร็จการนอนร่วมกับสตรีแม้เพียงคืนเดียว หรือแสดง
ธรรมมากกว่า ๖ บทแก่สตรี เว้นไว้แต่มีบุรุษท่ีเป็นวิญญูชนอยู่ด้วย๒๑๐ 

๕) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดบอกอาบัติชั่วหยาบของภิกษุแก่อนุปสัมบัน ต้อง
อาบัติปาจิตตีย์ เว้นไว้แต่ภิกษุได้รับสมมติ๒๑๑ 
   ๕) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ในอรรถกถาทั้งหลาย ท่านแก้ไว้ว่า ในบาลีว่า ที่ชื่อว่า อาบัติชั่วหยาบ 
ได้แก่ อาบัติปาราชิก ๔ สิกขาบท และอาบัติสังฆาทิเสส ๑๓ สิกขาบท (ทุฏฺฐุลฺลา นาม อาปตฺติ จตฺตาริ 
ปาราชิกานิ เตรส จ ส ฆาทิเสส) นี้ ท่านกล่าวอาบัติปาราชิกไว้เพ่ือจะแสดงความหมายของศัพท์ว่า
ทุฏฐุลล แต่อาบัติสังฆาทิเสส ประสงค์ในสิกขาบทนี้๒๑๒ 

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุกล่าวโทษชั่วหยาบแก่อนุปสัมบัน ท่านกล่าวว่า ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ เว้นแต่ได้รับสมมติจากภิกษุ๒๑๓ 

๖) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดขุด หรือใช้ให้ขุดซึ่งดิน ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๑๔ 
   ๖) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิสกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ในค าว่า ภิกษุขุดเอง ต้องอาบัติปาจิตตีย์ (สย  ขณติ, อาปตฺติ ปาจิตฺติยสฺส) 
นี้ พึงทราบว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์ทุกครั้งที่ขุด ค าว่า ภิกษุสั่งครั้งเดียว เขาขุดหลายครั้ง (สกึ อาณตฺโต 
พหุกมฺป ิขณติ) อธิบายว่า แม้ถ้าผู้รับสั่งขุดตลอดทั้งวัน ผู้สั่งต้องอาบัติปาจิตตีย์ตัวเดียวเท่านั้น แต่ถ้าผู้
รับสั่งเกียจคร้าน ผู้สั่งต้องสั่งบ่อย ๆ ภิกษุผู้สั่งให้เขาขุด ต้องอาบัติปาจิตตีย์ทุกค า๒๑๕ 

๖) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุขุดเองก็ดี ใช้ให้ผู้อ่ืนขุดก็ดี ซึ่งแผ่นดินที่เป็นอกัปปิยะ และท าให้ภูต
คามเสียหาย ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๑๖ 

                                                   
๒๑๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๒๑๑ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๗๙/๒๗๐. 
๒๑๒ วิ.อ. (ไทย) ๒/๗๘/๓๓๔. 
๒๑๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๒๑๔ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๘๕/๒๗๔. 
๒๑๕ วิ.อ. (ไทย) ๒/๘๖/๓๓๗. 
๒๑๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  



๖๕ 
 

๗) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดวางไว้ หรือใช้ให้วางไว้ซึ่งเสนาสนะ คือ เตียง ตั่ง ฟูก
หรือเก้าอ้ีของสงฆ์ในที่กลางแจ้ง เมื่อจะจากไป ไม่เก็บ หรือไม่ใช้ให้เก็บเสนาสนะนั้น หรือไม่บอก
มอบหมายไปเสีย ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๑๗ 

๗) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า เก้าอ้ีที่เขาถักพ้ืนส าหรับนั่งภายใน (อนฺโต ส เวเฐตฺวา พทฺธ  โหติ) 
อธิบายว่า เก้าอ้ีที่ถักให้กว้างทั้งข้างล่างและข้างบน ตรงกลางสอบมีสัณฐานคล้ายบัณเฑาะว์ ทราบว่า 
คนทั้งหลายท าเก้าอ้ีนั้นหุ้มหนังราชสีห์และเสือโคร่งที่ตรงกลางก็มี ในเสนาสนะนี้ ชื่อว่าหนังที่เป็น
อกัปปิยะ ย่อมไม่มี จริงอยู่ เสนาสนะแม้ที่ท าด้วยทอง ก็ควร ฉะนั้น เสนาสนะนั้นจึงมีค่ามาก ค าว่า 
ภิกษุใช้อนุปสัมบันให้ลาดไว้เป็นภาระของภิกษุนั้น (อนุปสมฺปนฺน  สนฺถราเปติ, ตสฺส ปลิโพโธ) อธิบาย
ว่า เป็นภาระ แก่อนุปสัมบันผู้ที่ใช้ให้ลาด ค าว่า เดินล่วงเลฑฑุบาต ต้องอาบัติปาจิตตีย์ (เลฑฺฑุปาต      
อติกฺกมนตฺสฺส อาปติติ ปาจิตฺติยสฺส) อธิบายว่า ภิกษุเดินเลยชั่วก้อนดินตกของบุรุษผู้มีก าลังปานกลาง
ไป ต้องอาบัติปาจิตตีย์ ๒๑๘ 

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุวางเตียงเป็นต้น ฟูกเป็นต้นของสงฆ์ไว้กลางแจ้ง ไม่ท าการขอ
อนุญาตหรือบอกลาเป็นต้นแล้วเดินจากไป ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๑๙ 

๘) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดปูหรือใช้ให้ปูที่นอนในวิหารของสงฆ์ เมื่อจะจากไป
ไม่เก็บ หรือไม่ใช้ให้เก็บที่นอนนั้น หรือไม่บอกมอบหมายไปเสีย ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๒๐ 

๘) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า  ในค าว่า ภิกษุนั่งหรือนอน (อภินิสีทติ วา อภินิปชฺชติ วา) นี้ พึงทราบ
วินิจฉัยว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์ เพราะเหตุเพียงนั่งทับหรือนอนทับ แต่ถ้าท าทั้ง ๒ อย่าง ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ ๒ ตัว เมื่อภิกษุผุดลุกผุดนั่ง หรือผุดลุกผุดนอน ต้องอาบัติปาจิตตีย์ทุกประโยค พึงทราบ
ประเภทแห่งอาบัติทุกกฏในทุกกฏวารว่า “ในอุปจารวิหาร” เป็นต้น ในค าว่า ภิกษุปูหรือใช้ให้ปูที่นอน 
เว้นอุปจาร (อุปจาร  ฐเปตฺวา เสยฺย  สนฺถรต ิวา สนฺถราเปติ วา) นี้ และค าอ่ืนจากค านี้ เหมือนประเภท
แห่งอาบัติปาจิตตีย์ที่ท่านกล่าวไว้ในการท ากิจ ๒ อย่าง คือ เพียนั่งทับและนอนทับ ในค าว่า ภิกษุนั่ง
หรือนอนนี้ และในประเภทแห่งประโยค เพราะว่าไม่มีความต้องการด้วยบุคคลผู้เป็นข้าศึกเห็นปานนี้

                                                   
๒๑๗ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๑๐๙/๒๙๒. 
๒๑๘ วิ.อ. (ไทย) ๒/๑๑๑/๓๖๒. 
๒๑๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๒๒๐ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๑๑๕/๒๙๖. 



๖๖ 
 

อยู่ในวิหารเดียวกัน หรือในบริเวณ เดียวกัน ฉะนั้น ท่านจึงห้ามการอยู่ของบุคคลผู้เป็นข้าศึกนั้นในที่
ทุกแห่ง๒๒๑ 

๘) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใดวางเครื่องนอนมีฟูกเป็นต้นไว้ในที่พักของสงฆ์  ไม่ท าการขอ
อนุญาตหรือบอกลาเป็นต้นเดินจากไป ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๒๒ 

๙) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดรู้อยู่ว่าน้ ามีสิ่งมีชีวิต รด หรือใช้ให้รดหญ้าหรือดิน
ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๒๓ 
   ๙) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า รู้อยู่ว่าน้ ามีสิ่งมีชีวิต (ชาน  สปฺปาณก ) อธิบายว่า รู้อยู่ตามความเป็น
จริงว่า “น้ านี้มีตัวสัตว์” ค าว่า รดหรือใช้ให้รด (สิญฺเจยฺย วา สิญฺจาเปยฺย วา) อธิบายว่า ภิกษุพึงเอาน้ า
นั้นรดเองหรือสั่งคนอ่ืนให้รด แต่ในบาลี พึงทราบเนื้อความแห่งค าเช่นนี้ว่า ค าว่า “รด” หมายถึง รด
เอง ตามนัยที่เคยกล่าวไว้ในปฐพีขณนสิกขาบท๒๒๔ นั่นเอง เมื่อภิกษุรดไม่ให้สายน้ าในน้ านั้นขาด ต้อง
อาบัติเพียงตัวเดียวในหม้อน้ าหม้อเดียวนั้น แต่เมื่อภิกษุรดให้สายน้ าขาด ต้องอาบัติทุกประโยค ภิกษุ 
ชักเหมืองมาให้ตรง น้ าไหลทั้งวัน ก็ต้องอาบัติตัวเดียวเท่านั้น ถ้าภิกษุกั้นไว้ในที่นั้น ๆ ไขน้ าไปทางอ่ืน 
ก็ต้องอาบัติทกุประโยค ถ้าภิกษุใส่หญ้าที่บรรทุกเต็มเกวียน ลงในน้ าด้วยประโยคหนึ่ง ต้องอาบัติเพียง
ตัวเดียว ใส่หญ้าทีละเส้นหรือใบไม้ทีละใบ ต้องอาบัติทุกประโยค ในดินเหนียวหรือในวัตถุอ่ืน ๆ มีไม้
และโคมัยเป็นต้น ก็เหมือนกัน วิธีทิ้งหญ้าและดินลงในน้ านี้ ท่านมิได้กล่าวหมายถึงน้ ามาก น้ าใด เมื่อ
เขาทิ้งหญ้าหรือดินลงไป ย่อมเหือดแห้งหรือกลายเป็นน้ าขุ่น ในน้ าใดมีสัตว์ตาย พึงทราบว่า ท่าน
กล่าวหมายถึงน้ าเช่นนั้น๒๒๕ 

๙) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุรู้ว่า น้ ามีสัตว์มีชีวิตอยู่ยังใช้สอย ต้องอาบัติปาจิตตีย์ ๒๒๖ 

๑๐) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดเย็บหรือใช้ให้เย็บจีวรให้ภิกษุณีผู้ไม่ใช่ญาติ ต้อง
อาบัติปาจิตตีย์๒๒๗ 

                                                   
๒๒๑ วิ.อ. (ไทย) ๒/๑๒๒/๓๗๒. 
๒๒๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๒๒๓ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๑๔๐/๓๑๔. 
๒๒๔ วิ.อ. (บาลี) ๒/๘๖/๒๗๖  
๒๒๕ วิ.อ. (ไทย) ๒/๑๔๐/๓๘๐. 
๒๒๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๒๒๗ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๑๗๖/๓๔๔. 



๖๗ 
 

๑๐) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ที่ชื่อว่าจีวร ได้แก่ ผ้าที่ภิกษุอาจนุ่งหรือห่มได้ ในอรรถกถามหาปัจจรี เป็น
ต้นท่านแก้ไว้อย่างนี้ ค าว่า ภิกษุเย็บให้เอง (สย  สิพฺพติ) นี้ พึงทราบวินิจฉัยว่า ภิกษุกะหรือตัดด้วย
ตั้งใจว่า “จักเย็บ” ต้องอาบัติทุกกฏ แต่ภิกษุผู้เย็บ ต้องอาบัติปาจิตตีย์แต่ละตัว ในเพราะการสอย แต่
ละครั้ง เพราะบาลีว่า “ทุกรอยเข็ม” ถ้าภิกษุไม่ชักเข็มออกทั้งเล่ม แทงเข้าไป ตั้ง ๑๐๐ ครั้ง เพ่ือจะ
ด้นด้ายเนาแล้วชักออก ต้องอาบัติปาจิตตีย์เพียงตัวเดียว ค าว่า ผู้รับค าสั่งครั้งเดียว (สกึ อาณตฺโต) 
อธิบายว่า ภิกษุผู้รับสั่งครั้งเดียวว่า “จงเย็บจีวร” ค าว่า แต่เย็บมากครั้ง (พหุกมฺปิ สิพฺพติ) อธิบายว่า
ถ้าภิกษุผู้รับสั่งท าการเย็บทั้งหมดให้สิ้นเสร็จลงแล้วจึงให้จีวรส าเร็จ ต้องอาบัติปาจิตตีย์เพียงตัวเดียว 
ถ้าเธอได้รับค าสั่งว่า “งานที่จะต้องท าในจีวรนี้เป็นภาระของเธอ” แล้วจึงท า ผู้รับสั่งต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ทุกรอยเข็มรอยละ ๑ ตัว ต้องอาบัติปาจิตตีย์หลายตัว เพราะค าพูดค าเดียวของผู้สั่ง ในการ
สั่งอย่างพร่ าเพรื่อ ไม่มีค าท่ีจะต้องกล่าวถึงเลย๒๒๘ 

๑๐) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่เย็บจีวรให้แก่ภิกษุณีท่ีมิใช่ญาติ๒๒๙ 

๑๑) พระบัญญัติว่า ภิกษุฉันภัตตาหารในที่พักแรม ได้มื้อเดียว ถ้าฉันเกินกว่านั้น 
ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๓๐ 

๑๑) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ที่ชื่อว่า ภัตตาหารในที่พักแรม (อาวสถปิณฺโฑ) ได้แก่ ก้อนข้าวในโรงทาน 
อธิบายว่า คนสร้างโรงทานมีห้องและหน้ามุขมากมายจัดตั้งเตียงและตั่งไว้ตามสมควรแก่คนเดินทาง
คนไข ้หญิงมีครรภ์ และบรรพชิต กั้นรั้วไว้โดยรอบ จัดเตรียมก้อนข้าวไว้ในโรงทานนั้น เพราะต้องการ
บุญ คือ สิ่งของทุกอย่างมีข้าวยาคู ภัตและเภสัชเป็นต้น เป็นของที่เขาจัดตั้งไว้เพ่ือประโยชน์ แก่การให้
ทานพวกคนเดินทางเป็นต้นนั้นๆ๒๓๑ 

๑๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุผู้มุ่งหวังความขัดเคือง จึงให้ภิกษุผู้ฉันเสร็จแล้วปวารณา (ห้ามภัต) 
ส่วนเมื่อภิกษุฉนัโดยไม่เหลืออะไรไว้เลย ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๓๒ 

 

                                                   
๒๒๘ วิ.อ. (ไทย) ๒/๑๗๖/๔๐๙. 
๒๒๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๓๐ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๒๐๓/๓๖๖. 
๒๓๑ วิ.อ. (ไทย) ๒/๒๐๓/๔๑๘. 
๒๓๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  



๖๘ 
 

๑๒) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดเคี้ยวของเคี้ยว หรือฉันของฉันในเวลาวิกาล ต้อง
อาบัติปาจิตตีย์๒๓๓ 

๑๒) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ในเวลาวิกาล (วิกาเล) ได้แก่ ในเมื่อกาลผ่านไปแล้ว กาลแห่งโภชนะ
ของภิกษุท้ังหลายท่านประสงค์เอาว่ากาล กาลแห่งโภชนะนั้นโดยก าหนดอย่างต่ าที่สุด คือ เวลาเที่ยง
วัน อธิบายว่า เมื่อเวลาเที่ยงวันนั้นล่วงเลยไปแล้ว เหตุนั้น ในบทภาชนะแห่งบทนั้น ท่านพระอุบาลี
เถระจึงกล่าวว่า “เมื่อกาลเที่ยงวันล่วงไปแล้วจนถึงอรุณขึ้นชื่อว่าวิกาล” เวลาเที่ยงตรงก็สงเคราะห์เข้า
เป็นกาล จ าเดิมแต่เวลาเที่ยงตรงไป ภิกษุไม่อาจจะเค้ียวหรือฉันได้ (แต)่ ยังอาจรีบดื่มได้ แต่ว่าภิกษุผู้มี
ความรังเกียจไม่พึงท า และเพ่ือรู้ก าหนดกาลเวลา ควรปักเสาเครื่องหมายเวลาไว้ แต่ว่าพึงท าภัตกิจ
ภายในกาลเท่านั้น ๒๓๔ 

๑๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุผู้ฉันอาหารที่เก็บสะสมไว้ ฉันอาหารที่เป็น
ยาวกาลิกในเวลาวิกาล ภิกษุไม่เป็นไข้แต่ฉันอาหารที่ประณีต ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๓๕ 

๑๓) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดกลืนอาหารที่ยังไม่มีผู้ถวายให้ล่วงล าคอ ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์๒๓๖ 

๑๓) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ที่ยังไม่มีผู้ถวาย (อทินฺน ) อธิบายว่า เมื่อถือเอาด้วยกายหรือของ
เนื่องด้วยกาย ของที่เขาไม่ได้ให้ด้วยกาย ของเนื่องด้วยกายและโยนให้อย่างใดอย่างหนึ่ง ท่านหมายถึง
ของที่เขาไม่ได้ให้นี้นั่นเองจึงกล่าวไว้ในบทภาชนะว่า ของที่ยังไม่ได้รับ ท่านเรียกว่าของที่เขายังไม่ได้
ถวาย (อทินฺน  นาม อปฺปฏิคฺคหิตก  วุจฺจติ) ส่วนในทุติยปาราชิกสิกขาบท๒๓๗ ท่านกล่าวว่า ทรัพย์ที่
บุคคลอ่ืนหวงแหน เขาเรียกว่าของที่เขาไม่ได้ให้ ส่วนค าว่า ของที่เขาถวายแล้ว (ทินฺน ) ท่านยกขึ้นก็
เพ่ือแสดงลักษณะของที่เขาไม่ได้ถวายนั้นโดยนัยที่ตรงกันข้าม๒๓๘ 

                                                   
๒๓๓ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๒๔๘/๔๐๕. 
๒๓๔ วิ.อ. (ไทย) ๒/๒๔๗/๔๕๐. 
๒๓๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๓๖ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๒๖๓/๔๑๕. 
๒๓๗ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๙๙/๘๑, วิ.อ. (บาลี) ๑/๙๒/๓๒๔ 
๒๓๘ วิ.อ. (ไทย) ๒/๒๖๕/๔๖๕. 



๖๙ 
 

๑๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุเว้นไม้ช าระฟันและน้ าแล้วฉันเนยใสและภัตรเป็นต้นที่มิได้รับ
ประเคน ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๓๙ 

๑๔) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดให้ของเคี้ยวหรือของฉันแก่อเจลกปริพาชกหรือ   
ปริพาชิกาด้วยมือตน ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๔๐ 

๑๔) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า อยู่ในลัทธิปริพาชก (ปริพฺพาชกสมาปนฺโน) คือ ผู้เข้าถึงการบวช ค า
ว่า ให้...ต้องอาบัติปาจิตตีย์ (เทติ อาปตฺติ ปาจิตฺติยสฺส) อธิบายว่า ภิกษุให้ข้าวยาคูและภัตรแต่พออ่ิม 
ด้วยความพยายามเดียว ต้องอาบัติปาจิตตีย์ตัวเดียว ให้เป็นระยะๆ ต้องอาบัติปาจิตตีย์ทุกความ
พยายาม ในขนมและข้าวสวยเป็นต้น ก็มีนัยนี้เหมือนกัน ค าว่า เดียรถีย์ ภิกษุเข้าใจว่า ไม่ใช่เดียรถีย์ 
(ติตฺถิเย อติตฺถิยสญฺญี) อธิบายว่า มารดาหรือบิดาบวชในหมู่เดียรถีย์ แม้เมื่อภิกษุ (ผู้บุตร) ให้แก่
เดียรถีย์เหล่านั้น ด้วยส าคัญว่าเป็นโยมมารดาบิดา ต้องอาบัติปาจิตตีย์เหมือนกัน๒๔๑ 

๑๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุให้อาหารที่ฉันได้บางชนิดแก่เดียรถีย์ด้วยมือตนเอง หรือพึงส าเร็จ
การนั่งในที่ลับร่วมกับมาตุคาม ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๔๒ 

๑๕) พระบัญญัติว่า ภิกษุต้องอาบัติปาจิตตีย์ เพราะดื่มสุราและเมรัย๒๔๓ 
๑๕) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย

แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ที่ชื่อว่าสุรา (สุรา) ได้แก่ สุราที่เขาใส่เชื้อสุราที่ผสมผงแปูง สุราที่เขาท า
ด้วยรสมะพร้าวเป็นต้น ก็นับว่าสุราเหมือนกัน อาจารย์บางพวกกล่าวว่า เมื่อตักเอาน้ าใสสุราที่ใส่เชื้อ
แล้วนั่นแหละ ที่เหลือนับว่าเป็นเมรัยทั้งนั้น ค าว่า โดยที่สุดดื่มแม้ด้วยปลายหญ้าคา (อนฺตมโส       
กุสคฺเคนปิ ปิวติ) อธิบายว่า เมื่อภิกษุดื่มสุราหรือเมรัย ตั้งแต่เชื้อด้วยปลายหญ้าคา ต้องอาบัติปาจิตตีย์ 
เมื่อภิกษุดื่มเป็นอันมากด้วยความพยายามเดียว ต้องอาบัติเพียงตัวเดียว เมื่อดื่มขาดไปเป็นช่วง ต้อง
อาบัติหลายตัวตามจ านวนความพยายาม๒๔๔ 

๑๕) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ท่านกล่าวว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์ เพราะดื่มสุราและเมรัย เพราะใช้นิ้วมือ

                                                   
๒๓๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๔๐ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๒๗๐/๔๒๐. 
๒๔๑ วิ.อ. (ไทย) ๒/๒๖๙/๔๘๐. 
๒๔๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๔๓ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๒๗/๔๖๕. 
๒๔๔ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๒๖/๔๙๐. 



๗๐ 
 

กระทบรักแร้หรือระหว่างขาทั้งสองเพ่ือให้เกิดเสียง และเพราะหัวเราะร่าเริงเล่นสนุกสนานกันในน้ าที่
สูงแค่ข้อเท้า๒๔๕ 

๑๖) พระบัญญัตวิ่า ภิกษุใดท าให้ภิกษุตกใจ ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๔๖ 
   ๑๖) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า การน ารูปเข้าไปหลอกเป็นต้น พึงทราบตามนัยที่กล่าวไว้ในมนุสส       
วิคคหสิกขาบท๒๔๗ ค าท่ีเหลือชัดเจนแล้วทั้งนั้น สมุฏฐานเป็นต้นก็เหมือนกับอนาทริยสิกขาบทนั่นเอง 
ภิงสาปนสิกขาบทที่ ๕๒๔๘ จบแล้ว๒๔๙ 

๑๖) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์ เพราะไม่เคารพนับถือก็ด ีเพราะท าให้ภิกษุตกใจกลัว
ก็ด ีเพราะกล่าวค าท่ีก่อให้เกิดความกลัวแล้วแสดงรูปที่น่ากลัว๒๕๐ 

๑๗) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดต้องการผิงไฟ ก่อหรือใช้ให้ก่อไฟ ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์๒๕๑ 
   ๑๗) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ก่อ (สมาทหิตฺวา) อธิบายว่า ให้ลุกโพลงขึ้น ค าว่า ไล่ (ปริปาเตสิ) 
อธิบายว่า ติดตามไป ค าว่า การตามประทีปบ้าง (ปทีเปปิ) คือ แม้ในการตามประทีป ค าว่า การก่อไฟ
บ้าง (โชติเกปิ) คือ ในการก่อไฟในกิจทั้งหลายมีการระบมบาตรและการอบตัวเป็นต้น ค าว่า เพราะมี
เหตุผลที่สมควร (ตถารูปปจฺจยา) อธิบายว่า มีการตามประทีปเป็นต้นเป็นเหตุ ในค าว่า ก่อเอง (สย  
สมาทหติ) นี้ พึงทราบวินิจฉัยว่า ตั้งแต่จรดไม้สีไฟด้วยความประสงค์จะก่อไฟไปจนถึงเปลวไฟยังไม่ลุก
ขึ้น ต้องอาบัติทุกกฎทุกความพยายาม ค าว่า เก็บดุ้นไฟที่ตกเข้าที่เดิม (ปฏิลาต  อุกฺขิปติ) อธิบายว่า
ภิกษุยกดุ้นฟืนที่ไฟก าลังไหม้ซึ่งตกลงไปข้ึนมา อธิบายว่า ยกขึ้นวางไว้ในที่เดิมอีก เมื่อภิกษุยกดุ้นฟืนที่
ไฟยังไม่ดับอย่างนี้ขึ้นใส่ลง เท่านั้น ต้องอาบัติทุกกฏ เมื่อภิกษุยกดุ้นฟืนที่ไฟดับขึ้นใส่ลงเท่านั้น ก็ต้อง
อาบัติทุกกฏ เมื่อภิกษุก่อไฟท าดุ้นฟืนที่ไฟดับให้กลับลุกขึ้นใหม่ ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๕๒ 

                                                   
๒๔๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๔๖ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๔๖/๔๗๖. 
๒๔๗ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑๗๘/๑๔๗, วิ.อ. (บาลี) ๒/๑๗๘/๕๐๑  
๒๔๘ สิกขาบทนี้มีองค์แห่งอาบัต ิ๒ อย่าง ได้แก ่๑. เป็นอุปสัมบัน ๒. พยายามเพื่อต้องการหลอกหลอน;

สารตฺถ.ฏีกา. (บาลี) ๓/๓๔๕/๑๐๐, วิมติ.ฏีกา. (บาลี) ๒/๓๔๕/๕๘. 
๒๔๙ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๔๕/๔๙๕. 
๒๕๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๕๑ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๕๐/๔๗๙. 
๒๕๒ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๕๐/๔๙๖. 



๗๑ 
 

๑๗) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุที่ไม่เป็นไข้ เว้นปัจจัยบางสิ่งบางอย่าง จะก่อไฟเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืน
ก่อ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๕๓ 

๑๘) พระบัญญัติว่า ก็ภิกษุได้จีวรใหม่ พึงใช้วัตถุที่ท าให้เสียสี ๓ ชนิดอย่างใด
อย่างหนึ่งคือ สีเขียว สีตม หรือสีด าคล ้า มาท าให้เสียสี ถ้าภิกษุไม่ใช้วัตถุที่ท าให้เสียสี ๓ ชนิด อย่างใด
อย่างหนึ่ง มาท าให้เสียสี ใช้สอยจีวรใหม่ ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๕๔ 

๑๘) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ในค าว่า ภิกษุได้จีวรใหม่ (นว  ปน ภิกฺขุนา จีวรลาเภน) นี้ อธิบายว่า จีวร
ใดที่ภิกษุได้ เพราะเหตุนั้น จีวรนั้น จึงชื่อลภะ ลภะนั่นเองเป็นลาภะ ถามว่า ได้อะไร ตอบว่า ได้จีวร 
ถามว่า จีวรเช่นไร ตอบว่า จีวรใหม่ อธิบายว่า ได้จีวรใหม่มา ค าว่า ภิกษุ (ภิกฺขุนา) เป็นค าแสดงถึง
ภิกษุผู้ได้จีวรจึงกล่าวว่า “ที่ชื่อว่าจีวร ได้แก่ จีวร ๖ ชนิด” เป็นต้น ค าว่า จีวร  นี้ พึงทราบจีวรที่ภิกษุ
อาจนุ่งหรือห่มได้อย่างเดียวเท่านั้น เหตุนั้น ท่านจึงไม่กล่าวว่า “จีวรที่ควรวิกัปได้เป็นอย่างต่ า” 
(วิกปฺปนุปค  ปจฺฉิม ) ค าว่า ถือเอาท าให้เสียสี (ทุพฺพณฺณกรณ  อาทาตพฺพ ) นี้ ท่านกล่าวหมายถึงกัป
ปพินทุ มิได้หมายถึงการท าจีวรทั้งผืนให้เสียสีด้วยสีเขียวเป็นต้น ภิกษุเมื่อจะถือเอากัปปะนั้น พึงย้อม
จีวร ถือเอาจุดเครื่องหมายขนาดเท่าวงนัยน์ตานกยูง หรือขนาดเท่าหลังตัวเรือดที่มุมทั้ง ๔ มุมทั้ง ๓ 
ทั้ง ๒ หรือมุมเดียวก็ได้๒๕๕

 

๑๘) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่มุ่งหัวเราะสนุกสนาน มักใช้สอยแต่จีวรใหม่
ไม่ใส่ใจถึงการวิกัปและพินทุจีวรเป็นต้น๒๕๖  

๑๙) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดจงใจปลงชีวิตสัตว์ ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๕๗ 
๑๙) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย

แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ฆ่า (ชีวิตา โวโรปิตา) อธิบายว่า พรากชีวิต ค าว่า ปลง (โวโรเปยฺย) 
อธิบายว่าพึงพราก เพราะเม่ือสัตว์ถูกปลงชีวิต ชื่อว่า ชีวิตจะคงอยู่ต่างหาก ในสัตว์นี้ก็หาไม่ คือ จะสูญ
หายไปแน่นอน เหมือนเมื่อพรากเครื่องประดับศีรษะ ศีรษะก็คงอยู่ไม่ได้ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า “เข้า
ไปตัดรอนชีวิตินทรีย์” (ชีวิตินฺทฺริย  อุปจฺฉินฺทติ) เป็นต้น อนึ่ง ในสิกขาบทนี้ สัตว์ดิรัจฉานเท่านั้น พึง
ทราบว่ามีปราณ (ปาณะ) ภิกษุผู้ฆ่าสัตว์ดิรัจฉานเล็กบ้าง ใหญ่บ้าง ต้องอาบัติไม่ต่างกัน แต่ในสัตว์ใหญ่

                                                   
๒๕๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๕๔ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๖๘/๔๙๑. 
๒๕๕ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๖๘-๓๖๙/๔๙๘. 
๒๕๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๕๗ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๘๓/๕๐๒. 



๗๒ 
 

ย่อมมีอกุศลมาก เพราะใช้ความพยายามมาก ค าว่า สัตว์มีชีวิต ภิกษุเข้าใจว่าเป็นสัตว์มีชีวิต (ปาเณ 
ปาณสญฺญี) อธิบายว่า โดยที่สุด ภิกษุเมื่อท าความสะอาดเตียงและตั่ง มีความส าคัญในไข่เรือดว่า เป็น
สัตว์ บี้ไข่เรือดให้แตก เพราะขาดความกรุณา ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๕๘ 

๑๙) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่น าออกไปเก็บไว้เอง ก็หรือว่าใช้ผู้อ่ืนให้เก็บ
ไว้รู้ว่ามีสัตว์มีชีวิตแม้ท่ีเป็นสัตว์ดิรัจฉานแต่ก็ฆ่าให้ตายเสีย๒๕๙ 

๒๐) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดรู้อยู่ ปกปิดอาบัติชั่วหยาบของภิกษุ ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์๒๖๐ 

๒๐) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ที่ชื่อว่าอาบัติชั่วหยาบ (ทุฏฺฐุลฺลา นาม อาปตฺติ) นี้ ท่านแสดง
ปาราชิก ๔ สิกขาบทไว้ด้วยการขยายความ แต่ประสงค์อาบัติสังฆาทิเสส เมื่อภิกษุปกปิดอาบัติ
สังฆาทิเสสนั้น ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๖๑ 

๒๐) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุประสงค์จะปกปิดอาบัติชั่วหยาบจึงปกปิดไว้ ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๖๒ 

๒๑) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดโกรธ ไม่พอใจ เงื้อหอกคือฝุามือให้ภิกษุ ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์๒๖๓ 

๒๑) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า เงื้อหอกคือฝุามือ (ตลสตฺติก  อุคฺครนฺติ) อธิบายว่า พวกภิกษุฉัพพัค
คีย์แสดงอาการท าร้าย เงือดเงื้อกายบ้าง ของเนื่องด้วยกายบ้าง ค าว่า พวกภิกษุสัตตรสวัคคีย์เหล่านั้น 
กลัวการท าร้ายจึงร้องไห้ (เต ปหารสมุจฺจิตา โรทนฺติ) อธิบายว่า พวกภิกษุฉัพพัคคีย์เหล่านั้นคุ้นเคยกับ
การถูกท าร้าย เพราะเคยถูกท าร้ายมาแล้ว เข้าใจอยู่ว่า “ภิกษุเหล่านี้จักท าร้าย ณ บัดนี้” จึงร้องไห้ 
อธิบายว่า กลัวการถูกท าร้าย ค าว่า เงื้อต้องอาบัติปาจิตตีย์ (อุคฺคิรติ อาปตฺติ ปาจิตฺติยสฺส) นี้ พึงทราบ

วินิจฉัยว่า  ถ้าภิกษุเงื้อพลาดท าร้ายลงไป เมื่อไม่อาจยับยั้งไว้ได้แน่ จึงประหารลงไปอย่างฉับพลัน 
เพราะเธอประหารโดยไม่ประสงค์จะประหาร จึงต้องอาบัติทุกกฏ เพราะการท าร้ายนั้น บรรดาอวัยวะ
มีมือเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่งหักไป ต้องอาบัติทุกกฏเท่านั้น ภิกษุประสงค์จะท าร้าย ท าร้ายด้วยวัตถุ

                                                   
๒๕๘ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๘๒-๓๘๓/๕๐๐. 
๒๕๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๖๐ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๓๘๘/๕๑๐. 
๒๖๑ วิ.อ. (ไทย) ๒/๓๙๙/๕๐๔. 
๒๖๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๒๖๓ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๔๕๕/๕๖๐. 



๗๓ 
 

ชนิดใดชนิดหนึ่งมีท่อนไม้เป็นต้น พ้นเลยไป หรือตนเองกลับได้สติ จึงไม่ท าร้าย ต้องอาบัติทุกกฏ หรือ
เมื่อทุบต ีถูกใครกั้นมือไว้ ก็ต้องอาบัติทุกกฏ๒๖๔ 

๒๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบตัิปาจิตตีย์ แก่ภิกษุที่ใช้ก้อนดินและหอกท าร้ายภิกษุ ๒๖๕ 

๒๒) พระบัญญัติว่า ก็ ภิกษุใดยืนแอบฟังภิกษุผู้บาดหมาง ทะเลาะ วิวาทกัน ด้วย
ตั้งใจว่า เราจะฟังค าที่ภิกษุพวกนี้กล่าว ประสงค์เพียงเท่านี้ ไม่มีอะไรอื่นต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๖๖ 
   ๒๒) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า แอบฟัง (อุปสฺสุตึ) ได้แก่ ใกล้พอได้ยิน อธิบายว่า ในที่ที่ตนยืนอยู่
แล้ว อาจจะได้ยินค าพูดของภิกษุเหล่านั้นได้ ค าว่า ยืน (แอบฟัง) ต้องอาบัติทุกกฏ (คจฺฉติ,   อาปตฺติ 
ทุกฺกฏสฺส) นี้ ต้องอาบัติทุกกฎทุกย่างเท้า ค าว่า ปรึกษา (มนฺเตนฺต ) อธิบายว่า เมื่อภิกษุรูปหนึ่งปรึกษา
อยู่กับภิกษุอีกรูปหนึ่ง ค าว่า จักระงับ (วูปสมิสฺสามิ) อธิบายว่า เราจักถึงความสงบ คือ จักไม่ทะเลาะ
กัน๒๖๗ 

๒๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์เพราะให้การประพฤติผิดเกิดขึ้น เพราะไปฟัง
เรื่องราวของคนท่ีทะเลาะกัน เพ่ือต้องการจะก่อการทะเลาะบ้าง๒๖๘ 

๒๓) พระบัญญัตวิ่า ก็ ภิกษุใดรู้อยู่ น้อมลาภที่เขาน้อมไว้เป็นของจะถวายสงฆ์ไป
เพ่ือบุคคล ต้องอาบัติปาจิตตีย์๒๖๙ 

๒๓) ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบาย
แก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า ค าว่า ลาภ (ลาภ ) ท่านกล่าวถึงสิ่งที่สงฆ์ควรได้ เพราะเหตุนั้น ในนิทเทส 
แห่งค านั้น จึงกล่าวว่า “กระทั่งจีวร” (จีวรมฺปิ) เป็นต้น ค าว่า ที่เขาน้อมไว้ (ปริณต ) ได้แก่ ที่เขาถวาย
แก่สงฆ์ คือ ตั้งไว้ เป็นไป โอนไปเพ่ือสงฆ์ เพ่ือจะแสดงเหตุที่เขาน้อมลาภนั้นไป ท่านจึงกล่าวบท
ภาชนะว่า “ที่เขาเปล่งวาจาว่า พวกเรา จักถวาย จักท า” (ทสฺสาม กริสฺสามาติ วาจา ภินฺนา โหติ) ค า
ว่า ต้องอาบัติทุกกฏเพราะพยายาม (ปโยเค ทุกฺกฏ ) อธิบายว่า ต้องอาบัติทุกกฏในเพราะความ
พยายามน้อมลาภที่เขาน้อมไปเพื่อสงฆ์มาเพ่ือตน๒๗๐ 

                                                   
๒๖๔ วิ.อ. (ไทย) ๒/๔๕๔/๕๒๗. 
๒๖๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐.  
๒๖๖ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๔๗๐/๕๖๙. 
๒๖๗ วิ.อ. (ไทย) ๒/๔๗๑/๕๓๐. 
๒๖๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐.  
๒๖๙ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๔๙๐/๕๘๒. 
๒๗๐ วิ.อ. (ไทย) ๒/๖๕๙/๓๐๒. 



๗๔ 
 

๒๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่น้อมลาภของสงฆ์ไปให้บุคคลอ่ืน๒๗๑ 

จะเห็นได้ว่า คัมภีร์มูลสิกขาที่รจนาโดยพระมหาสามิเถระ  มีการอธิบายที่สอดคล้อง
สัมพันธ์กันกับพระวินัยปิฎก และอรรถกถาพระวินัยมาสนับสนุนแนวการอธิบายไว้ตามสมควร อย่างไร
ก็ตามคัมภีร์มูลสิกขานี้ได้สร้างคุณูปการแก่ผู้ศึกษาพระวินัยอย่างยิ่ง 
 
  ๒.๔.๒ ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อื่นๆ 
 ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ ที่มีความเชื่อมโยงกับพระวินัยปิฎก 
อรรถกถาพระวินัย คัมภีร์มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา โดยพระวิมลสารเถระ ชาวลังกา 
ผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขาฎีกามีความเชี่ยวชาญคัมภีร์พระพุทธศาสนา ทั้งพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา 
มาอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา เพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้  

 (๑) ปาราชิก ๔ 
๑) ปาราชิก ๔ ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระได้อธิบายเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูล

สิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา ที่มีความสัมพันธ์เชื่อมโยงกับพระวินัยปิฎก และอรรถกถาพระ
วินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) ไว้คือ 

๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัยปิฎก 
(คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้
หากว่ายินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยูแ่ละเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้ว๒๗๒  

๑) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ภิกษุสอดนิมิตของตนเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น อธิบายว่า ในมรรคใดมรรคหนึ่งในบรรดามรรคทั้ง ๓ 
ของสัตว์ ๑๒ จ าพวก ค าว่า จุโต ได้แก่ เป็นผู้เคลื่อนแล้วจากศาสนา ดุจสัตว์ที่เคลื่อนแล้วจากความ
เป็นท้าวสักกะหรือจากความเป็นพรหม อธิบายว่า เป็นปาราชิก๒๗๓  
   ๑) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ๒๗๔ แต่งอธิบาย
พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ค าว่า มคฺคตฺตเย นี้  ธรรมดาชื่อว่ามรรค มี ๓๐ จริง
อยู่ หญิงมี ๓ จ าพวก คือ ๑.หญิงมนุษย์ ๒.หญิงอมนุษย์ ๓.สัตว์เดรัจฉานตัวเมีย ในหญิงเหล่า ๓ 
จ าพวกนั้น ในสัตว์ดิรัจฉานตัวเมีย มีการก าหนด ดังต่อไปนี้ สัตว์ไม่มีเท้า ได้แก่ งู ปลา สัตว์สองเท้า 

                                                   
๒๗๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐.  
๒๗๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕.  
๒๗๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒.  

 ๒๗๔ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา, หน้า (๒๕). 



๗๕ 
 

ได้แก่ ไก ่สัตว์สี่เท้า ได้แก่ แมว สัตว์เหล่านี้ เป็นวัตถุแห่งปาราชิก  หญิง ๓ จ าพวกนั้น แยกออกแต่ละ
พวกมีอย่างละ ๓ มรรค คือ ๑.วัจจมรรค ๒.ปัสสาวมรรค ๓.มุขมรรค จึงรวมเป็น ๙ มรรค อุภโต   
พยัญชนก มี ๓ มรรคเหมือนกัน ส่วนบุรุษแยกประเภทออก มีอย่างละ ๒ มรรค คือ ๑.ปัสสาวมรรค 
๒.มุขมรรค จึงรวมเป็น ๖ มรรค ปัณเฑาะว์ก็เหมือนกัน สรุปว่า มรรคม ี๓๐ มรรค๒๗๕ 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า หากว่า ภิกษุใด ถือเอาสิ่งของ (มีค่า ๕ มาสก) ของมนุษย์ที่เจ้าของไม่ได้
ให้ด้วยการขโมยอย่างหนึ่ง ในบรรดาการลักขโมย ๒๕ อย่าง ภิกษุนั้นเป็นผู้เคลื่อนแล้ว๒๗๖  

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ในสิกขาบทที่ ๒ นั้น ภิกษุใดถือเอาสิ่งของมีค่าของมนุษย์ที่เขาไม่ได้ให้ด้วยอวหารอย่างใดอย่างหนึ่ง
บรรดาอวหาร ๒๕ อย่าง จึงเป็นผู้เคลื่อนแล้ว ค าว่า อทินฺน  ได้แก่ สิ่งของที่มีเจ้าของที่ผู้อ่ืนหวงแหน
ชนิดใดชนิดหนึ่ง สิ่งของนั้นเจ้าของเหล่านั้นยังไม่ให้แล้วด้วยกายหรือด้วยวาจา ฉะนั้น จึงชื่อว่ายังไม่ให้
แล้ว ยังไม่ละท้ิง ยังไม่สละ ยังรักษา คุ้มครอง ยังยึดถือว่าเป็นของเรา คนอ่ืนยังหวงแหน สิ่งของนี้เป็น
ของมนุษย์ ฉะนั้นจึงชื่อว่ามานุสะ ได้แก่ ของของมนุษย์๒๗๗  ค าว่า จุโต ได้แก่ เป็นผู้เคลื่อนแล้วจาก
ศาสนา ดุจสัตว์ที่เคลื่อนแล้วจากความเป็นท้าวสักกะหรือจากความเป็นพรหม อธิบายว่า เป็นปาราชิก 

๒) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า บทว่า อาทิเยยฺยว่า ภิกษุมีเถยยจิต พึงถือเอาทรัพย์ที่
เจ้าของไม่ได้ให้ ฯลฯ ให้ก้าวล่วงเขตที่ก าหนดไว้ ต้องอาบัติปาราชิก บทว่า อทินฺน  อธิบายว่าทรัพย์ที่
มนุษย์เจ้าของไม่ได้ให้ด้วยกายหรือด้วยวาจา๒๗๘ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์มีชีวิต พรากมนุษย์จากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้น 
ชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนจากศาสนา๒๗๙  

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ค าว่า มนุสฺสปาณ  อธิบายว่าอัตภาพที่ถึงการเจริญเติบโตโดยล าดับในระหว่างนี้ของสัตว์ที่มีอายุ  ๑๒๐ 
ปีโดยปกติ ตั้งต้นแต่ยังเป็นไข่เพียงน้อยนิดที่เกิดขึ้นพร้อมกับปฏิสนธิจิตในครรภ์มารดา จนกระทั่งตาย 
อัตภาพนี้ชื่อว่าสิ่งมีชีวิตคือมนุษย์ ปลงสิ่งมีชีวิตคือมนุษย์เห็นปานนี้ ค าว่า ปาโณติ ชาน  ได้แก่ รู้ว่า 
สิ่งมีชีวิต รู้ว่า เราจะปลงสิ่งมีชีวิตนั้นจากชีวิต ค าว่า วธกเจตสา ได้แก่ ด้วยจิตคิดจะฆ่า คือ มีประสงค์

                                                   
๒๗๕ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๒๙. 
๒๗๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕.  
๒๗๗ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๓.  
๒๗๘ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๓๒. 
๒๗๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕.  



๗๖ 
 

จะฆ่าให้ตาย ค าว่า ชีวิตา ได้แก่ จากอินทรีย์คือชีวิต ค าว่า วิโยเชติ อธิบายว่าปลงร่างกายมนุษย์มี
ประการดังกล่าวแล้วจากชีวิต ด้วยการเผาและการทุบท าลายไม้ในเวลาที่ยังเป็นตัวอ่อนฟักอยู่ในไข่ก็ดี 
ด้วยการวางยาก็ดี ด้วยความพยายามท่ีเหมาะสมแก่ร่างกายมนุษย์นั้นแม้ที่สูงๆ ขึ้นไปกว่านั้นก็ดี ค าว่า 
สาสนา อธิบายว่า จากศาสนาของพระศาสดานั้น ค าว่า ปราชิโต ถึงความพ่ายแพ้๒๘๐ 

๓) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในมนุสสวิคคหสิกขาบทนั้น สรีระของมนุษยชาติที่ยัง
เป็นๆ ตั้งแต่เป็นเด็กทารกอยู่ในครรภ์ ชื่อว่ามนุสสวิคคหะ (กายมนุษย์ที่มีชีวิต) จงใจ คือปักใจ ด้วย
เจตนาฆ่าว่า ข้าพเจ้าจะฆ่ามนุษย์คนนั้น พร้อมกับส าคัญว่า สัตว์มีลมปราณ ชื่อว่า จิจฺจ สองบทว่า     
ชีวิตา วา วิโยชเย อธิบายว่า เมื่อพยายามในรูปชีวิตินทรีย์ด้วยการนาบเป็นต้น ในกาลเป็นกลละรูป มี
ขนาดหยาดน้ ามันที่ช้อนขึ้นด้วยปลายแห่งขนแกะแรกเกิดก็ดี  หรือด้วยความพยายามที่เหมาะแก่รูป
นั้นๆ ในกาลถัดจากเป็นกลละนั้นไปก็ดี ภิกษุชื่อว่า พึงพรากเสียจากชีวิตทั้งสอง โดยความคือพรากแม้
อรูปชีวิต บทว่า มรณเจตโน มีศึกษาห์ว่า เจตนาเป็นเหตุให้ตาย ของภิกษุรูปใด ภิกษุนั้น ชื่อว่า มีความ
ประสงค์ให้ตาย สองบทว่า คาเหยฺย มรณูปปาย  อธิบายว่า ควรให้ถือเอาอุบาย เพ่ือต้องการฆ่า โดยนัย
เป็นต้นว่า ท่านจงน าศัสตรามา หรือจงดื่มยาพิษ พระอุบาลีเถระแสดงอาณัตติประโยค ด้วยสองบทว่า 
คาเหยฺย มรณูปปาย  นั้น หลายบทว่า วเทยฺย มรเณ คุณ  อธิบายว่า พึงประกาศคุณความตาย โดยนัย
เป็นต้นว่า บุคคลใดตายอย่างนี้ ผู้นั้นจักได้ทรัพย์ ด้วยกาย วาจา ทูต และการเขียนจดหมายบอก ภิกษุ
นั้นชื่อว่า เคลื่อน บัณฑิตย่อมรู้ว่า (เคลื่อน) จากศาสนา๒๘๑ 

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด หลีกเลี่ยงการกล่าวอ้างอย่างอ่ืน และความทะนงตัวเกินควรแล้ว
กล่าวฌานเป็นต้นที่ไม่มีอยู่ในหทัย แก่สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาราชิกในขณะที่สัตว์
ผู้มีชาติเป็นมนุษย์นั้นรู้แล้ว๒๘๒  

  ๔) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ค าว่า ฌานาทิเภท  อธิบายว่า อุตตริมนุสสธรรมต่างโดยฌานเป็นต้นที่ท่านกล่าวไว้อย่างนี้ว่า ฌาน 
วิโมกข ์สมาธิ สมาบัติ ญาณทัสสนะ มรรคภาวนา การท าผลให้แจ้ง การละกิเลส ภาวะที่จิตปลอดจาก
กิเลส ความยินดีในเรือนว่าง๒๘๓ ค าว่า อญฺญาปเทส  อธิบายว่า หลีกเหลี่ยงการกล่าวอ้างอย่างอ่ืน
โดยนัยเป็นต้นว่า ภิกษุใดอยู่แล้วในวิหาร ภิกษุนั้นได้ปฐมฌานแล้ว ค าว่า อธิมาน  อธิบายว่า ความ
ทะนงตัวที่เกิดขึ้นอย่างนี้ว่า เราได้บรรลุแล้ว ค าว่า มนุสฺสชาติกสฺส ได้แก่ สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์ 

                                                   
๒๘๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๖.  
๒๘๑ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๓๖. 
๒๘๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๒๘๓ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑๙๘/๑๒๗. 



๗๗ 
 

อธิบายว่า หาใช่สัตว์ชนิดใดชนิดหนึ่งในบรรดาเทพและพรหมเป็นต้นไม่ ค าว่า วเทยฺย ได้แก่ พึงบอก 
อธิบายว่า เมื่อสัตว์นั้นรู้แล้วเพราะตัวเองมีชาติเป็นมนุษย์ ในขณะที่ภิกษุนั้นบอกแล้ว อธิบายว่า เป็น
ปาราชิกจากศาสนานั้น๒๘๔ 

๔) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ค าว่า ฌานาทิเภท  นั้น สัมพันธ์ว่า ภิกษุแสดงท าส่วนที่
ต่างแห่งฌานหรือท าส่วนหนึ่งๆ ซึ่งไม่มีในตน น้อมเข้ามาสู่ตนอาศัยภพปัจจุบันและเว้นประเทศอ่ืน 
แล้วแสดงกายวิญญัติหรือวจีวิญญัติ ไม่น้อมเข้ามาหาตน เมื่อวิญญัตินั้นเขาเข้าใจ จึงเคลื่อนเข้าในภพ 
บทว่า ฌานาทิเภท  อธิบายว่า คุณวิเศษมีณานเป็นต้นของภิกษุใดที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า วิโมกข์
สมาธิ สมาบัติ ญาณทัสสนะ และมรรคภาวนา ความยินดียิ่งในเรือนวาง แห่งจิตของภิกษุผู้แทงตลอด
ผล ประหารและห้ามกิเลส ภิกษุนั้นชื่อว่ามีฌานเป็นต้น ย่อว่า คุณวิเศษนั้น แตกต่าง คือ วิเศษ ความ
ต่างด้วยคุณมีฌานเป็นต้นนั้น ชื่อว่า อุตตริมนุสสธรรม๒๘๕ 

(๒) ในสังฆาทิเสส 
๒) ในสังฆาทิเสสมีทั้งหมด ๑๓ ข้อ ในคัมภีร์มูสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระได้อธิบาย

เพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา ที่มีความสัมพันธ์เชื่อมโยงกับพระวินัย
ปิฎก และอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) ประมาณ ๗ ข้อคือ 
 ๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า สมณะพยายามหลังน้ ากามออกด้วยจิตประสงค์จะให้เคลื่อน ต้องอาบัติ
สังฆาทิเสส เว้นไว้แต่หลับฝัน๒๘๖ 
 ๑) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ค าว่า อุปกฺกมฺม อธิบายว่า พยายามที่องคชาตด้วยอวัยวะอย่างใดอย่างหนึ่งบรรดามือเป็นต้น ค าว่า      
วิโมจย  อธิบายว่า หลั่งออกไปมีปริมาณพอที่แมลงวันตัวเล็กๆ จะดื่มกินได้ ค าว่า สุกฺก  ได้แก่ น้ ากาม
ชนิดใดชนิดหนึ่งในบรรดาน้ ากาม ๑๐ ชนิดกล่าวคือเขียว เหลือง แดง ขาว ข้นเหมือนเปรียง ใส
เหมือนน้ ามัน ใสเหมือนน้ า ข้นเหมือนน้ านม ใสเหมือนเนยใส และใสแวววาว ค าว่า อญฺญตฺร สุปินา 
อธิบายว่า เว้นไว้แต่หลั่งน้ ากามเมื่อหลับฝัน ค าว่า สมโณ ได้แก่ อุปสัมบันรูปใดรูปหนึ่ง ค าว่า ครุก  
ได้แก่ อาบัติสังฆาทิเสส ค าว่า ผุเส อธิบายว่า พึงต้อง ในเรื่องนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ เจตนา ความ
พยายาม หลั่งออกไป๒๘๗ 

                                                   
๒๘๔ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๗.  
๒๘๕ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๓๘. 
๒๘๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๒๘๗ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๙.  



๗๘ 
 

๑) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า อาบัติสังฆาทิเสส ท่านกล่าวว่า ครุกา เพราะการปล่อยน้ า
อสุจิให้เคลื่อนมีโทษหนัก บทว่า นว อธิบายว่า การก าหนดนับอาบัติเหล่านั้น เพราะเหตุไร ท่านจึง
กล่าวว่า ๙ ควรจะกล่าวว่า ๑๓ มิใช่หรือ ข้อนี้ไม่มีโทษ ท่านย่อมกล่าวอาบัติสังฆาทิเสสข้อที่ ๑ ที่จะ
พึงต้อง ในขณะก้าวล่วงนั่นแล เว้นอาบัติ ๔ ข้อที่จะพึงต้องโดยกาลนาน จนถึงข้อที่ ๓ ท่านจึงเริ่มค า
ว่า ‘‘โมเจตุกามตา’’เป็นต้น บทว่า สุกฺกสฺส อธิบายว่า น้ าอสุจิสีขาว อย่างใดอย่างหนึ่ง ในน้ าอสุจิสี
ขาว ๑๐ ชนิด มีสีเขียวเป็นต้น เพราะความต่างกันแห่งที่อยู่และธาตุ บทว่า โมเจตุกามตา อธิบายว่า
เพราะความเป็นผู้ใคร่ที่จะปล่อย ท่านแสดงความพอใจในการปล่อย อย่างหนึ่ง ในบรรดาความพอใจ
ในการปล่อย ๑๑ อย่าง กล่าวคือความยินดีที่จะให้น้ าอสุจิเคลื่อน ความยินดีในขณะน้ าอสุจิเคลื่อน 
ความยินดีเมื่อน้ าอสุจิเคลื่อนแล้ว ความยินดีในเมถุน ความยินดีในผัสสะ ความยินดีในการเกา ความ
ยินดีในการดู ความยินดีในการนั่ง ความยินดีในการพูด ความยินดีในความรักอาศัยเรือน และ       
รุกขาวัยวะที่หักมาจากปุา๒๘๘ 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า สมณะรู้ว่า เป็นหญิง พยายามสัมผัสหญิงมนุษย์ ด้วยความก าหนัด ที่เกิด
จากการเคล้าคลึงกาย ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๒๘๙ 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ค าว่า กายส สคฺคราเคน ได้แก่ ด้วยความก าหนัดที่มีการสัมผัสกายมีจับมือเป็นต้น คือ ด้วยความ
ก าหนัดเจือด้วยกาย ค าว่า มนุสฺสิตฺถ ึได้แก่ หญิงมนุษย์ที่ยังมีชีวิตอยู่แม้ที่เกิดในวันนั้น ค าว่า ปรามาส  
ได้แก่ จับต้อง อธิบายว่า ความส าคัญว่าเป็นหญิง ชื่อว่า อิตถิสัญญา ความส าคัญว่าเป็นหญิงนั้นมีแก่
ภิกษุนั้น ฉะนั้นจึงชื่อว่ามีความส าคัญว่าเป็นหญิง ภิกษุเป็นผู้มีความส าคัญว่าเป็นหญิง ในกายสังสัคค
สิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ หญิงมนุษย์ ส าคัญว่า เป็นหญิงมนุษย์ ความก าหนัดเพราะเคล้าคลึง
กาย ความพยายามด้วยความก าหนัดนั้น ความถึงพร้อมด้วยการจับมือถือแขนเป็นต้น๒๙๐ 
   ๒) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า บทว่า กายส สคฺคราคา อธิบายว่า การเกี่ยวข้องในกาย 
ความก าหนัด ในร่างกายนั้น ราคะนั้น มีอยู่ แก่บุคคลนั้น เหตุนั้น บุคคลนั้น ชื่อว่า วนฺตุ ผู้มีราคะ 
อธิบายว่า การประชุมกันแห่งความก าหนัดคือความคลุกคลีด้วยกาย สัมพันธ์ว่า สมณะ มีความส าคัญ

                                                   
๒๘๘ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๔๔. 
๒๘๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๒๙๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๙.  



๗๙ 
 

ว่าเป็นผู้หญิง บทว่า อุปกฺกมฺม อธิบายว่าพยายามด้วยกาย บทว่า มนุสฺสิตฺถึ สมฺผุสนฺโต มีวาจา
ประกอบอธิบายว่า เมื่อถูกต้อง โดยที่สุด แม้เส้นขน พึงต้องอาบัตสิังฆาทิเสส๒๙๑ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ปรารภมรรค หรือพาดพิงเมถุนธรรม กะหญิงมนุษย์ที่ฟังเข้าใจ ให้รู้แจ้ง
ด้วยความก าหนัดทีพู่ดเกี้ยวหญิงนั้น ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๒๙๒ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ค าว่า ทุฏฺฐุลฺลวาจสฺสาเทน ได้แก่ ด้วยความก าหนัดในวาจาที่ประกอบด้วยวัจจมรรค ปัสสาวมรรค 
และเมถุนธรรม ค าว่า มคฺค  วารพฺภ เมถุน  อธิบายว่า ปรารภมรรคหรือเมถุนอย่างใดอย่างหนึ่งแห่ง   
วัจจมรรคและปัสสาวมรรค ค าว่า โอภาสนฺโต ได้แก่ พูดเกี้ยว ค าว่า มนุสฺสิตฺถึ ได้แก่ หญิงมนุษย์ที่รู้
เดียงสา มีสมรรถภาพเพียงพอสามารถที่จะก าหนดการพูดดีและพูดไม่ดี วาจาที่ชั่วหยาบและที่ไม่ชั่ว
หยาบได้ ค าว่า สุณมาน  ได้แก่ ที่ได้ยินหรือฟังอยู่ ด้วยค านี้ท่านแสดงว่า ไม่จัดว่าเป็นอาบัติเพราะ
ทุฏฐุลลวาจาแก่ภิกษุที่บอกโดยทูต หรือโดยจดหมายแก่หญิงแม้ที่มีสมรรถภาพเพียงพอ ที่ยืนอยู่
ในทางที่ไม่อาจรับรู้ได้ ในทุฏฐุลลวาจสิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ หญิงมนุษย์ ส าคัญว่า เป็นหญิง
มนุษย ์ความก าหนัดในการพูดเก้ียวหญิง พูดเกี้ยวหญิงเพราะความก าหนัดนั้น รับรู้ได้ในขณะนั้น๒๙๓ 

๓) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ตถา อธิบายว่า มีความส าคัญว่าเป็นหญิง บทว่า สุณนฺตึ 
อธิบายว่า ผู้ตั้งอยู่ในคลองแห่งวิญญัติแล้วฟังอยู่ ซึ่งค าของตน บทว่า วิญฺญุญฺจ อธิบายว่า หญิงมนุษย์
ที่มีความสามารถในลักษณะของวาจาที่ชั่วหยาบและวาจาที่ไม่ชั่วหยาบ บทว่า มคฺค  วา มีสัมพันธ์ว่า 
ปรารภ มรรค หรือ เมถุน ด้วยอ านาจวัจจมรรคและปัสสาวมรรค บทว่า ทุฏฺฐุลฺลวาจาราเคน อธิบาย
ว่า วาจา นั้น ชื่อว่าชั่ว เพราะปฏิสังยุตด้วยอสัทธรรม และชื่อว่า หยาบ เพราะเป็นของทั่วไปกับชนผู้
ลามก เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่า วาจาชั่วหยาบ และวาจานั้นนั่นเอง ชื่อว่า วาจาชั่วหยาบอีก บทว่า 
โอภาสิตฺวา อธิบายว่า กล่าวค าท่ีเป็นอสัทธรรม ด้วยสามารถแห่งการพูดชมและพูดติ ไม่เป็นอาบัติ ใน
ภิกษุที่บอกแจ้ง ด้วยทูต หรือ ด้วยหนังสือ แก่หญิงที่ไม่ได้ฟังอยู่ ในบทนั้น เป็นอาบัติสังฆาทิเสส แก่
ภิกษุที่กล่าวอยู่ ด้วยการด่า ๓ ประการเหล่านี้ อย่างใดอย่างหนึ่งว่า เธอเป็นหญิงมีเดือย เธอมีทวาร
หนัก ทวารเบาติดกัน เธอมีสองเพศเป็นต้น ด้วยค าชมและค าติ ด้วยอ านาจแห่งมรรคทั้งสอง หรือ 
ด้วยการขอเสพเมถุนเป็นต้น เป็นอาบัติถุลลัจจัย ในการกล่าวชม เจาะจง ถึงอวัยวะเบื้องบนใต้ราก

                                                   
๒๙๑ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๔๔. 
๒๙๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๒๙๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๐.  



๘๐ 
 

ขวัญลงมาอวัยวะเบื้องต่ าเหนือเข่าขึ้นไป แม้ในการขอเสพเมถุนเป็นต้น ในการกล่าวชมเป็นต้น 
เจาะจง วัจจมรรคและปัสสาวมรรค ของยักษ์ผู้หญิง เปรตตัวเมีย และบัณเฑาะว์ ก็เหมือนกัน๒๙๔ 

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า กล่าวสรรเสริญเพ่ือให้บ าเรอกามแก่ตนเองแล้วอ้อนวอนเมถุนกะสตรี
เพราะความก าหนัดในเมถุนธรรม ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๒๙๕ 

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ภิกษุใดกล่าวสรรเสริญคุณในการบ าเรอความใคร่เพ่ือตน ร้องขอเมถุนกะหญิง เพราะความก าหนัดใน
เมถุนต้องอาบัติสังฆาทิเสส ค าว่า วณฺณ  วตฺวา ได้แก่ ประกาศคุณคืออานิสงส์ ค าว่า อตฺตโนกาม      
ปาริจริยาย อธิบายว่า การบ าเรอด้วยกามกล่าวคือ เมถุนธรรม ชื่อว่ากามปริจริยา การบ าเรอกามเพ่ือ
ประโยชน์แก่ตน ชื่อว่าอัตตโน กามปริจริยา ความเป็นผู้ปรารถนาด้วยอ านาจความก าหนัดในเมถุนเอง 
ความใคร่เพ่ือตนด้วย การบ าเรอนั้นด้วย ฉะนั้นจึงชื่อว่า การบ าเรอความใคร่เพ่ือตน ด้วยการบ าเรอ
ความใคร่เพ่ือตนนั้น อธิบายว่า กล่าวสรรเสริญคุณอย่างนี้ว่า น้องสาว การที่เธอจะบ าเรอผู้มีศีลมี
กัลยาณธรรมประพฤติพรหมจรรย์เช่นเราด้วยธรรมนั่น ถือว่าดีที่สุดกว่าการบ าเรอท้ังหลาย๒๙๖  

๔) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า บทว่า อตฺตกามุปฏฺ าน  อธิบายว่า การบ าเรอ ด้วยกาม 
กล่าวคือเมถุนธรรม ชื่อว่าการบ าเรอด้วยกาม การบ าเรอกาม เพ่ือประโยชน์แก่ตน ชื่อว่า การบ าเรอ
ตนด้วยกาม อีกอย่างหนึ่ง ที่ชื่อว่า กาม เพราะอรรถศึกษาห์ว่า เป็นสิ่งที่น่าใคร่ ความใคร่ เพ่ือตน ชื่อ
ว่า อัตตกาม อธิบายว่า ปรารถนา ด้วยอ านาจความก าหนัดในเมถุนเอง กามเพ่ือตนด้วย การบ าเรอ
ด้วย เหตุนั้น จึงชื่อว่า อัตตกามุปัฏฐานะ การบ าเรอตนด้วยกาม การสรรเสริญ คือ คุณแห่งกามนั้น ซึ่ง
กามคุณนั้น บทว่า วตฺวา อธิบายว่า มีความส าคัญว่าเป็นหญิง ประกาศพรรณนาคุณในการบ าเรอด้วย
กาม โดยที่สุดแม้ด้วยแหวนที่มือว่า ชื่อว่าการบ าเรอด้วยกาม เป็นการบ าเรอชั้นยอด บทว่า         
เมถุนยุตฺเตน อธิบายว่า ที่ประกอบแล้วด้วยเมถุน ด้วยอ านาจลิงควิปลาส มีสัมพันธ์ว่า มีความก าหนัด
ในเมถุน ในการเสพเมถุนด้วยวาจาที่ปฏิสังยุตด้วยเมถุนธรรม ว่า เธอ ควรที่จะให้เมถุนธรรมแก่เรา 
เป็นต้นนั้น ความก าหนัดในเมถุน ความก าหนัดในเมถุนนั้น มีอยู่ แก่บุคคลนั้น เหตุนั้น บุคคลนั้น ชื่อ
ว่า เมถุนราคี มีความก าหนัดในเมถุน แก่บุคคลผู้มีความก าหนัดในเมถุนนั้น๒๙๗ 

                                                   
๒๙๔ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๔๕. 
๒๙๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๒๙๖ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๐.  
๒๙๗ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๔๖. 



๘๑ 
 

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า สมณะรับข่าวสารของสตรีและบุรุษ พิจารณาแล้ว น าไปส่ง น ากลับมา ต้องอาบัติ
สังฆาทิเสส๒๙๘ 

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา  พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่าบรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า สนฺเทส  ได้แก่ ข่าวสารของบุรุษที่ท่านกล่าวไว้อย่างนี้ว่า “พระคุณเจ้า 
ท่านช่วยไปบอกหญิงชื่อนี้ที่ยังอยู่ในความปกครองของมารดาว่า ทราบว่า เธอจงเป็นภรรยาสินไถ่ของ
ชายชื่อนี้”๒๙๙ ข่าวสารของสตรีที่ท่านกล่าวไว้อย่างนี้ว่า “พระคุณเจ้า ท่านช่วยไปบอกชายชื่อนี้ว่า 
หญิงนั้นขอเป็นภรรยาของชายชื่อนี้”๓๐๐ ค าว่า ปฏิคฺคณฺหิตฺวา อธิบายว่า ท าการเปล่งวาจาด้วยอาการ
อย่างใดอย่างหนึ่งว่า ได้ซ ิอุบาสก ก็ด ีเอาเถอะ ก็ด ีเราจักบอกให้ ก็ด ีหรือรับค าด้วยการสั่นศีรษะเป็น
ต้น ค าว่า วีม สิตฺวา อธิบายว่า รับข่าวสารโดยประการดังกล่าวแล้วบอกแก่บุรุษก็ดี  สตรีก็ดี มารดา 
บิดา พ่ีหรือน้องชาย และพ่ีหรือน้องสาวเป็นต้น ผู้ที่จะบอกอย่างแน่นอนแก่บุรุษและสตรีเหล่านั้น 
หญิงนั้นที่ภิกษุนั้นบอกข่าวแล้วจึงเดินทางไปในที่ที่ถูกส่งไป จะรับว่า ดี ก็ตาม ปฏิเสธก็ตาม จะนิ่งเสีย
เพราะละอายก็ตาม ภิกษุนั้นกลับมาอีกแล้วน าข่าวไปแจ้งแก่บุรุษนั้น ต้องอาบัติสังฆาทิเสส เพราะ
สมบูรณ์ด้วยองค์ ๓ กล่าวคือรับข่าวสาร แจ้งข่าวสาร และน ากลับมาบอกนี้  ด้วยเหตุประมาณ
เท่านี้๓๐๑  

๕) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า รับเอาความประสงค์ ของหญิงหรือบุรุษ บทว่า อิตฺถิยา 
วา อธิบายว่า (บอกความประสงค์) ของหญิง ๒๐ จ าพวก ที่ท่านกล่าว ด้วยค าว่า ผู้หญิง ๑๐ จ าพวก 
มีหญิงที่มารดารักษา และหญิงที่บิดารักษาเป็นต้น๓๐๒ และว่า ภรรยา ๑๐ จ าพวก มีภรรยาที่ซื้อมา
ด้วยทรัพย์ และภรรยาที่อยู่ร่วมด้วยความพอใจเป็นต้น๓๐๓ หรือของบุรุษ หรือว่าของชนทั้งหลายมี
มารดาเป็นต้นเหล่านั้น ด้วยอ านาจมีความสัมพันธ์กัน บทว่า สนฺเทส  อธิบายว่า ความประสงค์ อัน
อาศัยแล้วซึ่งความเป็นภรรยาและสามี ที่หญิงหรือบุรุษ หรือว่า มารดาเป็นต้นของทั้งสองฝุาย กล่าวว่า 
ท่านผู้เจริญ ท่าน จงมา จงกล่าว กับหญิง หรือบุรุษ ผู้มีชื่ออย่างนี้ บทว่า ปฏิคฺคเหตฺวา อธิบายว่า รับ 
ด้วยกาย หรือวาจาว่า ดีละ บทว่า วีม สิตฺวา อธิบายว่า ส่งไปแล้ว ในที่ใด ใคร่ครวญ หรือว่า เข้าไป
พิจารณาความประสงค์ ของบุคคลเหล่านั้น บทว่า หร  ปจฺจ อธิบายว่า หญิงหรือบุรุษ จงรับว่า ดีละ 

                                                   
๒๙๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๒๙๙ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๐๖/๒๓๗. 
๓๐๐ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๓๐/๒๕๑. 
๓๐๑ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๑.  
๓๐๒ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๐๓/๒๓๕. 
๓๐๓ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๐๓/๒๓๕. 



๘๒ 
 

หรือว่า จงอย่ารับว่า ดีละ อันบุคคลเหล่าใด ส่งไปแล้ว น ามา หรือให้น ามาแก่บุคคลเหล่านั้นความเป็น
สามีภรรยา จงมี หรือว่า ความเป็นสามีภรรยา จงอย่ามี ข้อนั้น ไม่ใช่เหตุ เป็นอาบัติสังฆาทิเสส ด้วย
ความถึงพร้อมแห่งองค ์๓ นี้และเป็นอาบัติถุลลัจจัย แม้ด้วยหมวด ๓ แห่งองค์ ในบัณเฑาะก์ ด้วยองค์
ทั้งหลาย ๒ เป็นอาบัติทุกกฎ ด้วยองค์เดียว๓๐๔ 

๖) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า สมณะประสงค์จะให้เคลื่อน จึงโจทก์เองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนโจทก์ด้วยอันติมวัตถุที่
ไม่มีมูล ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๓๐๕ 

  ๖) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ค าว่า จาเวตุกาโม ได้แก่ ประสงค์จะให้เคลื่อนจากพรหมจรรย์ ค าว่า โจเทนฺโต อธิบายว่า โจทก์เอง
ด้วยค าเป็นต้นว่า ท่านต้องปาราชิกธรรมแล้ว ท่านไม่เป็นสมณะแล้ว ท่านไม่ใช่บุตรของศากยะแล้ว 
เป็นอาบัติสังฆาทิเสสแก่ภิกษุที่โจทก์อย่างนี้ทุกๆ ค า ค าว่า อมูลนฺติมวตฺถุนา อธิบายว่า ข้อที่ผู้โจทก์
ไม่ได้เห็น ไม่ได้ยิน ไม่ได้ระแวงสงสัยในบุคคลที่ถูกโจทก์ นี้ไม่จัดว่ามูลแห่งโจทก์นั้น เพราะไม่มีมูล
กล่าวคือการได้เห็น ได้ยิน และระแวงสงสัยเหล่านี้ ฉะนั้น จึงชื่อว่าไม่มีมูล โทษอันสุดยอดหรือเลว
ที่สุดของปาราชิกใด ปาราชิกนี้นั้นจัดเป็นอันติมวัตถุ อันติมวัตถุนั้นด้วย ไม่มีมูลด้วย ฉะนั้น จึงชื่อว่า
อันติมวัตถุที่ไม่มีมูล โจทก์ด้วยอันติมวัตถุที่ไม่มีมูลนั้น คือด้วยปาราชิกข้อใดข้อหนึ่งในบรรดาปาราชิก 
๑๙ ข้อที่เหมาะสมแก่ภิกษุ ค าว่า โจทาปย  ได้แก่ ใช้ให้ผู้อ่ืนโจทก์ อธิบายว่า สั่งภิกษุรูปอ่ืนที่ยืนอยู่ใกล้
ภิกษุนั้นให้โจทก ์ต้องอาบัติสังฆาทิเสสทุกๆ ค าท่ีโจทก์แก่ภิกษุที่สั่งนั้น ด้วยค าว่า สุณมาน  นี้ท่านแสดง
ว่า ใช้ไม่ได้แก่ภิกษุที่โจทก์ด้วยทูตหรือจดหมายลับหลัง แต่เป็นอาบัติทุกกฎแก่ภิกษุที่กล่าวด้วยอาบัติ 
๗ กองลับหลัง ในสิกขาบทนี้ มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ ถึงความสิ้นสุดว่า เป็นอุปสัมบันของภิกษุที่โจทก์นั้น 
มีความส าคัญในภิกษุนั้นว่าบริสุทธิ์  อาบัติปาราชิกที่โจทก์นั้นไม่มีมูลด้วยอ านาจการได้เห็นเป็นต้น 
โจทก์ต่อหน้าด้วยประสงค์จะให้เคลื่อน ภิกษุนั้นรู้ได้ในขณะนั้น๓๐๖ 

๖) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า บทว่า อมูลเกน อธิบายว่ามูลแห่งวัตถุนั้น ไม่มี เพราะไม่มี
มูลกล่าวคือการเห็น กล่าวคือการได้ยิน กล่าวคือความสงสัยที่เป็นไปด้วยสามารถการเห็น การฟัง 
และการทราบ เหตุนั้น จึงชื่อว่าอมูลกะ ไม่มีมูล ด้วยวัตถุอันไม่มีมูลนั้น ภิกษุนั้น จะต้องอาบัตินั้นแล้ว
หรือไม่ต้องก็ตาม นั่น ไม่เป็นประมาณในที่นี้ ในบทนั้น บุคคลเห็นแล้ว ซึ่งภิกษุกับมาตุคาม ย่อมสงสัย 
นี้ชื่อว่า ทิฏฺ ปริสังกา สงสัยด้วยการเห็น เขาฟังค าของภิกษุและมาตุคามในที่มืด หรือ ในที่ปกปิด ไม่รู้

                                                   
๓๐๔ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๔๗. 
๓๐๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๓๐๖ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๒.  



๘๓ 
 

ว่ามีบุคคลอ่ืนอยู่ ย่อมสงสัย นี้ชื่อว่า สุตปริสังกา สงสัยด้วยการฟัง เขาเห็นสถานที่ที่นักเลงทั้งหลาย
เดินดื่มสุราดอกไม้เป็นต้น ที่ท้ายวิหารกับด้วยหญิงทั้งหลาย สงสัยอยู่ว่า ใครกันหนอท ากรรมนี้ ภิกษุ
บางรูปกระท าการบูชาแล้ว ด้วยของหอมเป็นต้น ในสถานที่นั้น น้ าดื่มชื่อว่า อริฏฐะ อันภิกษุนั้นดื่ม
แล้ว เพ่ือประโยชน์แก่เภสัช เขาสูดกลิ่นน้ าดื่มชื่อว่าอริฏฐะนั้น ย่อมสงสัยว่า สิ่งนี้ จักเป็นสิ่งนั้น นี้ ชื่อ
ว่า มุตปริสังกา สงสัยด้วยการดมกลิ่น บทว่า อนฺติเมน จ อธิบายว่าด้วยอันติมะนั่นแล เพราะมีในที่สุด 
โดยความไม่มีโทษ เบื้องหน้าแต่นั้น บทว่า วตฺถุนา อธิบายว่า ด้วยในบรรดาปาราชิกธรรม ๑๙ อย่าง 
ซึ่งเหมาะสมแก่ภิกษุ ปาราชิกธรรมอย่างใดอย่างหนึ่ง๓๐๗ 

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ประสงค์จะให้เคลื่อน จึงอ้างเลศโจทก์ภิกษุรูปอ่ืนที่ฟังอยู่ด้วยอันติมวัตถุ
ที่ไม่มีมูลต้องอาบัติสังฆาทิเสส๓๐๘ 

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
บรรดาเลศ ๑๐ อย่างมีชาติ นาม โคตร เพศ อาบัติ บาตร จีวร อุปัชฌาย์ อาจารย์ และเสนาสนะ เลศ
ใดปรากฏในบุคคลนั้น เพราะอาศัยเลศนั้น ประสงค์จะให้ภิกษุเคลื่อนจากพรหมจรรย์จึงโจทก์ภิกษุที่
ฟังอยู่ด้วยอันติมวัตถุที่ไม่มีมูล ต้องอาบัติสังฆาทิเสส อย่างไร ภิกษุผู้มีชาติเป็นกษัตริย์รูปอ่ืนต้อง
ปาราชิกธรรม ถูกผู้โจทก์รูปนี้เห็นแล้ว ภิกษุผู้มีชาติเป็นกษัตริย์รูปนั้นเห็นภิกษุผู้มีชาติ เป็นกษัตริย์ซึ่ง
เป็นคู่เวรของตนรูปอ่ืน จึงถือเอาการอ้างเลศถึงชาติกษัตริย์นั้นแล้วโจทก์ว่า  เราเห็นภิกษุผู้มีชาติ
กษัตริย์ต้องปาราชิกธรรมแล้ว ท่านเป็นกษัตริย์ต้องปาราชิกธรรมแล้ว ก็ดี ท่านเป็นภิกษุผู้มีชาติ
กษัตริย์รูปนั้น ไม่ใช่รูปอ่ืน ต้องปาราชิกธรรมแล้ว ก็ดี พึงทราบแม้นามเลศเป็นต้นด้วยอาการอย่าง
นี้๓๐๙ 

๗) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า บทว่า อญฺ สฺส อธิบายว่า บุคคลอ่ืน มีชาติแห่งกษัตริย์
เป็นต้น บทว่า กิริย  อธิบายว่าการกระท า กล่าวคือการล่วงละเมิดเมถุน บทว่า เตน อธิบายว่า อันเป็น
เหตุ ด้วยการโจทย์การล่วงละเมิดเมถุน กล่าวคือการล่วงละเมิดอ่ืน บทว่า เลเสน อธิบายว่า ย่อมอ้าง
ชาติเป็นต้น วัตถุแม้อ่ืนจากนั้น เมื่อเลศอันท่านยกขึ้นแสดงแล้ว จักอ้างความพิสดาร โดยเป็นเพียง
โวหารเท่านั้น ฉะนั้น ชาติเป็นต้นท่านจึงเรียกว่า เลศ แก่เลศใด ด้วยเลศ มีเลศคือชาติและเลศคือชื่อ
เป็นต้นนั้น บทว่า อญฺ  อธิบายว่า ภิกษุใด เมื่อล่วงละเมิด อันท่านเห็นแล้ว มีสัมพันธ์ว่า โจทย์แม้
เรื่องอ่ืนจากนั้น ด้วยอันติมวัตถุ เพ่ือให้ภิกษุเคลื่อนจากพรหมจรรย์ อย่างไร เลศ บางส่วน ก้าวล่วง

                                                   
๓๐๗ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๔๙. 
๓๐๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖.  
๓๐๙ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๓.  



๘๔ 
 

ชาติกษัตริย์ อันท่านเห็นแล้ว แต่นั้น เห็นภิกษุผู้มีชาติกษัตริย์ ผู้มีเวรกับตน ถือเอาเลศคือชาติที่เป็น
กษัตริย์นั้น โจทย์เองบ้าง ให้ผู้อ่ืนโจทย์บ้างว่า กษัตริย์ที่ก้าวล่วงอยู่ อันเราเห็นแล้ว ท่านเป็นกษัตริย์ 
ต้องธรรม(อาบัติ) ปาราชิก๓๑๐ 

(๓) นิสสัคคีย์ปาจิตตีย์ 
๓) นิสสัคคีย์ปาจิตตีย์มี ๓๐ ข้อ  แต่คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระได้อธิบาย

เพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา ที่มีความสัมพันธ์เชื่อมโยงกับพระวินัย
ปิฎก และอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) ประมาณ ๑๒ ข้อคือ 

 ๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุไม่ท าการวิกัปอธิษฐานกาลจีวร ให้ล่วงเลย ๑๐ วันไป ต้องนิสสัค
คีย์๓๑๑ 

  ๑) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
การวิกัปมี ๒ อย่าง คือ วิกัปต่อหน้าและวิกัปลับหลัง การอธิษฐานด้วยวาจา พึงท าการเปล่งวาจาแล้ว
อธิษฐานด้วยวาจา ถ้าอยู่ในหัตถบาสพึงเปล่งวาจาว่า เราขออธิษฐานสังฆาฏิผืนนี้ ถ้าอยู่นอกหัตถบาส 
พึงก าหนดสถานที่ท่ีวางอยู่แล้วเปล่งวาจาว่า เราขออธิษฐานสังฆาฏิผืนนั่น ในอุตตราสงค์และในอันตร
วาสกก็นัยนี้ การที่จะรวบรวมผ้าทุกชนิดมีไตรจีวรเป็นต้นเข้าด้วยกันแล้วอธิษฐานว่า เราขออธิษฐาน
จีวรเหล่านี้เป็นบริขารโจฬะ ก็ควร ค าว่า นิสฺสคฺคิย  ได้แก่ เป็นการสละ คือ เป็นนิสสัคคีย์ ค าว่า       
นิสสัคคิยะ นั่น เป็นชื่อแห่งวินัยกรรมที่จะต้องท าในเบื้องต้น นิสสัคคิยะมีอยู่แก่ภิกษุนั้น ฉะนั้นจึงชื่อ
ว่า นิสสัคคิยะ นิสสัคคิยะนั้นเป็นอย่างไร คือปาจิตตีย์ เมื่อให้ล่วงเลย ๑๐ วันนั้นไป วินัยกรรมที่เป็น    
นิสสัคคิยะร่วมกัน จะเป็นปาจิตตีย์ ในเรื่องนี้มีอธิบายเพียงเท่านี้ ก็จีวรนี้นั้นเกิดขึ้นแล้ววันใด อรุณใด
ของวันนั้น อรุณนั้นอาศัยวันที่เกิดขึ้นแล้ว ฉะนั้น เมื่อการขึ้นไปของอรุณที่ ๑๑ พร้อมกับอ านาจที่จีวร
เกิดขึ้นเป็นต้น จึงเป็นการให้ล่วง ๑๐ วันไป ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ การที่จีวรเป็นของ
ตนเอง การที่จีวรเหมาะสมแก่ขนาดโดยธรรมชาติ การที่ปลิโพธถูกตัดขาด ความเป็นอดิเรกจีวร 
ล่วงเลย ๑๐ วันไป๓๑๒ 

๑) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า เพ่ือจะแสดงการอธิษฐานเป็นต้น จึงกล่าว่า ‘‘ติจีวร ’’ 
เป็นต้น เมื่อท่านไม่กล่าวแล้วในบทนั้น ก็พึงน า จ ศัพท์ มาควบไว้ทุกแห่ง เพราะเป็นบทที่จะพึงกล่าว

                                                   
๓๑๐ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๕๑. 
๓๑๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๓๑๒ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๕.  



๘๕ 
 

แน่นอน มีสัมพันธ์ว่า พึงอธิษฐานไตรจีวร ฯลฯ ผ้าปิดฝีเป็นต้น ไม่พึงวิกัป การรวบรวมจีวร ๓ ผืน ใน
บทนั้น ชื่อว่า ติจีวร จีวร ๓ ผืน๓๑๓ 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ไตรจีวรที่อธิษฐานแล้ว เว้นไว้แต่ได้รับสมมติจากภิกษุ ให้ล่วงเลยไปเพียง
วันเดียวเป็นนิสสัคคีย์ เว้นไว้แต่เป็นสมัยจีวร๓๑๔ 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ภิกษุใดให้ไตรจีวรที่อธิษฐานแล้วล่วงเลยไปราตรีเดียว ยกเว้นได้รับสมมุติจากภิกษุและยกเว้นเป็น
กาลแห่งจีวร ภิกษุนั้นต้องนิสสัคคีย์ ค าว่า ภิกฺขุสมฺมุติยาญฺญตฺร อธิบายว่า ยกเว้นสงฆ์ที่ให้การสมมุติ
อยู่ปราศจากไตรจีวรแก่ภิกษุไข้ ค าว่า อติมาเปติ ได้แก่ อยู่ปราศจาก อธิบายว่า อยู่ปราศจากไตรจีวร 
อธิบายว่า เมื่อภิกษุที่ไม่ได้รับสมมุตินั้นอยู่ปราศจากไตรจีวรแม้เพียงราตรีเดียว ต้องนิสสัคคิยปาจิตตีย์ 
ค าว่า สมย  วินา ได้แก่ ยกเว้นเป็นจีวรกาล ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๔ เหล่านี้คือ อธิษฐานจีวรแล้ว ยัง
ไม่ได้กรานกฐิน ไม่ได้รับสมมุติ อยู่ปราศจากราตรี๓๑๕ 

๒) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า บทว่า ติจีวร  อธิบายว่า อธิษฐานแล้ว ด้วยชื่อของไตรจีวร 
ชื่อว่า ไตรจีวร แผนกหนึ่ง ในกาลก่อน แต่กาลอธิษฐานอย่างนั้น ย่อมไม่มี แก่ผ้าที่เพียงพอมีผ้าสังฆาฏิ
เป็นต้น เพราะท่านอนุญาตแล้ว เพ่ืออธิษฐาน แม้ด้วยอ านาจผ้าปูนอนเป็นต้น เว้นวันเดียว คือ วัน
หนึ่ง นั้น บทว่า น วเสยฺย อธิบายว่า ภิกษุที่ยังไม่ได้รับสมมติ ไม่พึงกระท าการอยู่ในที่ อ่ืนจาก      
อวิปปวาสสีมา เมื่อเป็นเช่นนี้ ท่านแสดงว่า ต้องสละไตรจีวรและต้องอาบัติปาจิตตีย์ มีสัมพันธ์ว่า ไม่
พึงอยู่ ตลอด ๔ เดือน โดยปราศจากผ้ารองนั่ง๓๑๖ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีท่ีไม่ใช่ญาติให้ซัก ย้อม และทุบจีวรเก่านั้นได้๓๑๗ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า อญฺญาติกา ได้แก่ ผู้มิใช่ญาติ ดุจในค าว่า ปฏิสังขา โยนิโส เป็นต้น อธิบายว่า ผู้ไม่ใช่ญาติ คือ 
ไม่ได้เกี่ยวข้องกันทางฝุายมารดาเลย ไม่ได้เกี่ยวข้องกันทางฝุายบิดา ค าว่า ภิกฺขุนิยา ได้แก่ ผู้อุปสมบท
แล้วด้วยอัฏฐวาจิกกรรม ค าว่า อาโกฏาเปติ ได้แก่ ใช้ให้ตี (ให้ทุบจีวร) ค าว่า ต  อธิบายว่าต้อง        

                                                   
๓๑๓ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๕๖. 
๓๑๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๓๑๕ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๕.  
๓๑๖ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๕๗. 
๓๑๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  



๘๖ 
 

นิสสัคคิยปาจิตตีย์ ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ จีวรเก่า สั่งภิกษุณีผู้มิใช่ญาติที่ยืนอยู่ใกล้ๆ และ
ภิกษุณีนั้นซักเป็นต้น๓๑๘ 

๓) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ ไม่ได้แต่งอธิบาย
พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา  

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ไม่ควรให้มูลค่าใดๆ แก่ภิกษุณีท่ีไม่ใช่ญาติท่านกล่าวว่า เป็นนิสสัคคีย์เมื่อ
รับจีวรคืน๓๑๙ 

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า กิญฺจิ มูลก  ได้แก่ ของขวัญ (ของก านัล, สินบน, เงิน, รางวัล) บางอย่าง ค าว่า จีวราทาเน 
ได้แก่ ในการถือเอาจีวร คือ ในการรับเอาจีวรคืน ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ จีวรควรแก่การ
วิกัป ไม่มีการเปลี่ยนจีวร รับจากมือของภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติ๓๒๐ 

๔) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ ไม่ได้แต่งอธิบาย
พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ท่านกล่าวว่า เป็นนิสสัคคีย์แก่ภิกษุนั้นที่ร้องขอจีวรกะผู้ที่มิได้ปวารณา
และมิใช่ญาติ เว้นไว้แต่เป็นสมัยจีวร๓๒๑ 

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า อปฺปวาริต  ได้แก่ ให้ความปรารถนา ความประสงค ์ความยินดีเกิดข้ึนว่า ท่านผู้เจริญ ขอท่าน
พึงบอกสิ่งที่ท่านต้องการมาเถิด ปวารณาไว้ก็หาไม่ ฉะนั้น จึงชื่อว่า มิได้ปวารณาไว้ ค าว่า วิญฺญา
เปนฺตสฺส ได้แก่ ขอ ค าว่า อญฺญตฺร สมยา ได้แก่ เว้นเสียแต่ว่าเป็นเวลาที่จีวรส าเร็จแล้ว ในสิกขาบทนี้
มีองค ์๔ เหล่านี้คือ จีวรควรวิกัปได้ ไม่มีสมัย ขอหรือขอร้องกับคนที่ไม่รู้จัก และได้มาด้วยการขอร้อง
นั้น๓๒๒ 

๕) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ ไม่ได้แต่งอธิบาย
พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 

                                                   
๓๑๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๖.  
๓๑๙ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๓๒๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๖.  
๓๒๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๓๒๒ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๖.  



๘๗ 
 

๖) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุจะรับเอง ใช้ให้ผู้ อ่ืนรับ หรือยินดีเงิน ทอง หรือมาสก เป็น         
นิสสัคคีย์๓๒๓ 

๖) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า รชตะ ได้แก่ เงิน ค าว่า ชาตรูปะ ได้แก่ ทอง ค าว่า คณฺเหยฺย ได้แก่ เห็นกหาปณะที่ไม่มีคน
จับของเป็นเจ้าของ ที่เขาก าลังจะถวายเพ่ือตนเองก็ดี ที่วางอยู่ในที่บางแห่งก็ดี จึงถือเอาเอง ค าว่า      
คณฺหาเปยฺย ได้แก่ ใช้ให้คนอ่ืนถือเอากหาปณะนั้นนั่นเอง ค าว่า นิสฺสคฺคิ อธิบายว่า เมื่อภิกษุท าสิ่งใด
สิ่งหนึ่งในบรรดาการถือเอาเป็นต้น ต้องนิสสัคคีย์ โดยการนับวัตถุ ค าว่า สาทิเยยฺย วา ได้แก่ ไม่
คัดค้านด้วยกายและวาจาแล้วยินดีด้วยจิต ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ มีทองและเงิน ยกตนขึ้น
แสดง ท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งในบรรดาการถือเอาเป็นต้น๓๒๔ 

๖) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในเพราะการรับเองหรือให้ผู้อ่ืนรับ รัตนะก็ดี สิ่งที่สมมติ
ว่าเป็นรัตนะก็ด ีเว้นเสียแต่ว่าเป็นของที่อยู่ในอาราม หรือเป็นของที่เก็บรักษาไว้๓๒๕ 

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุจะแลกเปลี่ยนสิ่งของ ๔ อย่างมีเงินเป็นต้นแม้ที่เป็นกัปปิยะแม้กับ
สิ่งที่เป็นกัปปิยะ เป็นนิสสัคคีย์ ยกเว้นที่เป็นสหธรรมิกกัน๓๒๖ 

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ค าว่า อกปฺปิย  ได้แก่ อกัปปิยวัตถุ ค าว่า กปฺปิเยน ได้แก่ ด้วยกัปปิยวัตถุ ค าว่า สหธมฺมิเก ได้แก่ 
สหธรรมิก ๕ กล่าวคือภิกษุ ภิกษุนี สามเณร สามเณรี และนางสิกขมานา ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๒ 
เหล่านี้คือมีเงินและมีการแลกเปลี่ยน๓๒๗ 

   ๗) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ภิกษุพึงแลกเปลี่ยนอรูปิยะ ด้วยรูปิยะ และแลกเปลี่ยน
รูปิยะ ด้วยอรูปิยะนอกนี้ บทว่า รูปิเยน ได้แก่ ด้วยวัตถุที่เป็นนิสสัคคีย์ กล่าวคือรูปิยะ บทว่า อรูปิย  
ได้แก่ พึงแลกเปลี่ยนวัตถุแห่งทุกกฎกล่าวคืออรูปิยะ และวัตถุที่เป็นกัปปิยะ บทว่า อิตเรน ได้แก่ 
ด้วยอรูปิยะ การเสียสละ ได้แก่ การสละ ชื่อว่า นิสสัคคีย์ ค าว่า นิสสัคคี นั่น เป็นชื่อของวินัยกรรมที่
พึงท าในเบื้องต้น การสละของสิ่งนั้นมีอยู่ เหตุนั้น สิ่งนั้นจึงชื่อว่า นิสสัคคิ ถามว่า นิสสัคคินั้น คืออะไร 

                                                   
๓๒๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๓๒๔ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๗.  
๓๒๕ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๗. 
๓๒๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๓๒๗ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๗.  



๘๘ 
 

ตอบว่า คือปาจิตตีย์ แต่ว่า เป็นนิสสัคคิยปาจิตตีย์ เพราะสิกขาบทว่าด้วยการรับรูปิยะ เพราะถือเอา
มูลค่าของรูปิยะ๓๒๘ 

๘) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุไม่ท าการวิกปัและอธิษฐานบาตรที่ได้ขนาดพอดี ให้ล่วงเลย ๑๐ วัน
ไป บาตรเป็นนิสสัคคีย์๓๒๙ 

๘) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า บรรดาบาตรเหล่านี้ บาตร ๒ ชนิดคือ ที่ใหญ่เกินกว่าบาตรใหญ่ และที่เล็กกว่าบาตรขนาดเล็ก ไม่
จัดว่าเป็นบาตร บาตร ๗ ชนิดที่เหลือ ชื่อว่าได้ขนาดที่พอเหมาะ ฉะนั้นบาตรที่ประกอบด้วยขนาด
อย่างนี้ชื่อว่า บาตรที่ได้ขนาดพอดี ซึ่งบาตรที่ได้ขนาดพอดีนั้น ค าว่า ปตฺต  ได้แก่ บาตรชนิดใดชนิด
หนึ่งในบรรดาบาตร ๗ ชนิด ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้ คือ ตนเองมีบาตร บาตรได้ขนาดพอดี 
บาตรควรอธิษฐาน มีบาตรมากเกิน ล่วงไป ๑๐ วัน๓๓๐ 
   ๘) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในบาตรเหล่านั้น ที่ไม่ใช่บาตร ๒ ชนิด พึงใช้สอย โดยการ
ใช้สอยเป็นภาชนะ ไม่ควรใช้สอย โดยการเข้าไปอธิษฐาน ไม่ควรใช้สอย โดยการเข้าไปวิกัป อติเรก
บาตร ที่สมควร อันเป็นของตน พึงทรงไว้ ๑๐ วันเป็นอย่างยิ่ง บทว่า กปฺโป อธิบายว่า ที่สมควร บท
ว่า สโก อธิบายว่า อันเป็นของมีอยู่ ของตน บัณฑิตพึงทราบ ความที่บาตร แม้ ๗ ชนิดเป็นบาตรที่ควร
อธิษฐานและควรวิกัป เพราะเป็นบาตรที่สมควร และเพราะเป็นบาตรที่เป็นของมีอยู่ของตน ในบทนั้น 
บาตรเหล็ก ที่เผาแล้ว ด้วยเครื่องเผา ๕ ชนิด บาตรดินเหนียว ที่เผาแล้ว ด้วยเครื่องเผา ๒ ชนิด ควร
แก่การอธิษฐาน และควรแก่การวิกัป บัณฑิตพึงทราบว่า บาตรแม้ทั้งสอง ก็เหมือนกัน เมื่อให้แล้วไม่มี
ส่วนเหลือมูล แม้สักว่ากากณิกหนึ่ง และเมื่อรู้แล้วว่าเป็นของมีอยู่ของตน โดยประการทั้งปวง จึงเป็น
บาตรที่ควรอธิษฐานและควรวิกัป บทว่า อติเรกปตฺโต อธิบายว่า ชื่อว่าอติเรกบาตร เพราะเป็นบาตรที่
ไมไ่ดอ้ธิษฐานและไม่ไดว้ิกัป๓๓๑ 

๙) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า อนึ่ง เมื่อมีบาตรที่หย่อนกว่าเครื่องผูก ๕ ชนิด ภิกษุร้องขอบาตรใหม่ใบ
อ่ืน ภิกษุนั้นต้องนิสสัคคีย์๓๓๒ 

                                                   
๓๒๘ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๒. 
๓๒๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๓๓๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๘.  
๓๓๑ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๗๐. 
๓๓๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  



๘๙ 
 

๙) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ปร  ได้แก่ ใบอ่ืน ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๔ เหล่านี้คือ เครื่องผูก ๕ ชนิดหย่อนต่อบาตรที่ควรจะ
อธิษฐาน ยกตนขึ้นแสดง ท าการร้องขอ และได้รับบาตรมาเพราะการร้องขอนั้น๓๓๓ 

๙) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า บทว่า อูนปญฺจพนฺธเนน มีความหมายว่า ด้วยบาตรที่มี
แผลต่ ากว่า ๕ แห่ง อนึ่ง บาตรมีแผล ๕ แห่ง ตามท่ีกล่าว หรือที่มีรอยร้าวยาว ๒ นิ้ว ๕ แห่ง บาตรนั้น 
ไม่จัดเป็นบาตร ควรขอบาตรใบอ่ืน บทว่า สมฺมนฺนิตฺวาน สมมติด้วยญัตติทุติยกรรมที่กล่าวไว้ในบท  
ภาชนีย์ ข้ออธิบายว่า ส ฆสฺส ปตฺตนฺต  มีอธิบายว่า บาตรใบที่แย่สุดซึ่งมีในที่สุดแห่งบาตรทั้งหลาย
นั่นเอง ท่านถือเอาด้วยอนฺต-ศัพท์ หลังจากกล่าวคุณที่มีอยู่ของภิกษุผู้สละบาตรแล้ว ให้พระเถระรับ 
แล้วให้พระเถระรูปที่ ๒ รับบาตรของพระเถระ แล้วจนถึงให้พระสังฆนวกะรับ โดยอุบายนั้นนั่นแหละ 
บาตรใดเป็นบาตรใบสุดท้ายในจ านวนบาตรหลายใบ ของสงฆ์ซึ่งประชุมกันในสถานที่นั้น ซึ่งบาตรนั้น 
บทว่า ตสฺส ได้แก่ ภิกษุผู้ท าการสละ บทว่า ทาปเย ได้แก่ ใช้ให้ภิกษุผู้ได้รับสมมติให้เป็นผู้จ่ายบาตร
ท าหน้าที่จ่ายให้๓๓๔ 
   ๑๐) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุให้จีวรแก่ภิกษุรูปอ่ืนแล้วแย่งชิงจีวรนั้นกลับมาอีก หรือแม้จะใช้ให้
แย่งชิงกลับมาด้วยส าคัญว่าเป็นของตน ก็เป็นนิสสัคคีย์๓๓๕ 
   ๑๐) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ทตฺวา ได้แก่ มุ่งหวังการดูแลปรนนิบัติเป็นต้นจึงถวาย ค าว่า อจฺฉินฺทนฺตสฺส ได้แก่ เห็นภิกษุ
ไม่ท าการปรนนิบัติดูแลเป็นต้นจึงถือเอาโดยพลการ ใช้ให้คนอ่ืนขโมยกลับมาก็อย่างนั้น ในสิกขาบทนี้ 
มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ ความที่จีวรควรวิกัปได้ ให้ไปเอง ส าคัญว่าเป็นของตนเอง เป็นอุปสัมบัน แย่งชิง
หรอืใช้ให้แย่งชิงกลับมาด้วยอ านาจความโกรธ๓๓๖ 

๑๐) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ ไม่ได้แต่ง
อธิบายพระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 
   ๑๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุขอด้ายกะผู้ที่มิใช่ปวารณามิใช่ญาติ ใช้ให้เย็บจีวร ต้องนิสสัคคีย์ 
เว้นแต่เป็นญาติ และปวารณาไว้๓๓๗ 

                                                   
๓๓๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๙.  
๓๓๔ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๗๙. 
๓๓๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗.  
๓๓๖ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๙.  
๓๓๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  



๙๐ 
 

   ๑๑) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า สุตฺต  ได้แก่ ด้ายที่ท าจากเปลือกไม้เป็นต้น ๖ ชนิด หรือด้ายที่อนุโลมแก่ด้าย ๖ ชนิดเหล่านั้น 
ค าว่า ยาจิยา ได้แก่ ร้องขอเพ่ือประโยชน์แก่จีวร ในสิกขาบทนี้ มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ ด้ายที่ร้องขอมา
เพ่ือประโยชน์แก่จีวร การยกตนขึ้นแสดง ให้ทอด้วยการทอด้วยด้ายที่เป็นอกัปปิยะ โดยการร้องขอที่
ไม่เหมาะสม๓๓๘ 

๑๑) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ ไม่ได้แต่ง
อธิบายพระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 

๑๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุรู้อยู่ น้อมลาภที่เขาน้อมไปเพ่ือสงฆ์มาเพ่ือตน ภิกษุนั้นต้อง        
นิสสัคคีย์๓๓๙ 

๑๒) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ชาน  ได้แก่ รู้อยู ่ค าว่า ลาภ  ได้แก่ วัตถุมีจีวรเป็นต้นที่จะพึงได้ ค าว่า ปริณต  ได้แก่ เป็นสิ่งที่
เขาน้อมไปเพ่ือสงฆ์ โน้มไปเพ่ือสงฆ์ โอนไปเพ่ือสงฆ์ ค าว่า อตฺตโน ปริณาเมติ ได้แก่ กล่าวค าว่า ขอ
พวกท่านจงถวายแก่เรา เป็นต้น ท าให้น้อมมาเพ่ือตน ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ ของที่เขาน้อม
ไปในสงฆ ์รู้แล้วก็ยังน้อมมาเพ่ือตนเอง ได้รับลาภ๓๔๐ 
   ๑๒) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกว่า ภิกษุใดพึงน้อมลาภที่เขาน าไปเพ่ือสงฆ์มาเพ่ือตน ภิกษุนั้น 
เป็นนิสสัคคีย ์ภิกษุใดพึงน้อมไปเพื่อบุคคลนอกเหนือจากนั้น ภิกษุนั้น เป็นปาจิตตีย์ ภิกษุใดพึงน้อมไป
เพ่ือผู้อ่ืน จะเป็นสงฆ์ก็ดี เจดีย์ก็ดี ภิกษุนั้น เป็นทุกกฎ ภิกษุใด พึงน้อมลาภที่เขาน าไปเพ่ือบุคคลหรือ
เพ่ือเจดีย์อ่ืน มาเพ่ือตนก็ดี เพ่ือสงฆ์ก็ดี เพ่ือบุคคลอ่ืนก็ดี เพ่ือเจดีย์อ่ืนก็ดี ภิกษุนั้น เป็นอาบัติทุก
กฎ๓๔๑ 

(๔) อาบัติปาจิตตีย ์
๔) อาบัติปาจิตตีย์ ๙๒ ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระได้อธิบายเพ่ิมเติมจาก

คัมภีร์มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา ที่มีความสัมพันธ์เชื่อมโยงกับพระวินัยปิฎก และอรรถ
กถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมประมาณ ๒๓ ข้อคือ 

                                                   
๓๓๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐.  
๓๓๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๓๔๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐.  
๓๔๑ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๙๓. 



๙๑ 
 

๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุติเตียนภิกษุ เพราะกล่าวเท็จทั้งที่รู้ตัว และแม้เพราะน าค าพูด
ส่อเสียดไปบอกท่านกล่าวว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์๓๔๒ 

๑) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ภิกษุใดกล่าวเท็จทั้งที่รู้ตัวอยู่ ภิกษุนั้นท่านกล่าวว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์ อันมีการกล่าวเท็จนั้นเป็น
นิมิต เพราะการกล่าวเท็จนั้นเป็นเหตุ เพราะการกล่าวเท็จนั้นเป็นปัจจัย ค าว่า ภิกฺขุญฺจ โอมสนฺตสฺส 
อธิบายว่า ท่านกล่าวว่า เป็นปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่ท าร้ายทิ่มแทงภิกษุด้วยหอกคือปากอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ด้วยเรื่องจริงบ้าง ไม่จริงบ้าง ในบรรดาเรื่องที่สรรหามาด่า เช่น ชาติ นาม โคตร กรรม ศิลปะ วัย 
อาพาธ เพศ กิเลสและอาบัติ ค าว่า เปสุญฺญหรเณปิ จ ได้แก่ ในการน าค าพูดส่อเสียดไปบอกแก่ภิกษุ 
อธิบายว่า ภิกษุใดได้ยินภิกษุด่าภิกษุด้วยด้วยเรื่องที่สรรหามาด่ามีชาติเป็นต้นแล้วโกรธเคืองด้วย
ต้องการจะให้รักกันก็ตาม ด้วยประสงค์จะให้แตกแยกกันก็ตาม ภิกษุนั้นท่านกล่าวว่า เป็นปาจิตตีย์ 
เพราะน าค าส่อเสียดไปบอกด้วยกายหรือกล่าวค าส่อเสียดด้วยวาจา๓๔๓ 
   ๑) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกว่า ที่ชื่อว่า โอมโส เพราะอรรถศึกษาห์ว่า เป็นเครื่องติเตียน 
ประดุจทิ่มแทงที่หูด้วยวาจาที่ไม่น่าชอบใจ อีกอย่างหนึ่ง ย่อมติเตียน คือ การติเตียนนั้นด้วย วาทะนี้
ด้วย ในการติเตียน (หรือในวาทะ) นั้น อธิบายว่า อนึ่ง ในการเอ่ยค าด่า เพราะประสงค์จะขู่กรรโชก
ภิกษุด้วยการอ้างเรื่องอ่ืน ด้วยกายหรือด้วยวาจา ด้วยค าเป็นต้นว่า ท่านเป็นกษัตริย์ ท่านเป็นคน
จัณฑาล ด้วยเรื่องจริงบ้าง ด้วยเรื่องที่ไม่จริงบ้าง ในอาการ ๑๐ อย่าง คือโดยชาติ โดยโคตร โดยวัย 
โดยกรรม โดยศิลปะ โดยอาพาธ โดยเพศ โดยกิเลส โดยอาบัติ โดยค าด่า ที่ยกขึ้นแล้วว่าเป็นสิ่งไม่ดี 
เป็นอาบัติทุกกฎแก่ภิกษุ เพราะอ้างเรื่องอ่ืน ด้วยค าเป็นต้นว่า คนจัณฑาลบางพวกมีอยู่ในที่นี้บ้าง 
เพราะบทที่พ้นจากบาลี (ระเบียบแบบแผน) ว่า ท่านเป็นโจร ท่านเป็นคนอัปลักษณ์ ท่านเป็นคนฆ่า
มารดา เป็นต้น อนึ่ง เป็นทุกกฎแก่ภิกษุผู้ด่าอยู่ซึ่งอนุปสัมบัน โดยประการใดประการหนึ่ง แม้ทั้งหมด 
ต่อหน้า และเป็นทุพภาสิตในทุกสถาน เพราะกล่าวโดยประสงค์จะเล่นสนุกอย่างเดียว๓๔๔ 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุให้อนุปสัมบัน ยกเว้นภิกษุและภิกษุณี  กล่าวธรรมคือ
พระไตรปิฎก ท่านกล่าวว่าเป็นเป็นอาบัติปาจิตตีย์๓๔๕ 

                                                   
๓๔๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๓๔๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑.  
๓๔๔ ขุททฺ.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๙๔. 
๓๔๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  



๙๒ 
 

๒) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
เมื่อภิกษุแสดงธรรมคือ พระไตรปิฎกที่ยกขึ้นสู่การสังคายนาครั้งที่  ๓ ทีละบทๆ ร่วมกับบุคคลอ่ืน 
ยกเว้นภิกษุและภิกษุนี ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์โดยการนับบทของภิกษุ๓๔๖ 

๒) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ธรรมคือพระไตรปิฎก ที่ประมวลขึ้นโดยการสังคายนา 
และพระราโชวาทเป็นต้นที่ยังไม่ประมวลขึ้น ชื่อว่า ธรรม บทว่า ปทโสธมฺเม อธิบายว่า เพราะกล่าว
ธรรมตามที่กล่าวไว้ กับอนุปสัมบัน โดยส่วน โดยส่วน มีอักขระเดียวเป็นต้น  การกล่าวธรรมเป็นบท 
ท่านกล่าวไว้แล้วโดยเอ้ือเฟ้ือ ปทโสธมฺม ศัพท์ ในเพราะรับอุทเทส ได้แก่ ในเพราะท าการสาธยาย
ร่วมกันกับอนุปสัมบัน อนึ่ง ไม่เป็นอาบัติ แก่ภิกษุแม้ผู้สวดพร้อมกันกับภิกษุนั้น เพราะเหตุมีการรับ   
อุทเทสเป็นต้นซึ่งมีอยู่ในที่นั้น แม้ผู้กล่าวพร้อมกันว่า ท่านจงสวดอย่างนี้ ในที่ที่ผู้สวด คือ ผู้สาธยาย
พระคัมภีร์อย่างคล่องแคล่วโดยมากพลั้งพลาดไป๓๔๗ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุอยู่ร่วมกับอนุปสัมบัน (ในที่มีอุปจารเดียว) ตลอด ๓ คืน ต้อง
อาบัติปาจิตตีย์ทุกๆ วัน ด้วยการนับการนอนและนับอนุปสัมบันตั้งแต่วันที่ ๔ เป็นต้นไป๓๔๘ 

๓) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติมว่า 
ภิกษุนอนตลอด ๓ คืนร่วมกับแม้สัตว์เดรัจฉานโดยที่สุดที่เป็นวัตถุแห่งปาราชิก ยกเว้นภิกษุ เมื่อพระ
อาทิตย์อัศดงในวันที่ ๔ ต้องอาบัติปาจิตตีย์เพราะนอนร่วมกันอีก ค าว่า สหเสยฺยาย ได้แก่ ด้วยการ
นอนร่วมกันโดยปริยายในก่อนหรือในขณะเดียวกัน ในเสนาสนะที่มีเครื่องมุงบังทั้งหมดก็ตาม ที่มี
เครื่องมุงบังเป็นส่วนมากก็ตาม ในเรื่องนั้น เครื่องมุงบังแม้ที่ก าหนดด้วยก าแพงเป็นต้นที่สูงประมาณ 
๒ ศอกครึ่งไม่ถึงหลังคา พึงทราบว่า การก าหนดทั้งหมด๓๔๙ 

๓) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกว่า การนอนร่วมกับอนุปสัมบันโดยความเอ้ือเฟ้ือนั่นเอง และ
กับมาตุคาม พึงถือเอาว่า ความเป็นผู้เป็นไปกับด้วยบ้านเรือน ภิกษุทั้งหลาย ผู้ต้องการความเสื่อมยศ 
ยังอุปสมบันซึ่งท าหน้าที่ปูลาดเสนาสนะเป็นต้น ซึ่งสมมติแล้วโดยสงฆ์ ให้ติเตียน ให้เหยียดหนาม ให้
มองดู ด้วยความไม่นับถือ หรือว่าให้คิดโดยความเป็นของต่ าช้า การกล่าวนั้น ชื่อว่า อุชฺฌาปนก  การ

                                                   
๓๔๖ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑.  
๓๔๗ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๙๕. 
๓๔๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๓๔๙ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑.  



๙๓ 
 

ให้ติเตียน ภิกษุทั้งหลายถูกอุปสัมบันใดท าให้สิ้นไป ย่อมประกาศโทษของอุปสมบันนั้นในที่ทั้งปวง 
การกล่าวนั้น ชื่อว่า ขียน  ความสิ้นไป๓๕๐ 

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุแม้จะส าเร็จการนอนร่วมกับสตรีแม้เพียงคืนเดียวหรือแสดง
ธรรมมากกว่า ๖ บทแก่สตรี เว้นไว้แต่มีบุรุษท่ีเป็นวิญญูชนอยู่ด้วย๓๕๑ 

๔) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า อิตฺถิยา ได้แก่ หญิงมนุษย์โดยที่สุดแม้ที่เกิดในวันนั้น ค าว่า เทเสนฺตสฺส วินา วิญฺญ  ธมฺมญฺจ 
ฉปฺปทุตฺตรึ อธิบายว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุผู้แสดงธรรมมากว่า ๖ บท แก่สตรี เว้นเสียแต่ว่ามี
บุรุษที่เป็นวิญญูชนอยู่ด้วย๓๕๒  

๔) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในเพราะการให้สตรีและบุรุษผู้ถูกความก าหนัดครอบง า
เข้าไปในตระกูลที่ตนประกอบ (ขวนขวาย)ไว้ แล้วส าเร็จการนอน (นอนร่วมกัน) ๓๕๓ 

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เมื่อภิกษุกล่าวโทษชั่วหยาบแก่อนุปสัมบัน ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ เว้นแต่ได้รับสมมติจากภิกษุ๓๕๔ 

๕) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ท่านกล่าวว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุผู้กล่าวโทษชั่วหยาบแก่ผู้ที่มิใช่ภิกษุ เว้นไว้แต่ได้รับสมมุติ
จากภิกษุ ค าว่า ภิกฺขุสมฺมุติยา ได้แก่ ยกเว้นภิกษุที่สงฆ์จะท าหรือไม่ท าก็ตามให้เป็นที่สุดแห่งอาบัติ
ทั้งหลายและแห่งตระกูลทั้งหลาย เพ่ือต้องการให้ส ารวมต่อไปแห่งภิกษุที่ต้องอาบัติอยู่เนืองๆ อปโลก 
๓ ครั้งแล้วตั้งกติกา ค าว่า อภิกฺขุโน ได้แก่ อนุปสัมบัน ค าว่า วทนฺตสฺส ได้แก่ บอก๓๕๕ 

๕) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ปาราชิกและสังฆาทิเสส ชื่อว่า ทุฏฐุลละ อาบัติชั่วหยาบ 
(อาบัติหนัก) แต่ว่า ในที่นี้  ประสงค์เอาเฉพาะสังฆาทิเสส การเปิดเผย และการปกปิด ชื่อว่า         
ปกาสฉาโท การเปิดเผยและการปกปิดเรื่องที่ชั่วหยาบ อันภิกษุจะท าก็ตาม ไม่ท าก็ตาม พึงท าการ
ประกาศให้ทราบ ๓ ครั้ง โดยถืออาบัติและตระกูลเป็นที่สุด เพ่ือประโยชน์แก่ความส ารวจต่อไปของ

                                                   
๓๕๐ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๙๕. 
๓๕๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๓๕๒ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑.  
๓๕๓ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๙๙. 
๓๕๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๓๕๕ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๒.  



๙๔ 
 

ภิกษุผู้ต้องอาบัติอยู่เป็นประจ า (เนืองๆ) เป็นอาบัติทุกกฎ แก่อนุปสัมบัน ยกเว้นผู้ที่ภิกษุสมมุติ เพราะ
พยายามปรับอาบัต ิกับด้วยวัตถุ โดยนัยเป็นต้นว่า ภิกษุนี้ท าอสุจิให้เคลื่อนแล้ว ต้องอาบัติสังฆาทิเสส 
แล้วเปิดเผย บอกสิ่งที่ชั่วหยาบนั้นด้วย เพราะรู้ด้วยอุบายอย่างใดอย่างหนึ่ง ปกปิดเรื่องนั้นไว้ด้วย 
เพราะเมื่อจะบอกอาบัติที่ไม่ชั่วหยาบ กลับปิดปิดไว้ด้วย ส่วนนอกนี้ เป็นอาบัติทุกกฎ แก่อนุปสัมบัน 
แม้ในเรื่องท่ีชั่วหยาบ ในสิกขาบทที ่๕ ข้างต้น๓๕๖ 

๖) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุขุดเองก็ดี ใช้ให้ผู้อ่ืนขุดก็ดี ซึ่งแผ่นดินที่เป็นอกัปปิยะ และท าให้    
ภูตคามเสียหาย ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๕๗ 

๖) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า อกปฺปิย  อธิบายว่า ดินที่ยังไม่ถูกเผาไฟโดยประการนั้นๆ ด้วยอ านาจการเผาในเตาเป็นต้น 
ท่านเรียกว่าดินแท้ ดินนั้นมี ๓ ชนิด คือดินล้วน ดินผสมฝุุน และดินที่เป็นก้อนแข็ง ภิกษุใดพึงท าให้   
ภูตคามได้รับความเสียหาย ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ ค าว่า ภูตคาม  อธิบายว่าพฤกษชาติที่มีอยู่ 
และได้มีมาก่อนแล้ว ฉะนั้นจึงชื่อว่าภูตา พฤกษชาติที่ก าลังเกิด ก าลังเจริญเติบโต ที่เกิดขึ้นมาแล้ว 
และที่เจริญเติบโตแล้ว ค าว่า คาโม ได้แก่ กองหรือกลุ่มแห่งพฤกษชาติ กลุ่มแห่งพฤกษชาติ (เช่น 
ต้นไม้, พืชพันธุ์ไม้, หญ้า) ที่มีอยู่แล้ว อีกอย่างหนึ่ง พฤกษชาติก็ได้แก่พฤกษชาติที่มีอยู่แล้วนั่นเอง 
ฉะนั้นจึงชื่อว่าภูตคาม ค าว่า ภูตคาม นั่น เป็นชื่อแห่งหญ้าและต้นไม้สีเขียวที่ด ารงอยู่แล้วเป็นต้น พึง
พรากภูตคามนั้น พึงท าการตัดและท าลายเป็นต้น๓๕๘ 
   ๖) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า บทว่า เอกายาณตฺติยา เอกา เชื่อมอธิบายว่า ถ้าภิกษุรับ
ค าสั่งครั้งเดียวแล้วขุดแม้ตลอดวัน ภิกษุผู้สั่งเป็นอาบัติตัวเดียวเท่านั้น เชื่อมอธิบายว่า เป็นอาบัติ
เพราะสั่ง บทว่า วาจโส อธิบายว่า ทุกๆ ครั้งที่สั่ง บัณฑิตพึงประกอบค า ด้วยค าเป็นต้นว่า “ท่านจงขุด
ที่นี้หรือ” มีวาจาประกอบอธิบายว่า “ท่านจงก่อไฟให้ลุกโพลงในที่นี้หรือ” อธิบายว่า “ค านี้ว่า วตฺตุ 
เป็นค ากัตตุบท แห่งค านี้ว่า “น วฏฺฏติ อีกอย่างหนึ่ง มีอธิบายว่า เนื้อความมีประการเป็นต้นว่า “ท่าน
จงขุดที่นี้” ย่อมไม่ควรด้วยถ้อยค า ท่านแสดงว่า “ควรกล่าวไม่ก าหนดด้วยค าเป็นต้นว่า “ท่านจงขุด
หลุม ท่านจงขุดเหง้าบัว” ด้วยค านี้ว่า นิยเมตฺวา๓๕๙ 

                                                   
๓๕๖ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๙๗. 
๓๕๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๓๕๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๒.  
๓๕๙ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๔๐. 



๙๕ 
 

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุวางเตียงเป็นต้น ฟูกเป็นต้นของสงฆ์ไว้กลางแจ้ง ไม่ท าการขอ
อนุญาตหรือบอกลาเป็นต้นแล้วเดินจากไป ต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๖๐ 

๗) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ส ฆิก  ได้แก่ ของสงฆ์ ค าว่า มญฺจาทึ นี้ ท่านสงเคราะห์ตั่ง หมอนอิงและเก้าอ้ีเป็นต้นด้วย    
ค าว่า สนฺถรณาทิก  ได้แก่ ท าเองหรือใช้ให้คนอื่นท าเครื่องปูลาดเป็นต้น ค าว่า อาปุจฺฉนาทิก  อธิบายว่า
การขออนุญาตก็ด ีการยกเก็บเองก็ดี การให้คนอื่นยกเก็บก็ดี ค าว่า ยาติ ได้แก่ เดินไปเสีย๓๖๑ 

๗) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ไม่ปฏิบัติดูแลที่นอน หรือว่าเสนาสนะแล้วไปเสีย อธิบาย
ว่า เพราะถือเอาที่นอนแม้ชนิดหนึ่งในบรรดาที่นอน ๑๐ ชนิด ที่ท่านกล่าวไว้แล้ว คือ ฟูก (หมอน) ผ้า
ปูพ้ืน ผ้าห่ม เครื่องลาดพ้ืน เสื่อ ท่อนหนัง ที่นั่ง เครื่องลาด เครื่องปูลาดที่ท าด้วยหญ้า เครื่องปูลาดที่
ท าด้วยใบไม้๓๖๒ ในปลายพรรษาของตน ปูลาดเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนปูลาด บนเสนาสนะที่ได้รับการปกปิด
ดูแลรักษาคุ้มครองซึ่งเป็นของสงฆ์ ไม่ปฏิบัติดูแลด้วยสามารถแห่งการเก็บรักษาโดยประการที่ปลวก
เป็นต้นจะไม่กัดกินสิ่งที่เก็บไว้ ล่วงเลยอุปจาร (เขตแดน) ของอารามที่ล้อมไว้ และล่วงเลยอุปจาร 
(เขตแดน) ของอารามที่ไม่ได้ล้อมไว้ แล้วไปเสีย และเพราะปูลาดเอง หรือใช้ให้อนุปสัมบันปูลาด
เสนาสนะคือเตียงตั่งเก้าอ้ีนวม โดยประการนั้น ที่กลางแจ้งในหน้าฝน ไม่ดูแลรักษา ล่วงบริเวณชั่ว
ก้อนดินที่บุรุษผู้มีก าลังปานกลางปาไปตก แล้วไปเสีย แต่ว่า ในที่อ่ืนจากทีก่ล่าวมานั้น เป็นทุกกฎ๓๖๓ 

๘) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด วางเครื่องนอนมีฟูกเป็นต้นไว้ในที่พักของสงฆ์ ไม่ท าการขอ
อนุญาตหรือบอกลาเป็นต้นเดินจากไป แม้ภิกษุนั้นก็ต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๖๔ 

๘) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ส ฆิกาวสเถ ได้แก่ ในห้องก็ตาม ในเสนาสนะอ่ืนที่ก าหนดไว้ทุกชนิดก็ตาม ในที่อยู่คือในวิหาร
ของสงฆ ์ค าว่า เสยฺย  ได้แก่ ส าหรับใช้เป็นที่นอนเป็นต้นอย่างนี้คือฟูก พรม ผ้าคลุม ผ้าปูเตียง ผ้าปูพ้ืน 
เสื่อล าแพน ท่อนหนัง ที่รองนั่ง เครื่องปูลาด (ผ้าห่ม) ผ้าปูท าด้วยหญ้า ผ้าปูท าด้วยใบไม้ ค าว่า 

                                                   
๓๖๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  
๓๖๑ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๒.  
๓๖๒ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๑๑๖/๑๗๑. 
๓๖๓ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๖. 
๓๖๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘.  



๙๖ 
 

สนฺถรณาทิก  ได้แก่ ท าเองหรือใช้ให้ผู้ อ่ืนท าการปูลาดเป็นต้นด้วยเครื่องปูลาดชนิดใดชนิดหนึ่งใน
บรรดาเครื่องปูลาดเหล่านั้น๓๖๕ 

๘) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ ไม่ได้แต่งอธิบาย
พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 

๙) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุรู้ว่าน้ ามีสัตว์มีชีวิตอยู่ยังใช้สอย๓๖๖ 

๙) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ชาน  สปฺปาณก  ได้แก่ เห็นก็ดี ได้ยินก็ดีว่า น้ านี้มีสัตว์มีชีวิต รู้อยู่โดยอาการอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ค าว่า โตย  ได้แก่ น้ า ค าว่า ปริภุญฺเชยฺย ได้แก่ พึงบริโภค๓๖๗ 

๙) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในเพราะการจงใจปลงชีวิตสัตว์เดรัจฉาน๓๖๘ 

๑๐) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่เย็บจีวรให้แก่ภิกษุณีท่ีมิใช่ญาติ๓๖๙ 

๑๐) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ในสิกขาบทว่าด้วยการรับจีวร ภิกษุเป็นผู้รับ ในที่นี้ภิกษุนีเป็นผู้รับ นี้เป็นความต่างกัน อธิบายว่า 
เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุนั้นแม้ผู้เย็บจีวรให้แก่ภิกษุนีที่ไม่ใช่ญาติ  ค าว่า จีวร  ได้แก่ ผ้าที่เหมาะจะ
เป็นผ้านุ่งและผ้าห่มได้ ค าว่า สิพฺพโต อธิบายว่า เป็นอาบัติแก่ภิกษุที่เย็บเอง โดยการนับความ
พยายามในการสอดเข็มเข้าไปแล้วดึงออกมา แต่เมื่อกล่าวกะคนที่ถูกใช้ให้เย็บว่า จงเย็บ แม้ถ้าว่าให้
การงานที่ต้องท าด้วยเข็มทุกอย่างส าเร็จแล้ว เป็นอาบัติปาจิตตีย์ตัวเดียวเท่านั้น ภิกษุที่สั่งเป็น
ปาจิตตีย์โดยการนับความพยายาม๓๗๐ 

๑๐) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ ไม่ได้แต่ง
อธิบายพระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 

                                                   
๓๖๕ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓.  
๓๖๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๖๗ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓.  
๓๖๘ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๙. 
๓๖๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๗๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓.  



๙๗ 
 

๑๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุผู้มุ่งหวังความขัดเคือง จึงให้ภิกษุผู้ฉันเสร็จแล้วปวารณา (ห้ามภัต) 
ส่วนเมื่อภิกษุฉันโดยไม่เหลืออะไรไว้เลย ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๗๑ 

๑๑) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ภิกษุใดมุ่งหวังจะท าให้ขัดเคืองจึงกล่าวกะภิกษุที่ฉันเสร็จแล้ว ห้ามภัตแล้วว่า นิมนต์เถอะภิกษุ จะ
ฉันหรือบริโภคก็เชิญเลย แล้วให้ห้ามภัตโดยไม่เหลืออะไรไว้เลย เมื่อฉันโภชนะแล้ว ท่านกล่าวว่าต้อง
อาบัติปาจิตตีย์ ค าว่า  อาสาทนาปฺโข ได้แก่ มุ่งหวังความขัดเคือง การโจทก์ การกระท าให้เก้อ๓๗๒ 

๑๑) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ ไม่ได้แต่ง
อธิบายพระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 

๑๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุผู้ฉันอาหารที่เก็บสะสมไว้ ฉันอาหารที่เป็น
ยาวกาลิกในเวลาวิกาล ภิกษุไม่เป็นไข้แต่ฉันอาหารที่ประณีต ต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๗๓ 

๑๒) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ภิกษุใดฉันโภชนะท่ีเก็บสะสมไว้ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ ค าว่า สนฺนิธิโภชน  ได้แก่ โภชนะที่รับ
ประเคนแล้วเก็บสะสมไว้ให้ล่วงเลยไปหนึ่งคืน ประกอบอธิบายว่า เมื่อฉันอาหารที่เป็นยาวกาลิกใน
เวลาวิกาล ก็ต้องอาบัติปาจิตตีย์ค าว่า วิกาเล ได้แก่ ผิดเวลา อธิบายว่า ตั้งแต่เที่ยงวันไปจนถึงอรุณขึ้น 
ค าว่า ยาวกาลิก  ได้แก่ โภชนะที่เป็นอามิสมีรากไม้และผลไม้ปุาเป็นต้น ภิกษุไม่เป็นไข้ร้องขออาหารที่
ประณีตมีเนยใสและภัตเป็นต้นแล้วฉัน ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ ค าว่า อคิลาโน ได้แก่ ไม่สบาย 
(เจ็บปุวย) ๓๗๔  

๑๒) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในกาลิก ๓ ชนิด อธิบายว่า เมื่อมีเหตุแห่งความเป็นไข้ 
ตลอดสัตตาหกาลิก และตลอดยาวชีวิก ไปปราศแล้ว จากกาล ชื่อว่าวิกาล ในเวลาวิกาลนั้น ในการ
กลืนกินยามกาลิก เพ่ือประโยชน์แก่อาหาร ในเวลาวิกาล แต่เป็นอาบัติทุกกฎ ในเพราะสักว่าการรับ
สัตตาหกาลิก และ ยาวชีวิก เพ่ือประโยชน์แก่อาหารนั้น บทว่า อุโภ อธิบายว่า ยาวกาลิก และยาม
กาลิก ในกาลิกทั้งสองอย่างนั้น ยาวกาลิก ที่ก้าวล่วงกาลของตน ย่อมยังอาบัติปาจิตตีย์ให้เกิด ด้วย
วิกาลโภชนสิกขาบท ยามกาลิก กล่าวล่วงกาลแล้ว ย่อมยังอาบัติปาจิตตีย์ให้เกิด เพราะสิกขาบทว่า

                                                   
๓๗๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๗๒ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓.  
๓๗๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๗๔ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔.  



๙๘ 
 

ด้วยการสั่งสม มีสัมพันธ์ว่า กาลิก ทั้งสองอย่าง ยังการสั่งสมที่อยู่ในภายในให้เกิดขึ้น นิเทศนี้ แสดงถึง
ความพยายามที่มีอยู่ว่า ‘‘อนฺโตวุตฺถ  สนฺนิธึ’’ อธิบายว่า ที่เก็บรักษาไว้ และท าให้เกิดการสั่งสม๓๗๕ 

๑๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุเว้นไม้ช าระฟันและน้ าแล้วฉันเนยใสและภัตเป็นต้นที่มิได้รับ
ประเคน ต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๗๖ 

๑๓) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ปณีตก  อธิบายว่า ภิกษุใดละเว้นไม้ช าระฟันและน้ าบ้วนปากแล้วพึงฉันโภชนะที่ประณีตที่
เกิดจากธัญพืช ๗ ชนิด ที่เจือด้วยเนยใส น้ ามัน น้ าผึ้ง น้ าอ้อย ปลา เนื้อ น้ านม น้ าส้ม ที่ไม่ได้รับ
ประเคน ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ ค าว่า อปฺปฏิคฺคหิต  ได้แก่ โภชนะที่วางอยู่ในหัตถบาสของภิกษุที่
จะถือเอาได้ด้วยกายหรือของที่เนื่องด้วยกาย ที่เขายังไม่ได้ถวายด้วยกาย ของที่เนื่องด้วยกายและเขา
สละทิ้งอย่างใดอย่างหนึ่ง ชื่อว่ายังไม่ได้รับประเคน๓๗๗  
   ๑๓) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ศัพท์ว่า อฏฺฐงฺคุล  เป็นศัพท์สมาส เพราะอรรถศึกษาว่า ไม้
ช าระฟันชนิดใด ยาว ๘ นิ้วโดยประมาณนิ้วของคนธรรมดา (ภิกษุไม่ควรเคี้ยว) ไม้ช าระฟันยาวเกิน ๘ 
นิ้วนั้น๓๗๘ 

๑๔) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุให้อาหารที่ฉันได้บางชนิดแก่เดียรถีย์ด้วยมือตนเอง ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์๓๗๙ 

๑๔) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ติตฺถิยสฺส ได้แก่ แก่อัญเดียรถีย์ ค าว่า กิญฺจิ ภุญฺชิตพฺพ  ได้แก่ ของที่บริโภคได้อย่างใดอย่าง
หนึ่ง ค าว่า สหตฺถโต ได้แก่ ด้วยมือของตน๓๘๐  

๑๔) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ก็ในค านี้ อาบัติที่มีความส าเร็จ (ความปรากฏ) บางชนิด 
ท่านเจาะจงแสดงไว้แล้วว่า ปาจิตตีย์ ส่วนอาบัติที่มีความส าเร็จ (ความปรากฏ) เช่นนั้นที่ท่านไม่ได้
กล่าวไว้ พึงทราบว่า ท่านรวบรวมไว้ด้วยการกล่าวโดยทั่วไปนี้เอง ถามว่า อย่างไร ตอบว่า เป็นอาบัติ

                                                   
๓๗๕ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๘๕. 
๓๗๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๗๗ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔.  
๓๗๘ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๓๖๓. 
๓๗๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๘๐ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔.  



๙๙ 
 

ปาจิตตีย์ ในเพราะการให้อามิสชนิดใดชนิดหนึ่งด้วยมือของตนเอง แก่พวกอัญเดียรถีย์มีอเจลกะเป็น
ต้น ในเพราะการให้รู้แล้วบริโภคเพ่ือประโยชน์แก่ตนเอง ซึ่งโภชนะที่ประณีตคือเนยใส เนยข้น น้ ามัน 
น้ าผึ้ง น้ าอ้อย ปลา เนื้อ นมสด และน้มข้น๓๘๑ 

๑๕) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ท่านกล่าวว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์ เพราะดื่มสุราและเมรัย เพราะใช้นิ้วมือ
กระทบรักแร้หรือระหว่างขาทั้งสองเพ่ือให้เกิดเสียง และเพราะหัวเราะร่าเริงเล่นสนุกสนานกันในน้ าที่
สูงแค่ข้อเท้า๓๘๒ 

๑๕) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ในค าว่า สุราเมรยปาเน นี้ น้ าเมาที่ท าด้วยหรือหมักด้วยแปูงเป็นต้น ชื่อว่าสุรา น้ าหมักดอกที่ท า
หรือคั้นจากดอกไม้เป็นต้น ชื่อว่าเมรัย อธิบายว่า ภิกษุใดดื่มสุราและเมรัยแม้ทั้งสองอย่างนั้ตั้งแต่ยัง
เป็นเชื้อแม้ด้วยปลายหญ้าคา ภิกษุนั้นท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์ เพราะการดื่มนั้นเป็นปัจจัย ค า
ว่า องฺคุลิปโตทเก จาปิ อธิบายว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์เพราะการรวมกัน (การตี) รักแร้ (หรือระหว่าง
โคนขาทั้งสอง เพ่ือให้เกิดเสียง) เป็นต้นด้วยนิ้วมือทั้งหลาย ค าว่า หสธมฺเมปิ โจทเก อธิบายว่า ภิกษุ
นั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ที่มีการเล่นหัวเราะสนุกสนานร่าเริงในน้ าที่สูงเพียงข้อเท้า๓๘๓  

๑๕) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในเพราะการดื่มสุรากล่าวคือน้ าเมาที่ท าด้วยแปูงเป็นต้น 
และในเพราะการดื่มเมรัยกล่าวคือน้ าดองที่ท าด้วยดอกไม้เป็นต้น๓๘๔ 

๑๖) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์เพราะไม่เคารพนับถือก็ดี เพราะท าให้ภิกษุตกใจกลัว
ก็ด ีเพราะกล่าวค าท่ีก่อให้เกิดความกลัวแล้วแสดงรูปที่น่ากลัว๓๘๕ 

๑๖) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า อนาทเรปิ ปาจิตฺติ อธิบายว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์แม้เพราะท าความไม่เคารพนับถือบุคคลก็ดี 
ธรรมก็ดี ภิกษุใดเมื่อถูกอุปสัมบันว่ากล่าวอยู่ด้วยข้อบัญญัติ  ก็ไม่ท าความเคารพนับถือ เพราะไม่
ต้องการจะท าตามค าของอุปสัมบันนั้นก็ดี เพราะไม่ต้องการจะศึกษาธรรมนั้นก็ดี ภิกษุนั้นต้องอาบัติ

                                                   
๓๘๑ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๙. 
๓๘๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๘๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔.  
๓๘๔ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๙. 
๓๘๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  



๑๐๐ 
 

ปาจิตตีย์เพราะไม่ท าความเอ้ือเฟ้ือ (ความเคารพนับถือ) นั้น อธิบายว่า  เมื่อภิกษุพูดเรื่องที่น่ากลัว
หรือแสดงรูปที่น่ากลัวแล้วท าให้ภิกษุสะดุ้งกลัว ต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๘๖ 
  ๑๖) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า เพราะยังอุปสัมบันให้สะดุ้งกลัว ด้วยการพิจารณารูปเป็น
ต้น หรือว่าด้วยการกล่าวถ้อยค า (เรื่อง) ที่น่ากลัว เป็นอาบัติทุกกฎ แก่อนุปสัมบัน เป็นอาบัติทุกกฎ 
ในเพราะให้การประหาร (ตี) แก่อุปสัมบัน โดยที่สุดการประหาร (ตี) แม้ด้วยใบบัว เป็นอาบัติทุกกฎ 
เพราะให้การประหาร (ตี) แก่อนุปสัมบัน โดยที่สุดแม้สัตว์เดรัจฉาน ไม่เป็นอาบัติ แก่ภิกษุผู้มุ่งความ
หลุดพ้น๓๘๗ 

๑๗) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุที่ไม่เป็นไข้ เว้นปัจจัยบางสิ่งบางอย่าง จะก่อไฟเอง หรือใช้ให้ผู้อ่ืน
ก่อ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๘๘ 

๑๗) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ภิกษุใดไม่เจ็บไข้ เว้นปัจจัยบางสิ่งอย่างอย่างเสียแล้วจุดไฟเองก็ดี ใช้ให้คนอ่ืนจุดก็ดี ภิกษุนั้นต้อง
อาบัติปาจิตตีย์ ค าว่า กิญฺจิ ปจฺจย  ได้แก่ เว้นปัจจัยเห็นปานนี้คือการจุดประทีปก็ดี การจุดตะเกียงใน
เวลารมบาตรเป็นต้นก็ดี ค าว่า โชตึ ได้แก่ ไฟ๓๘๙ 

๑๗) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในเพราะก่อเองหรือให้ผู้อ่ืนก่อไฟ แก่ภิกษุผู้ไม่เป็นไข้ 
เพราะประสงค์จะให้บรรเทาทุเลา เว้นแต่มีเหตุคือการจุดประทีปและการลมบาตรเป็นต้น๓๙๐ 

๑๘) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่มุ่งหัวเราะสนุกสนาน มักใช้สอยแต่จีวรใหม่
ไม่ใส่ใจถึงการวิกัปและพินทุจีวรเป็นต้น๓๙๑  

๑๘) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า กปฺปพินฺธุ ได้แก่ การกัปปพินทุขนาดกลมเท่าตานกยูงอย่างใดอย่างหนึ่ง ค าว่า อนาทาย 
ได้แก่ ไม่เอ้ือเฟ้ือ (ไม่ใส่ใจ) อธิบายว่า เมื่อภิกษุน าบริขารมีจีวรเป็นต้นของภิกษุออกไปแล้ว เก็บเองก็ดี 
ใช้ให้ผู้อ่ืนเก็บก็ดี มุ่งจะให้หัวเราะสนุกสนานกัน ต้องอาบัติปาจิตตีย์ ค าว่า จีวราทิก  ท่านสงเคราะห์

                                                   
๓๘๖ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔.  
๓๘๗ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๗. 
๓๘๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๘๙ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕.  
๓๙๐ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๗. 
๓๙๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  



๑๐๑ 
 

บาตร ผ้าปูนั่ง กล่องเข็ม และประคดเอวเป็นต้นด้วย ค าว่า นิเธนฺตสฺส ได้แก่ เก็บ ค าว่า ปสาเปกฺขสฺส 
ได้แก่ ประสงค์จะให้หัวเราะสนุกสนาน๓๙๒ 

๑๘) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในเพราะการไม่ถือเอาการท าวิกัปและพินทุแล้วจึงใช้สอย
จวีรผืนใหม่ ในเพราะการวิกัปจีวรเองไม่ถอนแล้วจึงใช้สอย๓๙๓ 

๑๙) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่น าออกไปเก็บไว้เอง ก็หรือว่าใช้ผู้อ่ืนให้เก็บ
ไว้รู้ว่ามีสัตว์มีชีวิตแม้ท่ีเป็นสัตว์ดิรัจฉานแต่ก็ฆ่าให้ตายเสีย๓๙๔ 

๑๙) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาเพ่ิมเติม
ว่า ค าว่า ชาน  ปาณ  หเน ภิกฺขุ ติรจฺฉานคตมฺป ิจ อธิบายว่า  ภิกษุใดรู้อยู่ว่า สัตว์มีชีวิต ฆ่าสัตว์มีชีวิตที่
เป็นสัตว์ดิรัจฉาน เล็กบ้าง ใหญ่บ้าง ภกิษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๙๕ 

๑๙) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในเพราะการจงใจปลงชีวิตสัตว์เดรัจฉาน๓๙๖ 

๒๐) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า ภิกษุประสงค์จะปกปิดอาบัติชั่วหยาบจึงปกปิดไว้ ต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๙๗ 

๒๐) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ  แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขา
เพ่ิมเติมว่า ค าว่า ฉาเทตุกาโม  ฉาเทต ิทุฏฺฐลฺล  ภิกฺขุโนปิ จ อธิบายว่า ภิกษุใดเป็นผู้ประสงค์จะปกปิด
อาบัติสังฆาทิเสสกล่าวคือทุฏฐุลลวาจาต่อภิกษุจึงปกปิดไว้ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๓๙๘ 

๒๐) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ปาราชิกและสังฆาทิเสส ชื่อว่า ทุฏฐุลละ อาบัติชั่วหยาบ 
(อาบัติหนัก) แต่ว่า ในที่นี้  ประสงค์เอาเฉพาะสังฆาทิเสส การเปิดเผย และการปกปิด ชื่อว่า         
ปกาสฉาโท การเปิดเผยและการปกปิดเรื่องที่ชั่วหยาบ อันภิกษุจะท าก็ตาม ไม่ท าก็ตาม พึงท าการ
ประกาศให้ทราบ ๓ ครั้ง โดยถืออาบัติและตระกูลเป็นที่สุด เพ่ือประโยชน์แก่ความส ารวจต่อไปของ
ภิกษุผู้ต้องอาบัติอยู่เป็นประจ า (เนืองๆ) เป็นอาบัติทุกกฎ แก่อนุปสัมบัน ยกเว้นผู้ที่ภิกษุสมมุติ เพราะ

                                                   
๓๙๒ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕.  
๓๙๓ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๗. 
๓๙๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙.  
๓๙๕ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕.  
๓๙๖ ขุทฺท.อภินวฎีกา (บาลี) ๒๙๗. 
๓๙๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐.  
๓๙๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕.  



๑๐๒ 
 

พยายามปรับอาบัต ิกับด้วยวัตถุ โดยนัยเป็นต้นว่า ภิกษุนี้ท าอสุจิให้เคลื่อนแล้ว ต้องอาบัติสังฆาทิเสส 
แล้วเปิดเผย บอกสิ่งที่ชั่วหยาบนั้นด้วย เพราะรู้ด้วยอุบายอย่างใดอย่างหนึ่ง ปกปิดเรื่องนั้นไว้ด้วย 
เพราะเมื่อจะบอกอาบัติที่ไม่ชั่วหยาบ กลับปิดปิดไว้ด้วย ส่วนนอกนี้ เป็นอาบัติทุกกฎ แก่อนุปสัมบัน 
แม้ในเรื่องท่ีชั่วหยาบ ในสิกขาบทที ่๕ ข้างต้น๓๙๙ 

๒๑) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แม้แก่ภิกษุที่ใช้ก้อนดินและหอกท าร้ายภิกษุ๔๐๐ 

๒๑) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ  แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขา
เพ่ิมเติมว่า ค าว่า ตลสตฺติกมุคฺคิเร อธิบายว่าภิกษุใด เมื่อจะแสดงอาการที่จะท าร้ายจึงเงื้อร่างกายหรือ
สิ่งที่เนื่องด้วยร่างกายข้ึน ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๐๑ 
   ๒๑) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า อธิบายว่าโจทย์เอง หรือ ให้คนอ่ืนโจทย์ บทว่า จาเวตุ 
อธิบายว่า  เพ่ือต้องการให้เคลื่อนจากพรหมจรรย์ ด้วยบทนั่น ถือเอาความประสงค์จะให้เคลื่อน ข้อ
หนึ่งแล้วย่อมห้ามความประสงค์ ๗ อย่าง มีความประสงค์ในการด่า และความประสงค์จะให้อยู่กรรม
เป็นต้นที่เหลือ บทว่า สุณมาน  นี้ เป็นกรรมบถ แห่งบททั้งหลายว่า ‘‘โจเทนฺโต’’เป็นต้น ย่อมปฏิเสธ 
การโจทย์ ต่อหน้า ด้วยบทนี้ ก็เป็นอาบัติทุกกฎ แก่ภิกษุที่กล่าวอยู่ ด้วยกองแห่งอาบัติ ๗ กอง ลับหลัง 
บทว่า โจเทนฺโต อธิบายว่า  โจทย์อยู่เอง ด้วยสามารถแห่งการโจทย์ ๔ อย่าง ที่กล่าวแล้ว โดยสังเขป 
ว่า ‘‘(๑) โจทย์ชี้วัตถุ (๒) โจทย์ชี้อาบัติ (๓) โจทย์ห้ามสังวาส (๔) โจทย์ห้ามสามีจิกรรม๔๐๒ ค าว่า        
โจทาเปนฺโต วา อธิบายว่า  หรือว่า ให้บุคคลอื่น หรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งโจทย์ ฉะนั้น บุคคลใด ยืนอยู่
ในที่ใกล้ของภิกษุ กล่าวแล้ว ด้วยสามารถแห่งการโจทย์ด้วยวัตถุว่า ท่านเสพเมถุนธรรม ท่านไม่ใช่
สมณะเป็นต้น ด้วยสามารถแห่งการโจทย์ด้วยอาบัติว่า ท่านต้องอาบัติเพราะเสพเมถุนเป็นต้น ด้วย
สามารถแห่งการปฏิเสธการอยู่ร่วมว่า ท่านไม่ใช่สมณะ จะไม่มีอุโบสถ ปวารณา หรือว่าสังฆกรรม
ร่วมกับท่าน ท่านไม่ใช่สมณะเป็นต้น หรือว่า ด้วยสามารถการปฏิเสธสามีจิกรรมว่า เมื่อการอยู่ร่วมมี
การอภิวาทกันเป็นต้น อันท่านห้ามแล้ว เมื่อถูกถามว่า เพราะเหตุไร จึงไม่ใช่สมณะ กล่าวว่า ท่านไม่ใช่
สมณะ เป็นต้น เมื่อแสดงเนื้อความนี้ โดยที่สุด แม้ด้วยก ามือเปล่า เมื่อไม่เปิดโอกาสให้อย่างนี้ว่า ท่าน
ผู้มีอายุ จงกระท าโอกาสแก่ข้าพเจ้า ข้าพเจ้า เป็นผู้ใคร่จะกล่าวกับท่าน เป็นอาบัติสังฆาทิเสสและ
อาบัติทุกกฎ ด้วยวาจา แต่พึงทราบว่า เป็นอาบัติสังฆาทิเสส แก่ภิกษุผู้เปิดโอกาสให้แล้วโจทย์อยู่๔๐๓ 

                                                   
๓๙๙ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๗. 
๔๐๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐.  
๔๐๑ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕.  
๔๐๒ วิ.อ. (บาลี) ๒/๘๖. 
๔๐๓ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๕๐. 



๑๐๓ 
 

๒๒) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์เพราะให้การประพฤติผิดเกิดขึ้น เพราะไปฟัง
เรื่องราวของคนท่ีทะเลาะกัน เพ่ือต้องการจะก่อการทะเลาะบ้าง๔๐๔ 

๒๒) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ  แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขา
เพ่ิมเติมว่า ภิกษุเมื่อกล่าวว่า ท่านเห็นจะไม่ถึง ๒๐ พรรษา เป็นต้น ให้ความความเสียใจ (ความ
ตะขิดตะขวงใจ, ความกังวลใจ, ความร าคาญใจ) เกิดขึ้น ภิกษุนั้นเป็นปาจิตตีย์ เพราะให้ความความ
เสียใจ (ความตะขิดตะขวงใจ, ความกังวลใจ, ความร าคาญใจ) เกิดขึ้นเป็นปัจจัย ภิกษุใดตั้งใจเข้าไป
ใกล้ๆ เพ่ือจะได้ยินค าของผู้ที่เกิดการทะเลาะกันเพ่ือประโยชน์แก่การทะเลาะ ภิกษุนั้นต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ ค าว่า ภณฺฑนตฺถาย ได้แก่ เพ่ือประโยชน์แก่การทะเลาะ ภณฺฑนชาตาน  ได้แก่ ผู้ที่เกิดการ
ทะเลาะ ค าว่า อุปสฺสุตึ ได้แก่ ใกล้ๆ เพ่ือจะได้ยิน๔๐๕ 

๒๒) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ในเพราะแอบฟังภิกษุเหล่านี้ซึ่งทะเลาะวิวาทกัน เว้นแต่มี
ความมุ่งหมายว่า เราฟังแล้ว จักงดเว้น (หยุดอยู่)๔๐๖ 

๒๓) ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์
สมันตปาสาทิกา) เพ่ิมเติมว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่น้อมลาภของสงฆ์ไปให้บุคคลอ่ืน๔๐๗ 

๒๓) ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระ  แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขา
เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใดน้อมลาภที่เขาน้อมไปเพื่อสงฆ์ไปให้บุคคลอ่ืน ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๐๘ 

๒๓) ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระ
วินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า อธิบายว่า  ภิกษุใดพึงน้อมลาภที่เขาน าไปเพ่ือสงฆ์มาเพ่ือ
ตน ภิกษุนั้น เป็นนิสสัคคีย์ ภิกษุใดพึงน้อมไปเพื่อบุคคลนอกเหนือจากนั้น ภิกษุนั้น เป็นปาจิตตีย์ ภิกษุ
ใดพึงน้อมไปเพ่ือผู้อ่ืน จะเป็นสงฆ์ก็ดี เจดีย์ก็ดี ภิกษุนั้น เป็นทุกกฎ ภิกษุใด พึงน้อมลาภที่เขาน าไป
เพ่ือบุคคลหรือเพ่ือเจดีย์อ่ืน มาเพ่ือตนก็ด ีเพ่ือสงฆ์ก็ดี เพ่ือบุคคลอ่ืนก็ดี เพ่ือเจดีย์อ่ืนก็ดี ภิกษุนั้น เป็น
อาบัติทุกกฎ บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า นต  ได้แก่ ลาภที่เขาน้อมแล้วด้วยกายก็ดี ด้วยวาจาก็ดี ท าแล้ว 
บทว่า ลาภ  ได้แก่ จีวรเป็นต้นที่พึงได้๔๐๙ 

                                                   
๔๐๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐.  
๔๐๕ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๖.  
๔๐๖ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๙. 
๔๐๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐.  
๔๐๘ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๖.  
๔๐๙ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๙๓. 



๑๐๔ 
 

จะเห็นได้ว่า คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาที่รจนาโดยพระวิมลสารเถระ มีการอธิบายที่สอดคล้อง
สัมพันธ์กันกับพระวินัยปิฎก คัมภีร์มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกามาสนับสนุนแนวการ
อธิบายไว้ตามสมควร อย่างไรก็ตามคัมภีร์มูลสิกขาฎีกานี้ได้สร้างคุณูปการแก่ผู้ศึกษาพระวินัยอย่างยิ่ง 

 
๒.๕ สรุปท้ายบท  

ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้างคัมภีร์ 
เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีอื่นๆ แบ่งออกเป็น ๔ ส่วนคือ 

(๑) ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ผู้วิจัยแยกอธิบายออกเป็น ๒ คัมภีร์คือ ๑) คัมภีร์
มูลสิกขา หมายถึง คัมภีร์ว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูลส าหรับศึกษาเป็นพ้ืนฐานของชีวิตบรรพชิตใน
พระพุทธศาสนา มีลักษณะเด่นคือเป็นคู่มือส าหรับศึกษาพระวินัย มี ๓ ขา คือ ๑. คัมภีร์ขุททสิกขา ๒. 
คัมภีร์มูลสิกขา ๓. คัมภีร์กังขาวิตรณี ก็จะสามารถช าชองในพระวินัยได้ รจนาโดยพระมหาสามิเถระ 
ชาวสิงหล โดยการประมวลเอาสิกขาบทพ้ืนฐานมาเรียบเรียงไว้เป็นหมวดหมู่โดยสังเขป แต่งราว
ประมาณ พ.ศ. ๙๐๐  มีโครงสร้างแบ่งเป็น หมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ที่เรียกว่า คันถารัมภกถา 
หมายถึง คาถาพรรณนาการเริ่มต้นในการแต่งคัมภีร์ เรียกว่า คาถาการไหว้ครูนั่นเอง  จัดเป็นหมวดว่า
ด้วยนิทเทส มีการอธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก      
๒. ครุกาบัตินิทเทสอธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) ๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พึง
สละ ๔. ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ ๕. ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด       
๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น แต่ในคัมภีร์มูลสิกขาพระมหาสามิเถระไม่ได้แต่
ค าลงท้ายไว้ ๒) คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา หมายถึง คัมภีร์ฎีกาว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล มีลักษณะเด่น คือ 
เป็นคัมภีร์ที่อธิบายคัมภีร์มูลสิกขาที่อธิบายพระวินัยปิฎกโดยย่อเช่นเดียวกัน รจนาโดยพระวิมลสาร
เถระที่เมืองอนุราธปุระ สิงหล มีโครงสร้างคล้ายกับคัมภีร์มูลสิกขา เพราะคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาพระวิมล
สารเถระได้แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาตามล าดับ 

(๒) ศึกษาภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาโดยแบ่งออกเป็น ๑) ศึกษาภาษาในคัมภีร์
มูลสิกขา ได้แก่ ๑. วิธีการใช้นามศัพท์คือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และสัพพนาม) มีเครื่อง
ประกอบส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า (วิภัตติ) ในคัมภีร์ มูล
สิกขามีวิธีแจกค านามวิภัตตินาม ๗ วิภัตติเช่น ปฐมาวิวิภัติ ประโยคบาลี มีประธานหรือไม่มีประธาน 
สามารถใช้สื่อความได้ทั้งสิ้น ค าที่ใช้เป็นประธานส่วนใหญ่เป็นค านาม ที่ต้องผันค าหรือแจกด้วยปฐมา
วิภัตติ หรือค านามที่ท าให้เป็นปฐมาวิภัตติ ค าที่ใช้เป็นประธาน มีหลายชนิด ตัวอย่างเช่น ส  นิมิตฺต  
ปเวเสนฺโต ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต ปเวสนฏฺฐิตุทฺธารปวิฏฺเฐ  เจปิ สาทิย  แปลว่า ภิกษุใด สอด         
องคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่ายินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้า
ไป ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้ว ๒.วิธีการใช้กิริยาศัพท์คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว 



๑๐๕ 
 

เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของประธาน เรียกว่า กิริยา ในประโยคบาลีประธานที่
เคลื่อนไหวหลายครั้งจึงมีกิริยาหลายตัวในประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุม
ประโยค กิริยาคุมพากย์ท่ีมาจากกิริยาอาขยาต คุมพากย์ได้ทุกตัว การเคลื่อนไหวระหว่างประโยคหรือ
กิริยาที่เกิดระหว่างประธานกับกิริยาคุมประโยค มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่ ต ตฺวา อนฺต หรือ มาน ปัจจัย
เช่น กิริยาอาขยาตใช้ประกอบเป็นมุขยกิริยาหรือกิริยาคุมประโยค ประกอบกับนามศัพท์ให้เป็นกิริยา
ได้ มุขยกิริยาที่มาจากปัจจัยอาขยาต เช่น อญฺญาติกา ภิกฺขุนิยา ปุราณจีวร  ปน โธวาเปติ รชาเปติ     
อาโกฏาเปติ ต  สิยา แปลว่า อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติให้ซัก ย้อม และทุบจีวรเก่านั้นได้            
๓. วิธีการใช้อัพยยศัพท์คือ  ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยย
ศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม มี ๓ ชนิด ได้แก่ เป็นอุปสรรคบ้าง เป็นนิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัย
บ้างเช่น อุปสรรคประเภทเบียดธาตุ ใช้กับธาตุบางตัว ลงแล้วท าให้มีความหมายเปลี่ยนไป เช่น        
วิโยเชติ (ย่อมพราก) มี วิ อุปสรรค อยู่หน้า ยุช-ธาตุในความประกอบ (วิ+ยุช+ติวิภัตติ ได้รูปเป็น       
วิโยเชติ (ย่อมพราก) เช่น มนุสฺสปาณ  ปาโณติ ชาน  วธกเจตสา ชีวิตา โย วิโยเชติ สาสนา โส ปราชิโต 
แปลว่า ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์มีชีวิต พรากมนุษย์จากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนจาก
ศาสนา ๒) ศึกษาภาษาในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาก็มีหลักการเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขา ซึ่งพระเถระทั้ง ๒ 
รูปมีความรู้และความเข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้นามศัพท์ กิริยาศัพท์ และ
อัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และหลักไวยากรณ์  

(๓) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยแบ่งออกเป็น ๑) รูปแบบ
การประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา มี ๒ แบบคือ ๑. แบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า ร้อยแก้ว 
ความเรียง เรียก จุณณิยะ บ้าง ที่ไม่มีคาถา คัชชะมี ๑ ประเภท คือ ๑. อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึง
เหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น ชีวประวัติ เป็นต้น ๒) กถา เรื่องที่แต่งจากจินตนาการ เช่น นิทาน 
เป็นต้นเช่น นวเกหิปิ ตเถว ปฏิปาฏิยา ปวาเรตพฺพ . ‘‘ภนฺเต’’ติวจน  วิเสโส. แม้กับเหล่านวกภิกษุก็พึง
ปวารณาไปตามล าดับอย่างนั้นเหมือนกัน ค าว่า ภันเต เป็นความแตกต่างกัน  ๒) แบบร้อยกรอง 
หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อยกรอง เรียก คาถาบ้าง หมายถึง  การประพันธ์ด้วยคาถาล้วนๆ มีบท
ประพันธ์ประเภทร้อยกรอง ในพระบาลีเรียกว่า คาถา ในสัททศาสตร์เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือ
ต าราฉันทเ์ช่น ปัฐยาวัตร หมายถึง ปัฐยาวัต ชื่อฉันท์ชนิดหนึ่ง ซึ่งก าหนดด้วยอักษร ๓๑ ค า มี ๔ บาท 
บาทละ ๘ ค า, บัฐยาพฤต หรือ อัษฎกฉันท์ ก็เรียก (ป. ปฐฺยาวตฺต) ปัฐยาวัตร แปลว่า คาถาที่สวดเป็น
ท านองจตุราวัตร คือ หยุดทุก ๔ ค า มีศึกษาว่า ปจิตพฺพโต ปฐฺยา จ สา จตุรา วตฺเตน ปริวตฺตพฺพโต 
วตฺตญฺจาติ ปฐฺยาวตฺต   ฉันท์นี้ ก าหนดบาทหนึ่งมี ๘ อักษร ก าหนดคณะเพียง ๑ คณะ คือ ยะ คณะ 
กับ ชะ คณะ โดยมีกฎเกนฑ์ ที่พ่ึงท าความเข้าใจเช่น  

 ส  นิมิตฺต  ปเวสนฺโต   ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต  
 ปเวสนฏฺฐิตุทฺธาร-  ปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย .  



๑๐๖ 
 

 ภิกษุใดสอดองคชาตของตน  ที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓   
 แม้หากว่ายินดีขณะสอดใส ่ จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป  
 ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้วเป็นต้น  

๒) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาก็มีนัยเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขา พระเถระทั้ง ๒ รูปใช้
รูปแบบในการแต่งคัมภีร์เป็น ๒ ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว (การด าเนินเรื่องแบบธรรมดา) และแบบร้อย
กรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา) ดังได้อธิบายมาแล้ว 

(๔) ศึกษาความสัมพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ โดยแบ่งออกเป็น 
๑) ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขากับคัมภีร์อ่ืนๆ พระมหาสามิเถระ ชาวลังกา ผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขา
มีความเชี่ยวชาญคัมภีร์พระพุทธศาสนา ทั้งพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา ผู้แต่งได้อธิบายเพ่ิมเติม
จากพระวินัยปิฎก อรรถกถาพระวินัยเพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ เช่น พระบัญญัติว่า ก็ 
ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้สิกขาบทนี้ พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติไว้
แก่ภิกษุทั้งหลายอย่างนี้ ในอรรถกถาพระวินัยพระพุทธโฆสาจารย์ อธิบายเพ่ิมเติมว่า พระผู้มีพระภาค
จึงตรัสว่า ก็ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้ เมื่อพระองค์ทรงบัญญัติปฐม
ปาราชิกสิกขาบท ท าให้มั่นคงด้วยการตัดมูลรากอย่างนี้ ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบาย
อรรถกถาพระวินัยเพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ หากว่า
ยินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้ว ๒) ความสัมพันธ์ของ
คัมภีร์มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ พระวิมลสารเถระ ชาวลังกามีความเชี่ยวชาญคัมภีร์พระไตรปิฎก 
อรรถกถา และฎีกา มาอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา เช่น ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ 
อธิบายอรรถกถาพระวินัยว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่า
ยินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้ว ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 
พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาว่า ภิกษุสอดนิมิตของตนเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น อธิบาย
ว่า ในมรรคใดมรรคหนึ่งในบรรดามรรคท้ัง ๓ ของสัตว์ ๑๒ จ าพวก ค าว่า จุโต ได้แก่ เป็นผู้เคลื่อนแล้ว
จากศาสนา ดุจสัตว์ที่เคลื่อนแล้วจากความเป็นท้าวสักกะหรือจากความเป็นพรหม อธิบายว่า เป็น
ปาราชิก  ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระวินัยปิฎก
เพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ค าว่า มคฺคตฺตเย นี้  ธรรมดาชื่อว่ามรรค มี ๓๐ จริงอยู่ หญิงมี ๓ 
จ าพวก คือ ๑.หญิงมนุษย์ ๒.หญิงอมนุษย์ ๓.สัตว์เดรัจฉานตัวเมีย ในหญิงเหล่า ๓ จ าพวกนั้น ในสัตว์
ดิรัจฉานตัวเมีย มีการก าหนดคือ สัตว์ไม่มีเท้า ได้แก่ งู ปลา สัตว์สองเท้า ได้แก่ ไก่ สัตว์สี่เท้า ได้แก่ 
แมว สัตว์เหล่านี้ เป็นวัตถุแห่งปาราชิก  พระเถระทั้ง ๒ รูป มีการอธิบายที่สอดคล้องสัมพันธ์กันกับ
พระวินัยปิฎก คัมภีร์มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกาเป็นต้น อย่างไรก็ตามคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกานี้ได้สร้างคุณูปการแก่ผู้ศึกษาพระวินัยอย่างยิ่ง 



 
บทที่ ๓ 

 

แปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
 

การแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย โดยแบ่งออกเป็น คัมภีร์
มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาฉบับภาษาบาลี และค าแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็น
ภาษาไทย ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 

 

๓.๑ คัมภีรม์ูลสิกขาฉบับภาษาบาลี 
คัมภีร์มูลสิกขาฉบับภาษาบาลี โดยแบ่งออกเป็น ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิส

สัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส วัตตาทิกัณฑนิทเทส ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 

มูลสิกฺขา 

---------- 

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส. 

คนฺถารมฺภกถา 

นตฺวา นาถ  ปวกฺขามิ  มูลสิกฺข  สมาสโต 

ภิกฺขุนา นวเกนาโท  มูลภาสาย สิกฺขิต.ุ 

 
๓.๑.๑ ปาราชิกนิทเทส 

๑. ปาราชิกนิทฺเทส 

[๑] ส  นิมิตฺต  ปเวสนฺโต  ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต 

ปเวสนฏฺฐิตุทฺธาร-  ปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย . 

[๒] อทินฺน  มานุส  ภณฑฺ   เถยฺยาเยเกน อาทิย  

ปญฺจวีสาวหาเรส ุ  ครุก  เจ จุโต ภเว. 

[๓] อาทิยนฺโต หรนฺโตว-  หรนฺโตปิริยาปถ  

วิโกเปนฺโต ตถา ฐานา จาเวนฺโตปิ ปราชิโก. 



 ๑๐๘ 

[๔] ตตฺถ นาเนกภณฺฑาน   ปญฺจกาน  วสา ปน 

อวหารา ทสญฺเจติ  วิญฺญาตพฺพา วิภาวินา. 

[๕] สาหตฺถาณตฺติโก เจว  นิสฺสคฺโค จาตฺถสาธโก 

ธุรนิกฺเขปนญฺเจว  อิท  สาหตฺถปญฺจก . 

[๖] ปุพฺพสหปฺปโยโค จ  ส วิธาหรณมฺปิ จ 

สงฺเกตกมฺม  นิมิตฺต   ปุพฺพปฺปโยคปญฺจก . 

[๗] เถยฺยาปสยฺหปริกปฺปปฺ- ปฏิจฺฉนฺนกุสาทิกา 

อวหารา อิเม ปญฺจ  วิญฺญาตพฺพา วิภาวินา. 

[๘] มนุสฺสปาณ  ปาโณติ  ชาน  วธกเจตสา 

ชีวิตา โย วิโยเชต ิ  สาสนา โส ปราชโิต. 

[๙] ฌานาทิเภท  หทเย อสนฺต  

อญฺญปเทสญฺจ วินาธิมาน  

มนุสฺสชาติสฺส วเทยฺย ภิกฺขุ 

ญาตกฺขเณ เตน ปราชิโก ภเวติ. 

 

๓.๑.๒ ครุกาบัตินิทเทส 
๒. ครุกาปตฺตินิทฺเทส 

[๑๐] โมเจตุกามจิตฺเตน  อุปกฺกมฺม วิโมจย  

สุกฺกมญฺญตฺร สุปินา  สมโณ ครุก  ผุเส. 

[๑๑] กายส สคฺคราเคน  มนุสฺสิตฺถึ ปรามส  

อิตฺถิสญฺญี อุปกฺกมฺม  สมโณ ครุก  ผุเส. 

[๑๒] ทุฏฺฐุลฺลวาจสฺสาเทน  มคฺค  วารพฺภ เมถุน  

โอภาสนฺโต มนุสฺสิตฺถึ สุณมาน  ครุ ผุเส. 

[๑๓] วณฺณ  วตฺวาตฺตโนกาม- ปาริจริยาย เมถุน  

อิตฺถึ เมถุนราเคน  ยาจมาโน ครุ ผุเส. 

[๑๔] สนฺเทส  ปฏิคฺคณฺหิตฺวา ปุริสสฺสิตฺถิยาปิ วา 

วีม สิตฺวา หร ปจฺจา  สมโณ ครุก  ผุเส. 



 ๑๐๙ 

[๑๕] จาเวตุกาโม โจเทนฺโต อมูลนฺติมวตฺถุนา 

โจทาปย  วา สมโณ  สุณมาน  ครุ ผุเส. 

[๑๖] เลสมตฺต  อุปาทาย  อมูลนฺติมวตฺถุนา 

จาเวตุกาโม โจเทนฺโต สุณมาน  ครุ ผุเสติ. 

 
๓.๑.๓ นิสสัคคียนิทเทส 

๓. นิสฺสคฺคิยนิทฺเทส 

[๑๗] วิกปฺปนมธิฏฺฐาน-  มกตฺวา กาลจีวร  

   ทสาหมติมาเปติ  ตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยา. 

[๑๘] ภิกฺขุสมฺมุติยาญฺญตฺร  ติจีวรมธิฏฺฐิต  

เอกาหมติมาเปติ  นิสฺสคฺคิ สมย  วินา. 

[๑๙] อญฺญาติกา ภิกฺขุนิยา ปุราณจีวร  ปน 

โธวาเปติ รชาเปต ิ  อาโกฏาเปติ ต  สิยา. 

[๒๐] อญฺญาติกา ภิกฺขุนิยา หตฺถโต กิญฺจิ มูลก  

   อทตฺวา จีวราทาเน  นิสฺสคฺคิยมุทีริต . 

[๒๑] อปฺปวาริตมญฺญาตึ  วิญฺญาเปนฺตสฺส จีวร  

   อญฺญตฺร สมยา ตสฺส  นิสฺสคฺคิยมุทีริต . 

[๒๒] รชต  ชาตรูปํ วา  มาสก  วา กหาปณ  

   คณฺเหยฺย วา คณฺหาเปยฺย นิสฺสคฺคิ สาทิเยยฺย วา. 

[๒๓] ปริวตฺเตยฺย นิสฺสคฺคิ  รชตาทิ จตุพฺพิธ  

   กปฺปิย  กปฺปิเยนาปิ  ฐเปตฺวา สหธมฺมิเก. 

[๒๔] วิกปฺปนมธิฏฺฐาน-  มกตฺวาน ปมาณิก  

   ทสาหมติมาเปติ  ปตฺต  นิสฺสคฺคิย  สิยา. 

[๒๕] ปญฺจพนฺธนโต อูน-  ปตฺเต สติ ปร  ปน 

   วิญฺญาเปติ นว  ปตฺต   ตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยา. 

[๒๖] ปฏิคฺคเหตฺวา ภุญฺชนฺโต สปฺปิเตลาทิก  ปน 

สตฺตาหมติมาเปติ  ตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยา. 



 ๑๑๐ 

[๒๗] ภิกฺขุสฺส จีวร  ทตฺวา  อจฺฉินฺทนฺตสฺส ต  ปุน 

   สกสญฺญาย นิสฺสคฺคิ  อจฺฉินฺทาปยโตปิ วา. 

[๒๘] อปฺปวาริตมญฺญาตึ  สุตฺต  ยาจิย จีวร  

วายาเปนฺตสฺส นิสฺสคฺคิ วินา ญาติปฺปวาริเต. 

[๒๙] ชานนฺโต ภิกฺขุ สงฺฆสฺส ลาภ  ปริณต  ปน 

อตฺตโน ปริณาเมติ  ตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยาติ. 

 

๓.๑.๔ ปาจิตติยนิทเทส 
๔. ปาจิตฺติยนิทฺเทส 

[๓๐] สมฺปชานมุสาวาเท  ปาจิตฺติยมุทีริต  

ภิกฺขุญฺจ โอมสนฺตสฺส  เปสุญฺญหรเณปิ จ. 

[๓๑] ฐเปตฺวา ภิกฺขุนึ ภิกฺขุ  อญฺเญน ปิฏกตฺตย  

ปทโสธมฺม  ภณนฺตสฺส ปาจิตฺติยมุทีริต . 

[๓๒] อนุปสมฺปนฺเนเนว  สยิตฺวาน ติรตฺติย  

ปาจิตฺติ สหเสยฺยาย  จตุตฺถตฺถงฺคเต ปุน. 

[๓๓] อิตฺถิยา เอกรตฺตมฺปิ  เสยฺย  กปฺปยโตปิ วา 

เทเสนฺตสฺส วินา วิญฺญุ ธมฺมญฺจ ฉปฺปทุตฺตรึ. 

[๓๔] ทุฏฺฐุลฺล  ภิกฺขุโน วชชฺ  ภิกฺขุสมฺมุติยา วินา 

อภิกฺขุโน วทนฺตสฺส  ปาจิตฺติยมุทีริต . 

[๓๕] ขเณยฺย วา ขณาเปยฺย ปถวิญฺจ อกปฺปิย  

ภูตคาม  วิโกเปยฺย  ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยา. 

[๓๖] อชฺโฌกาเส ตุ มญฺจาทึ กตฺวา สนฺถรณาทิก  

สงฺฆิก  ยาติ ปาจิตฺติ  อกตฺวาปุจฺฉนาทิก . 

[๓๗] สงฺฆิกาวสเถ เสยฺย   กตฺวา สนฺถรณาทิก  

อกตฺวาปุจฺฉนาทึ โย,  ยาติ ปาจิตฺติ ตสฺสปิ. 

[๓๘] ชาน  สปฺปาณก  โตย   ปาจิตฺติ ปริภุญฺชโต๑ 

                                                      
๑ ฏีกาย  “ปริภุญฺชเย”ติ ทิสฺสติ. 



 ๑๑๑ 

อญฺญาติกา ภิกฺขุนิยา ฐเปตฺวา ปาริวตฺตก . 

[๓๙] จีวร  เทติ ปาจิตฺติ  จีวร  สิพฺพโตปิ จ 

อติริตฺต  อกาเรตฺวา  ปวาเรตฺวาน ภุญฺชโต. 

[๔๐] ภิกฺขุ อาสารทนาเปกฺโข ปวาเรติ ปวาริต  

อนติริตฺเตน ภุตฺเต ตุ  ปาจิตฺติยมุทีริต . 

[๔๑] สนฺนิธิโภชน  ภุญฺเช  วิกาเล ยาวกาลิก  

ภุญฺชโต วาปิ ปาจิตฺต ิ อคิลาโน ปณีตก . 

[๔๒] วิญฺญาเปตฺวาน ภุญฺเชยฺย สปฺปิภตฺตาทิกมฺปิ จ 

อปฺปฏิคฺคหิต  ภุญฺเช  ทนฺตกฏฺโฐทก  วินา. 

[๔๓] ติตฺถิยสฺส ทเท กิญฺจิ  ภุญฺชิตพฺพ  สหตฺถโต 

นิสชฺช  วารโห กปฺเป  มาตุคาเมน เจกโต. 

[๔๔] สุราเมรยปาเนปิ  ปาจิตฺติยมุทีริต  

องฺคุลิปโตทเก จาปิ  หสธมฺเมปิ โจทเก. 

[๔๕] อนาทเรปิ ปาจิตฺติ  ภิกฺขุ ภีสยโตปิ วา 

   ภยานก  กถ  กตฺวา  ทสฺเสตฺวา วา ภยานก . 

[๔๖] ฐเปตฺวา ปจฺจย  กิญฺจิ  อคิลาโน ชเลยฺย วา 

   โชตึ ชลาปเยยฺยาป ิ  ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยา. 

[๔๗] กปฺปพินฺทุมนาทาย  นวจีวรโภคิโน 

   หสาเปกฺขสฺส ปาจิตฺติ ภิกฺขุโน จีวราทิก . 

[๔๘] อปเนตฺวา นิเธนฺตสฺส  นิธาเปนฺตสฺส วา ปน 

   ชาน  ปาณ  มาเรนฺตสฺส๒  ติรจฺฉานคตมฺปิ จ. 

[๔๙] ฉาเทตุกาโม ฉาเทติ  ทุฏฺฐุลฺล  ภิกฺขุโนปิ จ 

   คามนฺตรคตสฺสาปิ  ส วิธายิตฺถิยา สห. 

 

 

 

                                                      
๒ ฏีกาย  “หเน ภิกฺข”ูติ ทิสฺสติ. 



 ๑๑๒ 

[๕๐] ภิกฺขุ ปหรโต วาปิ๓   ตลสตฺติกมุคฺคิเร 

   โจเทติ วา โจทาเปติ  ครุกามูลเกนปิ.๔ 

[๕๑] กุกฺกุจฺจุปฺปาทเน จาปิ ภณฺฑนตฺถายุปสฺสุตึ 

โสตุ ภณฺฑนชาตาน   ยาติ ปาจิตฺติย  สิยา. 

[๕๒]   สงฺฆสฺส ลาภ  ปริณามิต  ตุ 

นาเมติ โย ต  ปรปุคฺคลสฺส 

ปุจฺฉ  อกตฺวาปิ จ สนฺตภิกฺขุ 

ปาจิตฺติ คามสฺส คเต วิกาเลติ. 

 

๓.๑.๕ ปกิณณกนิทเทส 
๕. ปกิณฺณกนิทฺเทส 

[๕๓] สงฺฆิก  ครุภณฺฑ  โย  เทติ อญฺญสฺส อิสฺสโร 

ถุลฺลจฺจย  ยถาวตฺถุ  เถยฺยา ปาราชิกาทิปิ. 

[๕๔] กุสาทิมยจีรานิ  กมฺพล  เกสวาลช  

สมย  วินา ธารยโต  ลูกปกฺขาชินกฺขิปํ. 

[๕๕] สตฺถกมฺเม วตฺถิกมฺเม  ส  นิมิตฺตญฺจ ฉินฺทโต 

ถุลฺลจฺจย  มนุสฺสาน   ม สาทิโภชเนปิ วา. 

[๕๖] กทเลรกกฺกทุสฺสานิ  โปตฺถก  สพฺพนีลก  

สพฺพปีตาทิกญฺจาปิ  ธารยนฺตสฺส ทุกฺกฏ . 

[๕๗] หตฺถิสฺสุรคโสณาน   สีหพฺยคฺฆจฺฉทีปิน  

ตรจฺฉสฺส จ ม สาทึ  อุทฺทิสฺสกตกมฺปิ จ. 

[๕๘] อนาปุจฺฉิตม สญฺจ  ภุญฺชโต ทุกฺกฏ  สิยา 

ยาตานุปุพฺพ  หิตฺวาน  ทกติตฺถาทิก  วเช. 

[๕๙] สหสา วุพฺภชิตฺวาน  ปวิเส นิกฺขเมยฺย วา 

วจฺจปสฺสาวกุฏิก   วินา อุกฺกาสิก  วิเส. 

                                                      
๓ ฏีกาย  “ภิกฺขุ วา ปหเรยฺยาถา”ติ ทิสฺสติ. 
๔ ฏีกาย  “โจเทยฺย วา โจทาเปยฺย ภิกขุ อมูลเกน จาติ” ทิสฺสติ. 



 ๑๑๓ 

[๖๐] นิตฺถุนนฺโต กเร วจฺจ    ทนฺตกฏฺฐญฺจ ขาทย  

วจฺจปสฺสาวโทณีน   พหิ วจฺจาทิก  กเร. 

[๖๑] ขเรน จาวเลเขยฺย  กฏฺฐ  ปาเตยฺย กูปเก 

อูหตญฺจ น โธเวยฺย  อุกฺลาปญฺจ น โสธเย. 

[๖๒] ทกกิจฺจ  กโรนฺตสฺส  กตฺวา ‘‘จปุจปู’’ติ จ 

อนชฺฌิฏฺโฐว เถเรน   ปาติโมกฺขมฺปิ อุทฺทิเส. 

[๖๓] อนาปุจฺฉาย ปญฺหสฺส กถเน วิสฺสชฺชเนปิ จ 

สชฺฌายกรเณ ทีป-  ชาลเน วิชฺฌาปเนปิ จ. 

[๖๔] วาตปานกวาฏานิ  วิวเรยฺย ถเกยฺย วา 

วนฺทนาทึ กเร นคฺโค  คมน  โภชนาทิก . 

[๖๕] ปริกมฺม  กเร กาเร  ติปฏิจฺฉนฺนก  วินา 

กาย  นหาย  ฆ เสยฺย  กุฏฺเฏ ถมฺเภ ตรุมฺหิ วา. 

[๖๖] กุรุวินฺทกสุตฺเตน  อญฺญมญฺญสฺส กายโต 

อคิลาโน พหาราเม  จเรยฺย สอุปาหโน. 

[๖๗] อุปาหน  โย ธาเรติ  สพฺพนีลาทิกมฺปิ จ 

นิมิตฺต  อิตฺถิยา รตฺโต  มุข  วา ภิกฺขทายิยา. 

[๖๘] อุชฺฌานสญฺญี อญฺญสฺส ปตฺต  วา อตฺตโน มุข  

อาทาสาทิมฺหิ ปสฺเสยฺย อุจฺจาสนมหาสเน. 

[๖๙] นิสชฺชาทึ กโรนฺตสฺส  ทุกฺกฏ  วนฺทเนปิ จ 

อุกฺขิตฺตานุปสมฺปนฺน- นานาส วาสกาทิน . 

[๗๐] เอกโต ปณฺฑกิตฺถีหิ  อุภโตพฺยญฺชเนน วา 

ทีฆาสเน นิสีเทยฺย  อทีเฆ อาสเน ปน. 

[๗๑] อสมานาสนิเกน  มญฺจปีเฐ สเยยฺย วา 

กุลสงฺคหตฺถ  ททโต  ผลปุปฺผาทิกมฺปิ จ. 

[๗๒] คนฺถิมาทึ กเร กาเร  ชินวาริตปจฺจเย 

ปริภุญฺเชยฺย อพฺยตฺโต อนิสฺสาย วเสยฺย วา. 

[๗๓] อนุญฺญาเตหิ อญฺญสฺส เภสชฺช  วา กเร วเท 



 ๑๑๔ 

กเร สาปตฺติโก ภิกฺขุ  อุโปสถปฺปวารณ . 

[๗๔] ทฺวารพนฺธาทิเก ฐาเน ปริวตฺตกวาฏก  

อปิธาย วินาโภค   นิโยค  วา สเย ทิวา. 

[๗๕] ธญฺญิตฺถิรูปรตน   อาวุธิตฺถิปสาธน  

ตูริยภณฺฑ  ผล  รุกฺเข  ปุพฺพณฺณาทิญฺจ อามเส. 

[๗๖] สสิตฺโถทกเตเลหิ  ผณหตฺถผเณหิ วา 

เกสโมสณฺฐเนกสฺมึ  ภาชเน โภชเนปิ จ. 

[๗๗] เอกตฺถรณปาวุรณา  สเยยฺยุ เทฺวกมญฺจเก 

ทนฺตกฏฺฐญฺจ ขาเทยฺย อธิกูน  ปมาณโต. 

[๗๘] โยเชติ วา โยชาเปติ  นจฺจ  คีตญฺจ วาทิต  

ทสฺสน  สวน  เตส   กโรนฺตสฺส จ ทุกฺกฏ . 

[๗๙] วีหาทิโรปิเม จาปิ  พหิปาการกุฏฺฏเก 

วจฺจาทิฉฑฺฑนาทิมฺหิ  ทีฆเกสาทิธารเณ. 

[๘๐] นขมฏฺฐกรณาทิมฺหิ  สมฺพาเธ โลมหารเณ 

ปริกมฺมกต  ภูมึ  อกฺกเม สอุปาหโน. 

[๘๑] อโธตอลฺลปาเทหิ  สงฺฆิก  มญฺจปีฐก  

ปริกมฺมกต  ภิตฺตึ  อามสนฺตสฺส ทุกฺกฏ . 

[๘๒] สงฺฆาฏิยาปิ ปลฺลตฺเถ ทุปฺปริภุญฺเชยฺย จีวร  

อกายพนฺธโน คาม   วเช กตฺวาน วจฺจก . 

[๘๓] นาจเมยฺย ทเก สนฺเต  สมาเทยฺย อกปฺปิเย 

เทสนาโรจนาทิมฺหิ  สภาคาปตฺติยาปิ จ.๕ 

[๘๔] น วเส วสสฺ  วิส วาเท  สุทฺธจิตฺเต ปฏิสฺสว  

วสฺส  วสิตวฺา คมเน  อนนุญฺญาตกิจฺจโต. 

[๘๕] วินาปท  ตรุสฺสุทฺธ   โปริสมฺหาภิรูหเณ 

อปริสฺสาวโนทฺธาน   วเช ต  ยาจโต๖ น เท. 

                                                      
๕ ก-ม. สภาคาปตฺติโยปิ จ. 
๖ ก-ม. ยาจิโต. 



 ๑๑๕ 

[๘๖] อตฺตโน ฆาตเน อิตฺถิ- รูปาทึ การเยยฺย วา 

หิตฺวา มาลาทิก  จิตฺต   ชาตกาทึ สย  กเร. 

[๘๗] ภุญฺชนฺตมุฏฺฐเป ตสฺส  สาลาทีสุ นิสีทโต 

วุฑฺฒาน  ปน โอกาส   อทตฺวา วาปิ ทุกฺกฏ . 

[๘๘] ยานาทิมภิรูเหยฺย  กลฺลโก รตนตฺตย  

อารพฺภ วเท ทวญฺญ-  ปริสาโยปลาลเน. 

[๘๙] กายาทึ วิวริตฺวาน  ภิกฺขุนีน  น ทสฺสเย 

วาเจ โลกายต  ปลิต   คณฺเหยฺย คณฺหาเปยฺย วา. 

[๙๐] ยตฺถ กตฺถจิ เปฬาย   ภุญฺชโต ปตฺตหตฺถโก 

วาตปานกวาฏ  วา  ปณาเม โสทกมฺปิ จ. 

[๙๑] อุณฺเหยฺย ปฏิสาเมยฺย อติอุณฺเหยฺย โวทก  

ฐเปยฺย ภูมิย  ปตฺต   องฺเก วา มญฺจปีฐเก. 

[๙๒] มิฑฺฒนฺเต ปริภณฺฑนฺเต ปาเท ฉตฺเต ฐเปติ วา 

จลกาทึ ฐเป ปตฺต   ปตฺเต วา หตฺถโธวเน. 

[๙๓] ปตฺเตน นีหรนฺตสฺส  อุจฺฉิฏฺฐมุทกมฺปิ จ 

อกปฺปิยมฺปิ ปตฺต  วา  ปริภุญฺเชยฺย ทุกฺกฏ . 

[๙๔] วเท ‘‘ชีวา’’ติ ขิปิเต  น สิกฺขติ อนาทโร 

ปริมณฺฑลกาทิมฺหิ  เสขิเย ทุกฺกฏ  สิยา. 

[๙๕] โย ภณฺฑคาเร ปยุโตว ภณฺฑก  

มาตูน ปาจิตฺติยมสฺส โคปเย 

ทวาย หีเนนปิ ชาติอาทินา 

วเทยฺย ทุพฺภาสิตมุตฺตมมฺปิ โยติ. 

 

๓.๑.๖ วัตตาทิกัณฑนิทเทส 
๖. วตฺตาทิกณฺฑนิทฺเทส 

 [๙๖] อุปชฺฌาจริยวตฺตญฺจ  คมิกาคนฺตุกมฺปิ จ 

เสนาสนาทิวตฺตญฺจ  กาตพฺพ  ปิยสีลินา. 



 ๑๑๖ 

[๙๗] หตฺถปาเส ฐิโต กิญฺจิ  คหิตพฺพ  ทเท ติธา 

คเหตุกาโม คณฺเหยฺย  ทฺวิธาย  สมฺปฏิคฺคโห. 

[๙๘] สงฺฆาฏิมุตฺตราสงฺค   ตถา อนฺตรวาสก  

‘‘เอต  อิม  อธิฏฺฐามิ’’ ตถา ‘‘ปจฺจุทฺธรามิ’’ติ. 

[๙๙] ‘‘อิม  อิมานิ เอตานิ  เอตมฺปิ จีวร’’นฺติ วา 

‘‘ปริกฺขารโจฬานี’’ติ ตถา ‘‘ปจฺจุทฺธรามิ’’ติ. 

[๑๐๐] ‘‘เอต  อิม  อธิฏฺฐามิ  ปตฺต  ปจฺจุทฺธรามิ’’ติ 

เอว  ปจฺจุทฺธเรธิฏฺเฐ  จีวราทึ ยถาวิธิ. 

[๑๐๑] สญฺจริตฺต  วินา เสสา  สจิตฺตา ครุกนฺติมา 

อจฺฉินฺน  ปริณต  หิตฺวา นิสฺสคฺคิยมจิตฺตก . 

[๑๐๒] ปทโสธมฺม  ทุเว เสยฺยา อิตฺถิยา ธมฺมเทสนา 

ทุเว เสนาสนานีปิ  สิพฺพน  จีวรสฺสปิ. 

[๑๐๓] ปวาริต  สุราปาน   ปญฺจสนฺนิธิอาทิก  

โชตินุชฺชาลนญฺเจว  กปฺปพินฺทุมนาทิก  

คามปฺปเวสนนฺเตเต  ปาจิตฺตีสุ อจิตฺตกา. 

[๑๐๔] ปกิณฺณเกสุ อุทฺทิสฺส-  กต  หิตฺวาญฺญม สก  

เอกตฺถรณปาวุรณ   เอกมญฺเจ ตุวฏฺฏน  

เอกโต ภุญฺชนญฺจาปิ  นจฺจคีตาทิสตฺตปิ. 

[๑๐๕] อกายพนฺธนญฺจาปิ  ปตฺตหตฺถกวาฏก  

อจิตฺตกมิท  สพฺพ   เสสเมตฺถ สจิตฺตก . 

[๑๐๖] วีติกฺกมนจิตฺเตน  สจิตฺตกมจิตฺตก  

ปญฺญตฺติชานเนนาปิ  วทนฺตาจริยา ตถา. 

[๑๐๗] ปุพฺพกรณาทิก  กตฺวา อุโปสถปฺปวารณ  

นวธา ทีปิต  สพฺพ   กาตพฺพ  ปิยสีลินา. 

[๑๐๘] สมฺมชฺชนี ปทีโป จ  อุทก  อาสเนน จ 

อุโปสถสฺส เอตานิ  ปุพฺพกรณนฺติ วุจฺจติ. 

[๑๐๙] ฉนฺทปาริสุทฺธิอุตุกฺขาน  ภิกฺขุคณนา จ โอวาโท 



 ๑๑๗ 

อุโปสถสฺส เอตานิ  ปุพฺพกิจฺจนฺติ วุจฺจติ. 

[๑๑๐] อุโปสโถ ยาวติกา จ ภิกฺขู กมฺมปฺปตฺตา 

สภาคาปตฺติโย จ น วิชชฺนฺติ 

วชฺชนียา จ ปุคฺคลา ตสฺมึ น โหนฺติ 

ปตฺตกลฺลนฺติ วุจฺจติ. 

[๑๑๑] ปุพฺพกรณปุพฺพกิจฺจานิ สมาเปตฺวา เทสิตาปตฺติกสฺส สมคฺคสฺส ภิกฺขุสงฺฆสฺส       

อนุมติยา ปาติโมกฺข  อุทฺทิสิตุ อาราธน  กโรม. 

[๑๑๒] ปาริสุทฺธิอธิฏฺฐาน-  สุตฺตุทฺเทสวสา ติธา 

คณปุคฺคลสงฺฆา จ  ต  กเรยฺยุ ยถากฺกม . 

[๑๑๓] จาตุทฺทโส ปนฺนรโส  สามคคฺี ทินโต ติธา 

ทินปุคฺคลกตฺตพฺพา-  การโต เต นเวริตา. 

[๑๑๔] ตโย ตโยติ กตฺวาน  ทินปุคฺคลเภทโต 

เตวาจีเทฺวกวาจีติ  นว วุตฺตา ปวารณา. 

[๑๑๕] กตฺติกนฺติมปกฺขมฺหา  เหม  ผคฺคุนปุณฺณมา 

ตสฺส อนฺติมปกฺขมฺหา  คิมฺห  อาสาฬฺหิปุณฺณมา 

วสฺสกาล  ตโต เสส   จตุวีสตุโปสถา. 

[๑๑๖] จาตุทฺทสา ฉ เอเตสุ  ปกฺขา ตติยสตฺตมา 

เญยฺยา ปนฺนรสา เสสา อฏฺฐารส อุโปสถา. 

[๑๑๗] ‘‘ฉนฺท  ทมฺมิ, ฉนฺท  เม หร, ฉนฺท  เม อาโรเจหี’’ติ ฉนฺท  ทาตพฺพ . 

[๑๑๘] ‘‘ปาริสุทฺธึ ทมฺมิ, ปาริสุทฺธึ เม หร, ปาริสุทฺธึ เม อาโรเจหี’’ติ ปาริสุทฺธิ ทาตพฺพา. 

[๑๑๙] ‘‘ปวารณ  ทมฺมิ, ปวารณ  เม หร, ปวารณ  เม อาโรเจหิ, มมตฺถาย ปวาเรหี’’ต ิ

ปวารณา ทาตพฺพา. 

[๑๒๐] อาปตฺติเทสเกน ‘‘อห , ภนฺเต, สมฺพหุลา นานาวตฺถุกา อาปตฺติโย อาปชฺชึ, ตา    

ตุมฺหมูเล ปฏิเทเสมี’’ติ วตฺวา ปฏิคฺคณฺหนฺเตน ‘‘ปสฺสส,ิ อาวุโส, ตา อาปตฺติโย’’ติ วุตฺเต ‘‘อาม, ภนฺเต

, ปสฺสาม’ี’ติ วตฺวา ปุน ปฏคิฺคณฺหนฺเตน ‘‘อายตึ, อาวุโส, ส วเรยฺยาส’ี’ติ วุตฺเต ‘‘สาธุ, สุฏฺฐ,ุ ภนฺเต   

ส วริสฺสาม’ี’ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา เทเสตพฺพ . 



 ๑๑๘ 

[๑๒๑] เวมตึ อาโรเจนฺเตน ‘‘อห , ภนฺเต, สมฺพหุลาสุ นานาวตฺถุกาสุ อาปตฺตีสุ เวมติโก, 

ยทา นิพฺเพมติโก ภวิสฺสามิ, ตทา ตา อาปตฺติโย ปฏิกริสฺสามี’’ติ ติกฺขตฺต ุวตฺวา อาโรเจตพฺพ . 

[๑๒๒] ‘‘อชฺช เม อุโปสโถ ‘ปนฺนรโส, จาตุทฺทโส’ติ วา อธิฏฺฐามี’’ติ ติกฺขตฺต ุ วตฺวา       

ปุคฺคเลน อธิฏฺฐานุโปสโถ กาตพฺโพ. 

[๑๒๓] ทฺวีสุ ปน เถเรน ‘‘ปริสุทฺโธ อห  อาวุโส, ‘ปริสุทฺโธ’ติ ม  ธาเรหี’’ติ ติกฺขตฺตุ 

วตฺตพฺพ . นวเกนปิ ตเถว วตฺตพฺพ . ‘‘ภนฺเต, ธาเรถา’’ติ วจน  วิเสโส. 

[๑๒๔] ตีสุ ปน ‘‘สุณนฺตุ เม อายสฺมนฺตา, อชฺชุโปสโถ ปนนฺรโส, ยทายสฺมนฺตาน  ปตฺตกลฺล 

, มย  อญฺญมญฺญ  ปาริสุทฺธิอุโปสถ  กเรยฺยามา’’ติ ญตฺตึ ฐเปตฺวา ปฏิปาฏิยา วุตฺตนเยน ปาริสุทฺธิ       

อุโปสโถ กาตพฺโพ. 

[๑๒๕] ‘‘อชฺช เม ปวารณา ‘จาตุทฺทสี, ปนฺนรสี’ติ วา อธิฏฐฺามี’’ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา เอเกน 

ปวาเรตพฺพ . 

[๑๒๖] ทฺวีสุ ปน เถเรน ‘‘อห , อาวุโส, อายสฺมนฺต  ปวาเรมิ ทิฏฺเฐน วา สุเตน วา          

ปริสงฺกาย วา, วทตุ ม  อายสฺมา อนุกมฺปํ อุปาทาย, ปสฺสนฺโต ปฏิกริสฺสาม’ี’ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา          

ปวาเรตพฺพ . นวเกนาปิ ตเถว วตฺตพฺพ . ‘‘ภนฺเต’’ติ วจน  วิเสโส. 

[๑๒๗] ตีสุ วา จตูส ุวา ปน ‘‘สุณนฺตุ เม อายสฺมนฺตา, อชฺช ปวารณา ปนฺนรสี, ยทายสฺมนฺ

ตาน  ปตฺตกลฺล , มย  อญฺญมญฺญ  ปวาเรยฺยามา’’ติ ญตฺตึ ฐเปตฺวา เถเรน ‘‘อห , อาวุโส, อายสฺมนฺเต 

ปวาเรมิ ทิฏฺเฐน วา สุเตน วา ปริสงฺกาย วา, วทนฺตุ ม  อายสฺมนฺตา อนุกมฺปํ อุปาทาย, ปสฺสนฺโต ปฏิก

ริสฺสามี’’ติ ติกฺขตฺต ุวตฺวา ปวาเรตพฺพ . นวเกหิปิ ตเถว ปฏิปาฏิยา ปวาเรตพฺพ . ‘‘ภนฺเต’’ติวจน  วิเสโส. 

[๑๒๘] จตูหิ อธิเกสุ ปน ‘‘สุณาตุ เม อาวุโส สงฺโฆ, อชฺช ปวารณา ปนฺนรสี, ยทิ สงฺฆสฺส 

ปตฺตกลฺล , สงฺโฆ ปวาเรยฺยา’’ติ ญตฺตึ ฐเปตฺวา วุฑฺฒตเรน ‘‘สงฺฆ , อาวุโส, ปวาเรมิ ทิฏฺเฐน วา สุเตน 

วา ปริสงฺกาย วา, วทนฺตุ ม  อายสฺมนฺโต อนุกมฺปํ อุปาทาย, ปสฺสนฺโต ปฏิกริสฺสามี’’ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา 

ปวาเรตพฺพ . นวเกหิปิ ตเถว ปฏิปาฏิยา ‘‘สงฺฆ , ภนฺเต, ปวาเรมิ ทิฏฺเฐน วา สุเตน วา ปริสงฺกาย วา, 

วทนฺตุ ม  อายสฺมนฺโต อนุกมฺปํ อุปาทาย, ปสฺสนฺโต ปฏิกริสฺสามี’’ติ ติกฺขตฺตุ วตฺวา ปวาเรตพฺพ . 

มูลสิกฺขา นิฏฺฐิตา. 

 
 
 



 ๑๑๙ 

๓.๒ คัมภีรม์ูลสิกขาฎีกาฉบับภาษาบาลี 
  คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาฉบับภาษาบาลี โดยแบ่งออกเป็น ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส     

นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส วัตตาทิกัณฑนิทเทส ผู้วิจัยจะได้น าเสนอ

ดังต่อไปนี้ 

 

มูลสิกฺขาฏีกา 

---------- 

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส. 

 

คนฺถารมฺภกถา 

สพฺพกามทท  สพฺพ-  รตเน รตนตฺตย  

อุตฺตม  อุตฺตมตร   วนฺทิตฺวา วนฺทนารห . 

จรเณ พฺรหฺมจารีน    อาจริยาน  สิร  มม 

ฐเปตฺวาน กริสฺสามิ  มูลสิกฺขตฺถวณฺณน . 

 

คนฺถารมฺภกถาวณฺณนา 

ตตฺถาโท ตาว สพฺพสกฺกตสฺส สพฺพสตฺตุตฺตมสฺส สตฺถุโน ปณาม  ทสฺเสนฺโต อาห ‘‘นตฺวา 

นาถ’’นฺตฺยาทิ. นาถํ จตูหิ นาถงฺเคหิ สมนฺนาคต  ภควนฺต  นตฺวา วนฺทิตฺวา อาโท อาทิมฺหิ อุปสมฺปนฺน-

โต ปฏฺฐาย นวเกน ภิกฺขุนา อธุนา ปพฺพชิเตน อุปสมฺปนฺเนน มูลภาสาย มาคธภาสาย สิกฺขิตุ สมาสโต 

สงฺเขเปน มูลสิกฺข  อห  ปวกฺขามีติ ปิณฺฑตฺโถ. 

อย  ปน อวยวตฺโถ :– นตฺวาติ ตนฺนินฺนตปฺโปณตปฺปพฺภาโร หุตฺวา กายวจีมโนทฺวาเรหิ    

วนฺทิตฺวาติ อตฺโถ. นาถตีติ นาโถ, เวเนยฺยาน  หิตสุข  เมตฺตายนวเสน อาสีสติ ปตฺเถตีติ อตฺโถ, อถ วา 

นาถติ เวเนยฺยคเต กิเลเส อุปตาเปตีติ อตฺโถ, นาถติ วา ยาจตีติ อตฺโถ. ภควา หิ ‘‘สาธ,ุ ภิกฺขเว, ภิกฺขุ 

กาเลน กาล  อตฺตสมฺปตฺตึ ปจฺจเวกฺเขยฺยา’’ติอาทินา๗ สตฺตาน  ต  ต  หิตปฺปฏิปตฺตึ ยาจิตฺวาปิ กรุณาย 

สมุสฺสาหิโต เต ตตฺถ นิโยเชติ. ปรเมน วา จิตฺติสฺสริเยน สมนฺนาคโต สพฺพสตฺเต อีสติ อภิภวตีติ        

ปรมิสฺสโร ภควา ‘‘นาโถ’’ติ วุจฺจติ. สพฺโพ จายมตฺโถ สทฺทสตฺถานุสารโต เวทิตพฺโพ. ปวกฺขามตีิ    

                                                      
๗ องฺ.อฏฺฐก. (บาลี) ๒๓/๗/๑๓๔. 



 ๑๒๐ 

ปกาเรน กเถสฺสามิ. มูลสิกฺขาติ อธิสีลอธิจิตฺตอธิปญฺญาวเสน ติสฺโสปิ สิกฺขา, อุปสมฺปนฺนสฺส           

สุปฺปติฏฺฐิตภาวสาธนฏฺเฐน มลูา จ สา สิกฺขิตพฺพโต สิกฺขา จาติ มูลสิกฺขา. คนฺถวเสเนตฺถ สงฺขิปิตฺวา 

วุตฺตตฺตา ตทฺทีปโน คนฺโถ ‘‘มูลสิกฺขา’’ติ วุจฺจติ. 

ตตฺถ กตม  สีล , กตม  อธิสีล , กตม  จิตฺต , กตม  อธิจิตฺต , กตมา ปญฺญา, กตมา อธิปญฺญาติ? 

วุจฺจเต :– ปญฺจงฺคอฏฺฐงฺคทสงฺคสีล  ตาว สีลเมว. ปาติโมกฺขส วรสีล  ปน ‘‘อธิสีล’’นฺติ วุจฺจติ. ตญฺหิ     

สูริโย วิย ปชฺโชตาน , สิเนรุ วยิ ปพฺพตาน  สพฺพโลกิยสีลาน  อธิกญฺเจว อุตฺตมญฺจ. ปาติโมกฺขส วรโตปิ จ 

มคฺคผลสมฺปยุตฺตเมว สีล  อธิสีล , ต  ปน อิธ นาธิปฺเปต . น หิ ต  สิกฺขนฺโต เมถุน  ธมฺม  ปฏิเสวติ.          

กามาวจรานิ ปน อฏฺฐ กุสลจติฺตานิ, โลกิยอฏฺฐสมาปตฺติจิตฺตานิ จ เอกชฺฌ  กตฺวา จิตฺตเมว. วิปสฺสนา-

ปาทก  อฏฺฐสมาปตฺติจิตฺต  ปน ‘‘อธิจิตฺต’’นฺติ วุจฺจติ. ตญฺหิ สพฺพโลกิยจิตฺตาน  อธิกญฺเจว อุตฺตมญฺจ. 

ตโตปิ จ มคฺคผลจิตฺตเมว อธิจิตฺต , ต  ปน อิธ นาธิปฺเปต . น หิ ต  สิกฺขนฺโต เมถุน  ธมฺม  ปฏิเสวติ. ‘‘อตฺถิ 

ทินฺน , อตฺถิ ยิฏฺฐ’’นฺติอาทินยปฺปวตฺต  กมฺมสฺสกตาญาณ  ปญฺญา, ติลกฺขณาการปริจฺเฉทก  ปน 

วิปสฺสนาญาณ  ‘‘อธิปญฺญา’’ติ วุจฺจติ. สา หิ สพฺพโลกิยปญฺญาน  อธิกา เจว อุตฺตมา จ. ตโตปิ จ     

มคฺคผลปญฺญาว อธิปญฺญา, สา ปน อิธ นาธิปฺเปตา. น หิ ต  สิกฺขนฺโต เมถุน  ธมฺม  ปฏิเสวติ. 

ตาสุ ตีสุ อธิสีลสิกฺขา จาริตฺตวาริตฺตวเสน ทุวิธมฺปิ สีล  ยถานุสิฏฺฐ  ปฏิปชฺชมาเนน, 

ตปฺปฏิปกฺเข กิเลเส ตทงฺคปฺปหานวเสน ปชหนฺเตน สิกฺขิตพฺพา. อธิจิตฺตสิกฺขา ยถาวุตฺเตสุ อารมฺมเณสุ 

อภิโยควเสน ฌานปฺปฏิปกฺขาน  นีวรณคณาน  วิกฺขมฺภนปฺปหาน  กุรุมาเนน สิกฺขิตพฺพา. อธิปญฺญาสิกฺขา 

ปน ยถานุรูปํ ตทงฺคปฺปหานสมุจฺเฉทวเสน สานุสเย กิเลเส สมุจฺฉินฺทนฺเตน สิกฺขิตพฺพา. ตสฺมา สุปฺปติฏฺ-

ฐิตภาวสาธนฏฺเฐน มูลา จ สา สิกฺขิตพฺพโต สิกฺขา จาติ มูลสิกฺขา, กมฺมวจนิจฺฉาย  ‘‘มูลสิกฺข’’นฺติ วุตฺต . 

สมาสียเต สงฺขิปียเตติ สมาโส, ตโต สมาสโต. สมคฺเคน สงฺเฆน ญตฺติจตุตฺเถน กมฺเมน 

อกุปฺเปน ฐานารเหน อุปสมฺปนฺโนติ ภิกฺขุ. ตตฺถ สพฺพนฺติเมน ปริยาเยน ปญฺจวคฺคกรณีเย กมฺเม      

ยาวติกา ภิกฺขู กมฺมปฺปตฺตา, เตส  อาคตตฺตา, ฉนฺทารหาน  ฉนฺทสฺส อาหฏตฺตา, สมฺมุขีภูตานญฺจ 

อปฺปฏิกฺโกสนโต เอกสฺมึ กมฺเม สมคฺคภาว  อุปคเตน สงฺเฆน ตีหิ อนุสฺสาวนาหิ เอกาย ญตฺติยา      

กาตพฺพกมฺม สงฺขาเตน ญตฺติจตุตฺเถน ธมฺมิเกน วินยกมฺเมน วตฺถุญตฺติอนุสฺสาวนสีมาปริสา         

สมฺปตฺติสมฺปนฺนตฺตา อโกเปตพฺพต , อปฺปฏิกฺโกสิตพฺพต  อุปคเตน ฐานารเหน การณารเหน สตฺถุ

สาสนารเหน อุปสมฺปนฺโน นาม, อุปริภาว  สมาปนฺโน ปตฺโตติ อตฺโถ. ภิกฺขุภาโว หิ อุปริภาโว. ตญฺเจส 

ยถาวุตฺเตน กมฺเมน สมาปนฺนตฺตา ‘‘อุปสมฺปนฺโน’’ติ วุจฺจติ, เตน ภิกฺขุนา. อูนปญฺจวสฺสตาย นวโก, 

เตน นวเกน อธุนา ปพฺพชิเตน, อจิรปพฺพชิเตนาติ วุตฺต  โหติ. อาโทติ อาทิมฺหิเยวาติ อตฺโถ, อาทิโต 



 ๑๒๑ 

ปฏฺฐายาติ วา. อปิ จ เถโร ‘‘อาโท’’ติ วจเนน สทฺธาปพฺพชิตาน  กุลปุตฺตาน  อาลสิยโทเสน, 

อปฺปฏิปชฺชนฺตาน  อญฺญาณโทเสน จ อญฺญถา ปฏิปชฺชนฺตาน  ส เวค  ชเนติ. กถ ? อติทุลฺลภ  ขณ  สมวาย  

ปฏิลภิตฺวา ตงฺขณ  น กุสีเตน วา นิรตฺถกกถาปสุเตน วา วีตินาเมตพฺพ , กึ กาตพฺพ ? อาทิโต ปฏฺฐาย 

นิรนฺตรเมว ตีสุ สิกฺขาสุ อาทโร ชเนตพฺโพติ. 

‘‘สา มาคธี มูลภาสา  นรา ยายาทิกปฺปิกา 

พฺรหฺมาโน จสฺสุตาลาปา สมฺพุทฺธา จาปิ ภาสเร’’ติ. 

วจนโต มูลภาสายาติ มาคธมูลาย ภาสาย, สภาวนิรุตฺติยา ภาสายาติ วุตฺต  โหติ. สิกฺขิตนฺุติ 

อุคฺคณฺหิตุ. 

 
๓.๒.๑ ปาราชิกนิทเทส 

๑. ปาราชิกนิทฺเทสวณฺณนา 

 
เมถุนธมฺมสิกฺขาปทํ 

[๑] อิทานิ สพฺพสิกฺขาน  ปน มูลภูตตฺตา อธิสีลสิกฺขาว ปฐม  วุตฺตา, ตตฺราปิ มหาสาวชฺชตฺ-

ตา, มูลจฺเฉชฺชวเสน ปวตฺตนโต จ สพฺพปฐม  ปาราชิก  ชานิตพฺพนฺติ ทสฺเสนฺโต ‘‘สํ นิมิตฺต’’นฺตฺยาทิ

มาห. ตตฺถ มคฺคตฺตเย ส  นิมิตฺต  ปเวสนฺโต ภิกฺขุ จุโตติ อตฺโถ. สํ นิมิตฺตนฺติ อตฺตโน องฺคชาต , สพฺพนฺติ

เมน ปริจฺเฉเทน เอกติลพีชมตฺตมฺปิ อตฺตโน องฺคชาตนฺติ วุตฺต  โหติ. ภิกฺขตูิ อนิกฺขิตฺตสิกฺโข. มคฺคตฺตเย

ติ เอตฺถ มนุสฺสามนุสฺสติรจฺฉานคตาน  วเสน ติสฺโส อิตฺถิโย, ตโย อุภโตพฺยญฺชนกา, ตโย ปณฺฑกา, ตโย 

ปุริสาติ ปาราชิกวตฺถุภูตาน  นิมิตฺตาน  นิสฺสยา ทฺวาทส สตฺตา โหนฺติ. เตส  วจฺจปสสฺาวมุขมคฺควเสน 

ตโย มคฺคา. ตตฺถ มนุสฺสิตฺถิยา ตโย, อมนุสฺสิตฺถิยา ตโย, ติรจฺฉานคติตฺถิยา ตโยติ นว, ตถา            

มนุสฺสุภโตพฺยญฺชนกาทีน . มนุสฺสปณฺฑกาทีน  ปน วจฺจมุขมคฺควเสน เทฺว เทฺวติ ฉ, ตถา มนุสฺสปุริสา

ทีนนฺติ สพฺเพส  วเสน ตึส มคฺคา โหนฺติ. เต สพฺเพ ปริคฺคเหตฺวา อิธ ‘‘มคฺคตฺตเย’’ติ วุตฺต , ตสฺมึ     

มคฺคตฺตเย, ทฺวาทสนฺน  สตฺตาน  ตีสุ มคฺเคสุ ยตฺถ กตฺถจิ มคฺเคติ อตฺโถ. จุโตติ สกฺกตฺตา วา พฺรหฺมตฺตา 

วา จุตสตฺโต วิย สาสนโต จโุต โหติ, ปาราชิโก โหตีติ อตฺโถ. 

อิทานิ ปเวสน  นาม น เกวล  อตฺตุปกฺกเมเนว โหติ, ปรูปกฺกเมนาปิ โหติ, ตตฺถาปิ เสวน-  

จิตฺเต สติ ปาราชิโก โหตีติ ทสฺสนตฺถ  ‘‘ปเวสนา’’ตฺยาทิ วุตฺต . ตสฺสตฺโถ :– โย ภิกฺขุ ปเวสนฏฺฐิต       

อุทฺธรณปวิฏฺฐกฺขเณสุ อญฺญตร  ขณ  เจปิ สาทิยํ สาทิยนฺโต สเจปิ ตสฺมึ ขเณ เสวนจิตฺต  อุปฏฺฐาเปนฺโต, 



 ๑๒๒ 

จุโต ปาราชิโก โหติ. โย ปน สพฺพโส อสาทิยนฺโต อาสีวิสมุข  องฺคารกาสุ ปวิฏฺฐ  วิย จ มญฺญติ, โส 

นิปฺปราโธ โหติ. เอตฺถ ปน ฐิตํ นาม สุกฺกวิสฺสฏฺฐิสมยปฺปตฺต . ปฐมปาราชิก . 

เมถุนธมฺมสิกฺขาปท  ปฐม . 

 

อทินฺนาทานสิกฺขาปทํ 

[๒-๗] อิทานิ ทุติย  ทสฺเสตุ ‘‘อทินฺนํ มานุสํ ภณฺฑ’’นฺตฺยาทิมาห. ตตฺถ โย ภิกฺขุ อทินฺน  

มานุส  ครุก  ภณฺฑ  ปญฺจวีสาวหาเรสุ เยน เกนจิ อวหาเรน อาทิยนฺโต จุโต ภเวติ สมฺพนฺโธ. อทินฺนนฺติ ย  

กิญฺจิ ปรปริคฺคหิต  สสฺสามิก  ภณฺฑ , ต  เตหิ สามิเกหิ กาเยน วา วาจาย วา น ทินฺนนฺติ อทินฺน , 

อนิสฺสฏฺฐ  อปริจฺจตฺต  รกฺขิต  โคปิต  มมายิต  ปรปริคฺคหิต . มนุสฺสสฺส อิทนฺติ มานุสํ, มนุสฺสสนฺตก , 

‘‘ภณฺฑ’’นฺติมินา ตุลฺยาธิกรณ . เถยฺยาเยเกนาติ เถยฺยาย เอเกน, เอเกน อวหาเรนาติ อตฺโถ. ลิงฺคเภท  

กตฺวา วุตฺต . ‘‘เถยฺยา เกนจี’’ติ วา ปาโฐ. ตตฺถ เถโนติ โจโร, เถนสฺส ภาโว เถยฺยา, กรณตฺเถ เจต  

ปจฺจตฺตวจน , ตสฺมา เกนจิ เถยฺเยน อวหาเรนาติ อตฺโถ. อาทิยนฺติ อาทิยนฺโต คณฺหนฺโต. ปญฺจ         

วีสาวหาเรสูติ ปญฺจปญฺจเก สโมธาเนตฺวา ปญฺจวีสติ อวหารา. ตตฺถ ปญฺจปญฺจกานิ นาม              

นานาภณฺฑปญฺจก  เอกภณฺฑปญฺจก  สาหตฺถิกปญฺจก  ปุพฺพปฺปโยคปญฺจก  เถยฺยาวหารปญฺจกนฺติ. 

ตตฺถ สวิญฺญาณกาวิญฺญาณกมิสฺสกภณฺฑวเสน นานาภณฺฑปญฺจก , สวิญฺญาณกภณฺฑวเสน 

เอกภณฺฑปญฺจก . ตตฺถ นานาภณฺฑวเสน ตาว เอว  เวทิตพฺโพ – โย อาราม  อภิยุญฺชติ, อาปตฺติ         

ทุกฺกฏสฺส. สามิกสฺส วิมตึ อุปปฺาเทติ, อาปตฺติ ถุลฺลจฺจยสฺส. สามิโก ‘‘น มยฺห  ภวิสฺสต’ี’ติ ธุร  นิกฺขิปติ, 

อาปตฺติ ปาราชิกสฺส. อญฺญสฺส ภณฺฑ  หรนฺโต สีเส ภาร  เถยฺยจิตฺโต อามสติ, อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส.        

ผนฺทาเปติ, อาปตฺติ ถุลฺลจฺจยสฺส. ขนฺธ  โอโรเปติ, อาปตฺติ ปาราชิกสฺส. อุปนิกฺขิตฺต  ภณฺฑ  ‘‘เทหิ เม 

ภณฺฑ’’นฺติ วุจฺจมาโน ‘‘นาห  คณฺหามี’’ติ ภณติ, อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส. สามิกสฺส วิมตึ อุปฺปาเทติ,        

อาปตฺติ ถุลฺลจฺจยสฺส. สามิโก ‘‘น มยฺห  ทสฺสต’ี’ติ ธุร  นิกฺขิปติ, อาปตฺติ ปาราชิกสฺส. ‘‘สหภณฺฑหารก  

เนสฺสามี’’ติ ปฐม  ปาท  สงฺกาเมติ, อาปตฺติ ถุลฺลจฺจยสฺส. ทตุิย  ปาท  สงฺกาเมติ, อาปตฺติ ปาราชิกสฺส. 

ถลฏฺฐ  ภณฺฑ  เถยฺยจิตฺโต อามสติ, อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส. ผนฺทาเปติ, อาปตฺติ ถุลฺลจฺจยสฺส. ฐานา จาเวติ, 

อาปตฺติ ปาราชิกสฺส. อยเมตฺถ นานาภณฺฑวเสน โยชนา. เอกภณฺฑวเสน ปน สสฺสามิก  ทาส  วา      

ติรจฺฉาน  วา ยถาวุตฺเตน อภโิยคาทินา นเยน อาทิยติ วา หรติ วา อวหรติ วา อิริยาปถ  โกเปติ วา 

ฐานา จาเวติ วาติ. อยเมตฺถ เอกภณฺฑวเสน โยชนา. 



 ๑๒๓ 

ปญฺจ อวหารา สาหตฺถิโก อาณตฺติโก นิสฺสคฺคิโย อตฺถสาธโก ธุรนิกฺเขโปติ. ตตฺถ สาหตฺถิโก 

นาม ปรสฺส ภณฺฑ  สหตฺถา อวหรติ. อาณตฺติโก นาม ‘‘อสุกสฺส ภณฺฑ  อวหรา’’ติ อญฺญ  อาณาเปติ. 

นิสฺสคฺคิโย นาม อนฺโตสุงฺกฆาเต ฐิโต พหิสุงฺกฆาต  ปาเตติ, อาปตฺติ ปาราชิกสฺส. อตฺถสาธโก นาม 

‘‘อสุก  ภณฺฑ  ยทา สกฺโกสิ, ตทา อวหรา’’ติ อาณาเปติ. ตตฺถ สเจ ปโร อนนฺตรายิโก หุตฺวา ต  อวหรติ, 

อาณาปโก อาณตฺติกฺขเณเยว ปาราชิโก โหติ, อวหารโก ปน อวหฏกาเล, อย  อตฺถสาธโก. ธุรนิกฺเขโป 

ปน อุปนิกฺขิตฺตภณฺฑวเสน เวทิตพฺโพติ อิท  สาหตฺถิกปญฺจก . 

อปเรปิ ปญฺจ อวหารา ปุพฺพปฺปโยโค สหปฺปโยโค ส วิธาวหาโร สงฺเกตกมฺม  นิมิตฺตกมฺมนฺติ. 

ตตฺถ อาณตฺติวเสน ปุพฺพปฺปโยโค เวทิตพฺโพ, ฐานาจาวนวเสน สหปฺปโยโค. สํวิธาวหาโร นาม       

สมฺพหุลา ภิกฺขู ‘‘อมุก  นาม เคห  คนฺตฺวา, ฉทน  วา ภินฺทิตฺวา, สนฺธึ วา ฉินฺทิตฺวา ภณฺฑ  หริสฺสามา’’ติ 

ส วิทหิตฺวา คจฺฉนฺติ, เตสุ เอโก ภณฺฑ  อวหรติ, ตสฺสุทฺธาเร สพฺเพส  ปาราชิก . สงฺเกตกมฺมํ นาม         

สญฺชานนกมฺม  กาลปริจฺเฉทวเสน สญฺญากรณ . เอตฺถ จ ‘‘ปุเรภตฺต  อวหรา’’ติ วุตฺเต อชฺช วา ปุเรภตฺต  

อวหรตุ, เสฺว วา อนาคเต ส วจฺฉเร วา, นตฺถิ วิสงฺเกโต, สงฺเกตการกสฺส อาณตฺติกฺขเณ, อิตรสฺส ฐานา 

จาวเนติ เอว  อาปตฺติ อุภินฺน  ปาราชิกสฺส. นิมิตฺตกมฺมํ นาม สญฺญุปฺปาทนตฺถ  กสฺสจิ นิมิตฺตสฺส กรณ            

อกฺขินิขณนหตฺถาลงฺฆนปาณิปฺปหารองฺคุลิโผฏนคีวุนฺนามนอุกฺกาสนาทินา อเนกปฺปการ . อวหารโก 

อาณาปเกน ย  นิมิตฺตสญฺญ  กตฺวา วุตฺต , ต  ‘‘เอต’’นฺติ มญฺญมาโน ตเมว อวหรติ, อุภินฺน  ปาราชิก . ย  

‘‘อวหรา’’ติ วุตฺต , ต  ‘‘เอต’’นฺติ มญฺญมาโน อญฺญ  ตสฺมึเยว ฐาเน ฐปิต  อวหรติ, มูลฏฺฐสฺส อนาปตฺติ. 

อิท  ปุพฺพปฺปโยคปญฺจก . 

อปเรปิ ปญฺจ อวหารา เถยฺยาวหาโร ปสยฺหาวหาโร ปรกิปฺปาวหาโร ปฏิจฺฉนฺนาวหาโร     

กุสาวหาโรติ. ตตฺถ โย กูฏมานกูฏกหาปณาทีหิ วญฺเจตฺวา คณฺหาติ, ตสฺเสว  คณฺหโต อวหาโร เถยฺยา- 

วหาโร. โย สนฺตชฺเชตฺวา สย  ทสฺเสตฺวา เตส  สนฺตก  คณฺหาติ, โย วา อตฺตโน ปตฺตพลิโต จ อธิก       

พลกฺกาเรน คณฺหาติ ราชราชมหามตฺตาทโย วิย, ตสฺเสว  คณฺหโต อวหาโร ปสยฺหาวหาโร.ปริกปฺเปตฺวา 

คณฺหโต ปนาวหาโร ปริกปฺปาวหาโร. โส ทุวิโธ ภณฺโฑกาสปริกปฺปวเสน. ตตฺร โย ‘‘สาฏโก เจ,       

คณฺหิสฺสามิ, สุตฺต  เจ, น คณฺหิสฺสามี’’ติ ปริกปฺเปตฺวา อนฺธกาเร ปสิพฺพก  คณฺหาติ, ตตฺร สาฏโก เจ, 

อุทฺธาเรเยว ปาราชิก , สุตฺต  เจ โหต,ิ รกฺขติ. อย  ภณฺฑปริกปฺโป นาม. โย ฐาน  ปริกปฺเปตฺวา ภณฺฑ     

คณฺหาติ, ตสฺส ต  ปริกปฺปิตปริจฺเฉท  อติกฺกนฺตมตฺเต ปาราชิก . อย  โอกาสปริกปฺโป นาม. เอวมิเมส      

ทฺวินฺน  ปริกปฺปาน  วเสน ปริกปฺเปตฺวา คณฺหโต อวหาโร ปรกิปฺปาวหาโร. ปฏิจฺฉาเทตฺวา ปรสฺส ภณฺฑ  

คณฺหโต อวหาโร ปฏิจฺฉนฺนาวหาโร นาม. กุส  สงฺกาเมตฺวา อวหรณ  กุสาวหาโร. โย กุส  ปาเตตฺวา    



 ๑๒๔ 

จีวเร ภาชิยมาเน อตฺตโน โกฏฐฺาสสฺส สมีเป ฐิต  อปฺปคฺฆตร  วา มหคฺฆตร  วา สมสม  วา ปรสฺส โกฏฺฐาส  

ทิสฺวา สเจ ปฐมตร  ปรโกฏฺฐาสโต กุสทณฺฑก  อุทฺธรติ, อตฺตโน โกฏฺฐาเส ปาเตตุกามตาย อุทฺธาเร    

รกฺขติ, ปาตเนปิ รกฺขติ, อตฺตโน โกฏฺฐาสโต ปน กุสทณฺฑ  อุทฺธรติ, อุทฺธาเร รกฺขติ, ต  อุทฺธริตฺวา       

ปรโกฏฺฐาเส ปาเตนฺตสฺส หตฺถโต มุตฺตมตฺเต ปาราชิก . อย  กุสาวหาโร นามาติ อิเมสุ ปญฺจวีสาวหาเรส ุ

เยน เกนจิ อวหาเรน คณฺหนฺโต ปาราชิโก ภเวติ อตฺโถ. 

ครุกนฺติ ปญฺจมาสก . วีสติมาสโก หิ กหาปโณ, กหาปณสฺส จตุตฺโถ ภาโค ปาโท นาม,     

ตสฺมา ปญฺจมาสก  วา ปาท  วา ครุกนฺติ เวทิตพฺพ . ตตฺถ ‘‘จตฺตาโร วีหโย คุญฺชา, เทฺว คุญฺชา มาสโก 

ภเว’’ติ วจนโต วีหิวเสน จตฺตาลีส วีหโย ทส คุญฺชา ปญฺจมาสโกติ เวทิตพฺโพ. ย  ปน สามเณรสิกฺขาย  

‘‘วีสติวีห’ี’ติ วุตฺต , ต  เนว ปาฬิย , น อฏฺฐกถาย  อตฺถิ, วีม สิตพฺพเมต . ทุติยปาราชิก . 

อทินฺนาทานสิกฺขาปท  ทุติย . 

 

มนุสฺสวิคฺคหสิกฺขาปทํ 

[๘] อิทานิ ตติย  ทสฺเสตุ ‘‘มนุสฺสปาณํ ปาโณ’’ตฺยาทิ วุตฺต . ตตฺถ โย ภิกฺขุ ‘‘มนุสฺส- 

ปาโณ’’ อิติ ชานนฺโต วธกจติฺเตน มนุสฺสปาณ  ชีวิตา วิโยเชติ, โส ภิกฺขุ สาสนา ปาราชิโก โหตีต ิ

สมุทายตฺโถ. 

มนุสฺสปาณนฺติ มาตุกุจฺฉิสฺมึ ปฏิสนฺธิจิตฺเตน สหุปฺปนฺน  อติปริตฺต  กลลรูปํ อาทึ กตฺวา    

ปกติยา วีสวสฺสสตายุกสฺส สตฺตสฺส ยาว มรณกาลา เอตฺถนฺตเร อนุปุพฺเพน วุทฺธิปฺปตฺโต อตฺตภาโว, 

เอโส มนุสฺสปาโณ นาม, เอวรูปํ มนุสฺสปาณนฺติ อตฺโถ. ปาโณติ ชานนฺติ ‘‘ปาโณ’’ อิติ ชานนฺโต ‘‘ต    

ชีวิตา โวโรเปมี’’ติ ชานนฺโต. วธกเจตสาติ วธกจิตฺเตน, อิตฺถมฺภูเต กรณวจน , วธกจิตฺโต หุตฺวา 

มรณาธิปฺปาโย หุตฺวาติ วุตฺต  โหติ. ชีวิตาติ ชีวิตินฺทฺริยโต. โยติ อนิยมวจน . โสติ เอเตน นิยมน  

เวทิตพฺพ . วิโยเชตีติ วุตฺตปฺปการ  มนุสฺสวิคฺคห  กลลกาเลปิ ตาปนมทฺทเนหิ วา เภสชชฺสมฺปทาเนน วา 

ตโต วา อุทฺธมฺปิ ตทนุรูเปน อุปกฺกเมน ชีวิตา วิโยเชตีต ิ อตฺโถ. สาสนาติ ปราปุพฺพชิธาตุปฺปโยเค 

นิสฺสกฺกวจน , เตน สตฺถุสาสนโตติ อตฺโถ. ปราชิโตติ ปราชยมาปนฺโน. โหตีติ ปาฐเสโส. ตติยปาราชิก . 

มนุสฺสวิคฺคหสิกฺขาปท  ตติย . 

 

 

 



 ๑๒๕ 

อุตฺตริมนุสฺสธมฺมสิกฺขาปทํ 

[๙] อิทานิ จตุตฺถ  ทสฺเสตุ ‘‘ฌานาทิเภท’’นฺตฺยาทิ วุตฺต . ตตฺถ โย ภิกฺขุ อญฺญาปเทสญฺจ 

อธิมานญฺจ วชฺเชตฺวา หทเย อสนฺต  ฌานาทิเภท  ธมฺม  มนุสฺสชาติกสฺส สตฺตสฺส วเทยยฺ, ตสฺมึ ขเณ     

ญาเต โส ตโต สาสนา ปาราชโิก เอว โหตีติ อตฺโถ. 

ฌานาทิเภทนฺติ ‘‘ฌาน  วิโมกฺโข สมาธิ สมาปตฺติ ญาณทสฺสน  มคฺคภาวนา ผลสจฺฉิกิริยา- 

กิเลสปฺปหาน  วินีวรณตา จิตฺตสฺส สุญฺญาคาเร อภิรตี’’ติ๘ เอว  วุตฺต  ฌานาทิเภท  อุตฺตริมนุสฺสธมฺม .   

หทเยติ จิตฺเต. อสนฺตนฺติ อส วิชฺชมาน . อญฺญาปเทสนฺติ ‘‘โย เต วิหาเร วสิ, โส ภิกฺขุ ปฐมสฺส ฌานสฺส 

ลาภี’’ติอาทินา นเยน อญฺญาปเทส  วชฺเชตฺวาต ิ อตฺโถ. วินาติ วชฺชนตฺเถ นิปาโต, ตสฺส วชฺเชตฺวาต ิ   

อตฺโถ. อธิมานนฺติ ‘‘อธิคตา มยา’’ติ เอว  อุปฺปนฺน  มานนฺติ อตฺโถ. อธิคโต มาโนติ วิคฺคโห, ต  อธิมาน  

วชฺเชตฺวาติ อตฺโถ. มนุสฺสชาติสฺสาติ มนุสฺสชาติกสฺส, น เทวพฺรหฺมาทีสุ อญฺญตรสฺสาติ อตฺโถ.        

วเทยฺยาติ อาโรเจยฺย. ญาตกฺขเณติ ญาเต ขเณติ เฉโท, ตสฺมึ เตนาโรจิตกฺขเณ มนุสฺสชาติเกน ญาเตติ 

อตฺโถ. เตนาติ นิสฺสกฺเก กรณวจน , ตโต สาสนโต ปาราชิโกติ อตฺโถ.  

อุตฺตริมนุสฺสวิคฺคหสิกฺขาปท  จตุตฺถ . 

ปาราชิกนิทฺเทสวณฺณนา นิฏฺฐิตา. 

 

๓.๒.๒ ครุกาบัตินิทเทส 

๒. ครุกาปตฺตินิทฺเทสวณฺณนา 

 

สุกฺกวิสฺสฏฺฐิสิกฺขาปทํ 

[๑๐] อิทานิ สงฺฆาทิเสส  ปกาเสตุ ‘‘โมเจตุกามจิตฺเตนา’’ติอาทิมารทฺธ . ตตฺถ โมเจตุ     

กาเมตีติ โมเจตุกาม , โมเจตุกามญฺจ ต  จิตฺตญฺจาติ โมเจตุกามจิตฺตํ, เตน, โมจนสฺสาทจิตฺเตนาติ อตฺโถ. 

เอกาทสนฺนญฺหิ ราคาน  เอเกน โมจนสฺสาเทน อาปตฺติ โหตีติ วุตฺต  โหติ. 

ตตฺริเม เอกาทส อสฺสาทา โมจนสฺสาโท มุจฺจนสฺสาโท มุตฺตสฺสาโท เมถุนสฺสาโท         

ผสฺสสฺสาโท กณฺฑูวนสฺสาโท ทสฺสนสฺสาโท นิสชชฺสฺสาโท วาจสฺสาโท เคหสิตเปม  วนภงฺคิยนฺติ. ตตฺถ   

โมจนสฺสาทเจตนาย เจเตนฺโต เจว อสฺสาเทนฺโต จ อุปกฺกมติ, มุจฺจติ, สงฺฆาทิเสโส, น มุจฺจติ เจ, 

ถุลฺลจฺจย . สเจ ปน สยนกาเล ราคปริยุฏฺฐิโต หุตวฺา อูรุนา วา มุฏฺฐินา วา องฺคชาต  คาฬฺห  ปีเฬตฺวา    

                                                      
๘ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๑๙๘/๑๒๗. 



 ๑๒๖ 

โมจนตฺถาย สอุสฺสาโห สุปติ, สุปนฺตสฺส จสฺส อสุจิ มุจฺจติ, สงฺฆาทิเสโส. มุจฺจนสฺสาเท อตฺตโน ธมฺมตาย 

มุจฺจมาน  อสฺสาเทติ, น อุปกฺกมติ, มุจฺจติ, อนาปตฺติ. มุตฺตสฺสาเท อตฺตโน ธมฺมตาย มุตฺเต ฐานา จุเต 

อสุจิมฺหิ ปจฺฉา อสฺสาเทนฺตสฺส วินา อุปกฺกเมน มุจฺจติ, อนาปตฺติ. เมถุนสฺสาเท เมถุนราเคน มาตุคาม  

คณฺหาติ, เตน อสุจิ มุจฺจติ, อนาปตฺติ, ทุกฺกฏ  ปน อาปชฺชติ. ผสฺสสฺสาโท ทุวิโธ อชฺฌตฺติโก พาหิโร    

จาติ. ตตฺถ อตฺตโน นิมิตฺต  ‘‘ถทฺธ , มุทุกนฺติ ชานิสฺสามี’’ติ วา โลลภาเวน วา กีฬาปยโต อสุจิ มุจฺจติ, 

อนาปตฺติ. พาหิรผสฺสสฺสาเท ปน กายส สคฺคราเคน อิตฺถึ ผุสโต, อาลิงฺคโต จ อสุจิ มุจฺจติ, อนาปตฺติ, 

กายส สคฺคสงฺฆาทิเสส  ปน อาปชฺชติ. 

กณฺฑูวนสฺสาเท ททฺทุกจฺฉุปิฬกปาณกาทีน  อญฺญตเรน ขชฺชมาน  นิมิตฺต  กณฺฑูวนสฺสาเทน 

กณฺฑวูโต อสุจิ มุจฺจติ, อนาปตฺติ. ทสฺสนสฺสาเท อิตฺถิยา อโนกาส  อุปนิชฺฌายโต อสุจิ มุจฺจติ, อนาปตฺติ

, ทุกฺกฏ  ปน โหติ. นิสชฺชสฺสาเท มาตุคาเมน สทฺธึ รโห นิสินฺนสฺส มุตฺเตปิ อนาปตฺติ, รโหนิสชฺชาปตฺต ิ

ปน โหติ. วาจสฺสาเท มาตุคาม  เมถุนปฺปฏิส ยุตฺตาหิ วาจาหิ โอภาสนฺตสฺส มุตฺเตปิ อนาปตฺติ,      

ทุฏฺฐุลฺลวาจาสงฺฆาทิเสส  ปน อาปชฺชติ. เคหสิตเปเม มาตาทีน  มาตาทิเปเมน อาลิงฺคนาทึ กโรนฺตสฺส 

มุตฺเตปิ อนาปตฺติ. วนภงฺคํ สนฺถวกรณตฺถาย อิตฺถิยา เปสิตปุปฺผาทิวนภงฺคสญฺญิต  ปณฺณาการ     

‘‘อิตฺถนฺนามาย อิม  เปสิต’’นฺติ อสฺสาเทน อามสนฺตสฺส มุตฺเตปิ อนาปตฺตีติ. เอวเมเตสุ โมจนสฺสาเทน 

อาปตฺติ โหตีติ ทสฺเสตุ ‘‘โมเจตุฯเปฯ นา’’ติ วุตฺต . อถ วา โมเจตุกาม  จิตฺต  ยสฺส โสย  โมเจตุกามจิตฺโต

, เตน, อิตฺถมฺภูเต กรณวจน , โมเจตุกามจิตฺโต หุตฺวาติ อตฺโถ. 

อุปกฺกมฺมาติ หตฺถาทีสุ เยน เกนจิ นิมิตฺเต อุปกฺกมิตฺวาติ อตฺโถ. วิโมจยนฺติ ย  อนฺตมโส 

เอกา ขุทฺทกมกฺขิกา ปิเวยฺย, ตตฺตกมฺปิ วิโมเจนฺโตติ อตฺโถ. สุกฺกนฺติ นีลปีตโลหิโตทาตตกฺกเตลทก-    

ขีรทธิสปฺปิวณฺณสงฺขาเตสุ ทสวิเธสุ สุกฺเกสุ ย  กิญฺจิ สุกฺก . อญฺญตฺร สุปินาติ ยา สุปินนฺเต สุกฺกวิสฺสฏฐฺ ิ

โหติ, ต  ฐเปตฺวาติ อตฺโถ. สมโณติ โย โกจิ อุปสมฺปนฺโน. ครุกนฺติ สงฺฆาทิเสส . ผุเสติ อาปชฺเชยฺยาติ    

อตฺโถ. เจตนา อุปกฺกโม มุจฺจนนฺติ อิมาเนตฺถ ตีณิ องฺคานีติ.  

สุกฺกวิสฺสฏฺฐิสิกฺขาปท  ปฐม . 

 

กายสํสคฺคสิกฺขาปทํ 

[๑๑] อิทานิ กายส สคฺค  ทสฺเสตุ ‘‘กายสํสคฺคราเคนา’’ติอาทิมารทฺธ . ภิกฺขุ มนุสฺสิตฺถิยา 

มนุสฺสิตฺถิสญฺญี หุตฺวา กายส สคฺคราเคน อุปกฺกมิตฺวา มนุสฺสิตฺถึ ปรามสนฺโต สงฺฆาทิเสส  อาปชฺเชยฺยาติ 

โยชนา. ตตฺถ กายสํสคฺคราเคนาติ หตฺถคฺคหณาทิกายสมฺผสฺเสน ราเคน กายมิสฺสราเคน. มนุสฺสิตฺถินฺติ 



 ๑๒๗ 

ตทหุชาตมฺปิ ชีวมานกมนุสฺสิตฺถึ. ปรามสนฺติ ปรามสนฺโต, อิตฺถีติ สญฺญา อิตฺถิสญฺญา, สา อสฺส อตฺถีติ 

อิตฺถิสญฺญี, อิตฺถิสญฺญี หุตฺวาติ อตฺโถ. มนุสฺสิตฺถี, อิตฺถิสญฺญิตา, กายส สคฺคราโค, เตน ราเคน วายาโม, 

หตฺถคฺคาหาทิสมาปชฺชนนฺติ อิมาเนตฺถ ปญฺจ องฺคานิ. กายส สคฺคสิกฺขาปท  ทุติย . 

 

ทุฏฺฐุลฺลวาจสฺสาทสิกฺขาปทํ 

[๑๒] อิทานิ ทุฏฺฐุลฺล  ทสฺเสตุ ‘‘ทุฏฺฐุลฺลวาจสฺสาเทนา’’ติอาทิ อารทฺธ . ตตฺถ ทุฏฺฐุลฺล-

วาจสฺสาเทนาติ วจฺจมคฺคปสฺสาวมคฺคเมถุนธมฺมปฺปฏิส ยุตฺตวาจสฺสาทราเคน. มคฺคํ วารพฺภ เมถุนนฺติ 

วจฺจมคฺคปสฺสาวมคฺคาน  อญฺญตร  มคฺค  วา เมถุน  วา อารพฺภาติ อตฺโถ. โอภาสนฺโตติ อวภาสนฺโต.   

มนุสฺสิตฺถินฺติ วิญฺญุ ปฏิพล  สุภาสิตทุพฺภาสิต  ทุฏฺฐุลฺลาทุฏฺฐุลฺล  สลฺลกฺขณสมตฺถ  มนุสฺสิตฺถึ. สุณมานนฺติ 

สุณนฺตึ. อิมินา ปฏิพลายปิ อิตฺถิยา อวิญฺญตฺติปเถ ฐิตาย ทูเตน วา ปณฺเณน วา อาโรเจนฺตสฺส ทุฏฺฐุลฺล-

วาจาปตฺติ น โหตีติ ทีปิต  โหติ. มนุสฺสิตฺถี, อิตฺถิสญฺญิตา, ทุฏฺฐุลฺลวาจสฺสาทราโค, เตน ราเคน โอภาสน , 

ตงฺขณวิชานนนฺติ อิมาเนตฺถ ปญฺจ องฺคานิ. ทุฏฺฐุลฺลวาจสฺสารทสิกฺขาปท  ตติย . 

 

อตฺตกามปาริจริยสิกฺขาปทํ 

[๑๓] อิทานิ อตฺตกามปาริจริย  ทสฺเสตุ ‘‘วณฺณ’’นฺตฺยาทิ วุตฺต . ตตฺถ โย ภิกฺขุ อตฺตโน 

กามปาริจริยาย วณฺณ  วตฺวา เมถุนราเคน อิตฺถึ เมถุน  ยาจมาโน ครุ ผุเสติ สมฺพนฺโธ. วณฺณํ วตฺวาติ 

คุณ  อานิส ส  ปกาเสตฺวา. อตฺตโนกามปาริจริยายาติ เมถุนธมฺมสงฺขาเตน กาเมน ปาริจริยา กาม-    

ปาริจริยา, อตฺตโน อตฺถาย กามปาริจริยา อตฺตโนกามปาริจริยา, อลุตฺตสมาโสย . อถ วา อตฺตโนติ 

กตฺวตฺเถ สามิวจน , อตฺตโน กามิตา อิจฺฉิตาติ อตฺตโนกามา, สย  เมถุนราควเสน ปตฺถิตาติ อตฺโถ,     

อตฺตโนกามา จ สา ปาริจริยา จาติ อตฺตโนกามปาริจริยา, ตาย อตฺตโนกามปาริจริยาย, ‘‘เอตทคฺค , 

ภคิน,ิ ปาริจริยาน , ยา มาทิส  สีลวนฺต  กลฺยาณธมฺม  พฺรหฺมจารึ เอเตน ธมฺเมน ปริจเรยฺยา’’ติ เอว  

วณฺณ  วตฺวาติ อตฺโถ. ยาจธาตุโน ทฺวิกมฺมิกตฺตา ‘‘อิตฺถึ เมถุนํ ยาจมาโน’’ติ วุตฺต . ตตฺถ อิตฺถินฺติ    

ทุฏฺฐุลฺโลภาสเน วุตฺตปฺปการ  อิตฺถึ. มนุสฺสิตฺถี, อิตฺถิสญฺญิตา, อตฺตกามปาริจริยาย ราโค, เตน ราเคน 

วณฺณภณน , ตงฺขณวิชานนนฺติ อิมาเนตฺถ ปญฺจ องฺคานิ.  

อตฺตกามปาริจริยสิกฺขาปท   จตุตฺถ . 

 

 



 ๑๒๘ 

สญฺจริตฺตสิกฺขาปทํ 

[๑๔] อิทานิ สญฺจริตฺต  ทสฺเสตุ ‘‘สนฺเทส’’นฺตฺยาทิมารทฺธ . ตตฺถ ภิกฺขุ ปุริสสฺส วา สนฺเทส , 

อิตฺถิยา วา สนฺเทส  ปฏิคฺคเหตฺวา วีม สิตฺวา ปจฺจาหรนฺโต ครุก  ผุเสติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ สนฺเทสนฺติ ‘‘คจฺฉ, 

ภนฺเต, อิตฺถนฺนาม  มาตุรกฺขิต  พฺรูหิ ‘โหหิ กิร อิตฺถนฺนามสฺส ภริยา ธนกฺกีตา’’ติ๙ เอว  วุตฺต  ปุริสสฺส 

สาสน , ‘‘คจฺฉ, ภนฺเต, อิตฺถนฺนาม  ปุริส  พฺรูหิ ‘อห  ตสฺส ภริยา ภวิสฺสามี’’ติ๑๐ เอว  วุตฺต  อิตฺถิยา สาสน . 

ปฏิคฺคณฺหิตฺวาติ ‘‘สาธุ อุปาสกา’’ติ วา ‘‘โหต’ู’ติ วา ‘‘อาโรเจสฺสามี’’ติ วา เยน เกนจิ อากาเรน วจี

เภท  กตฺวา วา สีสกมฺปนาทีหิ วา ปฏิคฺคณฺหิตฺวา สมฺปฏิจฺฉิตฺวาติ อตฺโถ. วีมํสิตฺวาติ วุตฺตปฺปกาเรน 

สาสน  คเหตฺวา ปุริสสฺส วา อิตฺถิยา วา เตส  อวสฺสาโรจนกาน  มาตาปิตาภาตาภคินิอาทีน  วา          

อาโรเจตฺวาติ อตฺโถ. หรํปจฺจาติ เอตฺถ ‘‘ปจฺจาหร’’นฺติ วตฺตพฺเพ ฉนฺทหานิภยา หร-สทฺท  ปุพฺพนิปาต  

กตฺวา วุตฺตนฺติ ทฏฺฐพฺพ . ยตฺถ ปหิเตน ตตฺถ คนฺตฺวา เตน อาโรจิตา สา อิตฺถี ‘‘สาธู’’ติ สมฺปฏิจฺฉตุ วา 

ปฏิกฺขิปตุ วา ลชฺชาย วา ตุณฺหี โหตุ, ปุน อาคนฺตฺวา ตสฺส ปุรสิสฺส หรนฺโต เอตตฺาวตา อิมาย 

ปฏิคฺคหณาโรจนปฺปจฺจาหรณสงฺขาตาย ติวงฺคสมฺปตฺติยา โส ภิกฺขุ สงฺฆาทิเสส  อาปชฺเชยฺยาติ อตฺโถ. 

เตส  มนุสฺสชาติกตา, อล วจนียตา, ปฏิคฺคณฺหนวีม สนปฺปจฺจาหรณานีติ อิมาเนตฺถ ปญฺจ องฺคานิ.  

สญฺจริตฺตสิกฺขาปท  ปญฺจม . 

 

อมูลกสิกฺขาปทํ 

[๑๕] อิทานิ อมูลก  ปกาเสตุ ‘‘จาเวตุกาโม’’ติอาทิมารทฺธ . จาเวตุกาโม ภิกฺขุ         

อมูลนฺติมวตฺถุนา อญฺญ  สุณมาน  ภิกฺขุ โจเทนฺโต วา โจทาเปนฺโต วา ครุ ผุเสติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ จาเวตุ-

กาโมติ พฺรหฺมจริยา จาเวตุกาโม. โจเทนฺโตติ ‘‘ตฺว  ปาราชิก  ธมฺม  อาปนฺโนสิ, อสฺสมโณสิ, อสกฺย-     

ปุตฺติโยสี’’ติอาทีหิ วจเนหิ สย  โจเทนฺโตติ อตฺโถ. เอว  โจเทนฺตสฺส วาจาย วาจาย สงฺฆาทิเสโส.      

อมูลนฺติมวตฺถุนาติ ย  โจทเกน จุทิตกมฺหิ ปุคฺคเล อทิฏฺฐ  อสุต  อปริสงฺกิต , อิท  เอเตส  ทสฺสนสวน-   

ปริสงฺกิตสงฺขาตาน  มูลาน  อภาวโต นาสฺส มูลนฺติ อมูล , อนฺติม  วตฺถุ ยสฺส ปาราชิกสฺส ตทิท  อนฺติมวตฺถุ

, อมูลญฺจ ต  อนฺติมวตฺถุ เจติ อมูลนฺติมวตฺถุ, เตน อมูลนฺติมวตฺถุนา, ภิกฺขุโน อนุรูเปสุ เอกูนวีสติยา      

ปาราชิเกสุ อญฺญตเรนาติ อตฺโถ. โจทาปยนฺติ โจทาปยนฺโต, ตสฺส สมีเป ฐตวฺา อญญฺ  ภิกฺขุ         

อาณาเปตฺวา โจทาเปนฺโต ตสฺส อาณตฺตสฺส วาจาย วาจาย ครุ ผุเสติ อตฺโถ. สุณมานนฺติ อิมินา      

                                                      
๙ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๓๐๖/๒๓๗. 
๑๐ วิ.มหา. (บาลี)  ๑/๓๓๐/๒๕๑. 



 ๑๒๙ 

ปรมฺมุขา ทูเตน วา ปณฺเณน วา โจเทนฺตสฺส น รุหตีติ ทีปิต  โหติ. ปรมฺมุขา ปน สตฺตห ิอาปตฺติกฺขนฺเธหิ 

วทนฺตสฺส ทุกฺกฏ . ย  โจเทติ, ตสฺส อุปสมฺปนฺโนติ สงฺขฺยูปคมน , ตสฺมึ สุทฺธสญฺญิตา, เยน ปาราชิเกน    

โจเทติ, ตสฺส ทิฏฺฐาทิวเสน อมูลกตา, จาวนาธิปฺปาเยน สมฺมุขา โจทนา, ตสฺส ตงฺขณวิชานนนฺติ        

อิมาเนตฺถ ปญฺจ องฺคานิ.  

อมูลกสิกฺขาปท  อฏฺฐม . 

 

อญฺญภาคิยสิกฺขาปทํ 

[๑๖] อิทานิ อญฺญภาคิย  ทสฺเสตุ ‘‘เลสมตฺต’’นฺติอาทิมาห. ตตฺถ เลสมตฺตมุปาทายาต ิ

ชาตินามโคตฺตลิงฺคาปตฺติปตฺตจีวรูปชฺฌายาจริยเสนาสนเลสสงฺขาเตสุ ทสสุ เลเสส ุ โย ตสฺมึ ปุคฺคเล     

ทิสฺสติ, ต  เลสมตฺต  อุปาทาย นิสฺสาย ภิกฺขุ พฺรหฺมจริยา จาเวตุกาโม อมูลนฺติมวตฺถุนา สุณมาน  ภิกฺขุ

โจเทนฺโต คร ุ ผุเสติ อตฺโถ. กถ ? อญฺโญ ขตฺติยชาติโก อิมินา โจทเกน ปาราชิก  ธมฺม  อชฺฌาปชฺชนฺโต     

ทิฏฺโฐ โหต,ิ โส อญฺญ  อตฺตโน เวรึ ขตฺติยชาติก  ภิกฺขุ ปสฺสิตฺวา ต  ขตฺติยชาติเลส  คเหตฺวา เอว  ‘‘ขตฺติโย 

มยา ทิฏฺโฐ ปาราชิก  ธมฺม  อชฺฌาปชฺชนฺโต, ตฺว  ขตฺติโย ปาราชิก  ธมฺม  อาปนฺโนสี’’ติ วา ‘‘ตฺว  โส     

ขตฺติโย, นาญฺโญ, ปาราชิก  ธมฺม  อชฺฌาปนฺโนสี’’ติ วา โจเทติ, เอว  นามเลสาทโยปิ เวทิตพฺพา. องฺคานิ 

ปเนตฺถ อนนฺตรสทิสานิ.  

อญฺญภาคิยสิกฺขาปท  นวม . 

ครุกาปตฺตินิทฺเทสวณฺณนา นิฏฺฐิตา. 

 

๓.๒.๓ นิสสัคคียนิทเทส 

๓. นิสฺสคฺคิยนิทฺเทสวณฺณนา 

 

ปฐมกถินสิกฺขาปทํ 

[๑๗] อิทานิ จีวรวิธ ึ ทสฺเสตุ ‘‘วิกปฺปน’’นฺตฺยาทิมุทฺธฏ . โย ภิกฺขุ อกาลจีวร  วิกปฺปนญฺจ 

อธิฏฺฐานญฺจ อกตฺวา ทสาห  อติกฺกาเมติ, ตสฺส ภิกฺขุโน นิสฺสคฺคิย  สิยาติ ปิณฺฑตฺโถ. ตตฺถ อกาลจีวรนฺติ 

อกาเล จีวร , โขม  กปฺปาสิก  โกเสยฺย  กมฺพล  สาณ  ภงฺคนฺติ ชาติโต ฉ จีวรานิ, ทุกูล  ปฏฺฏุณฺณ             

โสมารปฏฺฏ  จีนปฏฺฏ  อิทฺธิช  เทวทินฺนนฺติ อิมานิ ปน ฉ อนุโลมจีวรานิ. เตสุ ทุกูล  สาณสฺส อนุโลม      



 ๑๓๐ 

วากมยตฺตา. ปฏฺฏุณฺณาทีนิ ตีณิ โกเสยฺยสฺส อนุโลมานิ ปาณเกหิ กตสุตฺตมยตฺตา. อิทฺธิชาทีนิ ทฺวยานิ 

โขมาทีน  อนุโลมานิ เตสมญฺญตรภาวโต. อิเมส  ฉนฺน  จีวราน  อญฺญตร  อกาลจีวร . 

วิกปฺปนมธิฏฺฐานนฺติ เอตฺถ ปน วิกปฺปนูปค  อธิฏฺฐานูปคญฺจ เอว  เวทิตพฺพ . ตตฺราย  ปาฬิ 

:– ‘‘อนุชานามิ, ภิกฺขเว, อายาเมน อฏฺฐงฺคุล  สุคตงฺคุเลน จตุรงฺคุลวิตฺถต  ปจฺฉิมจีวร  วิกปฺเปตุ’’นฺติ.๑๑ 

มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส ทีฆโส เทฺว วิทตฺถิโย, ติริย  วิทตฺถิ. เทฺว วิกปฺปนา สมฺมุขาวิกปฺปนา จ ปรมฺมุขา-

วิกปฺปนา จ. กถ ? ‘‘อิม  จีวร  ตุยฺห  วิกปฺเปมี’’ติ วตฺตพฺพ , อย  สมฺมุขาวิกปฺปนา. ‘‘มยฺห  สนฺตก  ปริภุญฺช 

วา วิสฺสชฺเชหิ วา ยถาปจฺจย  วา กโรหี’’ติ, เอกสฺส สนฺติเก ‘‘อิม  จีวร  ติสฺสสฺส ภิกฺขุโน วิกปฺเปมี’’ติ 

วตฺตพฺพ , อย  อปราปิ สมฺมุขาวิกปฺปนา. เตน ภิกฺขุนา ‘‘ติสฺสสฺส ภิกฺขุโน สนฺตก  ปริภุญฺช วา วิสสฺชฺเชห ิ

วา ยถาปจฺจย  วา กโรหี’’ติ, ‘‘อิม  จีวร  ตุยฺห  วิกปฺปนตฺถาย ทมฺมี’’ติ วตฺตพฺพ , เตน วตฺตพฺโพ ‘‘โก     

เต มติฺโต วา สนฺทิฏฺโฐ วา สมฺภตฺโต วา’’ติ, ตโต อิตเรน ‘‘ติสฺโส ภิกฺขู’’ติ วตฺตพฺพ , ปุน เตน ‘‘อห  

ติสฺสสฺส ภิกฺขุโน ทมฺมี’’ติ วตฺตพฺพ , อย  ปรมฺมุขาวิกปฺปนา. ‘‘ติสฺสสฺส ภิกฺขุโน สนฺตก  ปริภุญฺช วา 

วิสฺสชฺเชหิ วา ยถาปจฺจย  วา กโรหี’’ติ วุตฺเต ปจฺจุทฺธาโร นาม โหติ. พหุเก ‘‘อิมานี’’ติ, อหตฺถปาเส 

‘‘เอต , เอตานี’’ติ วา. เอว  วิกปฺปนญฺจ อกตฺวาติ อตฺโถ. 

ติจีวรสฺส ปน ปมาณ  อุกฺกฏฺฐปริจฺเฉเทน สุคตจีวรโต อูนก  วฏฺฏติ, ลามกปริจฺเฉเทน        

สงฺฆาฏิยา, อุตฺตราสงฺคสฺส จ ทีฆโต มุฏฺฐิปญฺจก , ติริย  มุฏฺฐติฺติก , อนฺตรวาสโก ทีฆโต มุฏฺฐิปญฺจโก, ติริย  

ทฺวิหตฺโถปิ อฑฺฒเตยฺโย วา วฏฺฏติ. วุตฺตปฺปมาณโต อธิกญฺจ อูนกญฺจ ‘‘ปริกฺขารโจฬ’’นฺติ อธิฏฺฐาตพฺพ . 

เทฺว จีวรสฺส อธิฏฺฐานา กาเยน วา อธิฏฺเฐติ, วาจาย วา อธิฏฺเฐติ. ติจีวร  อธิฏฺฐหนเฺตน รชิตฺวา      

กปฺปพินฺท ุ ทตฺวา ปุราณสงฺฆาฏึ ‘‘อิม  สงฺฆาฏึ ปจฺจุทฺธรามี’’ติ ปจฺจุทฺธริตฺวา นว  สงฆฺาฏึ หตฺเถน    

คเหตฺวา ‘‘อิม  สงฺฆาฏึ อธิฏฺฐามี’’ติ จิตฺเตน อาโภค  กตฺวา กายวิการ  กโรนฺเตน กาเยน อธิฏฺฐาตพฺพา, 

อิท  กาเยน อธิฏฺฐาน . ต  เยน เกนจิ สรีราวยเวน อผุสนฺตสสฺ น วฏฺฏติ. วาจาย อธิฏฐฺาน  ปน วจีเภท   

กตฺวา วาจาย อธิฏฺฐาตพฺพ , สเจ หตฺถปาเส ‘‘อิม  สงฺฆาฏึ อธิฏฺฐามี’’ติ, สเจ อหตฺถปาเส ฐปิตฏฺฐาน  

สลฺลกฺเขตฺวา ‘‘เอต  สงฺฆาฏึ อธิฏฺฐามี’’ติ วาจา ภินฺทิตพฺพา. เอส นโย อุตฺตราสงฺเค, อนฺตรวาสเก จ.    

ติจีวราทีนิ  สพฺพานิ เอกโต กตฺวา ‘‘อิมานิ จีวรานิ ปริกฺขารโจฬานิ อธิฏฺฐามี’’ติ อธิฏฺฐาตุมฺปิ วฏฺฏตีติ. 

เอว  อธิฏฺฐานญฺจ อกตฺวาติ อตฺโถ. 

ทส อหานิ ทสาหํ. อติมาเปตีติ อติกฺกาเมติ. ตสฺสาติ ตสฺส ภิกฺขุโน. นิสฺสคฺคิยนฺติ นิสฺสชฺชน  

นิสฺสคฺคิย , ปุพฺพภาเค กตฺตพฺพสฺส วินยกมฺมสฺเสต  นาม , นิสฺสคฺคิยมสฺส อตฺถีติ นิสฺสคฺคิย , กึ ต ?         

                                                      
๑๑ วิ.ม. (บาลี) ๕/๓๕๘/๑๖๐. 



 ๑๓๑ 

ปาจิตฺติย , ต  อติกฺกามยโต สหนิสฺสคฺคิยวินยกมฺม  ปาจิตฺติย  สิยา, อยเมตฺถ อตฺโถ. ต  ปเนต  จีวร  ย  ทิวส  

อุปฺปนฺน , ตสฺส โย อรุโณ, โส อุปฺปนฺนทิวสนิสฺสิโต, ตสฺมา จีวรุปฺปาททิวเสน สทฺธึ เอกาทเส        

อรุณุคฺคมเน ทสาหาติกฺกมิต  โหตีติ. จีวรสฺส อตฺตโน สนฺตกตา, ชาติปฺปมาณยุตฺตตา, ฉินฺนปลิโพธภาโว, 

อติเรกจีวรตา, ทสาหาติกฺกโมติ อิมาเนตฺถ ปญฺจ องฺคานิ.  

ปฐมกถินสิกฺขาปท . 

 

ทุติยกถินสิกฺขาปทํ 

[๑๘] อิทานิ ทุติย  ทสฺเสตุ ‘‘ภิกฺขุสมฺมุติยา’’ตฺยาทิมารทฺธ . โย ภิกฺขุสมฺมุตึ วชฺเชตฺวา 

กาลญฺจ วินา อธิฏฺฐิต  ติจวีร  เอกาห  อติกฺกมาเปติ, ตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ           

ภิกฺขุสมฺมุติยาญฺญตฺราติ ย  สงฺโฆ คิลานสฺส ภิกฺขุโน ติจีวเรน วิปฺปวาสสมฺมุตึ เทติ, ต  ฐเปตฺวา.          

ติจีวรมธิฏฺฐิตนฺติ กรณตฺเถ อุปโยควจน , เตน ติจีวราธิฏฺฐานนเยน อธิฏฺฐิเตสุ สงฺฆาฏิอาทีสุ เยน เกนจิ 

จีวเรน. เอกาหนฺติ เอกรตฺต . อติมาเปตีติ วิปฺปวสติ, วิยตฺุโต วสตีติ อตฺโถ. ตสฺส อลทฺธสมฺมุติกสฺส     

ภิกฺขุโน เอกรตฺตมฺปิ จีวเรน วิปฺปวาสโต นิสฺสคฺคิย  ปาจิตฺติย  สิยาติ อตฺโถ. สมยํ วินาติ จีวรกาล         

วชฺเชตฺวา. อธิฏฺฐิตจีวรตา, อนตฺถตกถินตา, อลทฺธสมฺมุติตา, รตฺติวิปฺปวาโสติ อิมาเนตฺถ จตฺตาริ       

องฺคานิ.  

ทุติยกถินสิกฺขาปท . 

 

ปุราณจีวรสิกฺขาปทํ 

[๑๙] อิทานิ ปุราณจีวร  ทสฺเสตุ ‘‘อญฺญาติกา’’ตฺยาทิ อารทฺธ . ตตฺถ อญฺญาติกาติ      

อญฺญาติกาย ‘‘ปฏิสงฺขา โยนิโส’’ติอาทีสุ วิย, อญฺญาติกาย เนว มาตุสมฺพนฺเธน น ปิตุสมฺพนฺเธน 

สมฺพทฺธายาติ วุตฺต  โหติ. ภิกฺขุนิยาติ อฏฺฐวาจิกกมฺเมน อุปสมฺปนฺนาย. อาโกฏาเปตีติ ปหราเปติ. ตนฺต ิ

นิสฺสคฺคิย  ปาจิตฺติย  ภเวยฺยาต ิอตฺโถ. ปุราณจีวรตา, อุปจาเร ฐตฺวา อญฺญาติกาย ภิกฺขุนิยา อาณาปน , 

ตสฺสา โธวนาทีนิ จาติ อิมาเนตฺถ ตีณิ องฺคานิ.  

ปุราณจีวรสิกฺขาปท . 

 

 

 



 ๑๓๒ 

จีวรปฺปฏิคฺคหณสิกฺขาปทํ 

[๒๐] กิญฺจิ มูลกนฺติ กิญฺจิ ปาภต . จีวราทาเนติ จีวรสฺส อาทาเน จีวรปฺปฏิคฺคหเณ. 

วิกปฺปนูปคจีวรตา, ปาริวตฺตกาภาโว, อญฺญาติกาย หตฺถโต คหณนฺติ อิมาเนตฺถ ตีณิ องฺคานิ.  

จีวรปฺปฏิคฺคหณสิกฺขาปท . 

 

อญฺญาตกวิญฺญตฺติสิกฺขาปทํ 

[๒๑] อปฺปวาริตนฺติ ‘‘วเทยฺยาถ, ภนฺเต, เยน อตฺโถ’’ติ อิจฺฉาปิต  อิจฺฉ  รุจึ อุปฺปาทิต , น 

ปวาริตนฺติ อปฺปวาริต . วิญฺญาเปนฺตสฺสาติ ยาจนฺตสฺส. อญฺญตฺร สมยาติ นฏฺฐจีวรกาล  ฐเปตฺวา. 

วิกปฺปนูปคจีวรตา, สมยาภาโว, อญฺญาตกวิญฺญตฺติ, ตาย จ ปฏิลาโภติ อิมาเนตฺถ จตฺตาริ องฺคานิ.  

อญฺญาตกวิญฺญตฺติสิกฺขาปท . 

 

รูปิยปฺปฏิคฺคหณสิกฺขาปทํ 

[๒๒] รชตนฺติ รูปิย . ชาตรูปนฺติ สุวณฺณ . มาสกนฺติ ตโย มาสกา โลหมาสโก ทารุมาสโก 

ชตุมาสโกติ. ตตฺถ โลหมาสโกติ ตมฺพโลหาทีหิ กตมาสโก. ทารุมาสโกติ สารทารุนา วา เวฬุเปสิกาย 

วา อนฺตมโส ตาลปณฺเณนปิ รูปํ ฉินฺทิตฺวา กตมาสโก. ชตุมาสโกติ ลาขาย วา นิยฺยาเสน วา รูป ํ

สมุฏฺฐาเปตฺวา กตมาสโก. กหาปณนฺติ สุวณฺณมย  วา รูปิยมย  วา ปากติก  วา. คณฺเหยฺยาติ อตฺตโน    

อตฺถาย ทียมาน  วา กตฺถจิ ฐิต  วา นิปฺปริคฺคห  ทิสฺวา สย  คณฺเหยฺย. คณฺหาเปยฺยาติ ตเทว อญฺเญน    

คาหาเปยฺย. นิสฺสคฺคีติ คหณาทีสุ ย  กิญฺจิ กโรนฺตสฺส อฆนพทฺเธสุ วตฺถุคณนาย นิสฺสคฺคิ สิยาติ อตฺโถ. 

สาทิเยยฺย วาติ กายวาจาหิ อปฺปฏิกฺขิปิตฺวา จิตฺเตน อธิวาเสยฺย. ชาตรูปรชตภาโว, อตฺตุทฺเทสิกตา, 

คหณาทีสุ อญฺญตรภาโวติ อิมาเนตฺถ ตีณิ องฺคานิ.  

รูปิยปฺปฏิคฺคหณสิกฺขาปท . 

รูปิยปริวตฺตนสิกฺขาปทํ 

[๒๓] รชตาทิจตุพฺพิธ  อกปฺปิย  กปฺปิเยนาปิ ปริวตฺเตยฺย สหธมฺมิเก ฐเปตฺวา, นิสฺสคฺคิย       

สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ อกปฺปิยนฺติ อกปฺปิยวตฺถุ. กปฺปิเยนาติ กปฺปิยวตฺถุนา. สหธมฺมิเกติ ภิกฺขุภิกฺขุนิ

สามเณรสามเณริสิกฺขมานสงฺขาเต ปญฺจ สหธมฺมิเก. รูปิยภาโว, ปริวตฺตนญฺจาติ อิมาเนตฺถ เทฺว        

องฺคานิ.  

รูปิยปริวตฺตนสิกฺขาปท  



 ๑๓๓ 

ปฐมปตฺตสิกฺขาปทํ 

[๒๔] ‘‘อิม  ปตฺต  ตุยฺห  วิกปฺเปมี’’ติอาทินา วิกปฺปนญฺจ ‘‘อิม  ปตฺต  อธิฏฺฐามี’’ติอาทินา 

อธิฏฺฐานญฺจ อกตฺวาติ อตฺโถ. ปมาณิกนฺติ เอตฺถาย  วินิจฺฉโย – อนุปหตปุราณสาลิตณฺฑุลาน             

สุโกฏฺฏิตปริสุทฺธาน  เทฺว มคธนาฬิโย คเหตฺวา เตหิ ตณฑฺุเลหิ อนุตฺตณฺฑุลมกิลินฺนมปิณฺฑิต  สุวิสท     

กุนฺทมกุฬราสิสทิส  อวสฺสาวิโตทน  ปจิตฺวา นิรวเสส  ปตฺเต ปกฺขิปิตฺวา ตสฺส โอทนสฺส จตุตฺถภาคปฺ-   

ปมาโณ นาติฆโน นาติตนุโก หตฺถหาริโย สพฺพสมฺภารสงฺขโต มุคฺคสูโป ปกฺขิปิตพฺโพ, ตโต อาโลปสฺส 

อนุรูปํ ยาวจริมาโลปปฺปโหนก  มจฺฉม สาทิพฺยญฺชน  ปกฺขิปิตพฺพ . สปฺปิเตลตกฺกรสกญฺชิกาทีนิ ปน 

อคณนูปคานิ โหนฺติ. ตานิ หิ โอทนคติกานิ เนว หาเปตุ, น วฑฺเฒตุ สกฺโกนฺติ. เอวเมต  สพฺพมฺปิ 

ปกฺขิตฺต  สเจ ปน ปตฺตสฺส มุขวฏฺฏิยา เหฏฺฐิมราชสิม  ติฏฺฐติ, สุตฺเตน วา หีเรน วา ฉินฺทนฺตสฺส สุตฺตสฺส 

วา หีรสฺส วา เหฏฐฺิมนฺต  ผุสติ, อย  อุกฺกฏฺโฐ นาม ปตฺโต. สเจ ต  ราชึ อติกฺกมฺม ถูปีกต  ติฏฺฐติ, อย  

อุกฺกฏฺโฐมโก นาม ปตฺโต. สเจ ต  ราช ึน สมฺปาปุณาต,ิ อนฺโตคตเมว โหต,ิ อย  อุกฺกฏฺฐุกฺกฏฺโฐ นาม. 

อุกฺกฏฺฐโต อุปฑฺฒปฺปมาโณ มชฺฌิโม. มชฺฌิมโต อุปฑฺฒปฺปมาโณ โอมโก. เตสมฺปิ วุตฺตนเยเนว ปเภโท 

เวทิตพฺโพ. อิจฺเจเตสุ อุกฺกฏฺฐุกฺกฏฺโฐ จ โอมโกมโก จาติ เทฺว อปตฺตา, เสสา สตฺต ปตฺตา ปมาณยุตฺตา 

นามาติ เอว  ปมาเณน ยุตฺโต ปมาณิโก, ต  ปมาณิก . ปตฺตนฺติ สตฺตสุ ปตฺเตสุ อญฺญตร  ปตฺต . ปตฺตสฺส 

อตฺตโน สนฺตกตา, ปมาณยุตฺตตา, อธิฏฺฐานูปคตา, อติเรกปตฺตตา, ทสาหาติกฺกโมติ อิมาเนตฺถ ปญฺจ    

องฺคานิ.  

ปฐมปตฺตสิกฺขาปท . 

 

อูนปญฺจพนฺธนสิกฺขาปทธํ 

[๒๕] โย ภิกฺขุ ปญฺจพนฺธนโต อูนปตฺเต สติ ปร  ปน นว  ปตฺต  วิญฺญาเปติ, ตสฺสปิ ภิกฺขุโน 

นิสฺสคฺคิย  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ ปรนฺติ อญฺญ , ‘‘นว  ปตฺต’’นฺติมินา ตุลฺยาธิกรณ . อธิฏฺฐานูปคปตฺตสฺส 

อูนปญฺจพนฺธนตา, อตฺตุทฺเทสิกตา, กตวิญฺญตฺติ, ตาย จ ปฏลิาโภติ อิมาเนตฺถ จตฺตาริ องฺคานิ.  

อูนปญฺจพนฺธนสิกฺขาปท . 

 

เภสชฺชวิธานสิกฺขาปทํ 

[๒๖] โย สปฺปิเตลาทิก  ปน เภสชชฺ  ปฏิคฺคเหตฺวา สตฺตาหปรม  สนฺนิธิการก  ภุญฺชนฺโต     

สตฺตาห  อติกฺกาเมติ, ตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ สปฺปิเตลาทิกนฺติ เอตฺถ อาทิ-สทฺโท นวนีตมธุ-



 ๑๓๔ 

ผาณิต  สงฺคณฺหาติ. ตตฺถ สปฺป ินาม ควาทีน  สปฺปิ, เยส  ม ส  กปฺปติ, เตส  สปฺป,ิ ตถา นวนีตํ. เตลํ นาม 

ติลสาสปมธุกเอรณฺฑวสาทีหิ นิพฺพตฺต . มธุ นาม มกฺขิกามธุเมว. อุจฺฉุรส  อุปาทาย ปน อปกฺกา วา 

อวตฺถุกปกฺกา วา สพฺพาปิ อุจฺฉุวิกติ ผาณิตนฺติ เวทิตพฺพ .  

เภสชฺชวธิานสิกฺขาปท . 

 

อจฺฉินฺทสิกฺขาปทํ 

[๒๗] ภิกฺขุสฺส จีวร  ทตฺวา ปุน ต  จีวร  สกสญฺญาย อจฺฉินฺทนฺตสฺส วา อจฺฉินฺทาปยโตปิ วา 

นิสฺสคฺคิย  สิยาติ โยชนา. ตตฺถ ทตฺวาติ เวยฺยาวจฺจาทีนิ ปจฺจาสีสมาโน ทตฺวา. อจฉฺินฺทนฺตสฺสาติ      

เวยฺยาวจฺจาทีนิ อกโรนฺต  ทิสฺวา พลกฺกาเรน คณฺหนฺตสฺส, ตถา อจฺฉินฺทาปยโตติ. วิกปฺปนูปคจีวรตา, 

สาม  ทินฺนตา, สกสญฺญิตา, อุปสมฺปนฺนตา, โกธวเสน อจฺฉินฺทน  วา อจฺฉินฺทาปน  วาติ อิมาเนตฺถ ปญฺจ      

องฺคานิ.  

อจฺฉินฺทนสิกฺขาปท . 

 

สุตฺตวิญฺญตฺติสิกฺขาปทํ 

[๒๘] อปฺปวาริต  อญฺญาตึ คหปตึ สุตฺต  ยาจิตฺวา ญาติปฺปวาริเต วชฺเชตฺวา ตนฺตวาเยหิ จีวร  

วายาเปนฺตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยาติ ปิณฺฑตฺโถ. ตตฺถ สุตฺตนฺติ ฉพฺพิธ  โขมสุตฺตาทิก  วา เตส  อนุโลม  วา.    

ยาจิยาติ จีวรตฺถาย ยาจิตฺวา. จีวรตฺถาย วิญฺญาปิตสุตฺต , อตฺตุทฺเทสิกตา, อกปฺปิยตนฺตวาเยน อกปฺปิย-

วิญฺญตฺติยา วายาปนนฺติ อิมาเนตฺถ ตีณิ องฺคานิ.  

สุตฺตวิญฺญตฺติสิกฺขาปท . 

 

ปริณามนสิกฺขาปทํ 

[๒๙] โย ภิกฺขุ สงฺฆสฺส ปริณต  ลาภ  ชานนฺโต อตฺตโน ปริณาเมติ, ตสฺส นิสฺสคฺคิย  สิยาติ 

อตฺโถ. ตตฺถ ชานนฺติ ชานนฺโต. ลาภนฺติ ลภิตพฺพ  จีวราทิวตฺถุ. ปริณตนฺติ สงฺฆสฺส นินฺน  สงฺฆสฺส โปณ  

สงฺฆสฺส ปพฺภาร  หุตฺวา ฐิต . อตฺตโน ปริณาเมตีติ ‘‘มยฺห  เทถา’’ติอาทีนิ วทนฺโต อตฺตนิ นินฺน  กโรติ. 

สงฺเฆ ปริณตภาโว, ต  ญตฺวา อตฺตโน ปริณามน , ปฏิลาโภติ อมิาเนตฺถ ตีณิ องฺคานิ.  

ปริณามนสิกฺขาปท . 

นิสฺสคฺคิยนิทฺเทสวณฺณนา นิฏฺฐิตา. 



 ๑๓๕ 

๓.๒.๔ ปาจิตติยนิทเทส 

 

๔. ปาจิตฺติยนิทฺเทสวณฺณนา 

[๓๐] อิทานิ ปาจิตฺติย  ทสฺเสตุ ‘‘สมฺปชานมุสาวาเท’’ตฺยาทิ อารทฺธ . ตตฺถ สมฺปชานมุสา

วาเทติ นิมิตฺตตฺเถ ภุมฺมวจน , ตสฺมา โย ภิกฺขุ สมฺปชานนฺโต มุสา วทติ, ตสฺส ตนนฺิมิตฺต  ต เหตุ        

ตปฺปจฺจยา ปาจิตฺติย  อุทีริตนฺติ อตฺโถ. ภิกฺขุญฺจ โอมสนฺตสฺสาติ ชาตินามโคตฺตกมฺมสิปฺปวยอาพาธ-

ลิงฺคกิเลสาปตฺติอกฺโกเสสุ ภูเตน วา อภูเตน วา เยน เกนจิ มุขสตฺตินา ภิกฺขุ โอวิชฺฌนฺตสฺส ภิกฺขุโน     

ปาจิตฺติย  อุทีริตนฺติ อตฺโถ. เปสุญฺญหรเณปิ จาติ ภิกฺขุสฺส เปสุญฺญหรเณ, ชาติอาทีหิ อกฺโกสวตฺถูหิ 

ภิกฺขุ อกฺโกสนฺตสฺส ภิกฺขุโน สุตฺวา ภิกฺขุโน ปิยกมฺยตาย วา เภทาธิปฺปาเยน วา โย อกฺกุทฺโธ, ตสฺส 

ภิกฺขุสฺส กาเยน วา วาจาย วา เปสุญฺญหรณวจเน ปาจิตฺติย  อุทีริตนฺติ อตฺโถ. 

[๓๑] สงฺคีติตฺตยมารุฬฺห  ปิฏกตฺตย  ธมฺม  ภิกฺขุญฺจ ภิกฺขุนิญฺจ ฐเปตฺวา อญฺเญน ปุคฺคเลน 

สทฺธึ เอกโต ปท  ปท  ภณนฺตสฺส ภิกฺขุโน ปทคณนาย ปาจิตฺติย  อุทีริตนฺติ สมุทายตฺโถ. 

[๓๒] อนุปสมฺปนฺเนเนวาติ ภิกฺขุ ฐเปตฺวา อนฺตมโส ปาราชิกวตฺถุภูเตน ติรจฺฉานคเตนาปิ 

สห ติรตฺติย  สยิตฺวา จตุตฺถทิวเส อตฺถงฺคเต สูริเย ปุน สหเสยฺยาย ปาจิตฺติ สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ       

สหเสยฺยายาติ สพฺพจฺฉนฺนปริจฺฉินฺเน, เยภุยฺเยนจฺฉนฺนปริจฺฉินฺเน วา เสนาสเน ปุพฺพาปริเยน วา 

เอกกฺขเณ วา เอกโต นิสชฺชนาย. ตตฺถ ฉทน  อนาหจฺจ ทิยฑฺฒหตฺถุพฺเพเธน ปาการาทินา ปริจฺฉินฺนมฺปิ 

สพฺพปริจฺฉินฺนมิจฺเจว เวทิตพฺพ . 

[๓๓] เอกรตฺตมฺปิ อิตฺถิยา สทฺธึ เสยฺย  กปฺปยโต ตสฺส ภิกฺขุโนปิ ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ 

อิตฺถิยาติ อนฺตมโส ตทหุชาตายปิ มนุสฺสิตฺถิยา. เทเสนฺตสฺส วินา วิญฺญุ, ธมฺมญฺจ ฉปฺปทุตฺตรินฺติ 

วิญฺญ ุ ปุริส  วินา อิตฺถิยา ฉปฺปทโต อุตฺตรึ ธมฺม  เทเสนฺตสฺส ภิกฺขุโน ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ 

‘‘ฉปฺปทุตฺตริ’’นฺติ เอตฺถ เอโก คาถาปาโท เอก  ปทนฺติ เอว  สพฺพตฺถ ปทปฺปมาณ  เวทิตพฺพ . ฉ ปทานิ 

ฉปฺปท , ฉปฺปทโต อุตฺตรึ ฉปฺปทุตฺตรึ. 

[๓๔] ภิกฺขุสมฺมุตึ ฐเปตฺวา ภิกฺขุโน ทุฏฺฐุลฺล  วชฺช  อภิกฺขุโน วทนฺตสฺส ปาจิตฺติย  อุทีริตนฺติ 

อตฺโถ. ตตฺถ ทุฏฺฐุลฺลนฺติ อิธ สงฺฆาทิเสส  อธิปฺเปต . ภิกฺขุสมฺมุติยาติ ย  สงฺโฆ อภิณฺหาปตฺติกสฺส ภิกฺขุโน 

อายตึ ส วรตฺถาย อาปตฺตีนญฺจ กุลานญฺจ ปริยนฺต  กตฺวา วา อกตฺวา วา ติกฺขตฺตุ อปโลเกตฺวา กติก     

กโรติ, ต  ฐเปตฺวา. อภิกฺขุโนติ อนุปสมฺปนฺนสฺส. วทนฺตสฺสาติ อาโรเจนฺตสฺส. 



 ๑๓๖ 

[๓๕] โย อกปฺปิย  ปถวึ ขเณยฺย วา ขณาเปยฺย วา, ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยา. ตตฺถ อกปฺปิยนฺติ 

อุทฺธนปจนาทิวเสน วา ตถา ตถา อทฑฺฒา วา ชาตปถวี วจฺุจติ. สา ติวธิา สุทฺธมิสฺสปุญชฺวเสน. ตตฺถ 

สุทฺธปถวี นาม ปกติยา สุทฺธปํสุ วา สุทฺธมตฺติกา วา. มิสฺสปถวี นาม ยตฺถ ปํสุโต วา มตฺติกโต วา 

ปาสาณสกฺขรกถลมรุมฺพวาลุกาสุ อญฺญตรสฺส ตติยภาโค โหติ. ปุญฺชปถวี นาม อติเรกจาตุมาส      

โอวฏฺโฐ ปํสุปุญฺโช วา มตฺติกาปุญฺโช วา โหติ. วุตฺตลกฺขเณน ปน มิสฺสกปุญฺโชปิ ปิฏฺฐิปาสาเณ          

ฐิตสุขุมรชมฺปิ จ เทเว ผุสยนฺเต สกึ เจ ตินฺต , จาตุมาสจฺจเยน ตินฺโตกาโส ปุญฺชปถวีสงฺขเมว คจฺฉติ. โย 

ภิกฺขุ ภูตคาม  วิโกเปยฺย, ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ ภูตคามนฺติ ภวนฺติ, อภว ุ จาติ ภูตา, 

ชายนฺติ วฑฺฒนฺติ ชาตา วฑฺฒิตา จาติ อตฺโถ, คาโมติ ราสิ, ภูตาน  คาโม, ภูตา เอว วา คาโมติ ภูตคาโม, 

ปติฏฺฐิตหริตติณรุกฺขาทีนเมต  อธิวจน . ต  ภูตคาม . วิโกเปยฺยาติ เฉทนเภทนาทีนิ กเรยฺย. 

[๓๖] โย ภิกฺขุ สงฺฆิก  มญฺจาทึ อชฺโฌกาเส สนฺถรณาทิก  กตฺวา อาปุจฺฉนาทิก  อกตฺวา ยาติ, 

ตสฺส ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ สงฺฆิกนฺติ สงฺฆสฺส สนฺตก . มญฺจาทนิฺติ เอตฺถ อาทิ-สทฺเทน ปีฐภิส-ิ  

โกจฺฉาทึ สงฺคณฺหาติ. สนฺถรณาทิกนฺติ สนฺถรณาทึ กตฺวา วา การาเปตฺวา วา. อาปุจฺฉนาทิกนฺติ        

อาปุจฺฉน  วา อุทฺธรณ  วา อุทฺธราปน  วาติ อตฺโถ. ยาตีติ คจฺฉติ. 

[๓๗] โย ภิกฺขุ สงฺฆิกาวสเถ เสยฺย  สนฺถรณาทิก  กตฺวา อาปุจฺฉนาทิก  อกตฺวา ยาติ, ตสฺส 

ภิกฺขุโน ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ สงฺฆิกาวสเถติ สงฺฆสฺส สนฺตเก อาวสเถ วิหาเร คพฺเภ วา อญฺญสฺมึ 

วา สพฺพปริจฺฉินฺเน คุตฺตเสนาสเน. เสยฺยนฺติ ภิสิ จิมิลิกา ปาวุรณ  อุตฺตรตฺถรณ  ภูมตฺถรณ  ตฏฺฏิกา- 

จมฺมกฺขณฺฑ  นิสีทน  ปจฺจตฺถรณ  ติณสนฺถาโร ปณฺณสนฺถาโรติ เอวมาทิก . สนฺถรณาทิกนฺติ เตสุ เยน 

เกนจิ อตฺถรณาทิก  กตฺวา วา การาเปตฺวา วา. 

[๓๘-๓๙] โย ปน ภิกฺขุ ชาน  สปฺปาณก  โตย  ปริภุญฺชเย, ตสฺส ภิกฺขุโน ปาจิตฺติ สิยาติ 

โยชนา. ตตฺถ ชานํ สปฺปาณกนฺติ ‘‘สปฺปาณกมิท’’นฺติ ทิสฺวา วา สุตฺวา วา เยน เกนจิ อากาเรน    

ชานนฺโต. โตยนฺติ อุทก . ปริภุญฺชเยติ ปริภุญฺเชยฺย. โย ภิกฺขุ ปาริวตฺตก  ฐเปตฺวา อญฺญาติกาย ภิกฺขุนิยา 

จีวร  เทติ, ตสฺส ภิกฺขุโน ปาจติฺติ สิยา. จวีรปฺปฏิคฺคหณสิกฺขาปเท ภิกฺขุ ปฏิคฺคาหโก อิธ ภิกฺขุนี, อย       

วิเสโส. อญฺญาติกาย ภิกฺขุนิยา จีวร  สิพฺพโตปิ ตสฺส ภิกฺขุโน ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. จีวรนฺติ นิวาสน-   

ปารุปนูปค . สิพฺพโตติ สย  สพฺิพนฺตสฺส สูจึ ปเวเสตฺวา นีหรเณ ปโยคคณนาย ปาจิตฺติ. สิพฺพาเปนฺตสฺส 

ปน ‘‘สิพฺพา’’ติ วุตฺโต สเจป ิ สพฺพ  สูจิกมฺม  นิฏฺฐาเปสิ, เอกเมว ปาจิตฺติ, อาณตฺตสฺส ปโยคคณนาย   

ปาจิตฺติ โหติ. ปวาเรตฺวาน อติริตฺต  อกาเรตฺวา ภุญฺชโต ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. ตตฺราย  วินิจฺฉโย :–     

โอทโน สตฺตุ กุมฺมาโส มจฺโฉ ม สนฺติ ปญฺจนฺน  โภชนาน  อญฺญตร  สาสปมตฺตมฺปิ อชฺโฌหริตฺวา โภชน  



 ๑๓๗ 

ปฏิกฺเขปํ กตฺวา อญฺเญน อิริยาปเถน ‘‘อลเมต  สพฺพ’’นฺติ อติริตฺต  อกาเรตฺวา ปริภุญฺชโต ปาจิตฺติ     

โหตีติ. 

[๔๐] โย ภิกฺขุ อาสาทนาเปกฺโข ภุตฺตาวึ ปวาริต  ภิกฺขุ ‘‘หนฺท, ภิกฺขุ, ขาท วา ภุญฺช วา’’ติ 

อนติริตฺเตน ปวาเรติ, โภชเน ภุตฺเต ตสฺส ปาจิตฺติย  อุทีริตนฺติ อตฺโถ. ตตฺถ อาสาทนาเปกฺโขติ อาสาทน  

โจทน  มงฺกุกรณภาว ๑๒ อเปกฺขมาโน. 

[๔๑-๔๒] โย ภิกฺขุ สนฺนิธิโภชน  ภุญฺเชยฺย, ตสฺส ภิกฺขุโน ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ     

สนฺนิธิโภชนนฺติ ปฏิคฺคเหตฺวา เอกรตฺต  วีตินามิตโภชน . วิกาเล ยาวกาลิก  ภุญฺชโต วาปิ ปาจิตฺติ สิยาติ 

โยชนา. ตตฺถ วิกาเลติ วิคตกาเล, มชฺฌนฺหิกาติกฺกมโต ปฏฺฐาย ยาว อรุณุคฺคมนาติ อตฺโถ.ยาวกาลิกนฺติ 

วนมูลผลาทิก  อามิสโภชน . อคิลาโน ภิกฺขุ ปณีตก  สปฺปิภตฺตาทิกมฺปิ วิญฺญาเปตฺวาน ภุญฺเชยฺย, ตสฺส 

ภิกฺขุโน ปาจิตฺติ สิยาติ โยชนา. ตตฺถ อคิลาโนติ กลฺลโก. ปณีตกนฺติ สปฺปิเตลมธุผาณิตมจฺฉม สขีรทธิ-

สงฺขาเตหิ ส สฏฺฐ  สตฺตธญฺญนิพฺพตฺต  ปณีตโภชน . โย ภิกฺขุ ทนฺตกฏฺโฐทก  วชฺเชตฺวา อปฺปฏิคฺคหิตก     

ภุญฺเชยฺย, ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ อปฺปฏิคฺคหิตนฺติ กาเยน วา กายปฺปฏิพทฺเธน วา คณฺหนฺตสฺส 

หตฺถปาเส ฐตฺวา กายกายปฺปฏิพทฺธนิสฺสคฺคิยาน  อญฺญตเรน น ทินฺน  อปฺปฏิคฺคหิต  นาม. 

[๔๓] โย ภิกฺขุ ติตฺถิยสฺส สหตฺถโต กิญฺจิ ภุญฺชิตพฺพ  ทเทยฺย, ตสฺส ปาจิตฺติ สิยาต ิสมฺพนฺโธ. 

ตตฺถ ติตฺถิยสฺสาติ อญฺญติตฺถิยสฺส. กิญฺจิ ภุญฺชิตพฺพนฺติ ย  กิญฺจิ โภชนีย . สหตฺถโตติ สหตฺถา. โย ภิกฺขุ 

มาตุคาเมน เอกโต รโห นิสชฺช  กปฺเปยฺย, ตสฺส ปาจิตฺติ สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ รโหติ ปฏิจฺฉนฺเน.      

กปฺเปติ กปฺเปยฺย. เอกโตติ สทฺธึ. 

[๔๔] สุราเมรยปาเนปีติ เอตฺถ ปิฏฺฐาทีหิ กต  มชฺช  สุรา. ปุปฺผาทีหิ กโต อาสโว เมรย.ํ โย 

ภิกฺขุ ตทุภยมฺปิ พีชโต ปฏฺฐาย กุสคฺเคนาปิ ปิวติ, ตสฺส ตปฺปานปจฺจยา ปาจิตฺติย  อุทีริตนฺติ อตฺโถ.     

องฺคุลิปโตทเก จาปีติ องฺคุลีหิ อุปกจฺฉกาทีน  ฆฏฺฏนปจฺจยา ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. หสธมฺเมปิ โจทเกติ 

อุปริโคปฺผเก อุทเก หสธมฺเม กีฬานิมิตฺต  ตสฺส ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. 

[๔๕] อนาทเรปิ ปาจิตฺตีติ ปุคฺคลสฺส วา ธมฺมสฺส วา อนาทรกรเณปิ ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. 

โย ภิกฺขุ อุปสมฺปนฺเนน ปญฺญตฺเตน วุจฺจมาโน ตสฺส วา วจน  อกตฺตุกามตาย, ต  วา ธมฺม  อสิกฺขิตุ-    

กามตาย อนาทริย  กโรติ, ตสฺส ตสฺมึ อนาทริเย ปาจิตฺติ สยิาติ อตฺโถ. ภยานก  กถ  กตฺวา วา ภยานก  

รูปํ ทสฺเสตฺวา วา ภิกฺขุ ภีสยโตปิ ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. 

                                                      
๑๒ ก-ม. มงฺกุภาวกรณ . 



 ๑๓๘ 

[๔๖] โย ภิกฺขุ อคิลาโน กิญฺจิ ปจฺจย  ฐเปตฺวา โชตึ ชเลยฺย วา ชลาเปยฺย วา, ตสฺส        

ปาจิตฺติย  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ กิญฺจิ ปจฺจยนฺติ ปทีปุชฺชลน  วา ปตฺตปจนาทีสุ โชติกรณ  วาติ เอวรูปํ 

ปจฺจย  ฐเปตฺวา. โชตินฺติ อคฺคึ. 

[๔๗-๔๘] กปฺปพินฺท ุอนาทาย นวจีวรโภคิโน นว  จวีร  ภญฺุชนฺตสฺส ปาจิตฺติ สิยาติ อตฺโถ. 

กปฺปพินฺทนฺุติ โมรกฺขิมณฺฑลมงฺคุลปิฏฺฐีน  อญฺญตรปฺปมาณ  กปฺปพินฺทุ. อนาทายาติ อนาทิยิตฺวา.    

ภิกฺขุโน จีวราทิก  ปริกฺขาร  อปเนตฺวา นิเธนฺตสฺส วา นิธาเปนฺตสฺส วา หสาเปกฺขสฺส ภกิฺขุโน ปาจิตฺติ     

สิยาติ อตฺโถ. จีวราทิกนฺติ อาทิ-สทฺเทน ปตฺตนิสีทนสูจิฆรกายพนฺธนาทึ สงฺคณฺหาติ. นิเธนฺตสฺสาติ 

นิทหนฺตสฺส. หสาเปกฺขสฺสาติ หสาธิปฺปายสฺส. ชานํ ปาณํ หเน ภิกฺขุ, ติรจฺฉานคตมฺปิ จาติ โย ภิกฺขุ 

‘‘ปาโณ’’ติ ชานนฺโต ติรจฺฉานคต  ปาณ  ขุทฺทกมฺปิ มหนฺตมฺปิ หเนยฺย, ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยาติ อตฺโถ. 

[๔๙] ฉาเทตุกาโม ฉาเทติ, ทุฏฺฐุลฺลํ ภิกฺขุโนปิ จาติ โย ภิกฺขุ ภิกฺขุโน ทุฏฺฐุลฺลสงฺขาต      

สงฺฆาทิเสส  ฉาเทตุกาโม หุตฺวา ฉาเทติ, ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยาติ อตฺโถ. อิตฺถิยา สห ส วิธาย 

คามนฺตรคตสฺส ภิกฺขุโน ปาจิตฺติย  สิยาติ โยชนา. 

[๕๐] ภิกฺขุ วา ปหเรยฺยาถาติ โย ภิกฺขุ ภิกฺขุ ปหเรยฺย, ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยาติ โยชนา. 

ตลสตฺติกมุคฺคิเรติ โย ภิกฺขุ ปหรณาการ  ทสฺเสนฺโต กาย  วา กายปฺปฏิพทฺธ  วา อุคฺคิเรยฺย, ตสฺส        

ปาจิตฺติย  สิยาติ อตฺโถ. โจเทยฺย วา โจทาเปยฺย, ภิกฺขุ อมูลเกน จาติ โย ภิกฺขุ ภิกฺขุ อมูลเกน          

สงฺฆาทิเสเสน โจเทยฺย วา โจทาเปยฺย วา, ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ อมูลเกนาติ ทิฏฺฐาทิมูล-

วิรหิเตน. 

[๕๑] กุกฺกุจฺจุปฺปาทเน จาปีต ิ ‘‘อูนวีสติวสฺโส ตฺว  มญฺเญ’’ติอาทีนิ ภณนฺโต กุกฺกุจฺจ       

อุปฺปาเทยฺย, ตสฺส กุกฺกุจฺจุปฺปาทนปจฺจยา ปาจิตฺติย  โหติ. โย ภิกฺขุ ภณฺฑนตฺถาย ภณฺฑนชาตาน  วจน  

โสตุ อุปสฺสุตึ ยาต,ิ ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ ภณฺฑนตฺถายาติ กลหตฺถาย. ภณฺฑน-       

ชาตานนฺติ กลหชาตาน . อุปสฺสุตนิฺติ สุติสมีปํ. 

[๕๒] โย ภิกฺขุ สงฺฆสฺส ปริณามิต  ย  ลาภ , ต  ปรปุคฺคลสฺส นาเมติ, ตสฺส ปาจิตฺติย  สิยาต ิ

สมฺพนฺโธ. ตตฺถ นาเมตีติ ปริณาเมติ. ปุจฺฉํ อกตฺวาติ ‘‘วิกาเล คามปฺปเวสน  อาปุจฺฉามี’’ติ วา ‘‘คาม  

ปวิสิสฺสามี’’ติ วา อนาปุจฺฉิตฺวา. สนฺตภิกฺขนฺุติ อนฺโตอุปจารสีมาย ทสฺสนูปจาเร ภิกฺขุ ทิสฺวา ย  สกฺกา 

โหติ ปกติวจเนน อาปุจฺฉิตุ, ตาทิส  วิชฺชมาน  ภิกฺขุ. คามสฺสาติ คาม , กมฺมตฺเถ สามิวจน . คเตต ิ

สมฺปทานตฺเถ ภุมฺมวจน , คตสฺสาติ อตฺโถ. สนฺต  ภิกฺขุ อนาปุจฺฉิตฺวา วิกาเล คาม  คตสฺส ภิกฺขุโน        

ปาจิตฺติย  สิยาติ อตฺโถ. เสส  อุตฺตานเมวาติ. 



 ๑๓๙ 

ปาจิตฺติยนิทฺเทสวณฺณนา นิฏฺฐิตา. 

 

๓.๒.๕ ปกิณณกนิทเทส 

 

๕. ปกิณฺณกนิทฺเทสวณฺณนา 

[๕๓] อิทานิ ปกิณฺณก  ทสฺเสตุ ‘‘สงฺฆิก’’นฺตฺยาทิ อารทฺธ . ตตฺถ โย ภิกฺขุ อิสฺสโร หุตฺวา   

สงฺฆิก  ครุภณฺฑ  อญฺญสฺส เทติ, ตสฺส ถุลฺลจฺจย  สิยา. เถยฺยาย อญฺญสฺส เทติ, ยถาวตฺถุ ปาราชิกาทิ สิยา, 

ทุกฺกฏวตฺถุ ทุกฺกฏ , ถุลฺลจฺจยวตฺถุ ถุลฺลจฺจย , ปาราชิกวตฺถุ ปาราชิก  สิยาติ วุตฺต  โหติ. 

[๕๔] กุสาทิมยจีรานีติ เอตฺถ อาทิ-สทฺโท วากผลก  สงคฺณฺหาติ, กุสมยจีร  วากมยจีร       

ผลกมยจีรนฺติ. ตตฺถ กุเส คนฺเถตฺวา กตจีร  กุสมยจีร . วากมยจีร  นาม ตาปสาน  วกฺกล . ผลกมยจีร  นาม 

ผลกสณฺฐานานิ ผลกานิ สิพฺเพตฺวา กตจีร . กมฺพลํ เกสวาลชนฺติ เกสช  กมฺพล  วาลช  กมฺพล , เกสกมฺพล  

วาลกมฺพลนฺติ อตฺโถ. เกเสหิ ตนฺเต วายิตฺวา กตกมฺพล  เกสกมฺพล . จมริวาเลหิ วายิตฺวา กตกมฺพล      

วาลกมฺพล . สมยํ วินาติ นฏฺฐจีวรกาล  ฐเปตฺวา. ธารยโต ธารยนฺตสฺส. ลูกปกฺขาชินกฺขิปนฺติ อุลูกปกฺขิ-

อชินกฺขิปํ. ตตฺถ อุลูกปกฺขีติ อุลูกสกุณปกฺเขหิ กตนิวาสน . อชินกฺขิปนฺติ สโลม  สขุร  อชินมิคจมฺม .    

นฏฺฐจีวรกาล  ฐเปตฺวา อิเมสุ สตฺตสุ วตฺถูสุ ย  กิญฺจิ ธารยโต ถุลฺลจฺจย  สิยาติ อตฺโถ. 

[๕๕] สตฺถเกน กตฺตพฺพ  กมฺม  สตฺถกมฺม , ตสฺมึ สตฺถกมฺเม. วตฺถิมฺหิ กตฺตพฺพ  กมฺม  

วตฺถิกมฺม , ตสฺมึ วตฺถิกมฺเม. สํ นิมิตฺตนฺติ อตฺตโน องฺคชาต . ต  ฉินฺทโต ถุลฺลจฺจย  สิยาติ สมฺพนฺโธ.       

มํสาทิโภชเนติ เอตฺถ อาทิ-สทฺโท อฏฺฐิโลหิตจมฺมโลมานิ สงฺคณฺหาติ. ตสฺมา มนุสฺสาน  ม สอฏฺฐิโลหิต-

จมฺมโลมโภชนปจฺจยา ถุลฺลจฺจย  สิยาติ อตฺโถ. 

[๕๖] กทเลรกกฺกทุสฺสานีติ เอตฺถ กทลิเอรกอกฺกวาเกหิ กตานิ วตฺถานิ ธารยนฺตสฺส 

ทุกฺกฏ . โปตฺถกนฺติ มกจิวาเกหิ กต  โปตฺถกทุสฺส . สพฺพปีตาทิกนฺติ เอตฺถ อาทิ-สทฺเทน สพฺพโลหิตก-  

สพฺพกณฺหกสพฺพมญฺเชฏฺฐิก  สงฺคณฺหาติ. ตตฺถ สพฺพเมว นีลก  สพฺพนีลกํ. เอว  เสเสสุปิ. นีลํ อุมฺมาร-   

ปุปฺผวณฺณ . ปีต ํ กณิการปุปฺผวณฺณ . โลหิต ํ ชยสุมนปุปฺผวณฺณ . กณฺหกํ อทฺทาริฏฺฐกวณฺณ . มญฺเชฏฺฐิกํ 

ลาขารสวณฺณ . อิเมสุ อฏฺฐสุ วตฺถูสุ ย  กิญฺจิ ธารยนฺตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. 

[๕๗-๕๘] หตฺถิสฺสุรคโสณานนฺติ หตฺถิอสฺสอุรคโสณาน  ม ส  อฏฺฐิรุธิรจมฺมโลมานิ. 

สีหพฺยคฺฆจฺฉทีปินนฺติ สีหพฺยคฺฆอจฺฉทีปีน  ม สาทีนิ. ตรจฺฉสฺส จ ม สาท ึ อุทฺทิสฺสกตม สญฺจ             

อนาปุจฺฉิตม สญฺจ ภุญฺชโต ทุกฺกฏ  สิยา. ทกติตฺถาทิกนฺติ เอตฺถ อาทิ-สทฺโท วจจฺปสฺสาวกุฏิโย       



 ๑๔๐ 

สงฺคณฺหาติ. เตน ยาตานุปุพฺพํ อาคตปฺปฏิปาฏึ หิตฺวาน วชฺเชตฺวา นหานติตฺถญฺจ วจฺจกุฏิญฺจ ปสฺสาว-

กุฏิญฺจ วเช วเชยฺย คจฺเฉยฺย, ทุกฺกฏ  ตสฺส สิยาติ อตฺโถ. 

[๕๙] สหสาติ เวคสา เวเคน. วุพฺภชิตฺวานาติ อนฺตรวาสก  ทูรโตว อุกฺขิปิตฺวา, ว-กาโร 

สนฺธิวเสนาคโต. ปวิเสติ ปวิเสยฺย. วจฺจปสฺสาวกุฏิกนฺติ วจฺจกุฏิก  ปสฺสาวกุฏิก . วิเสติ ปวิเสยฺย. โย 

ภิกฺขุ วจฺจปสฺสาวกุฏิก  สหสา ปวิเสยฺย วา นิกฺขเมยฺย วา, อุพฺภชิตฺวา วา ปวิเสยฺย วา นิกฺขเมยฺย วา,   

อุกฺกาสิก  วชฺเชตฺวา ต  ปวิเสยยฺ, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ โยชนา. 

[๖๐] นิตฺถุนนฺโต วจฺจ  กเรยฺย ทนฺตกฏฺฐญฺจ ขาทนฺโต, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ.      

วจฺจปสฺสาวโทณีน  พหิ วจฺจาทิก  วจฺจปสฺสาว  กเรยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. 

[๖๑] ขเรน จาวเลเขยฺยาติ ผาลิตกฏฺเฐน วา ผรุเสน วา คณฺฐิเกน วา ปูติกฏฺเฐน วา      

สุสิเรน วา อวเลเขยฺยาติ อตฺโถ. กฏฺฐนฺติ อวเลขนกฏฺฐ . กูปเกติ วจฺจกูปเก. อูหตญฺจาติ คูถมกฺขิตญฺจ. 

น โธเวยฺยาติ อตฺตนา วา น โธเวยฺย ปเรน วา น โธวาเปยฺย. อุกฺลาปญฺจาติ กจวรญฺจ. น โสธเยน 

สมฺมชฺเชยฺย. 

[๖๒] จปุจปูติ สทฺท  กตฺวา อุทกกิจฺจ  กโรนฺตสฺส อาจมนฺตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. 

อนชฺฌิฏฺโฐวาติ อนาณตฺโตเยว. เถเรนาติ สงฺฆตฺเถเรน. ปาติโมกฺขนฺติ ปาติโมกฺขุทฺเทส . อุทฺทิเส      

อุทฺทิเสยฺย, ทุกฺกฏ  สิยา. 

[๖๓] อนาปุจฺฉาย ปญฺหสฺส กถเน, อนาปุจฺฉาย ปญฺหสฺส วิสสฺชฺชเน, อนาปุจฺฉาย       

สชฺฌายกรเณ, อนาปุจฺฉาย ปทีปชาลเน, อนาปุจฺฉาย ปทีปวิชฺฌาปเนติ อิเมสุ จตูสุ ปจฺจเยสุ ตสฺส 

ทุกฺกฏ  สิยา. 

[๖๔] อนาปุจฺฉา วาตปานกวาฏานิ วิวเรยฺย วา ถเกยฺย วา, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. 

วนฺทนาทนิฺติ เอตฺถ อาทิ-สทฺโท วนฺทาปน  สงฺคณฺหาติ. โย ภกิฺขุ นคฺโค วนฺทน  กเรยฺย, วนฺทาปน  กเรยฺย

, คมน  กเรยฺย, โภชน  กเรยฺย, ปิวน  กเรยฺย, ขาทน  กเรยฺย, คหณ  กเรยฺย, ทาน  กเรยฺย, ตสฺส สพฺพตฺถ 

ทุกฺกฏนฺติ สมฺพนฺโธ. 

[๖๕] ติปฏิจฺฉนฺนกํ วินาติ ‘‘อนุชานามิ, ภิกฺขเว, ติสฺโส ปฏิจฺฉาทิโย ชนฺตาฆรปฺปฏิจฺฉาท ึ

อุทกปฺปฏิจฺฉาทึ วตฺถปฺปฏิจฺฉาทิ’’นฺติ๑๓ เอว  วุตฺตา ติสฺโส ปฏิจฺฉาทิโย สมาหฏาติ ‘‘ติปฏิจฺฉาท’ี’ติ 

วุตฺต . ติปฏิจฺฉนฺนก  ฐเปตฺวา ปริกมฺม  สย  กเรยฺย, ปร  การาเปยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. โย ภิกฺขุ 

นหาย ํนหายนฺโต กุฏฺเฏ วา ถมฺเภ วา ตรุมฺหิ วา กาย  อุปฆ เสยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. 

                                                      
๑๓ วิ.จู. (บาลี) ๗/๑๖๑/๒๔. 



 ๑๔๑ 

[๖๖] โย ภิกฺขุ นหายนฺโต กุรุวินฺทกสุตฺเตน กาย  ฆ เสยฺย, กายโต กาเยน อญฺญมญฺญ         

ฆ เสยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. โย อคิลาโน สอุปาหโน พหาราเม พหิอาราเม จเรยฺย, ตสฺส 

ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. 

[๖๗] สพฺพนีลาทิกมฺปิ จาติ เอตฺถ อาทิ-สทฺโท โลหิโตทาตปีตกณฺหมญฺเชฏฺฐมหารงฺค-   

มหานามรงฺครตฺตาทโย อุปาหนาโย สงฺคณฺหาติ. โย ภิกฺขุ สพฺพนีลสพฺพโลหิตาทิก  อุปาหน  ธาเรติ, ตสฺส 

ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. โย ภกิฺขุ รตฺโต รตฺตจิตฺโต ตทหุชาตายปิ อิตฺถิยา นิมิตฺต  ปสฺเสยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  

สิยา. โย ภิกฺขุ ภิกฺขทายิยา ภิกฺขทายิกาย อิตฺถิยา มุข  ปสฺเสยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. 

[๖๘-๖๙] โย ภิกฺขุ อุชฺฌานสญฺญี หุตฺวา อญฺญสฺส ภิกฺขุโน ปตฺต  วา ปสฺเสยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  

สิยา. อาทาสาทิมฺหิ อุทกปตฺเต อตฺตโน มุข  ปสฺเสยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. อุจฺจาสนมหาสเน นิสชฺชาทึ    

นิสีทนสยนาทึ กโรนฺตสฺส ภิกฺขุโน ทุกฺกฏ  สิยา. อุกฺขิตฺตานุปสมฺปนฺนนานาส วาสกาทีน  วนฺทเนปิ ทุกฺกฏ  

สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ อุกฺขิตฺโตติ อาปตฺติยา อทสฺสเน อุกฺขิตฺตโก, อาปตฺติยา อปฺปฏิกมฺเม อุกฺขิตฺตโก, 

ปาปิกาย ทิฏฺฐิยา อปฺปฏินิสฺสคฺเค อุกฺขิตฺตโกติ ติวิโธปิ อิธาธิปฺเปโต. อนุปสมฺปนฺโนติ อิมินา ภิกฺขุนิ

สามเณรสามเณริสิกฺขมานปณฺฑกอิตฺถิสิกฺขาปจฺจกฺขาตกา คหิตา. นานาสํวาสกาติ ลทฺธนิานาส วาสกา 

คหิตา. อาทิ-สทฺเทน ฉินฺนมูลกา คหิตา. 

[๗๐-๗๑] โย ทีฆาสเน ปณฺฑกิตฺถีห ิปณฺฑเกน วา อิตฺถิยา วา อุภโตพฺยญฺชเนน วา เอกโต 

นิสีเทยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. อทีเฆ อาสเนติ รสฺเส อาสเน. โย ภิกฺขุ รสฺสาสเน มญฺเจ วา ปเีฐ วา อสมา

นาสนิเกน เอกโต สเยยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. ผลปุปฺผาทิกนฺติ เอตฺถ อาทิ-สทฺเทน เวฬ-ุ

จุณฺณทนฺตกฏฺฐมตฺติกาทโย สงฺคหิตา. กุลสงฺคหตฺถาย ผลปุปฺผาทิก  ททโต ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. 

[๗๒-๗๓] โย ภิกฺขุ คนฺถิมาทึ สย  กเรยฺย, ปร  การาเปยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. โย ภกิฺขุ 

ชิเนน วาริตปจฺจเย ปริภุญฺเชยยฺ, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. อพฺยตฺโต พาโล โย ภิกฺขุ อาจริยุปชฺฌาเย อนิสฺสาย 

นิสฺสย  อคฺคเหตฺวา วเสยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. โย ภิกฺขุ อนุญฺญาเตห ิ มาตาปิตุอาทีหิ ปุคฺคเลหิ 

อญฺญสฺส ปุคฺคลสฺส เภสชฺช  กเรยฺย วา วเทยฺย วา, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. สาปตฺติโก โย ภิกฺขุ                 

อุโปสถปฺปวารณ  กเรยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ ชิเนน ภควตา วาริตา ชินวาริตา, ชิน-   

วาริตา จ เต ปจฺจยา เจติ ชินวาริตปจฺจยา, เต ชินวาริตปจฺจเย. เทฺวมาติกาอปฺปคุณตาย อพฺยตฺโต. 

[๗๔] โย ภิกฺขุ อาโภค  วา นิโยค  วา วชฺเชตฺวา ทฺวารพนฺธาทิเก ฐาเน ปริวตฺตกวาฏก  

อปิธาย ทิวา สเยยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ทฺวารพนฺธาทิเกติ เยน เกนจิ ปริกฺขิตฺเต          

อพฺโภกาเสปิ รุกฺขมูเลปิ อนฺตมโส อิมินา ลกฺขเณน ยุตฺตอากาสงฺคเณปิ. อปิธายาติ อปิทหิตฺวา.         



 ๑๔๒ 

วินาโภคนฺติ ‘‘เอส ทฺวาร  ชคฺคิสฺสตี’’ติ อาโภค  ฐเปตฺวาติ อตฺโถ. นิโยคนฺติ อวสฏฺฐาน , อตฺตโน อวส  

พหุสาธารณฏฺฐาน  ฐเปตฺวา. ‘‘สวโส’’ติ วา ปาโฐ, สวโส หุตวฺาติ อตฺโถ. ทิวาติ ทิวากาเล. 

[๗๕] ธญฺญนฺติ สาลิ วีห ิ ยโว โคธุโม กงฺคุ วรโก กุทฺรูสโกติ สตฺตวิธ  ธญฺญ . อิตฺถิรูปนฺต ิ   

ทารุโลหมยาทิอิตฺถิรูปํ. รตนนฺติ มุตฺตาทิทสวิธ  รตน . อาวุธนฺติ สตฺติโตมราทิสพฺพาวุธภณฺฑ . อิตฺถิ-    

ปสาธนนฺติ อิตฺถิยา สีสาทิอลงฺการ . ตูริยภณฺฑนฺติ ธมนสงฺขาทิสพฺพ  ตูริยภณฺฑ . ผลรุกฺเขติ ผลิตรุกฺเข. 

ปุพพฺณฺณาทิกนฺติ มุคฺคมาสาทิก . อาทิ-สทฺเทน วากุรกุมินาทโย คหิตา. เอเตสุ ย  กิญฺจิ อามเสยฺย, ตสฺส 

ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. 

[๗๖] สสิตฺโถทกเตเลหีติ โย ปน มธุสิตฺถกเตเลน วา อุทกมิสฺสกเตเลน วา เยน เกนจ ิ

จิกฺขลฺเลน วา. ผณหตฺถผเณหิ วาติ ทนฺตมยาทิผเณน วา ผณกิจฺจสาธเกหิ หตฺถงฺคุลีหิ วา โกจฺเฉน วา 

เกสโมสณฺฐเน ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. เอกสฺมึ ภาชเน โภชนนิมติฺเต ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. 

[๗๗] เทฺว ภิกฺขู เอกตฺถรณา สเยยฺยู, เทวฺ ภิกฺขู เอกปาวุรณา สเยยฺยุ, เทฺว ภิกฺขู เอกมญฺจ

เก สเยยฺยุ, เตส  ทุกฺกฏานิ โหนฺตีติ สมฺพนฺโธ. ปมาณโต อธิก  วา อูน  วา ทนฺตกฏฺฐ  ขาเทยฺย, ตสฺส 

ทุกฺกฏ  สิยาติ โยชนา. ตตฺถ อธิกนฺติ อฏฺฐงฺคุลโต อธิก . อูนนฺติ จตุรงฺคุลโต อูน . 

[๗๘] โย ภิกฺขุ นจฺจญฺจ คีตญฺจ วาทิตญฺจ โยเชต ิวา โยชาเปติ วา, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. เตส  

นจฺจาน  ทสฺสน , เตส  คีตาน  สวน , เตส  วาทิตาน  สวนญฺจ กโรนฺตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. 

[๗๙] วีหาทิโรปิเมติ วีหิอาทีน  รุหนฏฺฐาเน. พหิปาการกุฏฺฏเกติ ปาการกุฏฺฏาน  พหิ.    

วจฺจาทิฉฑฺฑนาทิมฺหีติ วจฺจปสฺสาวสงฺการจลกาทีน  ฉฑฺฑนวิสฺสชฺชนปจฺจยา ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ.     

ทีฆเกสาทิธารเณติ ทีฆเกสธารเณ ทีฆนขธารเณ ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. 

[๘๐] นขมฏฺฐกรณาทิมฺหีติ เอตฺถ อาทิ-สทฺเทน รชนกรณ  คหิต . สมฺพาเธ โลมหารเณติ 

สมฺพาเธ อุปกจฺฉกมุตฺตกรณฏฺฐาเน โลมุทฺธรเณ. สอุปาหโน ภิกฺขุ ปริกมฺมกต  ภูมึ อกฺกเมยฺยาติ      

สมฺพนฺโธ. 

[๘๑] อโธตอลฺลปาเทหีติ โย ภิกฺขุ อโธตปาเทหิ วา อลฺลปาเทหิ วา สงฺฆิก  มญฺจ  วา ปีฐ  

วา อกฺกเมยฺย, ปริกมฺมกต  ภิตฺตึ วา กายโต อามสนฺตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. 

[๘๒-๘๓] สงฺฆาฏิยาป ิ ปลฺลตฺเถติ อธิฏฺฐิตจีวเรน วิหาเร วา อนฺตรฆเร วา ปลฺลตฺถิก  

กเรยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ . ทุปฺปริภุญฺเชยฺย จีวรนฺติ ติณฺณ  จีวราน  อญฺญตร  จีวร  ทุปฺปริโภเคน ปริภุญฺเชยฺย. 

อกายพนฺธโนติ กายพนฺธนวิรหิโต ภิกฺขุ คาม  วเชยฺย คจฺเฉยฺย. โย ภิกฺขุ วจฺจกํ อุจฺจาร  กตฺวาน อุทเก 

สนฺเต นาจเมยฺย อุทกสุทฺธึ น กเรยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. สมาเทยฺย อกปฺปิเยติ ภิกฺขุ วา สาม



 ๑๔๓ 

เณราทิเก เสสสหธมฺมิเก วา อกปฺปิเย นิโยเชยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. สภาคาปตฺติยา เทสนาโร

จนปจฺจยา ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. สภาคาติ เอตฺถ วตฺถุสภาคตาว อิธาธิปฺเปตา, น อาปตฺติสภาคตา. 

[๘๔] น วเส วสฺสนฺติ โย ภิกฺขุ วสฺส  น วเสยฺย น อุปคจฺเฉยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. วิสํวาเท 

สุทฺธจิตฺเตติ เอตฺถ สมฺปทานตฺเถ ภุมฺมวจน , ปฏิสฺสว  วิส วาเทนฺตสฺส สุทฺธจิตฺตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. 

วสฺส  วสิตวฺา อนนุญฺญาตกิจฺจโต อนนุญฺญาตกิจฺเจน ภิกฺขุโน คมเน ทุกฺกฏ  สิยาติ โยชนา. 

[๘๕] อาปท  วชฺเชตฺวา ตรุสฺส อุทฺธ  โปริสมฺหา อภิรุหเณ ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. อาปทนฺติ 

อนฺตราย . ตรุสฺสาติ รุกฺขสฺส. โปริสมฺหาติ เอกโปริสปฺปมาณา มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส ปญฺจหตฺถา.         

อปริสฺสาวโน โย ภิกฺขุ อทฺธาน  คจฺเฉยฺย, โย จ ภิกฺขุ ต  ปริสฺสาวน  ยาจโต น ทเทยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ 

โยชนา. อทฺธานนฺติ อทฺธโยชนเมว อนฺติมมทฺธาน . 

[๘๖] อตฺตโน ฆาตเน ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. โย ภิกฺขุ อิตฺถิรูปาทิรูปํ กเรยฺย วา           

การาเปยฺย วา, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. มาลาทิก  วิจิตฺต  ฐเปตฺวา ชาตกาทิวตฺถุ สย  กเรยฺย, ทุกฺกฏ  สิยาติ 

สมฺพนฺโธ. 

[๘๗ ]ภุญฺชนฺตมุฏฺฐเปติ โย ภิกฺขุ ภุญฺชนฺต  อุฏฺฐาเปยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยา. ภตฺตสาลาทีส ุ

วุฑฺฒาน  โอกาส  อทตฺวา นิสีทโต ทุกฺกฏ  สิยาติ โยชนา. 

[๘๘] ยานานีติ วยฺห  รโถ สกฏ  สนฺทมานิกาทีนิ. กลฺลโกติ อคิลาโน. อคิลาโน โย ภิกฺขุ    

ยานานิ อภิรุเหยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. วเท ทวนฺติ เกฬึ วเทยฺย, รตนตฺตย  อารพฺภ เกฬึ วเทยฺย, 

ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. อญฺญปริสาย อุปลาลเน ทุกฺกฏ  โหติ. 

[๘๙] กายาทินฺติ เอตฺถ อาท-ิสทฺโท อูรุนิมิตฺต  สงฺคณฺหาติ. กาย  วา อูรุ วา นิมิตฺต  วา      

วิวริตฺวา ภิกฺขุนีน  น ทสฺสเย น ทสฺเสยฺยาติ อตฺโถ. โลกายต  ติรจฺฉานาทิวิชฺช  น จ สย  วาเจยฺย, ปรญฺจ 

น วาจาเปยฺย. ปลิต  คณฺเหยฺย วา คณฺหาเปยฺย วา, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ โยชนา. 

[๙๐-๙๒] ยตฺถ กตฺถจิ เปฬาย  ปกฺขิปิตฺวา ภตฺต  ภุญฺชนฺตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. 

ปตฺตหตฺถโก โย ภิกฺขุ วาตปาน  วา กวาฏ  วา ปณาเม ปณาเมยฺย, โสทก ํ ปตฺต  อุณฺเหยฺย อุณฺเห         

โอตาเปยฺย วา ปฏิสาเมยฺย วา, โวทก ํ ปตฺต  อติอุณฺเหยฺย อติฐเปยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. โย 

ภิกฺขุ ปตฺต  ภูมิย  วา องฺเก วา มญฺเจ วา ปีเฐ วา มิฑฺฒนฺเต วา ปริภณฺฑนฺเต วา ปาเท วา ฉตฺเต วา 

ฐเปยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ภูมิยนฺติ เยน เกนจิ อนตฺถตาย ปํสุสกฺขรมิสฺสาย. องฺเกติ ทฺวินฺน  

อูรูน  มชฺเฌ. มิฑฺฒนฺเตติ มิฑฺฒปริยนฺเต. ปริภณฺฑนฺเตติ พาหิรปสฺเส กตาย ตนุกมิฑฺฒิยา อนฺเต. โย 



 ๑๔๔ 

ภิกฺขุ จลกาทึ วา ปตฺเต ฐเปยฺย, ปตฺเต วา หตฺถโธวเน หตฺถสฺส โธวนปฺปจฺจยา ตสสฺ ทุกฺกฏ  สิยาติ 

สมฺพนฺโธ. 

[๙๓] อุจฺฉิฏฺฐ  มุขโธวน  อุทกมฺป ิ ปตฺเตน นีหรนฺตสฺส ภิกฺขุโน ทุกฺกฏ  สิยา. โย ภิกฺขุ 

อกปฺปิย  ปตฺต  ปริภุญฺเชยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. ตตฺถ อกปฺปิยํ ปตฺตนฺติ ทารุมยปตฺตาทึ. 

[๙๔] โย ภิกฺขุ ขิปิเต ‘‘ชีวา’’ติ วเท วเทยฺย, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ อตฺโถ. โย ภิกฺขุ 

ปริมณฺฑลกาทิมฺหิ ปญฺจสตฺตติ เสขิเย อนาทโร หุตฺวา น สิกฺขติ, ตสฺส ทุกฺกฏ  สิยาติ สมฺพนฺโธ. 

[๙๕] โย ภิกฺขุ ภณฺฑาคาเร ปยุโต มาตุยา ปิตุโน จ ภณฺฑก  โคเปยฺย, อสฺส ภิกฺขุโน         

ปาจิตฺติย  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ ปยุโตติ ภณฺฑาคาเร พฺยาปารวเสน ยุตฺตปฺปยุตฺโต. โคปเยติ โคเปยฺย. 

โย ภิกฺขุ ทวาย หีเนน ชาตอิาทินา อุตฺตมมฺปิ วเทยฺย, ทุพฺภาสิต  สิยาติ สมฺพนฺโธ. ตตฺถ หีเนหิ วา    

อุกฺกฏฺเฐหิ วา ชาติอาทีหิ เอว  อุกฺกฏฺฐ  วา หีน  วา ‘‘จณฺฑาโลสี’’ติอาทินา นเยน อุชุ วา ‘‘สนฺติ       

อิเธกจฺเจ จณฺฑาลเวนเนสาทา’’ติอาทินา นเยน อญฺญาปเทเสน วา อุปสมฺปนฺน  วา อนุปสมฺปนฺน  วา 

อกฺโกสาธิปฺปาย  วินา เกวล  กีฬาธิปฺปาเยน วเทยฺย, ทุพฺภาสิต  สิยาติ. 

ปกิณฺณกนิทฺเทสวณฺณนา นิฏฺฐิตา. 

 

๓.๒.๖ วัตตาทิกัณฑนิทเทส 

๖. วตฺตาทิกณฺฑนิทฺเทสวณฺณนา 

[๙๖] อิทานิ วตฺต  ทสฺเสต ุ ‘‘อุปชฺฌาจริยวตฺต’’นฺติ วุตฺต . ตตฺถ อุปชฺฌายวตฺตญฺจ        

อาจริยวตฺตญฺจ คมิกวตฺตญฺจ อาคนฺตุกวตฺตญฺจ เสนาสนาทิวตฺตญฺจ ปิยสีเลน ภิกฺขุนา กาตพฺพนฺติ 

สมฺพนฺโธ. คมิกาคนฺตุกนฺติ คมิก  อาคนฺตุกนฺติ เฉโท, คมิกวตฺต  อาคนฺตุกวตฺตญฺจาติ อตฺโถ. 

[๙๗] ทาตุกาโม หตฺถปาเส ฐิโต กิญฺจิ คหิตพฺพํ เอเกน ปุริเสน คหิตพฺพ  อุกฺขิปนกฺขม  วตฺถ ุ

ติธา ตีส ุปกาเรสุ เอเกนากาเรน ทเทยฺย, คเหตุกาโม ภิกฺขุ ทฺวิธา ทฺวีสุ เอเกน คณฺเหยฺย, อยํ ปญฺจงฺโค 

ปฏิคฺคโหติ อตฺโถ. 

[๙๘-๑๐๐] ทูเร ฐิต  จีวร  ฐปิโตกาส  สลฺลกฺเขตฺวา ‘‘เอต’’นฺติ วตฺตพฺพ . หตฺถปาเส ฐิต     

หตฺเถน อามสิตฺวา ‘‘อิม’’นฺติ วตฺตพฺพ . ‘‘เอต  อธิฏฺฐามิ, อิม  อธิฏฺฐามี’’ติ อิเมส  ปทาน  มชฺเฌ สงฺฆาฏิ

อาทีสุ ปจฺเจก  โยเชตฺวา ติจีวร  อธิฏฺเฐยฺย. กถ ? ‘‘เอต  สงฺฆาฏึ อธิฏฺฐามิ, อิม  สงฺฆาฏึ อธิฏฺฐามี’’ติ     

อธิฏฺเฐยฺย. เอว  เสเสสุ จ จีวเรสุ. ยถา จีวราทึ วิธาน ๑๔ เอว  ปตฺเตปิ อธิฏฺเฐยฺย ปจฺจุทฺธเรยฺยาติ อตฺโถ. 

                                                      
๑๔ ก-ม. จีวราทิวิธาเน. 



 ๑๔๕ 

[๑๐๑] สญฺจริตฺต  ฐเปตฺวา เสสา ครุกา จ ปาราชิกา จ สจิตฺตกาติ สมฺพนฺโธ. อนฺติมาติ     

ปาราชิกา. อจฺฉินฺนสิกฺขาปท , ปริณตสิกฺขาปทญฺจาติ อิม  ทฺวย  ฐเปตฺวา เสส  นิสฺสคฺคิย  อจิตฺตกนฺติ     

อตฺโถ. 

[๑๐๒-๑๐๓] คามปฺปเวสนนฺเตเตติ คามปฺปเวสน  อิติ เอเต. ปาจิตฺตีสุ เอเต              

ปทโสธมฺมาทโย คามปฺปเวสนนฺตา สตฺตรส สิกฺขาปทา อจิตฺตกา. 

[๑๐๔-๑๐๕] ปกิณฺณเกสุ อุทฺทิสฺสกต  ฐเปตฺวา อญฺญมํสกํ เสสม ส  อจิตฺตกนฺติ อตฺโถ. 

เอตฺถ ปกิณฺณเกสุ อญฺญม สาทิก  ปตฺตหตฺโถ กวาฏกนฺต  เตรสวิธ  อิท  สิกฺขาปท  อจิตฺตก , เสส  สพฺพ     

สจิตฺตกนฺติ อตฺโถ. 

[๑๐๖] อาจริยา วีติกฺกมนจิตฺเตน สจิตฺตก  อจิตฺตกนฺติ วทนฺติ, ปญฺญตฺติชานเนน จิตฺเตน 

ตถา สจิตฺตก  อจิตฺตกนฺติ อาจริยา วทนฺตีติ อตฺโถ. ตถา-สทฺเทน ‘‘สจิตฺตก  อจิตฺตก’’นฺติ อิท  คหิต . 

[๑๐๗-๑๐๙] ปุพฺพกรณาทิกนฺติ เอตฺถ อาทิ-สทฺโท ปุพฺพกิจฺจ  สงฺคณฺหาติ. ตตฺถ  

‘‘สมฺมชฺชนี ปทีโป จ  อุทก  อาสเนน จ 

อุโปสถสฺส เอตานิ  ปุพฺพกรณนฺติ วุจฺจติ. 

‘‘ฉนฺทปาริสุทฺธิอุตุกฺขาน  ภิกฺขุคณนา จ โอวาโท 

อุโปสถสฺส เอตานิ  ปุพฺพกิจฺจนฺติ วุจฺจตี’’ติ.  

เอว  ปุพฺพกรณาทิก  นวธา ทีปิต  สพฺพ  อุโปสถปฺปวารณ  ปิยสีลินา กาตพฺพนฺติ อตฺโถ. 

[๑๑๒] ยถากฺกมนฺติ เอตฺถายมธิปฺปาโย :– คโณ ปาริสุทฺธิอุโปสถ  กเรยฺย, ปุคฺคโล        

อธิฏฺฐานอุโปสถ  กเรยฺย, สงฺโฆ สุตฺตุทฺเทสอุโปสถ  กเรยฺยาติ. 

[๑๑๓] จาตุทฺทโส ปนฺนรโส, สามคฺคี ทินโต ติธาติ จาตุทฺทโส อุโปสโถ, ปนฺนรโส          

อุโปสโถ, สามคฺคีอุโปสโถติ ทินโต ติธา โหนฺติ. ทินโต ปุคฺคลโต กตฺตพฺพาการโต เต อุโปสถา นว อิติ     

อีริตาติ อตฺโถ. 

[๑๑๔] เตวาจี เทฺวกวาจีติ เตวาจิกา ปวารณา, เทฺววาจิกา ปวารณา, เอกวาจิกา 

ปวารณา อิติ นว ปวารณา วุตฺตา. 

[๑๑๕] ตสฺสาติ ผคฺคุนมาสสฺส. ตโต เสสนฺติ อาสาฬฺหิอนฺติมปกฺขมฺหา ยาว กตฺติกปุณฺณมา 

วสฺสกาลนฺติ อตฺโถ. เอตฺถ หิ เอกสฺมึ ส วจฺฉเร จตุวีสติอุโปสถา โหนฺติ. 

 



 ๑๔๖ 

[๑๑๖] เอเตสูติ เอเตสุ ตีสุ จตูสุ เอเกกสฺมึ อุตุมฺหิ ตติยปกฺขา สตฺตมปกฺขา. จาตุทฺทสาติ ฉ 

จาตุทฺทสาติ อตฺโถ. เสสานิ อุตฺตานตฺถาเนวาติ. 

วตฺตาทิกณฺฑนิทฺเทสวณฺณนา นิฏฺฐิตา. 

 

นิคมนกถา 

เอตฺตาวตา สมารทฺธา มูลสิกฺขตฺถวณฺณนา 

นิฏฺฐิตา ยา สมาเสน  อฑฺฒมาสสฺส อจฺจเย. 

อธุนูปสมฺปนฺนาน   หิตตฺถาย สมาสโต 

อิม  อตฺถ  วณฺณยตา  ย  ปุญฺญ ธิคต  มยา. 

เตน ปุญฺเญนย  โลโก  สุขาย ปฏิปตฺติยา 

ปาปุณาตุ วิสุทฺธาย  นิพฺพาน  อชร  ปท . 

นานาตรุคณากิณฺเณ  นานากุสลกามิโน 

รมฺเม ยุทฺธานปติโน  วิหาเร วสตา สตา. 

สาสเน สิทฺธิปตฺตสฺส  สิทฺธินา ญาณสิทฺธินา 

ปณฺฑิเตน กตา เอสา  มูลสิกฺขตฺถวณฺณนา. 

มูลสิกฺขาฏีกา สมตฺตา. 

 

๓.๓ คําแปลคัมภีร์มูลสิกขาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
  ค าแปลคัมภีร์มูลสิกขาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย  โดยแบ่งออกเป็น ปาราชิกนิทเทส    

ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส วัตตาทิกัณฑนิทเทส ผู้วิจัยจะได้

น าเสนอดังต่อไปนี้ 

มูลสิกขา 

--------- 
ขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น 

 
คันถารัมภกถา 

ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระโลกนาถพุทธเจ้า จักขอกล่าวมูลสิกขาโดยย่อ 
เพ่ือให้นวกภิกษุได้ศึกษาโดยมูลภาษาในเบื้องต้นฯ 



 ๑๔๗ 

 ๓.๓.๑ ปาราชิกนิทเทส 
 

๑. ปาราชิกนิทเทส 
การอธิบายเรื่องปาราชิก 

[๑] ภิกษุใดสอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่ายินดีขณะ 
 สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้วฯ 

[๒] หากว่าภิกษุใดถือเอาสิ่งของ (มีค่า ๕ มาสก) ของมนุษย์ที่เจ้าของไม่ได้ให้ด้วยการ 
ขโมยอย่างหนึ่ง ในบรรดาการลักขโมย ๒๕ อย่าง ภิกษุนั้นเป็นผู้เคลื่อนแล้วฯ 

[๓] ภิกษุ ถือเอา ลักไป ลักมา เคลื่อนไหวอิริยาบถ ให้เคลื่อนจากฐานต้องอาบัติปาราชิกฯ 
[๔] บัณฑิตพึงทราบว่า อ านาจแห่งสิ่งของต่างๆ แต่ละอย่าง มีอยู่ ๕ (สิ่งของ เวลา ราคา 

 ประเทศ  และการใช้สอย) และอวหารอีก ๕ จึงรวมเป็น ๑๐ ฯ 
[๕] สาหัตถิกะ อาณัตติกะ นิสสัคคิยะ อัตถสาธกะ และธุรนิกเขปะ นี้ชื่อว่าสาหัตถ 

ปัญจกะฯ 
[๖] ปุพพัปปโยคะ สหัปปโยคะ สังวิธาวหาระ สังเกตกัมมะ และนิมิตตกัมมะ   

ชื่อว่าปุพพัปปโยคปัญจกะฯ 
[๗] บัณฑิตพึงทราบอวหาร ๕ อย่างเหล่านี้ คือ เถยยาวหาร ๑ ปสัยหาวหาร ๑  

ปริกัปปาวหาร ๑ ปฏิจฉันนาวหาร ๑ กุสาวหาร ๑ ฯ 
[๘] ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์มีชีวิต พรากมนุษย์จากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้นชื่อว่า 

เป็นผู้เคลื่อนจากศาสนาฯ 
[๙] ภิกษุใดหลีกเลี่ยงการกล่าวอ้างอย่างอ่ืนและความทะนงตัวเกินควรแล้วกล่าวฌาน 

เป็นต้นที่ไม่มีอยู่ในหทัย แก่สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาราชิก 
ในขณะที่สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์นั้นรู้แล้วฯ 

 
๓.๓.๒ ครุกาบัตินิทเทส 

๒. ครุกาปัตตินิทเทส 
การอธิบายเรื่องอาบัติหนัก 

[๑๐] สมณะพยายามหลังน้ ากามออกด้วยจิตประสงค์จะให้เคลื่อน ต้องอาบัติสังฆาทิเสส  
       เว้นไว้แต่หลับฝันฯ 
[๑๑] สมณะรู้ว่าเป็นหญิง พยายามสัมผัสหญิงมนุษย์ ด้วยความก าหนัด 
        ที่เกิดจากการเคล้าคลึงกาย ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ 
[๑๒] ปรารภมรรค หรือพาดพิงเมถุนธรรม กะหญิงมนุษย์ที่ฟังเข้าใจ 



 ๑๔๘ 

       ให้รู้แจ้งด้วยความก าหนัดทีพู่ดเกี้ยวหญิงนั้น  ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ 
[๑๓] กล่าวสรรเสริญเพื่อให้บ าเรอกามแก่ตนเองแล้วอ้อนวอนเมถุนกะสตรี 
       เพราะความก าหนัดในเมถุนธรรม ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ 
[๑๔] สมณะรับข่าวสารของสตรีและบุรุษ พิจารณาแล้ว น าไปส่ง น ากลับมา ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ 
[๑๕]   สมณะประสงค์จะให้เคลื่อน จึงโจทก์เองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนโจทก์ด้วยอันติมวัตถุที่ไม่มีมูล  
       ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ 
[๑๖] ประสงค์จะให้เคลื่อน จึงอ้างเลศโจทก์ภิกษุรูปอื่นที่ฟังอยู่ด้วยอันติมวัตถุที่ไม่มีมูล 
       ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ 
 
๓.๓.๓ นิสสัคคียนิทเทส 

๓.นิสสัคคิยนิทเทส 
การอธิบายเรื่องนิสสัคคีย์ 

[๑๗] ภิกษุไม่ท าการวิกัปอธิษฐานกาลจีวร ให้ล่วงเลย ๑๐ วันไป ต้องนิสสัคคีย์ฯ 
[๑๘] ไตรจีวรที่อธิษฐานแล้ว เว้นไว้แต่ได้รับสมมติจากภิกษุ ให้ล่วงเลยไปเพียงวันเดียว  
        เป็นนิสสัคคีย์ เว้นไว้แต่เป็นสมัยจีวรฯ 
[๑๙] อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีท่ีไม่ใช่ญาติให้ซัก ย้อม และทุบจีวรเก่านั้นได้ฯ 
[๒๐] ไม่ควรให้มูลค่าใดๆ แก่ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติท่านกล่าวว่าเป็นนิสสัคคีย์เมื่อรับจีวรคืนฯ 
[๒๑] ท่านกล่าวว่าเป็นนิสสัคคีย์แก่ภิกษุนั้นที่ร้องขอจีวรกะผู้ที่มิได้ปวารณาและมิใช่ญาติ  
       เว้นไว้แต่เป็นสมัยจีวรฯ 
[๒๒] ภิกษุจะรับเอง ใช้ให้ผู้อ่ืนรับ หรือยินดีเงิน ทอง หรือมาสก เป็นนิสสัคคีย์ฯ 
[๒๓] ภิกษุจะแลกเปลี่ยนสิ่งของ ๔ อย่างมีเงินเป็นต้นแม้ที่เป็นกัปปิยะแม้กับสิ่งที่เป็น 
       กัปปิยะ เป็นนิสสัคคีย์ ยกเว้นที่เป็นสหธรรมิกกันฯ 
[๒๔] ภิกษุไม่ท าการวิกัปและอธิษฐานบาตรที่ได้ขนาดพอดี ให้ล่วงเลย ๑๐ วันไป  
       บาตรเป็นนิสสัคคีย์ฯ 
[๒๕] อนึ่ง เมื่อมีบาตรที่หย่อนกว่าเครื่องผูก ๕ ชนิด ภิกษุร้องขอบาตรใหม่ใบอ่ืน  
       ภิกษุนั้นต้องนิสสัคคีย์ฯ 
[๒๖] อนึ่ง ภิกษุรับเนยใสและน้ ามันเป็นต้นมาแล้วฉัน เก็บไว้ให้ล่วงเลย ๗ วันไป  
       ภิกษุนั้นต้องนิสสัคคีย์ฯ 
[๒๗] ภิกษุให้จีวรแก่ภิกษุรูปอื่นแล้วแย่งชิงจีวรนั้นกลับมาอีก หรือแม้จะใช้ให้แย่ง 
  ชิงกลับมาด้วยส าคัญว่าเป็นของตน ก็เป็นนิสสัคคีย์ฯ 
[๒๘] ภิกษุขอด้ายกะผู้ที่มิใช่ปวารณามิใช่ญาติ ใช้ให้เย็บจีวร ต้องนิสสัคคีย์ เว้นแต่เป็น 



 ๑๔๙ 

ญาติ และปวารณาไว้ฯ 
[๒๙] อนึ่ง ภิกษุรู้อยู่ น้อมลาภที่เขาน้อมไปเพื่อสงฆ์มาเพ่ือตน ภิกษุนั้นต้องนิสสัคคีย์ฯ 
 
๓.๓.๔ ปาจิตติยนิทเทส 

๔.ปาจิตติยนิทเทส 
การอธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ 

[๓๐] เมื่อภิกษุติเตียนภิกษุเพราะกล่าวเท็จทั้งท่ีรู้ตัว และแม้เพราะน าค าพูดส่อเสียด 
ไปบอกท่านกล่าวว่าเป็นเป็นอาบัติปาจิตตีย์ฯ 

[๓๑] เมื่อภิกษุให้อนุปสัมบัน ยกเว้นภิกษุและภิกษุณี กล่าวธรรมคือพระไตรปิฎก  
       ท่านกล่าวว่าเป็นเป็นอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๓๒] เมื่อภิกษุอยู่ร่วมกับอนุปสัมบัน (ในที่มีอุปจารเดียว) ตลอด ๓ คืน ต้องอาบัติ 

ปาจิตตีย์ทุกๆวัน ด้วยการนับการนอนและนับอนุปสัมบันตั้งแต่วันที่ ๔ เป็นต้นไปฯ 
[๓๓] เมื่อภิกษุแม้จะส าเร็จการนอนร่วมกับสตรีแม้เพียงคืนเดียวหรือแสดงธรรมมาก 

กว่า ๖  บทแก่สตรี เว้นไว้แต่มีบุรุษท่ีเป็นวิญญูชนอยู่ด้วยฯ 
[๓๔] เมื่อภิกษุกล่าวโทษชั่วหยาบแก่อนุปสัมบัน ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์  
       เว้นแต่ได้รับสมมติจากภิกษุฯ 
[๓๕] ภิกษุขุดเองก็ดี ใช้ให้ผู้อ่ืนขุดก็ดี ซึ่งแผ่นดินที่เป็นอกัปปิยะ และท าให้ภูตคาม 

เสียหาย ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๓๖] ภิกษุวางเตียงเป็นต้น ฟูกเป็นต้นของสงฆ์ไว้ทีก่ลางแจ้ง ไม่ท าการขออนุญาตหรือ 

บอกลาเป็นต้นแล้วเดินจากไป ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๓๗] ภิกษุใดวางเครื่องนอนมีฟูกเป็นต้นไว้ในที่พักของสงฆ์ ไม่ท าการขออนุญาตหรือ 

บอกลาเป็นต้นเดินจากไป แม้ภิกษุนั้นก็ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๓๘] ภิกษุรู้ว่าน้ ามีสัตว์มีชีวิตอยู่ยังใช้สอย ภิกษุให้จีวรแก่ภิกษุณีท่ีมิใช่ญาติ ต้องอาบัติ 
       ปาจิตตีย์ เว้นเสียแต่แลกเปลี่ยนกันฯ 
[๓๙] เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่เย็บจีวรให้แก่ภิกษุณีท่ีมิใช่ญาติ และภิกษุที่บอกเลิกฉัน 
       แล้วแต่ฉันโดยไม่เหลืออะไรไว้เลยฯ 
[๔๐] ภิกษุผู้มุ่งหวังความขัดเคือง จึงให้ภิกษุผู้ฉันเสร็จแล้วปวารณา (ห้ามภัต) ส่วนเมื่อ 

ภิกษุฉันโดยไม่เหลืออะไรไว้เลย ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๔๑] เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุผู้ฉันอาหารที่เก็บสะสมไว้ ฉันอาหารที่เป็นยาวกาลิก 
       ในเวลาวิกาล  ภิกษุไม่เป็นไข้แต่ฉันอาหารที่ประณีต ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๔๒] ภิกษุเว้นไม้ช าระฟันและน้ าแล้วฉันเนยใสและภัตเป็นต้นที่มิได้รับประเคน  



 ๑๕๐ 

       ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๔๓] ภิกษุให้อาหารที่ฉันได้บางชนิดแก่เดียรถีย์ด้วยมือตนเอง หรือพึงส าเร็จการนั่งใน 

ที่ลับร่วมกับมาตุคาม ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๔๔] ท่านกล่าวว่าเป็นอาบัติปาจิตตีย์เพราะดื่มสุราและเมรัย เพราะใช้นิ้วมือกระทบรักแร้ 
       หรือระหว่างขาทั้งสองเพ่ือให้เกิดเสียง และเพราะหัวเราะร่าเริงเล่นสนุกสนานกัน 

ในน้ าที่สูงแค่ข้อเท้าฯ 
[๔๕] เป็นอาบัติปาจิตตีย์เพราะไม่เคารพนับถือก็ดี เพราะท าให้ภิกษุตกใจกลัวก็ดี เพราะ 
       กล่าวค าท่ีก่อให้เกิดความกลัวแล้วแสดงรูปที่น่ากลัวฯ 
[๔๖] ภิกษุที่ไม่เป็นไข้ เว้นปัจจัยบางสิ่งบางอย่าง จะก่อไฟเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนก่อ  
       ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๔๗] เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่มุ่งหัวเราะสนุกสนาน มักใช้สอยแต่จีวรใหม่ 
       ไม่ใส่ใจถึงการวิกัปและพินทุจีวรเป็นต้น ฯ 
[๔๘] เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่น าออกไปเก็บไว้เอง ก็หรือว่าใช้ผู้อ่ืนให้เก็บไว้ 
       รู้ว่ามีสัตว์มีชีวิตแม้ท่ีเป็นสัตว์ดิรัจฉานแต่ก็ฆ่าให้ตายเสียฯ 
[๔๙] ภิกษุประสงค์จะปกปิดอาบัติชั่วหยาบจึงปกปิดไว้ และแม้ภิกษุผู้อยู่ระหว่างหมู่บ้าน 
       พร้อมกับการจัดหาผู้หญิง ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๕๐] เป็นอาบัติปาจิตตีย์แม้แก่ภิกษุที่ใช้ก้อนดินและหอกท าร้ายภิกษุ ภิกษุโจทก์เอง 
       หรือใช้ผู้อ่ืนให้โจทก์แม้ด้วยอาบัติสังฆาทิเสสที่ไม่มีมูล ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
[๕๑] เป็นอาบัติปาจิตตีย์เพราะให้การประพฤติผิดเกิดขึ้น เพราะไปฟังเรื่องราวของคนท่ี 
       ทะเลาะกัน เพ่ือต้องการจะก่อการทะเลาะบ้างฯ 
[๕๒] เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่น้อมลาภของสงฆ์ไปให้บุคคลอ่ืน ภิกษุที่ไม่บอกลา 
       ภิกษุที่มีอยู่ และภิกษุที่เดินทางเข้าไปยังหมู่บ้านในเวลาวิกาลฯ 

 
๓.๓.๕ ปกิณณกนิทเทส 

๕.ปกิณณกนิทเทส 
การอธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด 

[๕๓] ภิกษุเป็นใหญ่ให้ครุภัณฑ์ของสงฆ์แก่ผู้อื่น ต้องอาบัติถุลลัจจัย  
       ให้แก่ผู้อื่นด้วยไถยจิต ต้องอาบัติปาราชิกเป็นต้นตามวัตถุฯ 
[๕๔] เมื่อภิกษุใช้สอยผ้าคากรอง (ผ้าที่ท าด้วยหญ้าคา) เป็นต้น ผ้าขนสัตว์ที่ท าจากขนแผง 
        คอ (ของม้า,สิงโต) และขนหางสัตว์ และผ้าที่ท าจากขนปีกนกฮูกและเสื้อคลุมที่ท า 
        จากชิ้นปะติดปะต่อกันของหนังกวางสีด า ต้องอาบัติถุลลัจจัยฯ 



 ๑๕๑ 

[๕๕] เมื่อภิกษุตัดองคชาตตนเองจนถึงฝักหรือที่รัดหัวใส้ ต้องอาบัติถุลลัจจัย  
        หรือแม้ในการบริโภคหนังเป็นต้นของพวกมนุษย์ ก็ต้องอาบัติถุลลัจจัยฯ 
[๕๖] เมื่อภิกษุใช้สอยผ้าที่ทอจากต้นกล้วย ตะไคร้น้ า ต้นรกฟ้าและเปลือกไม้  
       ผ้าเก่าสีเขียวล้วน และแม้ผ้าสีเหลืองล้วนเป็นต้น ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๕๗] เมื่อภิกษุฉันเนื้อเป็นต้นของช้าง ม้า งู และสุนัขเป็นต้น ของราชสีห์ เสือโคร่ง หมี  
       และเสือดาว แม้ที่เขาปรุงมาถวายเฉพาะเจาะจง  
[๕๘] และเนื้อที่ไม่ได้ไต่ถามเสียก่อน ต้องอาบัติทุกกฎ ละทิ้งล าดับที่มาถึงตามปกติ 
        และท่าน้ าเป็นต้นเสีย ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๕๙] ภิกษุรีบเร่งเลิก (ถลก) สบงมาแต่ไกลเข้าไปยังที่ถ่ายอุจจาระและปัสสาวะ 
       หรือรีบเร่งถลกสบงออกมา ต้องอาบัติทุกกฎ ยกเว้นเสียแต่ว่าจะขัดถูตัวแล้วเข้าไปฯ 
[๖๐] ภิกษุคร่ าครวญร้องครางพลางถ่ายอุจจาระ และเค้ียวไม้ช าระฟันไปพลาง  
        ต้องอาบัติทุกกฎ ถ่ายอุจจาระปัสสาวะไว้ด้านนอกถังส าหรับใส่อุจจาระ 

และปัสสาวะต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๖๑] ภิกษุพึงขูดหรือเช็ดออกด้วยไม้ช าระท่ีแข็งแรง พึงทิ้งไม้ช าระไว้ในหลุมอุจจาระ  
        ไม่พึงล้างไม้ช าระท่ีเปื้อนอุจจาระ และไม่ควรท าความสะอาดขยะมูลฝอยฯ 
[๖๒] เมื่อภิกษุส่งเสียง จปุจปุ ขณะที่ท าการช าระล้าง ต้องอาบัติทุกกฎ  
       พระเถระยังไม่ทันได้สั่งก็สวดปาติโมกข์ ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๖๓] ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎเพราะปัจจัย ๔ อย่างเหล่านี้ คือ ไม่ขออนุญาตตอบปัญหา  
       ไม่ขออนุญาตท าการสาธยาย  ไม่ขออนุญาตจุดตะเกียง ไม่ขออนุญาตดับตะเกียงฯ 
[๖๔] ภิกษุไม่ขออนุญาตก่อนเปิดหรือปิดหน้าต่างและประตู ต้องอาบัติทุกกฎ เปลือย 

กายอยู่ท าการไหว้เป็นต้น ท าการเดินทาง ท าการฉันอาหารเป็นต้น ต้องอาบัติทุกกฎ 
[๖๕] ภิกษุท าการบริกรรมเอง ใช้ให้ภิกษุอ่ืนท า โดยปราศจากเครื่องก าบัง ๓ ชนิด  
       ต้องอาบัติทุกกฎ ขณะที่สรงน้ าพลางขัดถูกายท่ีผนังก็ดี เสาก็ดี ต้นไม้ก็ดี  
       ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๖๖] ภิกษุขณะสรงน้ าขัดถูกายด้วยด้ายที่เคลือบด้วยแป้งอาบน้ าสีแดงเข้ม  
       ใช้ร่างกายเสียดสีกันและกัน ต้องอาบัติทุกกฎ  
       ภิกษุไม่เจ็บไข้สวมรองเท้าเดินทางไปนอกอาราม ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๖๗] ภิกษุสวมรองเท้าสีเขียวล้วนเป็นต้น ต้องอาบัติทุกกฎ ภิกษุก าหนัดแล้ว 
       มองดูนิมิตของสตรี มองดูหน้าของสตรีผู้ถวายภิกษา ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๖๘] ภิกษุคอยจ้องจับผิด มองดูบาตรของภิกษุรูปอ่ืน มองดูหน้าของตนเองในกระจก 
       เป็นต้น ต้องอาบัติทุกกฎ เมื่อภิกษุท าการนั่งเป็นต้นบนอาสนะสูง 



 ๑๕๒ 

       และอาสนะใหญ่  ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๖๙] เมื่อภิกษุท าการนั่งเป็นต้นบนอาสนะสูงและอาสนะใหญ่ ต้องอาบัติทุกกฎ  
       แม้เม่ือไหว้อนุปสัมบันที่ถูกสงฆ์ยกวัตรและมีสังวาสต่างกันเป็นต้น ก็ต้องอาบัติ 

ทุกกฎฯ 
[๗๐] ภิกษุนั่งร่วมกับบัณเฑาะก์ สตรี หรืออุภโตพยัญชนก บนอาสนะยาว ต้องอาบัติ 

ทุกกฎ แต่ถึงจะนั่งร่วมกันบนอาสนะที่ไม่ยาวก็ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๑] ภิกษุนอนร่วมกับผู้ที่มีอาสนะไม่เสมอกับตนบนเตียงและตั่ง ต้องอาบัติทุกกฎ 
       และเม่ือให้ผลไม้และดอกไม้เป็นต้นเพื่อสงเคราะห์ตระกูลก็ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๒] ภิกษุท าการร้อยพวงมาลัยเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนร้อย บริโภคปัจจัยที่พระชินเจ้าทรงห้าม  
       หรือไม่ฉลาดอยู่โดยไม่ถือนิสสัยกะอาจารย์และอุปัชฌาย์ ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๓] ภิกษุปรุงยาเองหรือบอกแก่บุคคลอื่นด้วยบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาตมีมารดาบิดา 

เป็นต้น ต้องอาบัติทุกกฎ ภิกษุที่ยังมีอาบัติท าอุโบสถและปวารณาต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๔] ภิกษุไม่ได้ใส่ใจหรือคิดว่าไม่มีความจ าเป็น จึงลืมปิดบานประตูที่บิดหรือหมุนรอบได้ 
       ในที่ใดที่หนึ่งที่เก่ียวเนื่องกับประตูเป็นต้นแล้วนอนพักในเวลากลางวัน  
       ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๕] ภิกษุจับต้องข้าวเปลือก ๗ ชนิด รูปปั้นสตรี แก้ว ๑๐ ชนิด อาวุธยุทโธปกรณ์  
       เครื่องประดับศีรษะสตรี เครื่องดนตรี และปุพพัณณชาติเป็นต้น ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๖] ภิกษุใช้น้ ามันที่ผสมน้ าผึ้งและข้ีผึ้ง น้ ามันที่ผสมน้ า โคลนตมชนิดใดชนิดหนึ่ง  
       พังพานที่ท าด้วยงาเป็นต้น นิ้วมือที่ท าหน้าที่คล้ายพังพาน และหวี ในการสางผม  
       ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๗] ภิกษุใช้ผ้าปูนอนผืนเดียวนอนร่วมกัน ใช้ผ้าห่มผืนเดียวนอนร่วมกัน บนเตียง 

เดียวกัน   
       ๒ รูป ต้องอาบัติทุกกฎ เคี้ยวไม้ช าระฟันที่ใหญ่หรือเล็กเกิน ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๘] ภิกษุประกอบเองหรือใช้ผู้อ่ืนให้ประกอบการฟ้อน การขับร้องและการประโคม  
        ต้องอาบัติทุกกฎ เมื่อดูการฟ้อน ฟังการขับร้อง และฟังการประโคม  
        ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๗๙] ภิกษุต้องอาบัติทุกกฎเพราะทิ้งและปล่อยให้อุจจาระ ปัสสาวะ ขยะและเศษอาหาร 
       เป็นต้นเปรอะเปื้อนเลอะเทอะอยู่นอกก าแพงและฝาผนังในที่ท่ีข้าวเปลือกเป็นต้นจะ 
       งอกข้ึนได้ ไว้ผมและเล็บยาวก็ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๘๐] ในการทาเล็บเป็นต้น การถอนขนในที่แคบ สวมรองเท้าเหยียบที่ที่ฉาบทา 

ไว้เรียบร้อยแล้ว ต้องอาบัติทุกกฎฯ 



 ๑๕๓ 

[๘๑] ภิกษุเหยียบเตียงและตั่งของสงฆ์ด้วยเท้าท่ีมิได้ล้างหรือเท้าท่ีเปียก ใช้ร่างกายสัมผัส 
       ข้างฝาที่ฉาบทาไว้ดีแล้ว ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๘๒] ภิกษุท าการปูลาดวิหารหรือระหว่างเรือนด้วยจีวรที่อธิษฐานแล้ว ใช้สอยจีวรผืนใด 
        ผืนหนึ่งในบรรดา ๓ ผืน โดยการใช้สอยไม่ดี ไม่รัดประคดเอวเข้าไปยังหมู่บ้าน  
        ถ่ายอุจจาระแล้ว 
[๘๓] ไม่ล้างท าความสะอาด ชักชวนภิกษุก็ดี สามเณรเป็นต้นก็ดี สหธรรมิกที่เหลือก็ดี 
        ในสิ่งที่ไม่ถูกไม่ควร ต้องอาบัติทุกกฎ เพราะแสดงและบอกสภาคาบัติ  
        ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๘๔] ภิกษุไม่อยู่จ าพรรษา มีจิตบริสุทธิ์รับปฏิญญาแล้วท าให้คลาดเคลื่อน ครั้นอยู่ 

จ าพรรษาแล้วก็ออกเดินทางไปโดยกิจที่ไม่ทรงอนุญาต ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๘๕] ภิกษุไม่ค านึงถึงอันตรายขึ้นไปบนต้นไม้สูงประมาณ ๕ ศอกของบุรุษขนาด 

ปานกลาง ภิกษุที่ไม่มีเครื่องกรองน้ าเดินทางไกล ภิกษุที่เมื่อถูกขอเครื่องกรองน้ าแล้ว 
ไม่ให้ ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๘๖] เมื่อภิกษุท าร้ายตนเอง ต้องอาบัติทุกกฎ ภิกษุท าเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนท ารูปปั้นสตรี 
       เป็นต้น ต้องอาบัติทุกกฎ ภิกษุท าสิ่งที่เกิดขึ้นแล้วเป็นต้นเอง ยกเว้นพวงดอกไม้ 

เป็นต้นที่งดงามวิจิตร ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๘๗] ภิกษุไล่ให้ภิกษุที่ก าลังฉันอยู่ลุกข้ึน ต้องอาบัติทุกกฎ ไม่ให้โอกาสแก่ภิกษุท่ีเจริญวัย 
       กว่าในโรงฉันเป็นต้นแล้วนั่งเสียเอง ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๘๘] ภิกษุไม่เป็นไข้ข้ึนสู่ยานต้องอาบัติทุกกฎ พูดปรารภพระรัตนตรัยว่าเป็นดุจเรื่อง 
       สนุกสนาน ต้องอาบัติทุกกฎ เพราะยกขึ้นสนทนาในบริษัทอ่ืนต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๘๙] ภิกษุไม่พึงเปิดกายเป็นต้นแสดงแก่เหล่าภิกษุณี ไม่พึงกล่าวเองหรือใช้ให้คนอ่ืนกล่าว 
      เดรัจฉานวิชาเป็นต้นที่ชาวโลกพากันนับถือ ยึดถือเองหรือให้ผู้อื่นยึดถือสิ่งที ่

ด่างพร้อย ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๙๐] เมื่อภิกษุใส่ไปอาหารในตะกร้าอันใดอันหนึ่งแล้วฉัน ต้องอาบัติทุกกฎ ภิกษุถือบาตร 
       พึงปิดหน้าต่างหรือประตู บาตรที่เปียกน้ า 
[๙๑] ก็จะแห้งจึงควรเก็บง าเสียให้เรียบร้อย เพราะบาตรที่แห้งแล้วจะร้อนเกิน ต้องอาบัติ 
       ทุกกฎฯ ภิกษุวางบาตรไว้ที่พ้ืนดินก็ดี บนตักก็ดี บนเตียงและตั่งก็ดี 
[๙๒] หรือวางไว้ที่กระดานแผ่นเรียบก็ดี ที่เท้าก็ดี ที่ร่มก็ดี หรือวางบาตรที่มีเศษอาหาร 
       เป็นต้นทับไว้บนบาตรที่ล้างเรียบร้อยแล้ว ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๙๓] เมื่อภิกษุใช้บาตรตักแม้น้ าบ้วนปากต้องอาบัติทุกกฎ ใช้สอยบาตรที่เป็น 
       อกัปปิยะ ต้องอาบัติทุกกฎฯ 



 ๑๕๔ 

[๙๔] เมื่อมีคนจามหรือขากเสลด ภิกษุก็พูดว่า ขอให้อยู่ไปนานๆ นะ ต้องอาบัติทุกกฎ  
       ไม่เอ้ือเฟ้ือใส่ใจในเสขิยวัตร ๗๕ ข้อมีนุ่งห่มเป็นปริมณฑลเป็นต้น จึงไม่ศึกษา  
       ต้องอาบัติทุกกฎฯ 
[๙๕] ภิกษุดูแลห้องคลังพัสดุจึงเก็บรักษาของไว้เพ่ือมารดาและบิดา ต้องอาบัติปาจิตตีย์  
       ภิกษุกล่าวค าแม้ที่สูงสุดโดยค าว่าชาติก าเนิดเป็นต้นที่ต่ า ด้วยประสงค์จะ 
       ล้อเล่น ต้องทุพภาสิตฯ 
 
๓.๓.๖ วัตตาทิกัณฑนิทเทส 

๖.วัตตาทิกัณฑนิทเทส 
การอธิบายส่วนเล็กๆ มีวัตรเป็นต้น 

[๙๖] ภิกษุผู้มีศีลเป็นที่รักพึงท าอุปัชฌาวัตร อาจริยวัตร คมิกวัตร อาคันตุกวัตร  
       และเสนาสนาทิวัตรฯ 
[๙๗] ภิกษุยืนอยู่ในหัตถบาสพึงให้สิ่งของบางอย่างใน ๓ อย่างที่บุรุษคนหนึ่งจะพึงรับ 
       เอาไปได้ ภิกษุท่ีประสงค์จะรับเอาก็พึงรับเอาเพียงส่วนเดียวใน ๒ ส่วน  
       นี้ชื่อว่าการรับมีองค์ ๕ ฯ 
[๙๘] ภิกษุพึงก าหนดโอกาสแล้วกล่าวว่า เราขออธิษฐานสังฆาฏิผืนโน้น เราขออธิษฐาน 
       สังฆาฏิผืนนี้  เราขออธิษฐานอุตตราสงค์ผืนโน้น เราขออธิษฐานอุตตราสงค์ผืนนี้ 
       อันตรวาสกก็เหมือนกัน  พึงก าหนดโอกาสแล้วกล่าวว่า เราขอถอน เหมือนกันฯ 
[๙๙] เราขออธิษฐานจีวรผืนโน้น จีวรที่เป็นบริขารโจฬเหล่านี้ หรือจีวรแม้นี้ 
        เราจะถอน ก็เหมือนกันฯ 
[๑๐๐] เราขออธิษฐานบาตรใบโน้น บาตรใบนี้ เราขอถอนบาตร  
         ด้วยอาการอย่างนี้ ก็เป็นอันอธิษฐานและถอนได้ส าเร็จ  จีวรเป็นต้นก็วิธีเดียวกันฯ 
[๑๐๑] ยกเว้นสัญจริตตสิกขาบท อาบัติสังฆาทิเสสและอาบัติปาราชิกท่ีเหลือ 
         จัดเป็นสจิตตกะ เว้นอัจฉินนสิกขาบทและปริณตสิกขาบท  
         สิกขาบทที่เหลือเป็นนิสสัคคีย์ เป็นอจิตตกะฯ 
[๑๐๒] การแสดงธรรมไปตามล าดับบท การนอนร่วมกันสองรูป การแสดงธรรมแก่สตรี 
         การใช้เสนาสนะร่วมกันสองรูป การเย็บแม้จีวรฯ 
[๑๐๓] การดื่มสุราจนอ่ิม การสะสม ๕ ชนิดเป็นต้น สิกขาบท ๑๗ อย่าง 
         มีแสดงธรรมไปตามล าดับบทเป็นเบื้องต้น มีการเข้าไประแวกบ้านเป็นที่สุดเหล่านี้  
         เป็นอจิตตกะฯ 
[๑๐๔] ในบรรดาปกิณณกะ เว้นเนื้อที่ปรุงมาเฉพาะเจาะจง เนื้ออ่ืนที่เหลือเป็นอจิตตกะ 



 ๑๕๕ 

         ใช้ผ้าปูนอนและผ้าห่มผืนเดียวกัน นอนบนเตียงเดียวกัน บริโภคร่วมกัน  
         และการฟ้อนและการประโคมเป็นต้นแม้ทั้ง ๗ อย่างฯ 
[๑๐๕] ไม่คาดประคดเอว เปิดหรือปิดบานประตูทั้งท่ีอุ้มบาตรอยู่ สิกขาบท ๑๓ ข้อนี้ 
         เป็นอจิตตกะ  ที่เหลือทั้งหมดเป็นสจิตตกะฯ 
[๑๐๖] อาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า สิกขาบทเป็นสจิตตกะ เป็นอจิตตกะ ด้วยจิตที่คิดจะก้าว 
         ล่วง สิกขาบทเป็นสจิตตกะ เป็นอจิตตกะ ด้วยจิตที่ทราบพระบัญญัติก็เหมือนกันฯ 
[๑๐๗] ภิกษุผู้มีศีลเป็นที่รักพึงท าปวารณาอุโบสถทั้งหมดท่ีแสดงไว้ ๙ อย่าง 
         มีบุพพกรณ์เป็นต้นฯ 
[๑๐๘] บุพพกรณ์ของการท าอุโบสถ คือ ๑. กวาดโรงอุโบสถ ๒. จุดประทีปเตรียม 

แสงสว่าง ๓. จัดเตรียมน้ าฉันน้ าใช้ไว้ ๔. ปูอาสนะ ฯ 
[๑๐๙] บุพพกิจของการท าอุโบสถ คือ ๑. น าฉันทะและปาริสุทธิของภิกษุผู้เป็นไข้ คือ  

ถ้ามีภิกษุผู้เป็นไข้อยู่ในสีมาเดียวกัน ต้องน าความยินยอมและค าปฏิญญาว่า 
ตัวเองเป็นผู้บริสุทธิ์จากอาบัติของภิกษุผู้เป็นไข้นั้นมาแจ้งให้สงฆ์ทราบ  
๒. บอกฤดู ๓. บอกจ านวนภิกษุที่เข้าร่วมประชุม ๔. แจ้งการให้โอวาทภิกษุณี ฯ 

[๑๑๐] อุโบสถ จ านวนภิกษุที่เข้ากรรม สภาคาบัติ ไม่มี และบุคคลที่ควรติเตียน 
         ไม่มีในอุโบสถนั้น ท่านเรียกว่า ความพร้อมเพรียงถึงที่แล้วฯ 
[๑๑๑] พวกเราจะรวบรวมบุพพกรณ์และบุพพกิจมากระท าให้พอใจให้ส าเร็จเพื่อจะแสดง 
  พระปาติโมกข์ไปตามมติของภิกษุสงฆ์ท่ีพร้อมเพรียงกันแสดงอาบัติฯ 
[๑๑๒] คณะพึงท าปาริสุทธิอุโบสถ บุคคลพึงท าอธิฏฐานอุโบสถ สงฆ์พึงท าสุตตุทเทส 

อุโบสถ ไปตามล าดับฯ 
[๑๑๓] อุโบสถมี ๓ วัน คือ อุโบสถวัน ๑๔ ค่ า อุโบสถวัน ๑๕ ค่ า และสามัคคีอุโบสถ  
         อุโบสถเหล่านั้นท่านกล่าวว่ามี ๙ โดยวัน โดยบุคคล และโดยอาการที่กระท าฯ 
[๑๑๔] ท่านกล่าวปวารณาไว้ ๙ คือ เตวาจิกาปวารณา เทววาจิกาปวารณาและเอกวาจิกา 
         ปวารณา แบ่งออกเป็นกลุ่มละ ๓ โดยประเภทแห่งวันและบุคคลฯ 
[๑๑๕] ฤดูหนาว จากเดือนตุลาคม-พฤศจิกายนไปจนถึงเดือนกุมภาพันธ์ - มีนาคม  
         อันเริ่มฤดูใบไม้ผลิ ฤดูร้อน จากเดือนกุมภาพันธ์ - มีนาคม อันเริ่มฤดูใบไม้ผลิ 
         นั้นไปจนถึงเดือนมิถุนายน-กรกฎาคม ฤดูฝนที่เหลือตั้งแต่เดือนมิถุนายน- 

กรกฎาคม ไปจนถึงเดือนตุลาคม-พฤศจิกายน สรุปว่า ใน ๑ ปี จะมีวันอุโบสถ 
อยู่ ๒๔ วันฯ 

[๑๑๖] ปักษ์ที่ ๓ และปักษ์ที่ ๗ ในฤดูแต่ละฤดูในบรรดาฤดู ๓-๔ ฤดูเหล่านี้  
         มีวัน ๑๔ ค่ าอยู่ ๖ วัน วัน ๑๕ ค่ าท่ีเหลือทราบกันแล้ว และวันอุโบสถ ๑๘ วันฯ 



 ๑๕๖ 

[๑๑๗] พึงให้ฉันทะว่า เราให้ฉันทะ จงน าฉันทะขอเราไป จงบอกฉันทะแก่เราฯ 
[๑๑๘] พึงให้ปาริสุทธิว่า เราให้ปาริสุทธิ จงน าปาริสุทธิของเราไป จงบอกปาริสุทธิแก่เราฯ 
[๑๑๙] พึงให้ปวารณาว่า เราให้ปวารณา จงน าปวารณาของเราไป จงบอกปวารณาแก่เรา 

จงปวารณาเพ่ือประโยชน์แก่เราฯ 
[๑๒๐] ภิกษุผู้แสดงอาบัติกล่าวว่า ท่านครับ ผมต้องอาบัติมีวัตถุต่างๆกันหลายตัว ผมจะ

แสดงอาบัติเหล่านั้นใกล้ๆท่าน เมื่อภิกษุผู้รับกล่าวว่า อาวุโส ท่านเห็นอาบัติเหล่านั้นหรือ ก็ตอบว่า 
ครับท่าน ผมเห็น เมื่อภิกษุผู้รับกล่าวอีกว่า อาวุโส ท่านพึงส ารวมต่อไป พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วแสดงว่า 
ได้ครับ ผมจักส ารวมให้ดี ฯ 

[๑๒๑] เมื่อจะบอกความเคลือบแคลงสงสัย พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วบอกว่า ท่านครับ ผม
สงสัยในอาบัติที่มีวัตถุต่างกันหลายตัว เมื่อใดผมหมดความสงสัย เมื่อนั้นผมจักท าคืนอาบัติเหล่านั้นฯ 

[๑๒๒] พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วท าการอธิษฐานอุโบสถร่วมกับบุคคลว่า วันนี้เป็นวันอุโบสถ
ของผม ผมจะอธิษฐานว่า วันอุโบสถ ๑๕ ค่ า หรือวันอุโบสถ ๑๔ ค่ าฯ 

[๑๒๓] อนึ่ง ในบรรดาภิกษุ ๒ รูป พระเถระพึงกล่าว ๓ ครั้งว่า อาวุโส เราบริสุทธิ์ ท่านจง
ทรงจ าเราว่า บริสุทธิ์ฯ แม้กับนวกภิกษุก็พึงกล่าวอย่างนั้นเหมือนกันฯ ค าว่า ท่าน ขอท่านจงทรงจ าไว้
เถิด เป็นความแตกต่างกันฯ 

[๑๒๔] แต่ในภิกษุ ๓ รูป พึงตั้งญัตติแล้วท าปาริสุทธิอุโบสถโดยนัยที่กล่าวไว้ตามล าดับว่า 
ขอท่านทั้งหลายจงฟังข้าพเจ้า วันนี้เป็นวันอุโบสถ ๑๕ ค่ า หากว่าท่านทั้งหลายพร้อมเพรียงกันแล้ว 
พวกเราพึงท าปาริสุทธิอุโบสถกะกันและกันฯ 

[๑๒๕] พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วปวารณารูปเดียวว่า วันนี้เป็นวันปวารณาของเรา เราจะ
อธิษฐานว่า วันปวารณา ๑๔ ค่ า หรือวันปวารณา ๑๕ ค่ าฯ 

[๑๒๖] ก็ในภิกษุ ๒ รูป พระเถระพึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วปวารณาว่า อาวุโส เราขอปวารณา
ต่อท่าน ด้วยได้เห็นก็ตาม ด้วยได้ฟังก็ตาม ด้วยความเคลือบแคลงสงสัยก็ตามฯ แม้กับนวกภิกษุก็พึง
กล่าวอย่างนั้นเหมือนกันฯ ค าว่า ภันเต เป็นความแตกต่างกันฯ 

[๑๒๗] แต่ในภิกษุ ๓ รูป หรือ ๔ รูป พระเถระพึงตั้งญัตติว่า ขอท่านทั้งหลายจงฟัง
ข้าพเจ้า วันนี้เป็นวันปวารณา ๑๕ ค่ า หากว่าพวกท่านพร้อมเพรียงกันแล้ว พวกเราพึงปวารณากะกัน
และกัน แล้วกล่าว ๓ ครั้งปวารณาว่า อาวุโส ข้าพเจ้าขอปวารณาต่อท่านทั้งหลาย ด้วยได้เห็นมาก็
ตาม ด้วย ได้ยินมาก็ตาม ด้วยความเคลือบแคลงสงสัยก็ตาม ขอท่านทั้งหลายจงอาศัยความ
อนุเคราะห์ว่ากล่าวข้าพเจ้า ข้าพเจ้าเห็นอยู่จักท าคืนฯ แม้กับเหล่านวกภิกษุก็พึงปวารณาไปตามล าดับ
อย่างนั้นเหมือนกันฯ ค าว่า ภันเต เป็นความแตกต่างกันฯ 

[๑๒๘] อนึ่ง ในบรรดาภิกษุที่มากกว่า ๔ รูป ภิกษุผู้เจริญกว่าพึงตั้งญัตติว่า อาวุโส ขอสงฆ์
จงฟังข้าพเจ้า วันนี้เป็นวันปวารณา ๑๕ ค่ า หากว่าสงฆ์พร้อมเพรียงกันแล้ว สงฆ์พึงปวารณา แล้ว



 ๑๕๗ 

กล่าว ๓ ครั้งปวารณาว่า อาวุโส เราขอปวารณากะสงฆ์ ด้วยได้เห็นมาก็ตาม ด้วยได้ฟังมาก็ตาม ด้วย
เคลือบแคลงสงสัยก็ตาม ขอท่านทั้งหลายจงอาศัยความอนุเคราะห์ว่ากล่าวตักเตือนข้าพเจ้า ข้าพเจ้า
เห็นอยู่จักท าคืนฯ แม้กับเหล่านวกภิกษุก็พึงกล่าว ๓ ครั้งแล้วปวารณาไปตามล าดับอย่างนั้น
เหมือนกันว่า ท่านผู้เจริญ ข้าพเจ้าขอปวารณากะสงฆ์ ด้วยได้เห็นก็ตาม ด้วยได้ยินก็ตาม ด้วยเคลือบ
แคลงสงสัยก็ตาม ขอท่านทั้งหลายจงอาศัยความอนุเคราะห์ว่ากล่าวตักเตือนข้าพเจ้า ข้าพเจ้าเห็นอยู่
จักท าคืนฯ 

มูลสิกขา จบ ฯ 
 

๓.๔ คําแปลคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
ค าแปลคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย  โดยแบ่งออกเป็น ปาราชิกนิทเทส  

ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส วัตตาทิกัณฑนิทเทส ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอดังต่อไปนี้ 

 

มูลสิกขาฎีกา 
-------------- 

ขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น 
 

คันถารัมภกถา 
  ข้าพเจ้าขอวันทาพระรัตนตรัยอันสูงสุด สูงสุดกว่ารัตนะทั้งปวง 
 มอบให้ได้ตามความประสงค์ทุกประการ ควรแก่การกราบไหว้ 
 ข้าพเจ้าจักขอตั้งเศียรเกล้าของข้าพเจ้าไว้ในความประพฤติต่อเหล่าเพ่ือนพรหมจารี 
 ครูบาอาจารย์ แล้วท าการพรรณนาเนื้อความแห่งมูลสิกขา ฯ 

 

คันถารัมภกถาวัณณนา 
พรรณนากถาเริ่มคัมภีร์ 

ท่านพระเถระเมื่อจะแสดงความนอบน้อมต่อพระศาสดาผู้ที่หมู่สัตว์ทั้งปวงสักการะ 
เคารพ ผู้สูงสุดกว่าหมู่สัตว์ทั้งปวงไว้ในเบื้องต้นเป็นอันดับแรก ท่านจึงกล่าวว่า นตฺวา นาถ  เป็นต้นฯ  
ประมวลเนื้อความมาได้ว่า ข้าพเจ้าขอนอบน้อมถวายบังคมพระโลกนาถพุทธเจ้า ได้แก่ พระผู้มีพระ
ภาคผู้ทรงประกอบด้วยองค์แห่งนาถธรรม ๔ แล้วจักขอกล่าวมูลสิกขาโดยย่อ โดยสังเขป เพ่ือให้นวก
ภิกษุซึ่งเป็นบรรพชิตที่อุปสมบทได้ไม่นานเริ่มตั้งแต่อุปสมบทมาตั้งแต่ต้นได้ศึกษาโดยมูลภาษา คือ
ภาษามคธฯ 



 ๑๕๘ 

อนึ่ง เนื้อความอธิบายที่เป็นรายละเอียดมีดังต่อไปนี้ :- ค าว่า นตฺวา อธิบายว่า เป็นผู้น้อม
ไป โน้มไป เอียงไป และโอนไป ถวายบังคมด้วยกายทวาร วจีทวารและมโนทวารฯ  พระพุทธเจ้าชื่อว่า
นาถะ เพราะรูปวิเคราะห์ว่า ทรงเป็นที่พ่ึง อธิบายว่า ทรงหวังคือทรงปรารถนาประโยชน์สุขแก่เหล่า
เวไนยสัตว์ด้วยอ านาจความเมตตากรุณา อีกอย่างหนึ่ง อธิบายว่า ทรงเป็นที่พ่ึง คือทรงก าจัดกิเลส
ทั้งหลายที่อยู่ในเวไนยสัตว์ อีกอย่างหนึ่ง อธิบายว่า ทรงค้ าจุนคือทรงกรุณาฯ  จริงอยู่ พระผู้มีพระ
ภาคทรงขอการปฏิบัติที่เป็นประโยชน์นั้นๆ แก่หมู่สัตว์ ด้วยพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ทางที่ดี ภิกษุ
พึงพิจารณาเห็นสมบัติของตนตามกาลอันควร เป็นต้น๑๕ อันกรุณาให้ทรงอุตสาหะแล้วจึงประกอบ
สัตว์เหล่านั้นไว้ในการปฏิบัติที่เป็นประโยชน์นั้นฯ  อีกอย่างหนึ่ง พระผู้มีพระภาคทรงประกอบด้วย
ความยิ่งใหญ่แห่งพระทัยอันยอดเยี่ยม ทรงยิ่งใหญ่ที่สุด เพราะทรงปกครอง คือครอบง าสรรพสัตว์ 
ท่านจึงเรียกว่า นาถะฯ  อนึ่ง เนื้อความนี้ทั้งหมดพึงทราบไปโดยท านองแห่งอรรถาธิบายศัพท์ฯ  ค าว่า 
ปวกฺขามิ ได้แก่ จักกล่าวโดยประการฯ ค าว่า มูลสิกฺขา ได้แก่ สิกขาแม้ ๓ อย่าง คือ อธิศีลสิกขา อธิ
จิตสิกขา อธิปัญญาสิกขา สิกขานั้น ชื่อว่ามูลเพราะมีความหมายว่าให้ส าเร็จความด ารงมั่นมาด้วยดีแก่
อุปสัมบัน และชื่อว่าสิกขาเพราะจะต้องศึกษา ฉะนั้น จึงชื่อว่า มูลสิกขาฯ  เพราะท่านกล่าวรวบรวมไว้
ในที่นี้ด้วยอ านาจคัมภีร์ คัมภีร์ที่แสดงสิกขานั้นท่านจึงเรียกว่า มูลสิกขาฯ 

ถามว่า ในมูลสิกขานั้น ศีลเป็นอย่างไร อธิศีลเป็นอย่างไร จิตเป็นอย่างไร อธิจิตเป็น
อย่างไร ปัญญาเป็นอย่างไร อธิปัญญาเป็นอย่างไร? ข้าพเจ้าจะเฉลย :- อันดับแรก ศีล ๕ ศีล ๘ และ
ศีล ๑๐ ก็คือศีลนั่นเองฯ ส่วนปาติโมกขสังวรศีลท่านเรียกว่า อธิศีลฯ ด้วยว่าปาติโมกขสังวรศีลนั้น
ยิ่งใหญ่โดยแท้และสูงสุดกว่าบรรดาโลกิยศีลทั้งปวง ดุจพระอาทิตย์ยิ่งใหญ่กว่าแสงสว่างทั้งหลาย และ
ดุจภูเขาสิเนรุยิ่งใหญ่กว่าภูเขาท้ังหลาย  แต่ว่าปาติโมกขสังวรศีลนั้นท่านมิได้ประสงค์เอาในที่นี้ฯ ด้วย
ว่าภิกษุเมื่อศึกษาปาติโมกขสังวรศีลนั้นจะชื่อว่าเสพเมถุนธรรมก็หาไม่ฯ  อนึ่ง กุศลจิต ๘ ดวงฝ่าย
กามาวจร และจิตที่สหรคตด้วยสมาบัติ ๘ ฝ่ายโลกิยะ ชื่อว่าจิตโดยแท้เพราะท่านรวมกันไว้เป็นหนึ่ง
เดียวฯ  แต่ว่าจิตที่สหรคตด้วยสมาบัติ ๘ ที่เป็นบาทแห่งวิปัสสนา ท่านเรียกว่า อธิจิตฯ ด้วยว่าอธิจิต
นั้น ยิ่งใหญ่และสูงสุดกว่าบรรดาโลกิยจิตทุกดวงฯ  อนึ่ง แม้เพราะเหตุนั้นจิตที่สหรคตด้วยมรรคและ
ผลนั่นเองจึงชื่อว่าอธิจิต แต่ว่าอธิจิตนั้นท่านมิได้ประสงค์เอาในที่นี้ฯ ด้วยว่าภิกษุเมื่อศึกษาอธิจิตนั้น
จะชื่อว่าเสพเมถุนธรรมก็หาไม่ฯ  กัมมัสสกตาญาณที่เป็นไปโดยนัยเป็นต้นว่า ทานที่ให้แล้วมีผล ยัญที่
บูชาแล้วมีผล ชื่อว่าปัญญา อนึ่ง วิปัสสนาญาณที่ก าหนดอาการแห่งลักษณะ ๓ ท่านเรียกว่า อธิ
ปัญญาฯ  จริงอยู่ อธิปัญญานั้นยิ่งใหญ่โดยแท้และสูงสุดกว่าบรรดาโลกิยปัญญาทั้งหมดฯ อนึ่งแม้
เพราะเหตุนั้น ปัญญาที่สหรคตด้วยมรรคและผลนั่นเองจึงชื่อว่าอธิปัญญา แต่อธิปัญญานั้นท่านมิได้
ประสงค์เอาในที่นี้ฯ ด้วยว่าภิกษุเมื่อศึกษาอธิปัญญานั้นจะชื่อว่าเสพเมถุนธรรมก็หาไม่ฯ 

                                                      
๑๕ องฺ.อฏฺฐก. (ไทย) ๒๓/๗/๑๓๔. 



 ๑๕๙ 

ในบรรดาสิกขาทั้ง ๓ อย่างนั้น อธิศีลสิกขาอันภิกษุผู้ปฏิบัติศีลแม้ทั้ง ๒ ตามค าพร่ าสอน
ด้วยอ านาจจาริตตศีลและวาริตตศีล ผู้ละกิเลสทั้งหลายที่เป็นข้าศึกต่อศีลนั้นด้วยอ านาจตทังคปหาน 
พึงศึกษาฯ  อธิจิตตสิกขา อันภิกษุผู้ท าการละด้วยวิกขัมภนปหานซึ่งหมู่นิวรณ์ที่เป็นปฏิปักษ์ต่อฌาน 
ด้วยอ านาจการประกอบความเพียรในอารมณ์ทั้งหลายดังที่กล่าวแล้ว พึงศึกษาฯ ส่วนอธิปัญญาสิกขา 
อันภิกษุผู้ตัดกิเลสพร้อมอนุสัยได้เด็ดขาดด้วยอ านาจตทังคปหานและสมุจเฉทปหานตามสมควร พึง
ศึกษาฯ  เพราะเหตุนั้น สิกขานั้น ชื่อว่ามูลเพราะมีความหมายว่าให้ส าเร็จความด ารงมั่นมาด้วยดี และ
ชื่อว่าสิกขาเพราะจะต้องศึกษา ฉะนั้น จึงชื่อว่า มูลสิกขา ท่านกล่าวว่า มูลสิกฺข  ไว้เพราะประสงค์จะ
กล่าวให้เป็นกัมมวจนะฯ 

ชื่อว่าสมาส เพราะรูปวิเคราะห์ว่า สมาสเข้าด้วยกัน คือ รวมเข้าด้วยกัน โดยการสมาสกัน
นั้นฯ  ภิกษุชื่อว่าอุปสัมบัน เพราะสงฆ์พร้อมเพรียงกัน เพราะญัตติจตุตถกรรม ที่ไม่ก าเริบ เหมาะสม
แก่ฐานะฯ  ในเรื่องนั้น ภิกษุชื่อว่าอุปสัมบัน เพราะเหมาะสมแก่ฐานะ เพราะเหมาะสมแก่เหตุ เพราะ
เหมาะสมแก่ศาสนาของพระศาสดา ที่เข้าถึงความเป็นผู้ไม่ถูกท าให้ก าเริบ ไม่ถูกคัดค้าน  ด้วยสงฆ์ที่
เข้าถึงความเป็นผู้พร้อมเพรียงในกรรมอย่างหนึ่ง  เพราะภิกษุที่เข้ากรรมในกรรมที่จะต้องท าด้วยสงฆ์
ปัญจวรรคโดยการก าหนดขั้นต่ าสุดเหล่านั้นมาแล้ว เพราะภิกษุผู้ควรแก่ฉันทะน าฉันทะมาแล้ ว และ
เพราะไม่คัดค้านภิกษุที่อยู่พร้อมหน้า ด้วยการสวดอนุสาวนา ๓ หน ด้วยญัตติจตุตถกรรมกล่าวคือ
กรรมที่พึงท าด้วยญัตติฝ่ายเดียว ด้วยวินัยกรรมที่ชอบธรรม เพราะเพียบพร้อมด้วยวัตถุ ญัตติ     
อนุสสาวนา สีมาและบริษัทสมบัติ  อธิบายว่า ถึงพร้อม คือ บรรลุความเป็นผู้สูงส่งฯ  ด้วยว่าความเป็น
ภิกษุก็คือความเป็นผู้สูงส่งฯ  อนึ่งความเป็นภิกษุนี้ท่านเรียกว่าอุปสัมบันเพราะถึงพร้อมด้วยกรรม
ตามท่ีกล่าวแล้ว อันภิกษุนั้นฯ ชื่อว่านวกะ  เพราะมีพรรษาไม่ถึง ๕  นวกภิกษุนั้นผู้บวชแล้วเมื่อเร็วๆ 
นี้เอง อธิบายว่า บวชไม่นานฯ  ค าว่า อาโท อธิบายว่า ในเบื้องต้นนั่นเอง อีกอย่างหนึ่ง ตั้งแต่ต้นฯ  อีก
อย่างหนึ่ง พระเถระให้ความกังวลเกิดขึ้นแก่ผู้ที่ปฏิบัติไปโดยประการอ่ืน เพราะโทษคือความเกียจ
คร้านของเหล่ากุลบุตรที่บวชด้วยศรัทธา เพราะค าว่า อาโท และเพราะโทษคือความไม่รู้ของเหล่า
กุลบุตรผู้ไม่ปฏิบัติตามฯ  อย่างไร? ได้การประชุมกันชั่วขณะที่หาได้ยากยิ่ง ก็ไม่ควรให้ขณะนั้นล่วงเลย
ไปเพราะมัวแต่เกียจคร้านบ้าง เพราะมุ่งจะกล่าวแต่เรื่องที่ไร้ประโยชน์บ้าง พึงท าอย่างไร? พึงให้เกิด
ความเอาใจใส่ในสิกขา ๓ ไปตลอดโดยไม่ขาดสายตั้งแต่ต้นฯ 

ค าว่า มูลภาสาย ได้แก่ ภาษาดั้งเดิมของชาวมคธ เพราะค าว่า  
 ภาษานั้น เป็นภาษาดั้งเดิมของชาวมคธ เป็นภาษาของนรชนคนยุคแรกๆ 
 พราหมณ์ทั้งหลายก็ใช้พูดกันมา และแม้พระสัมพุทธเจ้าทั้งหลายก็ตรัสกัน 
 อธิบายว่า ด้วยภาษาท่ีเป็นภาษาดั้งเดิมฯ  ค าว่า สิกฺขิตุ ได้แก่ เพ่ือให้เรียนเอาฯ 
 
 



 ๑๖๐ 

๓.๔.๑ ปาราชิกนิทเทส 
๑.ปาราชิกนิทเทสวัณณนา 

พรรณนาอธิบายเรื่องอาบัติปาราชิก 
เมถุนธัมมสิกขาบท 

สิกขาบทว่าด้วยเมถุนธรรม 
[๑] บัดนี้ ท่านกล่าวอธิศีลสิกขานั่นเองไว้เป็นอันดับแรก เพราะเป็นพ้ืนฐานหรือรากเหง้า

แห่งสิกขาทั้งหมดฯ แม้ในสิกขาเหล่านั้น เมื่อจะแสดงว่า พึงทราบปาราชิกก่อนกว่าอย่างอ่ืนทั้งหมด 
เพราะมีโทษมากและเพราะเป็นไปด้วยอ านาจตัดก าเนิดหรือบ่อเกิด ท่านจึงกล่าวว่า ส  นิมิตฺต  เป็นต้น
ฯ อธิบายว่า ภิกษุเมื่อสอดนิมิตของตนเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น ชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้วฯ ค าว่า ส        
นิมิตฺต  ได้แก่ องคชาตของตนฯ อธิบายว่า องคชาตของตนแม้เพียงเมล็ดงาเดียว โดยก าหนดขั้นต่ าสุด
ฯ ค าว่า ภิกษุ ได้แก่ ภิกษุที่ไม่ได้ใส่ใจศึกษาเล่าเรียนฯ ในค าว่า มคฺคตฺตเย นี้ มีสัตว์อยู่ ๑๒ จ าพวกที่
เป็นที่อาศัยแห่งนิมิตท่ีเป็นวัตถุแห่งปาราชิก คือ หญิง ๓ จ าพวก ได้แก่ หญิงมนุษย์ หญิงอมนุษย์ และ
สัตว์ดิรัจฉานตัวเมีย อุภโตพยัญชนก ๓ จ าพวก บัณเฑาะก์ ๓ จ าพวก บุรุษ ๓ จ าพวกฯ สัตว์เหล่านั้น
มีมรรค ๓ คือ วัจจมรรค ปัสสาวมรรคและมุขมรรคฯ  ในบรรดามรรคเหล่านั้น หญิงมนุษย์มี ๓ มรรค 
หญิงอมนุษย์มี ๓ มรรค สัตว์ดิรัจฉานตัวเมียมี ๓ มรรค ฉะนั้นจึงรวมเป็น ๙ มรรค อุภโตพยัญชนกที่
เป็นมนุษย์เป็นต้นก็อย่างนั้นฯ ส่วนมนุษย์ที่เป็นบัณเฑาะก์มีอย่างละ ๒ คือ วัจจมรรคและมุขมรรค จึง
รวมเป็น ๖ มนุษย์ผู้ชายเป็นต้นก็อย่างนั้น ฉะนั้นจึงมีมรรค ๓๐ ด้วยอ านาจสัตว์เหล่านั้นฯ  ครั้น
ก าหนดมรรคทั้งหมดเหล่านั้นได้แล้วท่านจึงกล่าวว่า ในมรรคทั้ง ๓ ไว้ในที่นี้ ภิกษุสอดนิมิตของตนเข้า
ไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น อธิบายว่า ในมรรคใดมรรคหนึ่งในบรรดามรรคท้ัง ๓ ของสัตว์ ๑๒ จ าพวกฯ  ค า
ว่า จุโต ได้แก่ เป็นผู้เคลื่อนแล้วจากศาสนา ดุจสัตว์ที่เคลื่อนแล้วจากความเป็นท้าวสักกะหรือจาก
ความเป็นพรหม อธิบายว่า เป็นปาราชิกฯ  

บัดนี้ เพ่ือจะแสดงว่า ธรรมดาว่าการสอดเข้าไปหาใช่มีด้วยความพยายามของตนอย่าง
เดียวเท่านั้นไม่ แม้ด้วยความพยายามของผู้อ่ืนก็มี เมื่อมีจิตคิดจะเสพในมรรคแม้เหล่านั้นจึงเป็น
ปาราชิก ท่านจึงกล่าวว่า ปเวสนา เป็นต้นฯ เรื่องนั้นมีอธิบายดังต่อไปนี้ :- ภิกษุใดแม้หากว่าก าลัง
เพลิดเพลิน ยินดีขณะใดขณะหนึ่งในขณะที่สอดเข้าไป หยุดอยู่ ถอนออกและสอดเข้าไปใหม่ แม้ถ้าว่า
ให้จิตคิดจะเสพปรากฏขึ้นในขณะนั้น ชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้ว คือเป็นปาราชิก ส่วนภิกษุใดไม่ยินโดย
ประการทั้งปวง ส าคัญว่าเป็นดุจสอดเข้าไปยังปากอสรพิษและหลุมถ่านเพลิง ภิกษุนั้นไม่มีความผิดฯ  
อนึ่งในทีน่ี้มรรคที่ได้เวลาปล่อยน้ าอสุจิออกไป ชื่อว่าหยุดอยู่ฯ 

สิกขาบทว่าด้วยเมถุนธรรมที่ ๑ จบ. 
 
 



 ๑๖๑ 

อทินนาทานสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการถือเอาสิ่งของที่เขาไม่ได้ให้ 

[๒-๗] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงสิกขาบทที่ ๒ นั้นท่านจึงกล่าวว่า สิ่งของของมนุษย์ที่เขาไม่ได้ให้ 
(อทินฺน  มานุส  ภณฺฑ ) เป็นต้นฯ เชื่อมความว่า ในสิกขาบทที่ ๒ นั้น ภิกษุใดถือเอาสิ่งของมีค่าของ
มนุษย์ที่เขาไม่ได้ให้ด้วยอวหารอย่างใดอย่างหนึ่งบรรดาอวหาร ๒๕ อย่าง จึงเป็นผู้เคลื่อนแล้วฯ ค าว่า 
อทินฺน  ได้แก่ สิ่งของที่มีเจ้าของที่ผู้อ่ืนหวงแหนชนิดใดชนิดหนึ่ง สิ่งของนั้นเจ้าของเหล่านั้นยังไม่ให้
แล้วด้วยกายหรือด้วยวาจา ฉะนั้นจึงชื่อว่ายังไม่ให้แล้ว ยังไม่ละทิ้ง ยังไม่สละ ยังรักษา คุ้มครอง ยัง
ยึดถือว่าเป็นของเรา คนอ่ืนยังหวงแหนฯ สิ่งของนี้เป็นของมนุษย์ ฉะนั้นจึงชื่อว่ามานุสะ ได้แก่ ของ
ของมนุษย์ ค าว่า ภณฺฑ  เป็นตุลยาธิกรณะฯ  ค าว่า เถยฺยาเยเกน ตัดบทเป็น เถยฺยาย เอเกน อธิบายว่า 
ด้วยอวหารอย่างหนึ่งฯ  ท่านท าการเปลี่ยนลิงค์กล่าวไว้ฯ  อีกอย่างหนึ่ง ปาฐะว่า เถยฺยา เกนจิฯ  
บรรดาค าเหล่านั้น โจร ชื่อว่าเถนะ (ขโมย) ภาวะแห่งขโมย ชื่อว่าเถยยา อนึ่ง ค าว่า เถยฺยา นั่น เป็น
ปฐมวิภัตติใช้ในอรรถแห่งตติยาวิภัตติ เพราะฉะนั้น จึงอธิบายว่า ด้วยเถยยาวหารบางอย่างฯ ค าว่า 
อาทิย  ได้แก่ ยึดเอา คือ ถือเอาฯ ค าว่า ปญฺจวีสาวหาเรสุ ได้แก่ อวหาร ๒๕ อย่าง รวมไว้เป็นหมวดละ 
๕ ฯ ในบรรดาอวหารเหล่านั้น ที่ชื่อว่าหมวดละ ๕ ได้แก่ นานาภัณฑปัญจกะ เอกภัณฑปัญจกะ      
สาหัตถิกปัญจกะ ปุพพัปปโยคปัญจกะ เถยยาวหารปัญจกะฯ 

ในบรรดาปัญจกะเหล่านั้น ชื่อว่านานาภัณฑปัญจกะก็ด้วยอ านาจภัณฑะที่เจือด้วยสิ่งที่มี
วิญญาณครองและไม่มีวิญญาณครอง เอกภัณฑกปัญจกะด้วยอ านาจภัณฑะที่มีวิญญาณครองฯ ใน
บรรดาสองอย่างนั้น พึงทราบอย่างนี้ก่อนด้วยอ านาจนานาภัณฑะ :- ภิกษุใดกล่าวโทษหรือฟ้องร้อง
อารามต้องอาบัติทุกกฎ ให้ความเคลือบแคลงสงสัยเกิดขึ้นแก่เจ้าของต้องอาบัติถุลลัจจัยฯ เจ้าของ
ทอดธุระว่า สิ่งนี้จักไม่ใช่ของเราอีกแล้ว ต้องอาบัติปาราชิกฯ น าภัณฑะของผู้อ่ืนไป มีไถยจิตจับต้อง
สัมภาระบนศีรษะ ต้องอาบัติทุกกฎ เคลื่อนย้าย ต้องอาบัติถุลลัจจัย ปลงลงหรือยกลงมายังคอ ต้อง
อาบัติปาราชิกฯ  เมื่อเขาพูดถึงสิ่งของที่เก็บซ่อนไว้ว่า ท่านจงคืนให้เรา ก็กล่าวว่า เราไม่ได้เอาไป ต้อง
อาบัติทุกกฎฯ ให้เจ้าของเกิดความเคลือบแคลงสงสัย ต้องอาบัติถุลลัจจัยฯ  เจ้าของทอดธุระว่า เขา
คงไม่คืนให้แก่เรา ต้องอาบัติปาราชิกฯ  คิดว่า เราจักน าไปพร้อมกับสิ่งของที่เราน ามา เมื่อให้เท้าที่ ๑ 
ก้าวย่างไป ต้องอาบัติถุลลัจจัยฯ  ให้เท้าที่ ๒ ก้าวย่างไป ต้องอาบัติปาราชิกฯ มีไถยจิตจับต้องสิ่งของที่
วางอยู่บนบก ต้องอาบัติทุกกฎฯ เคลื่อนย้าย ต้องอาบัติถุลลัจจัย ให้เคลื่อนจากฐาน ต้ องอาบัติ
ปาราชิกฯ การประกอบความด้วยอ านาจนานาภัณฑะในเรื่องนี้เพียงเท่านี้ฯ อนึ่ง ภิกษุยึดเอาก็ดี น าไป
ก็ดี ลักเอาไปก็ดี ให้อิริยาบถเคลื่อนไหวก็ดี ให้เคลื่อนจากฐานก็ดี โดยนัยมีความเพียรพยายามเป็นต้น
ดังกล่าวแล้ว ซึ่งทาสหรือสัตว์ดิรัจฉานที่มีเจ้าของ ด้วยอ านาจสิ่ งของอย่างเดียวฯ การประกอบความ
ด้วยอ านาจสิ่งของสิ่งเดียวในเรื่องนี้เพียงเท่านี้ฯ 



 ๑๖๒ 

อวหาร ๕ คือ สาหัตถิกะ อาณัตติกะ นิสสัคคิยะ อัตถสาธกะ ธุรนิกเขปะฯ  บรรดาอวหาร
เหล่านั้น ภิกษุลักของคนอ่ืนไปด้วยมือของตนเอง ชื่อว่า สาหัตถิกะ สั่งคนอ่ืนว่า จงลักของของคนโน้น 
ชื่อว่า อาณัตติกะ ด ารงอยู่ในเขตภาษี ให้เขตนอกภาษีตกไป ชื่อว่า นิสสัคคิยะ ต้องอาบัติปาราชิก สั่ง
ว่า จงลักของสิ่งโน้นเมื่อสามารถลักได้ ชื่อว่า อัตถสาธกะฯ  บรรดาอวหารเหล่านั้น ถ้าผู้อ่ืนเป็นคนไม่มี
อันตรายลักเอาสิ่งของนั้นไป คนสั่งต้องอาบัติปาราชิกในขณะที่สั่งนั่นเอง ส่วนคนที่ลักเอาไป ต้อง
อาบัติปาราชิกในเวลาที่ลักเอาไป นี้ชื่อว่าอัตถสาธกะฯ ส่วนธุรนิกเขปะพึงทราบด้วยอ านาจสิ่งของที่
เก็บซ่อนไว้ ฉะนั้นนี้จึงชื่อว่าสาหัตถิกปัญจกะฯ 

อวหาร ๕ อย่างแม้อ่ืนอีก คือ ปุพพัปปโยค สหัปปโยค สังวิธาวหาร สังเกตกรรม นิมิต
กรรมฯ  บรรดาอวหารเหล่านั้น พึงทราบปุพพัปปโยคด้วยอ านาจการสั่งฯ  พึงทราบสหัปปโยคด้วย
อ านาจการให้เคลื่อนจากฐานฯ ภิกษุจ านวนมากตระเตรียมแล้วเดินทางไปด้วยคิดว่า จักไปยังบ้านหลัง
โน้นก็ดี ท าลายฝาบ้านก็ดี หรือตัดที่ต่อก็ดี แล้วลักเอาสิ่งของไป ชื่อว่า สังวิธาวหาร ภิกษุรูปหนึ่งใน
บรรดาภิกษุเหล่านั้น  ลักเอาสิ่งของไป ต้องอาบัติปาราชิกแก่ภิกษุทั้งหมดเมื่อยกสิ่งของนั้นขึ้นฯ  การ
ท าเครื่องหมายไว้ การท าสัญญาไว้ด้วยอ านาจการก าหนดเวลา ชื่อว่า สังเกตกรรมฯ  อนึ่ง ในเรื่องนี้ 
เมื่อเขาสั่งว่า จงลักเอาก่อนเวลาอาหารเช้า หรือว่าวันนี้จงลักก่อนเวลาอาหารเช้า หรือว่าพรุ่งนี้จงลัก
ในอนาคตหรือในปีถัดไป ไม่มีการนัดหมายที่คลาดเคลื่อน ต้องอาบัติปาราชิกแก่ภิกษุทั้งสองรูปอย่างนี้
คือ ในขณะที่สั่งของภิกษุผู้ท าการนัดหมาย ในการให้เคลื่อนจากฐานของภิกษุอีกรูปหนึ่งฯ  ที่ชื่อว่า
นิมิตกรรมได้แก่ส่งสัญญาณบางอย่างเพ่ือให้เกิดความจ าได้ มีหลายประการ ด้วยการยักคิ้วหลิ่วตา 
การปรบมือ  การดีดนิ้วมือ การยกคอ และการไอหรือกระแอมเป็นต้น ผู้ลักถูกผู้สั่งท านิมิตสัญญาอัน
ใดแล้วสั่งไว้ ให้ความส าคัญนิมิตสัญญานั้นว่า นี่คือนิมิตสัญญา ลักเอาสิ่งของนั้นนั่นเองไป ภิกษุทั้งสอง
รูปต้องอาบัติปาราชิกฯ ให้ความส าคัญกับค าที่เขาสั่งว่า จงลักเอาไป ลักเอาสิ่งของอ่ืนที่วางอยู่ในที่นั้น
นั่นเอง ส าหรับภิกษุที่ด ารงอยู่ที่เดิมไม่เป็นอาบัติฯ นี้ชื่อว่าปุพพัปปโยคปัญจกะฯ 

 อวหารแม้นอกนี้อีก ๕ อย่าง คือ เถยยาวหาร สหัยหาวหาร ปริกัปปาวหาร ปฏิจฉันนา  
วหาร กุสาวหารฯ  บรรดาอวหารเหล่านั้น ภิกษุใดลวงด้วยเครื่องวัดที่โกงและกหาปณะที่โกงเป็นต้น
แล้วถือเอาไป อวหารของภิกษุนั้นผู้ถือเอาด้วยอาการอย่างนั้น ชื่อว่าเถยยาวหารฯ ภิกษุใดคุกคามแล้ว
แสดงตนเองยึดของคนเหล่านั้นไป หรือว่าภิกษุใดถือเอาโดยพลการเกินกว่าส่วนของตนและกว่าของ
พลีกรรมที่ตนได้รับ ดุจพระราชาและอ ามาตย์ของพระราชาเป็นต้น อวหารของภิกษุนั้นผู้ถือเอาอย่าง
นั้น ชื่อว่าปสัยหาวหารฯ  อวหารของภิกษุที่ก าหนดแล้วถือเอา ชื่อว่าปริกัปปาวหาร ปริกัปปาวหาร
นั้นมี ๒ อย่าง ด้วยอ านาจการก าหนดภัณฑะและโอกาสฯ  ในปริกัปปาวหาร ๒ อย่างนั้น ภิกษุใด
ก าหนดว่า หากเป็นผ้าสาฎก เราจะถือเอา หากเป็นด้าย เราจักไม่เอา แล้วถือเอาไปหนึ่งกระสอบใน
ความมืด หากว่าในกระสอบนั้นเป็นผ้าสาฎก เมื่อภิกษุนั้นยกขึ้นนั่นเองต้องอาบัติปาราชิก หากเป็น
ด้าย ยังคงรักษาไว้ได้ นี้ชื่อว่าภัณฑปริกัปปะฯ  ภิกษุใดก าหนดสถานที่แล้วถือเอาภัณฑะ พอสักว่าเลย



 ๑๖๓ 

การก าหนดที่ภิกษุนั้นก าหนดไว้ ต้องอาบัติปาราชิก นี้ชื่อว่าโอกาสปริกัปปะฯ อวหารของภิกษุที่
ก าหนดถือเอาด้วยอ านาจปริกัปปะ ๒ อย่างนี้ด้วยอาการอย่างนี้ ชื่อว่าปริกัปปาวหารฯ อวหารของ
ภิกษุที่ปกปิดแล้วถือเอาภัณฑะของผู้อ่ืน ชื่อว่าปฏิจฉันนาวหารฯ  การสับเปลี่ยนสลากแล้วลักเอาไป 
ชื่อว่ากุสาวหารฯ  ภิกษุใดเมื่อล้มเลิกสลากแล้วแบ่งจีวร ถ้าเห็นส่วนของผู้อื่นที่มีค่าน้อยกว่าก็ตาม มีค่า
มากกว่าก็ตาม มีค่าพอๆกันก็ตาม ที่วางอยู่ใกล้ส่วนของตนเอง แล้วยกด้ามสลากขึ้นจากส่วนของผู้อ่ืน
ก่อนกว่า เมื่อยกขึ้นเพราะประสงค์จะตกไปอยู่ในส่วนของตนเอง ยังรักษาไว้ได้ แม้เมื่อให้ตกไป ก็ยัง
รักษาไว้ได้ อนึ่ง ยกด้ามสลากขึ้นจากส่วนของตนเอง เมื่อยกขึ้น ยังรักษาอยู่ก่อน เมื่อยกด้ามสลากนั้น
ให้ตกไปในส่วนของตนเอง พอเมื่อพ้นแล้วจากมือ ต้องอาบัติปาราชิก นี้ชื่อว่ากุสาวหาร ฉะนั้นจึง
หมายความว่า เมื่อถือเอาด้วยอวหารอย่างใดอย่างหนึ่งบรรดาอวหาร ๒๕ อย่าง ต้องอาบัติปาราชิกฯ 

ค าว่า ครุก  ได้แก่ ๕ มาสกฯ ด้วยว่า ๒๐ มาสก เป็น ๑ กหาปณะ ส่วนที่ ๔ แห่งกหาปณะ 
ชื่อว่าบาท เพราะฉะนั้น จะ ๕ มาสกก็ตาม ๑ บาทก็ตาม พึงทราบว่า ครุกะ (ของที่มีค่า,มีราคา) ฯ ๔ 
วีหยะ ด้วยอ านาจข้าวเปลือก ๑๐ กุญชะ พึงทราบว่า เป็น ๕ มาสก เพราะค าว่า ๔ วีหยะ  เป็น ๑ 
กุญชะ ๑ กุญชะ เป็น ๑ มาสก ฯ อนึ่ง ค าที่ท่านกล่าวไว้ในสามเณรสิกขาว่า วีสติวีหิ มิได้มีอยู่ในบาลี
เลย มิได้มีอยู่ในอรรถกถา ค านั่นพึงพิจารณาใคร่ครวญเอาฯ 

อทินนาทานสิกขาบท ที่ ๒ จบ. 
 

มนุสสวิคคหสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยร่างกายมนุษย์ 

[๘] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงสิกขาบทที่ ๓ ท่านจึงกล่าวว่า มนุสฺสปาณ  ปาโณ เป็นต้นฯ ในค า
นั้น มีการประมวลเนื้อความว่า ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์เป็นสิ่งมีชีวิต ปลงสิ่งมีชีวิตคือมนุษย์เสียจากชีวิตด้วย
จิตคิดจะฆ่า ภิกษุนั้นเป็นปาราชิกจากศาสนาฯ 

ค าว่า มนุสฺสปาณ  ความว่า อัตภาพท่ีถึงการเจริญเติบโตโดยล าดับในระหว่างนี้ของสัตว์ที่มี
อายุ ๑๒๐ ปีโดยปกติ ตั้งต้นแต่ยังเป็นไข่เพียงน้อยนิดที่เกิดขึ้นพร้อมกับปฏิสนธิจิตในครรภ์มารดา  
จนกระทั่งตาย อัตภาพนี้ชื่อว่าสิ่งมีชีวิตคือมนุษย์ ปลงสิ่งมีชีวิตคือมนุษย์เห็นปานนี้ ฯ  ค าว่า ปาโณติ 
ชาน  ได้แก่ รู้ว่า สิ่งมีชีวิต รู้ว่า เราจะปลงสิ่งมีชีวิตนั้นจากชีวิตฯ  ค าว่า วธกเจตสา ได้แก่ ด้วยจิตคิดจะ
ฆ่า ค าว่า วธกเจตสา นั่น เป็นตติยาวิภัตติลงในอรรถเป็นอิตถัมภูต อธิบายว่า เป็นผู้มีจิตคิดจะฆ่า คือ 
มีประสงค์จะฆ่าให้ตายฯ ค าว่า ชีวิตา ได้แก่ จากอินทรีย์คือชีวิตฯ ค าว่า โย เป็นค าที่ไม่ได้ก าหนดฯ  
พึงทราบการก าหนดด้วยค านี้ว่า โส ฯ  ค าว่า วิโยเชติ ความว่า ปลงร่างกายมนุษย์มีประการดังกล่าว
แล้วจากชีวิต ด้วยการเผาและการทุบท าลายไม้ในเวลาที่ยังเป็นตัวอ่อนฟักอยู่ในไข่ก็ดี ด้วยการวางยาก็
ดี  ด้วยความพยายามที่เหมาะสมแก่ร่างกายมนุษย์นั้นแม้ที่สูงๆขึ้นไปกว่านั้นก็ดีฯ  ค าว่า สาสนา เป็น



 ๑๖๔ 

นิสสักกวจนะ เพราะประกอบด้วยปราปุพพชิธาตุ อธิบายว่า จากศาสนาของพระศาสดานั้นฯ  ค าว่า 
ปราชิโต ถึงความพ่ายแพ้ฯ ปาฐะที่เหลือว่า โหติฯ 

สิกขาบทว่าด้วยร่างกายมนุษย์ ที่ ๓ จบ. 
 

อุตตริมนุสสธัมมสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยอุตตริมนุสสธรรม 

[๙] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงสิกขาบทที่ ๔ ท่านจึงกล่าวว่า ฌานาทิเภท  เป็นต้นฯ ในค านั้น มี
อธิบายว่า ภิกษุใดละเว้นการกล่าวอ้างอย่างอ่ืนและความทะนงตัวเกินควรแล้วพึงกล่าวธรรมมีฌาน
เป็นต้นที่ไม่มีอยู่ในหทัยแก่สัตว์ที่มีชาติเป็นมนุษย์ เมื่อสัตว์นั้นรู้แล้วในขณะนั้น ภิกษุนั้นจัดว่าเป็น
ปาราชิกจากศาสนานั้นโดยแท้ฯ 

ค าว่า ฌานาทิเภท  ความว่า อุตตริมนุสสธรรมต่างโดยฌานเป็นต้นที่ท่านกล่าวไว้อย่างนี้ว่า 
ฌาน วิโมกข์ สมาธิ สมาบัติ ญาณทัสสนะ มรรคภาวนา การท าผลให้แจ้ง การละกิเลส ภาวะที่จิต
ปลอดจากกิเลส ความยินดีในเรือนว่าง๑๖ฯ ค าว่า หทเย ได้แก่ ในจิตฯ ค าว่า อสนฺต  ได้แก่ อันไม่มีอยู่ฯ 
ค าว่า อญฺญาปเทส  ความว่า หลีกเหลี่ยงการกล่าวอ้างอย่างอ่ืนโดยนัยเป็นต้นว่า ภิกษุใดอยู่แล้วใน
วิหาร ภิกษุนั้นได้ปฐมฌานแล้วฯ ค าว่า วินา เป็นนิบาตลงในอรรถว่างดเว้นหรือหลบหลีก อธิบายว่า 
หลีกเลี่ยงการกล่าวอ้างอย่างอ่ืนนั้นฯ  ค าว่า อธิมาน  ความว่า ความทะนงตัวที่เกิดขึ้นอย่างนี้ว่า เราได้
บรรลุแล้วฯ วิเคราะห์ว่า ความทะนงตัวเกินควร อธิบายว่า หลีกเลี่ยงความทะนงตัวเกินควรนั้นฯ  ค า
ว่า มนุสฺสชาติกสฺส ได้แก่ สัตว์ผู้มีชาติเป็นมนุษย์ อธิบายว่า หาใช่สัตว์ชนิดใดชนิดหนึ่งในบรรดาเทพ
และพรหมเป็นต้นไม่ฯ ค าว่า วเทยฺย ได้แก่ พึงบอกฯ ค าว่า ญาตกฺขเณ ตัดบทเป็น ญาเต ขเณ อธิบาย
ว่า เมื่อสัตว์นั้นรู้แล้วเพราะตัวเองมีชาติเป็นมนุษย์ ในขณะที่ภิกษุนั้นบอกแล้วฯ ค าว่า เตน เป็นตติยา
วิภัตติลงในอรรถท่ีต่างออกไป อธิบายว่า เป็นปาราชิกจากศาสนานั้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยอุตตริมนุสสธรรม ที่ ๔ จบ. 
พรรณนาอธิบายเรื่องอาบัติปาราชิก จบ. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                      
๑๖ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑๙๘/๑๒๗. 



 ๑๖๕ 

๓.๔.๒ ครุกาบัตินิทเทส 
๒. ครุกาปัตตินิเทเทสวัณณนา 
พรรณนาแสดงเรื่องครุกาบัติ 

สุกกวิสสัฏฐิสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการหลั่งน ํากามออก 

[๑๐] บัดนี้ เพ่ือจะประกาศอาบัติสังฆาทิเสส ท่านจึงเริ่มค าว่า โมเจตุกามจิตฺเตน เป็นต้นฯ 
ในค านั้น มีอธิบายว่า ต้องการเพ่ือจะปล่อย (หลั่ง) ฉะนั้นจึงชื่อว่า โมเจตุกาม ต้องการจะปล่อยด้วย 
จิตนั้นด้วย ฉะนั้นจึงชื่อว่าจิตที่ต้องการจะปล่อย (หลั่ง) สมณะพยายามหลั่งน้ ากามออกด้วยจิตที่ยินดี
ในการหลั่งน้ ากามนั้นฯ ท่านอธิบายไว้ว่า ด้วยว่าเป็นอาบัติด้วยความยินดีในการหลั่งครั้งเดียว ของ
ความก าหนัด ๑๑ อย่าง ฯ 

ในเรื่องนั้น ราคะ ๑๑ อย่างเหล่านี้ คือ ความยินดี ความยินดีในการหลั่ง ความยินดีขณะที่
หลั่ง ความยินดีที่หลั่งออกไปแล้ว ความยินดีในเมถุน ความยินดีในการสัมผัส ความยินดีในการเกาเมื่อ
รู้สึกคัน ความยินดีในการมองดู ความยินดีในการนั่งใกล้ ความยินดีในการเจรจาด้วย ความรักอาศัย
เรือน ของที่เก็บจากป่า (การให้ผลไม้และดอกไม้ป่า) ฯ บรรดาราคะเหล่านั้น ภิกษุคิดอยู่นั่นเองและ
ยินดีอยู่ พยายามด้วยเจตนาที่ยินดีในการหลั่ง หลั่งออกไป เป็นสังฆาทิเสส หากไม่หลั่ง เป็นถุลลัจจัยฯ 
ก็ถ้าหากถูกความก าหนัดรุมเร้าในเวลานอน จึงใช้ขาอ่อน (หรือต้นขา) หรือก ามือบีบองคชาตให้แน่น 
มีความอุตสาหะเพ่ือต้องการที่จะหลั่ง หลับไป และอสุจิของภิกษุนั้นที่ก าลังหลับหลั่งออก ต้อง
สังฆาทิเสสฯ  ในความยินดีในการหลั่ง ยินดีอสุจิที่หลั่งออกตามธรรมดาของตน ไม่พยายาม หลั่ง
ออกไป ไม่ต้องอาบัติฯ ในความยินดีที่หลั่งออกไปแล้ว เมื่อภิกษุยินดภายหลังในอสุจิที่หลั่งออกไปตาม
ธรรมดาของตน ที่เคลื่อนจากฐาน ปราศจากความพยายามหลั่งออกไป ไม่ต้องอาบัติฯ ในความยินดี
เมถุน ภิกษุรับเอามาตุคามมาด้วยความก าหนัดในเมถุน อสุจิหลั่งออกไปเพราะมาตุคามนั้น ไม่ต้อง
อาบัติ แต่ต้องอาบัติทุกกฎฯ  ความยินดีในการสัมผัสมี ๒ อย่าง คือ ภายในและภายนอกฯ  ใน ๒ 
อย่างนั้น เมื่อภิกษุเล่นองคชาตของตนด้วยคิดว่า จักรู้ว่า แข็ง หรือ อ่อน ก็ตาม เพราะความโลเลก็ตาม 
อสุจิหลั่งออกไป ไม่ต้องอาบัติ แต่ในความยินดีการสัมผัสภายนอก เมื่อสัมผัสสตรีด้วยความก าหนัดใน
อันเคล้าคลึงกายและเมื่อเคล้าคลึง อสุจิหลั่งออกไป ไม่ต้องอาบัติ แต่ต้องอาบัติสังฆาทิเสสเพราะการ
เคล้าคลึงกายฯ 

ในความยินดีในการเกาเมื่อรู้สึกคัน เมื่อภิกษุเกาหรือถูองคชาตที่ถูกบรรดาโรคเรื้อน โรค
กลาก  โรคคัน โรคฝีและสัตว์เล็กๆ ชนิดใดชนิดหนึ่ง กัดกินลามเข้าไป น้ าอสุจิหลั่งออก ไม่ต้องอาบัติฯ  
ในความยินดีในการมองดู เมื่อภิกษุเข้าไปเพ่งของลับของสตรี อสุจิหลั่งออก ไม่ต้องอาบัติ แต่เป็น
อาบัติทุกกฎฯ  ในความยินดีในการนั่งใกล้ เมื่อภิกษุนั่งในที่ลับกับมาตุคาม แม้เมื่อหลั่งน้ าอสุจิออกไป
แล้ว ไม่ต้องอาบัติ แต่เป็นอาบัติเพราะนั่งในที่ลับฯ ในความยินดีในการเจรจาพูดคุย เมื่อภิกษุสนทนา



 ๑๖๖ 

ปราศรัยกะมาตุคามด้วยวาจาที่ประกอบด้วยเมถุน แม้เมื่อหลั่งน้ าอสุจิออกไปแล้ว ไม่ต้องอาบัติ แต่
ต้องอาบัติสังฆาทิเสสเพราะวาจาชั่วหยาบฯ ในความรักอาศัยเรือน เมื่อภิกษุท าการสวมกอด (กอดรัด)
มารดาเป็นต้นด้วยความรักในมารดาเป็นต้น แม้เม่ือหลั่งน้ าอสุจิออกไปแล้ว ไม่ต้องอาบัติฯ  ของที่เก็บ
จากป่า (การให้ผลไม้และดอกไม้ป่า) เมื่อภิกษุสัมผัสจับต้องบรรณาการที่รู้กันว่าของที่เก็บจากป่ามี
ดอกไม้เป็นต้นที่ส่งไปเพ่ือสตรีเพ่ือต้องการท าความสนิทสนม ด้วยความยินดีว่า เราส่งบรรณาการนี้ไป
เพ่ือสตรีชื่อนี้ แม้เมื่อหลั่งน้ าอสุจิออกไปแล้ว ไม่ต้องอาบัติฯ  เพ่ือจะแสดงว่า เป็นอาบัติเพราะความ
ยินดีในการหลั่ง ในบรรดาความยินดี ๑๑ อย่างเหล่านี้ ด้วยอาการอย่างนี้ ท่านจึงกล่าวว่า โมเจต ฯเป
ฯ น ฯ  อีกอย่างหนึ่ง จิตที่ต้องการจะหลั่งมีอยู่แก่ภิกษุใด ภิกษุนี้นั้นมีจิตต้องการจะหลั่ง ด้วยจิตที่
ประสงค์จะหลั่งนั้น ค านี้เป็นตติยาวิภัตติใช้ในอรรถเป็นอิตถัมภูต อธิบายว่า เป็นผู้มีจิตที่ประสงค์จะ
หลั่งฯ 

ค าว่า อุปกฺกมฺม ความว่า พยายามที่องคชาตด้วยอวัยวะอย่างใดอย่างหนึ่งบรรดามือเป็น
ต้นฯ  ค าว่า วิโมจย  ความว่า หลั่งออกไปมีปริมาณพอที่แมลงวันตัวเล็กๆจะดื่มกินได้ฯ  ค าว่า สุกฺก  
ได้แก่ น้ ากามชนิดใดชนิดหนึ่งในบรรดาน้ ากาม ๑๐ ชนิดกล่าวคือเขียว เหลือง แดง ขาว ข้นเหมือน
เปรียง ใสเหมือนน้ ามัน ใสเหมือนน้ า ข้นเหมือนน้ านม ใสเหมือนเนยใส และใสแวววาวฯ ค าว่า 
อญฺญตฺร สุปินา ความว่า เว้นไว้แต่หลั่งน้ ากามเมื่อหลับฝันฯ ค าว่า สมโณ ได้แก่ อุปสัมบันรูปใดรูป
หนึ่งฯ ค าว่า ครุก  ได้แก่ อาบัติสังฆาทิเสสฯ ค าว่า ผุเส ความว่า พึงต้องฯ ในเรื่องนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ 
เจตนา ความพยายาม หลั่งออกไปฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการหลั่งน้ ากามออก ที่ ๑ จบ. 
 

กายสังสัคคสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการเคล้าคลึงกาย 

[๑๑] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงการเคล้าคลึงกาย ท่านจึงเริ่มค าว่า กายส สคฺคราเคน เป็นต้นฯ 
ประกอบความว่า ภิกษุมีความส าคัญว่าเป็นหญิงมนุษย์ในหญิงมนุษย์ พยายามด้วยความก าหนัดใน
การเคล้าคลึงกายจึงจับต้องหญิงมนุษย์ ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า กายส สคฺค -
ราเคน ได้แก่ ด้วยความก าหนัดที่มีการสัมผัสกายมีจับมือเป็นต้น คือ ด้วยความก าหนัดเจือด้วยกายฯ 
ค าว่า มนุสฺสิตฺถึ ได้แก่ หญิงมนุษย์ที่ยังมีชีวิตอยู่แม้ที่เกิดในวันนั้นฯ  ค าว่า ปรามาส  ได้แก่ จับต้อง 
อธิบายว่า ความส าคัญว่าเป็นหญิง ชื่อว่าอิตถิสัญญา ความส าคัญว่าเป็นหญิงนั้นมีแก่ภิกษุนั้น ฉะนั้น
จึงชื่อว่ามีความส าคัญว่าเป็นหญิง ภิกษุเป็นผู้มีความส าคัญว่าเป็นหญิงฯ ในกายสังสัคคสิกขาบทนี้มี
องค์ ๕ เหล่านี้คือ หญิงมนุษย์ ส าคัญว่าเป็นหญิงมนุษย์ ความก าหนัดเพราะเคล้าคลึงกาย ความ
พยายามด้วยความก าหนัดนั้น ความถึงพร้อมด้วยการจับมือถือแขนเป็นต้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการเคล้าคลึงกาย ที่ ๒ จบ. 



 ๑๖๗ 

ทุฏฐุลลวาจัสสาทสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการพูดเกี้ยวหญิง 

[๑๒] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงการพูดเกี้ยวหญิง ท่านจึงเริ่มค าว่า ทุฏฐุลฺลวาจสฺสาเทน เป็นต้นฯ 
บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ทุฏฺฐุลฺลวาจสฺสาเทน ได้แก่ ด้วยความก าหนัดในวาจาที่ประกอบด้วย        
วัจจมรรค ปัสสาวมรรค และเมถุนธรรมฯ ค าว่า มคฺค  วารพฺภ เมถุน  ความว่า ปรารภมรรคหรือเมถุน
อย่างใดอย่างหนึ่งแห่งวัจจมรรคและปัสสาวมรรคฯ ค าว่า โอภาสนฺโต ได้แก่ พูดเกี้ยวฯ ค าว่า        
มนุสฺสิตฺถึ ได้แก่ หญิงมนุษย์ที่รู้เดียงสา มีสมรรถภาพเพียงพอ สามารถที่จะก าหนดการพูดดีและพูดไม่
ดี วาจาที่ชั่วหยาบและที่ไม่ชั่วหยาบได้ฯ  ค าว่า สุณมาน  ได้แก่ ที่ได้ยินหรือฟังอยู่ฯ ด้วยค านี้ท่านแสดง
ว่า ไม่จัดว่าเป็นอาบัติเพราะทุฏฐุลลวาจาแก่ภิกษุที่บอกโดยทูตหรือโดยจดหมายแก่หญิงแม้ที่มี
สมรรถภาพเพียงพอ ที่ยืนอยู่ในทางที่ไม่อาจรับรู้ได้ฯ ในทุฏฐุลลวาจสิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ 
หญิงมนุษย์ ส าคัญว่าเป็นหญิงมนุษย์ ความก าหนัดในการพูดเกี้ยวหญิง พูดเกี้ยวหญิงเพราะความ
ก าหนัดนั้น รับรู้ได้ในขณะนั้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยพูดเกี้ยวหญิง ที่ ๓ จบ. 
 

อัตตากามปาริจริยสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการบ าเรอตนด้วยกาม 

[๑๓] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงการบ าเรอความใคร่แก่ตน ท่านจึงกล่าวว่า วณฺณ  เป็นต้นฯ ใน
สิกขาบทว่าด้วยการบ าเรอความใคร่เพ่ือตนนั้น เชื่อมความว่า ภิกษุใดกล่าวสรรเสริญคุณในการบ าเรอ
ความใคร่เพื่อตน ร้องขอเมถุนกะหญิงเพราะความก าหนัดในเมถุนต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ ค าว่า วณฺณ  
วตฺวา ได้แก่ ประกาศคุณคืออานิสงส์ฯ ค าว่า อตฺตโนกามปาริจริยาย ความว่า การบ าเรอด้วยกาม
กลา่วคือเมถุนธรรม ชื่อว่ากามปริจริยา การบ าเรอกามเพ่ือประโยชน์แก่ตน ชื่อว่าอัตตโนกามปริจริยา 
ค าว่า อัตตโนกามปริจริยา นี้ เป็นอลุตตสมาส อีกอย่างหนึ่ง เป็นฉัฏฐีวิภัตติใช้ในอรรถแห่งกัตตาว่า 
อัตตโน ความเป็นผู้ใคร่ คือความเป็นผู้ปรารถนาเพ่ือตน ฉะนั้นจึงชื่อว่าอัตตโนกามา อธิบายว่า ความ
เป็นผู้ปรารถนาด้วยอ านาจความก าหนัดในเมถุนเอง ความใคร่เพ่ือตนด้วย การบ าเรอนั้นด้วย ฉะนั้น
จึงชื่อว่าการบ าเรอความใคร่เพื่อตน ด้วยการบ าเรอความใคร่เพ่ือตนนั้น อธิบายว่า กล่าวสรรเสริญคุณ
อย่างนี้ว่า น้องสาว การที่เธอจะบ าเรอผู้มีศีลมีกัลยาณธรรมประพฤติพรหมจรรย์เช่นเราด้วยธรรมนั่น 
ถือว่าดีที่สุดกว่าการบ าเรอท้ังหลายฯ ท่านกล่าวค าว่า ร้องขอเมถุนธรรมกะสตรี ไว้ก็เพราะผู้ที่มีธาตุใน
การร้องขอมีกรรม ๒ อย่างฯ  บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อิตฺถึ ได้แก่ หญิงมีประการดังกล่าวในอันที่จะ
พูดเกี้ยวด้วยวาจาชั่วหยาบได้ฯ  ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ หญิงมนุษย์ ส าคัญว่าเป็นหญิง 
ความก าหนัดในการบ าเรอกามเพ่ือตน กล่าวสรรเสริญคุณเพราะความก าหนัดนั้น รู้ได้ในขณะนั้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการบ าเรอกามเพ่ือตน ที่ ๔ จบ. 



 ๑๖๘ 

สัญจริตตสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการชักสื่อ 

[๑๔] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงการชักสื่อ ท่านจึงเริ่มค าว่า สนฺเทส  เป็นต้นฯ ในสิกขาบทว่าด้วย
การชักสื่อนั้น เชื่อมความว่า ภิกษุรับข่าวสารของบุรุษหรือของสตรีพิจารณาไตร่ตรองแล้วน ากลับมา
บอก ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า สนฺเทส  ได้แก่ ข่าวสารของบุรุษที่ท่านกล่าวไว้
อย่างนี้ว่า “พระคุณเจ้า ท่านช่วยไปบอกหญิงชื่อนี้ที่ยังอยู่ในความปกครองของมารดาว่า ทราบว่า เธอ
จงเป็นภรรยาสินไถ่ของชายชื่อนี้”๑๗ ข่าวสารของสตรีที่ท่านกล่าวไว้อย่างนี้ว่า “พระคุณเจ้า ท่านช่วย
ไปบอกชายชื่อนี้ว่า หญิงนั้นขอเป็นภรรยาของชายชื่อนี้”๑๘ ฯ ค าว่า ปฏิคฺคณฺหิตฺวา ความว่า ท าการ
เปล่งวาจาด้วยอาการอย่างใดอย่างหนึ่งว่า ได้ซิ อุบาสก ก็ดี เอาเถอะ ก็ดี เราจักบอกให้ ก็ดี หรือรับค า
ด้วยการสั่นศีรษะเป็นต้นฯ ค าว่า วีม สิตฺวา ความว่า รับข่าวสารโดยประการดังกล่าวแล้วบอกแก่บุรุษก็
ดี สตรีก็ดี มารดา บิดา พ่ีหรือน้องชาย และพ่ีหรือน้องสาวเป็นต้น ผู้ที่จะบอกอย่างแน่นอนแก่บุรุษ
และสตรีเหล่านั้นฯ  ในค าว่า หร ปจฺจา นี้พึงเห็นว่า เมื่อควรจะกล่าวว่า ปจฺจาหร  ท่านก็กล่าว หร ศัพท์ 
โดยวางนิบาตไว้หน้า เพราะกลัวจะเสื่อมความพึงพอใจฯ หญิงนั้นที่ภิกษุนั้นบอกข่าวแล้วจึงเดินทางไป
ในที่ที่ถูกส่งไป จะรับว่า ดี ก็ตาม ปฏิเสธก็ตาม จะนิ่งเสียเพราะละอายก็ตาม ภิกษุนั้นกลับมาอีกแล้ว
น าข่าวไปแจ้งแก่บุรุษนั้น ต้องอาบัติสังฆาทิเสสเพราะสมบูรณ์ด้วยองค์ ๓ กล่าวคือรับข่าวสาร แจ้ง
ข่าวสาร และน ากลับมาบอกนี้ ด้วยเหตุประมาณเท่านี้ฯ  ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ บุรุษและ
สตรีเหล่านั้นมีชาติเป็นมนุษย์ การที่ควรจะกล่าวปฏิเสธ การรับข่าวสาร พิจารณา น ากลับมาบอกฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการชักสื่อ ที่ ๕ จบ. 
 

อมูลกสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยวัตถุท่ีไม่มีมูล 

[๑๕] บัดนี้ เพ่ือจะประกาศอมูลกสิกขาบท ท่านจึงเริ่มค าว่า จาเวตุกาโม เป็นต้นฯ เชื่อม
ความว่า ภิกษุผู้ประสงค์จะให้เคลื่อน จึงโจทก์เองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนโจทก์ภิกษุรูปอ่ืนที่ได้ยินอยู่ด้วยอันติม
วัตถุที่ไม่มีมูล ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า จาเวตุกาโม ได้แก่ ประสงค์จะให้
เคลื่อนจากพรหมจรรย์ฯ ค าว่า โจเทนฺโต ความว่า โจทก์เองด้วยค าเป็นต้นว่า ท่านต้องปาราชิกธรรม
แล้ว ท่านไม่เป็นสมณะแล้ว ท่านไม่ใช่บุตรของศากยะแล้วฯ เป็นอาบัติสังฆาทิเสสแก่ภิกษุที่โจทก์อย่าง
นี้ทุกๆค าฯ ค าว่า อมูลนฺติมวตฺถุนา ความว่า ก็ข้อที่ผู้โจทก์ไม่ได้เห็น ไม่ได้ยิน ไม่ได้ระแวงสงสัยใน
บุคคลที่ถูกโจทก์ นี้ไม่จัดว่ามูลแห่งโจทก์นั้น เพราะไม่มีมูลกล่าวคือการได้เห็น ได้ยิน และระแวงสงสัย
เหล่านี้ ฉะนั้นจึงชื่อว่าไม่มีมูล โทษอันสุดยอดหรือเลวที่สุดของปาราชิกใด ปาราชิกนี้นั้นจัดเป็นอันติม

                                                      
๑๗ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๐๖/๒๓๗. 
๑๘ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๓๐/๒๕๑. 



 ๑๖๙ 

วัตถุ อันติมวัตถุนั้นด้วย ไม่มีมูลด้วย ฉะนั้นจึงชื่อว่าอันติมวัตถุที่ไม่มีมูล  โจทก์ด้วยอันติมวัตถุที่ไม่มีมูล
นั้น คือด้วยปาราชิกข้อใดข้อหนึ่งในบรรดาปาราชิก ๑๙ ข้อที่เหมาะสมแก่ภิกษุฯ ค าว่า โจทาปย  ได้แก่ 
ใช้ให้ผู้อ่ืนโจทก์ อธิบายว่า สั่งภิกษุรูปอ่ืนที่ยืนอยู่ใกล้ภิกษุนั้นให้โจทก์ ต้องอาบัติสังฆาทิเสสทุกๆค าที่
โจทก์แก่ภิกษุที่สั่งนั้นฯ ด้วยค าว่า สุณมาน  นี้ท่านแสดงว่า ใช้ไม่ได้แก่ภิกษุที่โจทก์ด้วยทูตหรือจดหมาย
ลับหลัง แต่เป็นอาบัติทุกกฎแก่ภิกษุที่กล่าวด้วยอาบัติ ๗ กองลับหลังฯ  ในสิกขาบทนี้ มีองค์ ๕ 
เหล่านี้คือ ถึงความสิ้นสุดว่า เป็นอุปสัมบันของภิกษุที่โจทก์นั้น มีความส าคัญในภิกษุนั้นว่าบริสุทธิ์ 
อาบัติปาราชิกท่ีโจทก์นั้นไม่มีมูลด้วยอ านาจการได้เห็นเป็นต้น โจทก์ต่อหน้าด้วยประสงค์จะให้เคลื่อน 
ภิกษุนั้นรู้ได้ในขณะนั้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยวัตถุท่ีไม่มีมูล ที่ ๘ จบ. 
 

อัญญภาคิยสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยส่วนที่เกี่ยวพันกับสิ่งอื่น 

[๑๖] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงอัญญภาคิยสิกขาบท ท่านจึงกล่าวว่า เลสมตฺต  เป็นต้นฯ บรรดา
ค าเหล่านั้น ค าว่า เลสมตฺตมุปาทาย ความว่า ในบรรดาเลศ ๑๐ อย่างมีชาติ นาม โคตร เพศ อาบัติ 
บาตร จีวร อุปัชฌาย์ อาจารย์ และเสนาสนะ เลศใดปรากฏในบุคคลนั้น เพราะอาศัยเลศนั้น ประสงค์
จะให้ภิกษุเคลื่อนจากพรหมจรรย์จึงโจทก์ภิกษุที่ฟังอยู่ด้วยอันติมวัตถุที่ไม่มีมูล ต้องอาบัติสังฆาทิเสสฯ 
อย่างไร? ภิกษุผู้มีชาติเป็นกษัตริย์รูปอ่ืนต้องปาราชิกธรรม ถูกผู้โจทก์รูปนี้เห็นแล้ว ภิกษุผู้มีชาติเป็น
กษัตริย์รูปนั้นเห็นภิกษุผู้มีชาติเป็นกษัตริย์ซึ่งเป็นคู่เวรของตนรูปอ่ืน จึงถือเอาการอ้างเลศถึงชาติ
กษัตริย์นั้นแล้วโจทก์ว่า เราเห็นภิกษุผู้มีชาติกษัตริย์ต้องปาราชิกธรรมแล้ว ท่านเป็นกษัตริย์ต้อง
ปาราชิกธรรมแล้ว ก็ดี ท่านเป็นภิกษุผู้มีชาติกษัตริย์รูปนั้น ไม่ใช่รูปอ่ืน ต้องปาราชิกธรรมแล้ว ก็ดี พึง
ทราบแม้นามเลศเป็นต้นด้วยอาการอย่างนี้ฯ  อนึ่ง ในสิกขาบทนี้ องค์ทั้งหลายเป็นเหมือนไม่มีอะไร
คั่นอยู่หรือเหลืออะไรอยู่ในระหว่างกลางฯ 

สิกขาบทว่าด้วยส่วนที่เกี่ยวพันกับสิ่งอื่น ที่ ๙ จบ. 
พรรณนาอธิบายครุกาบัติ จบ. 

 
 
 
 
 
 
 



 ๑๗๐ 

๓.๔.๓ นิสสัคคียนิทเทส 
๓.นิสสัคคิยนิทเทสวัณณนา 

พรรณนาอธิบายเรื่องนิสสัคคีย์ 
ปฐมกถินสิกขาบท 

สิกขาบทว่าด้วยไม้สะดึงที่ภิกษุใช้เย็บจีวรสิกขาบทที่ ๑ 
[๑๗] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงวิธีแห่งจีวรท่านจึงยกค าว่า วิกปฺปน  เป็นต้นขึ้นฯ ประมวล

เนื้อความได้ว่า ภิกษุใดไม่ท าการวิกัปและอธิษฐานอกาลจีวรปล่อยให้ล่วงเลยไปเกิน ๑๐ วัน ภิกษุนั้น
เป็นนิสสัคคีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อกาลจีวร  ได้แก่ จีวรในอกาลสมัย จีวรมี ๖ ชนิด โดยชาติ 
คือ ผ้าเปลือกไม้ ผ้าฝ้าย ผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ ผ้าป่าน ผ้าปอ ฯ ส่วนจีวรที่อนุโลม ๖ ชนิดเหล่านี้คือ ผ้า
สองชั้น ผ้าจากแคว้นปัฏฏุณณะ ผ้าจากแคว้นโสมาระ ผ้าจากเมืองจีน ผ้าที่เกิดจากฤทธิ์ ผ้าที่เทวดา
ประทานฯ  ในบรรดาผ้าเหล่านั้น ผ้าทุกูละอนุโลมแก่ผ้าป่าน เพราะท าด้วยเปลือกไม้ฯ ผ้า ๓ ชนิดมีผ้า
ปัฏฏุณณะเป็นต้น อนุโลมแก่ผ้าไหม เพราะท าด้วยเส้นด้ายที่ทอด้วยสัตว์มีชีวิตฯ ผ้า ๒ ชนิดมีผ้าที่เกิด
จากฤทธิ์เป็นต้น อนุโลมแก่ผ้าเปลือกไม้เป็นต้น จัดเป็นอกาลจีวรชนิดใดชนิดหนึ่งบรรดาจีวร ๖ ชนิด
เหล่านี้ เพราะเป็นผ้าชนิดใดชนิดหนึ่งของบรรดาผ้าเหล่านั้นฯ 

อนึ่ง ในค าว่า วิกปฺปนมธิฏฺฐาน  นี้ พึงทราบผ้าที่ควรวิกัปและผ้าที่ควรอธิษฐานด้วยอาการ
อย่างนี้ฯ ในผ้า ๒ ชนิดนั้น มีพระบาลีดังต่อไปนี้ :- ยาว ๒ คืบ กว้าง ๑ คืบ ของบุรุษปานกลางคือ 
“ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตให้วิกัปจีวรมีขนาดยาว ๘ นิ้ว กว้าง ๔ นิ้ว โดยนิ้วสุคตเป็นอย่างต่ า”๑๙ ฯ  
การวิกัปมี ๒ อย่าง คือ วิกัปต่อหน้าและวิกัปลับหลังฯ  อย่างไร? พึงกล่าวว่า ข้าพเจ้าขอวิกัปจีวรผืนนี้
ต่อท่าน นี้ชื่อว่าวิกัปต่อหน้า พึงกล่าวว่า ท่านจงใช้สอย จงสละคืนจีวรของเรา หรือจงท าไปตามปัจจัย
ก็ตาม พึงกล่าวในส านักของภิกษุรูปหนึ่งว่า ข้าพเจ้าขอวิกัปจีวรผืนนี้แก่ติสสภิกษุ นี้ก็ชื่อว่าวิกัปต่อ
หน้าอีกอย่างหนึ่งฯ ภิกษุนั้นพึงกล่าวว่า ท่านจงใช้สอย จงสละคืนจีวรของเรา หรือจงท าไปตามปัจจัย
ก็ตาม เราจะถวายจีวรผืนนี้แก่ประโยชน์แก่การวิกัปของท่าน ภิกษุนั้นพึงกล่าวว่า ใครกันเป็นมิตรหรือ
เป็นเพ่ือนที่สนิทสนมหรือเป็นเพ่ือนที่คบหากันมาของท่าน จากนั้นภิกษุอีกรูปพึงกล่าวว่า ติสสภิกษุ 
ภิกษุนั้นพึงกล่าวอีกว่า เราจะให้แก่ติสสภิกษุนั้น นี้ชื่อว่าวิกัปลับหลังฯ  เมื่อภิกษุกล่าวว่า ท่านจงใช้
สอย จงสละคืนจีวรของติสสภิกษุ หรือจงท าไปตามปัจจัยก็ตาม ชื่อว่าการถอนจึงมีฯ  อธิบายว่า อย่า
ท าการวิกัปจีวรหลายผืนว่า จีวรเหล่านี้ หรือจีวรที่ไม่อยู่ในหัตถบาสว่า จีวรผืนนี้ จีวรเหล่านี้ฯ 

อนึ่ง ขนาดแห่งไตรจีวรหย่อนกว่าจีวรของพระสุคตโดยก าหนดขั้นสูงสุดก็ใช้ได้ โดย
ก าหนดขั้นต่ าสุด ยาว ๕ ศอกแห่งสังฆาฏิและอุตตราสงค์ กว้าง ๓ ศอก อันตรวาสกยาว ๕ ศอก กว้าง
แม้ ๒ ศอกหรือ ๒ ศอกครึ่งก็ใช้ได้ฯ  พึงอธิษฐานจีวรที่เกินหรือหย่อนกว่าขนาดดังกล่าวแล้วว่า 
บริขารโจฬะฯ  การอธิษฐานจีวรมี ๒ อย่าง คือ อธิษฐานด้วยกาย หรืออธิษฐานด้วยวาจาฯ  เมื่อจะ
                                                      

๑๙ วิ.ม. (ไทย) ๕/๓๕๘/๑๖๐. 



 ๑๗๑ 

อธิษฐานไตรจีวร พึงย้อมท ากัปปพินทุแล้วถอนสังฆาฏิผืนเก่าว่า เราขอถอนสังฆาฏิผืนนี้ ใช้มือถือ
สังฆาฏิผืนใหม่แล้วท าความค านึงว่า เราขออธิษฐานสังฆาฏิผืนนี้ เมื่อจะท ากายวิการพึงอธิษฐานด้วย
กาย นี้คือการอธิษฐานด้วยกายฯ  เมื่อไม่สัมผัสสังฆาฏินั้นด้วยอวัยวะแห่งร่างกายชนิดใดชนิดหนึ่งไม่
ควรฯ อนึ่ง การอธิษฐานด้วยวาจา พึงท าการเปล่งวาจาแล้วอธิษฐานด้วยวาจา ถ้าอยู่ในหัตถบาสพึง
เปล่งวาจาว่า เราขออธิษฐานสังฆาฏิผืนนี้ ถ้าอยู่นอกหัตถบาส พึงก าหนดสถานที่ที่วางอยู่แล้วเปล่ง
วาจาว่า เราขออธิษฐานสังฆาฏิผืนนั่น ในอุตตราสงค์และในอันตรวาสกก็นัยนี้ฯ การที่จะรวบรวมผ้า
ทุกชนิดมีไตรจีวรเป็นต้นเข้าด้วยกันแล้วอธิษฐานว่า เราขออธิษฐานจีวรเหล่านี้เป็นบริขารโจฬะ ก็ควร
ฯ อธิบายว่า อย่าได้ท าการอธิษฐานอย่างนั้นฯ 

๑๐ วัน ชื่อว่าทสาหะฯ ค าว่า อติมาเปติ ได้แก่ ให้ล่วงเลยไปฯ ค าว่า ตสฺส ได้แก่ ภิกษุรูป
นั้นฯ ค าว่า นิสฺสคฺคิย  ได้แก่ เป็นการสละ คือ เป็นนิสสัคคีย์ ค าว่า นิสสัคคิยะ นั่น เป็นชื่อแห่งวินัย
กรรมที่จะต้องท าในเบื้องต้น นิสสัคคิยะมีอยู่แก่ภิกษุนั้น ฉะนั้นจึงชื่อว่านิสสัคคิยะฯ นิสสัคคิยะนั้นเป็น
อย่างไร? คือปาจิตตีย์ เมื่อให้ล่วงเลย ๑๐ วันนั้นไป วินัยกรรมที่เป็นนิสสัคคิยะร่วมกัน จะเป็น
ปาจิตตีย์ ในเรื่องนี้มีอธิบายเพียงเท่านี้ฯ ก็จีวรนี้นั้นเกิดขึ้นแล้ววันใด อรุณใดของวันนั้น อรุณนั้นอาศัย
วันที่เกิดขึ้นแล้ว เพราะฉะนั้น เมื่อการขึ้นไปของอรุณที่ ๑๑ พร้อมกับอ านาจที่จีวรเกิดขึ้นเป็นต้น จึง
เป็นการให้ล่วง ๑๐ วันไปฯ ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้คือ การที่จีวรเป็นของตนเอง การที่จีวร
เหมาะสมแก่ขนาดโดยธรรมชาติ การที่ปลิโพธถูกตัดขาด ความเป็นอดิเรกจีวร ล่วงเลย ๑๐ วันไปฯ 

สิกขาบทว่าด้วยไม้สะดึงที่ภิกษุใช้เย็บจีวรสิกขาบทที่ ๑ จบ. 
 

ทุติยกถินสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยไม้สะดึงที่ภิกษุใช้เย็บจีวรสิกขาบทที่ ๒ 

[๑๘] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงสิกขาบทที่ ๒ ท่านจึงเริ่มค าว่า ภิกฺขุสมฺมุติยา เป็นต้นฯ เชื่อม
ความว่า ภิกษุใดให้ไตรจีวรที่อธิษฐานแล้วล่วงเลยไปราตรีเดียว ยกเว้นได้รับสมมุติจากภิกษุและยกเว้น
เป็นกาลแห่งจีวร ภิกษุนั้นต้องนิสสัคคีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ภิกฺขุสมฺมุติยาญฺญตฺร ความว่า 
ยกเว้นสงฆ์ท่ีให้การสมมุติอยู่ปราศจากไตรจีวรแก่ภิกษุไข้ฯ  ค าว่า ติจีวรมธิฏฺฐิต  เป็นทุติยาวิภัตติใช้ใน
ความหมายเป็นตติยาวิภัตติ ด้วยจีวรผืนใดผืนหนึ่งในบรรดาจีวรมีสังฆาฏิเป็นต้นที่อธิษฐานแล้วโดยนัย
ที่อธิษฐานไตรจีวรนั้นฯ  ค าว่า เอกาห  ได้แก่ ราตรี เดียวฯ ค าว่า อติมาเปติ ได้แก่ อยู่ปราศจาก 
อธิบายว่า อยู่ปราศจากไตรจีวรฯ  อธิบายว่า เมื่อภิกษุที่ไม่ได้รับสมมุตินั้นอยู่ปราศจากไตรจีวรแม้
เพียงราตรีเดียว ต้องนิสสัคคิยปาจิตตีย์ฯ ค าว่า สมย  วินา ได้แก่ ยกเว้นเป็นจีวรกาลฯ ในสิกขาบทนี้มี
องค์ ๔ เหล่านี้คือ อธิษฐานจีวรแล้ว ยังไม่ได้กรานกฐิน ไม่ได้รับสมมุติ อยู่ปราศจากราตรีฯ 

ทุติยกถินสิกขาบท จบ. 
 



 ๑๗๒ 

ปุราณจีวรสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยจีวรเก่า 

[๑๙] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงจีวรเก่า ท่านจึงเริ่มค าว่า อญฺญาติกา เป็นต้นฯ บรรดาค าเหล่านั้น 
ค าว่า อญฺญาติกา ได้แก่ ผู้มิใช่ญาติ ดุจในค าว่า ปฏิสังขา โยนิโส เป็นต้น อธิบายว่า ผู้ไม่ใช่ญาติ คือ 
ไม่ได้เกี่ยวข้องกันทางฝ่ายมารดาเลย ไม่ได้เกี่ยวข้องกันทางฝ่ายบิดาฯ ค าว่า ภิกฺขุนิยา ได้แก่ ผู้
อุปสมบทแล้วด้วยอัฏฐวาจิกกรรมฯ ค าว่า อาโกฏาเปติ ได้แก่ ใช้ให้ตี (ให้ทุบจีวร) ฯ ค าว่า ต  ความว่า 
ต้องนิสสัคคิยปาจิตตีย์ฯ ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ จีวรเก่า สั่งภิกษุณีผู้มิใช่ญาติที่ยืนอยู่ใกล้ๆ 
และภิกษุณีนั้นซักเป็นต้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยจีวรเก่า จบ. 
 

จีวรัปปฏิคคหณสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการรับจีวร 

[๒๐] ค าว่า กิญฺจิ มูลก  ได้แก่ ของขวัญ (ของก านัล, สินบน, เงิน, รางวัล) บางอย่างฯ ค า
ว่า จีวราทาเน ได้แก่ ในการถือเอาจีวร คือ ในการรับเอาจีวรคืนฯ ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ 
จีวรควรแก่การวิกัป ไม่มีการเปลี่ยนจีวร รับจากมือของภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการรับจีวร จบ. 
 

อัญญาตกวิญญัตติสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการขอหรือขอร้องกับคนที่ไม่รู้จัก 

[๒๑] ค าว่า อปฺปวาริต  ได้แก่ ให้ความปรารถนา ความประสงค์ ความยินดีเกิดขึ้นว่า ท่าน
ผู้เจริญ ขอท่านพึงบอกสิ่งที่ท่านต้องการมาเถิด ปวารณาไว้ก็หาไม่ ฉะนั้นจึงชื่อว่ามิได้ปวารณาไว้ฯ ค า
ว่า วิญฺญาเปนฺตสฺส ได้แก่ ขอ ฯ ค าว่า อญฺญตฺร สมยา ได้แก่ เว้นเสียแต่ว่าเป็นเวลาที่จีวรส าเร็จแล้วฯ 
ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๔ เหล่านี้คือ จีวรควรวิกัปได้ ไม่มีสมัย ขอหรือขอร้องกับคนที่ไม่รู้จัก และได้มา
ด้วยการขอร้องนั้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการขอหรือขอร้องกับคนที่ไม่รู้จัก จบ. 
 

รูปิยัปปฏิคคหณสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการรับเงิน 

[๒๒] ค าว่า รชตะ ได้แก่ เงิน ฯ ค าว่า ชาตรูปะ ได้แก่ ทอง ฯ ค าว่า มาสก ได้แก่ มาสก ๓ 
ชนิด คือ มาสกที่ท าด้วยโลหะ มาสกที่ท าด้วยไม้ มาสกที่ท าด้วยครั่งหรือยางสนฯ บรรดาค าเหล่านั้น 
ค าว่า โลหมาสโก ได้แก่ มาสกที่ท าด้วยทองแดงเป็นต้นฯ ค าว่า ทารุมาสโก ได้แก่ มาสกที่ท าตัดเป็น



 ๑๗๓ 

รูปด้วยไม้แก่นก็ดี ด้วยเศษไม้ไผ่ก็ดี โดยแท้ที่สุดแม้ด้วยใบตาลฯ ค าว่า ชตุมาสโก ได้แก่ มาสกที่ท าขึ้น
รูปด้วยครั่งก็ดี ด้วยยางสนก็ดีฯ ค าว่า กหาปณ  ได้แก่ กหาปณะที่ท าด้วยทองก็ดี ที่ท าด้วยเงินก็ดี ที่
ปกติธรรมดาทั่วไปก็ดีฯ ค าว่า คณฺเหยฺย ได้แก่ เห็นกหาปณะที่ไม่มีคนจับของเป็นเจ้าของ ที่เขาก าลัง
จะถวายเพ่ือตนเองก็ดี ที่วางอยู่ในที่บางแห่งก็ดี จึงถือเอาเองฯ ค าว่า คณฺหาเปยฺย ได้แก่ ใช้ให้คนอ่ืน
ถือเอากหาปณะนั้นนั่นเองฯ ค าว่า นิสฺสคฺคิ ความว่า เมื่อภิกษุท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งในบรรดาการถือเอาเป็น
ต้น ต้องนิสสัคคีย์ โดยการนับวัตถุฯ ค าว่า สาทิเยยฺย วา ได้แก่ ไม่คัดค้านด้วยกายและวาจาแล้วยินดี
ด้วยจิตฯ ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ มีทองและเงิน ยกตนขึ้นแสดง ท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งในบรรดา
การถือเอาเป็นต้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการรับเงิน จบ. 
 

รูปิยปริวัตตนสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการแลกเปลี่ยนเงิน 

[๒๓] เชื่อมความว่า ภิกษุแลกเปลี่ยนสิ่งของที่เป็นอกัปปิยะ ๔ อย่างมีเงินเป็นต้นแม้ด้วย
สิ่งของที่เป็นกัปปิยะ เว้นแต่เป็นสหธรรมิก ต้องนิสสัคคีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อกปฺปิย  ได้แก่ 
อกัปปิยวัตถุฯ ค าว่า กปฺปิเยน ได้แก่ ด้วยกัปปิยวัตถุฯ ค าว่า สหธมฺมิเก ได้แก่ สหธรรมิก ๕ กล่าวคือ
ภิกษุ ภิกษุนี สามเณร สามเณรี และนางสิกขมานาฯ ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๒ เหล่านี้คือมีเงินและมีการ
แลกเปลี่ยนฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการแลกเปลี่ยนเงิน จบ. 
 

ปฐมปัตตสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยบาตรสิกขาบทที่ ๑ 

[๒๔] อธิบายว่า ไม่ท าการวิกัปด้วยค าว่า ข้าพเจ้าขอวิกัปบาตรนี้ต่อท่าน เป็นต้น หรือการ
อธิษฐานด้วยค าว่า ข้าพเจ้าขออธิษฐานบาตรนี้ เป็นต้นฯ ในค าว่า ปมาณิก  นี้มีการวินิจฉัยดังต่อไปนี้: - 
บาตรที่รับเมล็ดข้าวสาลีเก่าที่ยังไม่เสียหาย ที่ยังไม่แตกหักสะอาดบริสุทธิ์ดีได้ ๒ ทะนาน ที่เขาหุงข้าว
สุกที่ซาวแล้วคล้ายกับกองดอกมะละตูมที่ขาวสะอาดบริสุทธิ์ที่จับตัวฟูขึ้นด้วยเมล็ดข้าวสุกเหล่านั้น
แล้วใส่ลงในบาตรทั้งหมดแล้วยังใส่ซุปถั่วเขียวที่ปรุงขึ้นด้วยเครื่องปรุงทุกชนิดประมาณ ๔ ส่วนแห่ง
ข้าวสุกนั้น ไม่มากเกิน ไม่น้อยเกิน พอที่ใช้มือหยิบเอาได้ พึงใส่กับข้าวมีปลาและเนื้อเป็นต้นที่
เหมาะสมแก่ค าข้าวหรือก้อนข้าว ที่เพียงพอกับก้อนข้าวหรือค าข้าวสุดท้าย  อนึ่ง เนยใส น้ ามัน และ
น้ าส้มที่ท าจากเนยใสและน้ ามันนั้นเป็นต้นไม่จัดอยู่ในจ านวนนั้น เพราะเนยใสเป็นต้นเหล่านั้นที่อยู่
ผสมอยู่ในข้าวสุกอาจจะท าให้ลดลงได้เลย ไม่อาจจะท าให้เพิ่มจ านวนขึ้นได้ สิ่งของแม้ทั้งหมดนี้ที่ใส่ไป
ด้วยอาการอย่างนี้ ก็ถ้าอยู่เสมอแนวขอบปากบาตรด้านล่างสุด สัมผัสส่วนด้านล่างสุด นี้ชื่อว่าบาตร



 ๑๗๔ 

ขนาดใหญ่ฯ ถ้าเลยแนวนั้นไป นี้ชื่อว่าบาตรที่เล็กกว่าบาตรขนาดใหญ่ฯ ถ้าไม่ถึงแนวนั้นคงอยู่ภายใน
นั่นเอง นี้ชื่อว่าบาตรขนาดใหญ่กว่าบาตรใหญ่ฯ มีขนาดครึ่งหนึ่งของบาตรขนาดใหญ่ ชื่อว่าบาตร
ขนาดกลางฯ มีขนาดครึ่งหนึ่งของบาตรขนาดกลาง ชื่อว่าบาตรขนาดเล็กฯ พึงทราบประเภทแม้แห่ง
บาตรเหล่านั้นโดยนัยที่กล่าวไว้แล้วนั่นแลฯ ในบรรดาบาตรเหล่านี้ บาตร ๒ ชนิดคือ ที่ใหญ่เกินกว่า
บาตรใหญ่ และที่เล็กกว่าบาตรขนาดเล็ก ไม่จัดว่าเป็นบาตร บาตร ๗ ชนิดที่เหลือ ชื่อว่าได้ขนาดที่
พอเหมาะ ฉะนั้นบาตรที่ประกอบด้วยขนาดอย่างนี้ชื่อว่าบาตรที่ได้ขนาดพอดี ซึ่งบาตรที่ได้ขนาดพอดี
นั้นฯ ค าว่า ปตฺต  ได้แก่ บาตรชนิดใดชนิดหนึ่งในบรรดาบาตร ๗ ชนิดฯ ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๕ เหล่านี้ 
คือ ตนเองมีบาตร บาตรได้ขนาดพอดี บาตรควรอธิษฐาน มีบาตรมากเกิน ล่วงไป ๑๐ วันฯ 

สิกขาบทว่าด้วยบาตรสิกขาบทที่ ๑ จบ. 
 

อูนปัญจพันธนสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยเครื่องผูก ๕ ชนิดที่หย่อนหรือพร่อง 

[๒๕] เชื่อมความว่า อนึ่ง ภิกษุใด เมื่อมีบาตรที่พร่องหรือหย่อนต่อเครื่องผูก ๕ ชนิด ร้อง
ขอบาตรใหม่ใบอ่ืน ภิกษุแม้นั้นต้องนิสสัคคีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ปร  ได้แก่ ใบอ่ืน ค าว่า ปร  
เป็นตุลยาธิกรณะกับค าว่า นว  ปตฺต ฯ ในสิกขาบทนี้มีองค์ ๔ เหล่านี้คือ เครื่องผูก ๕ ชนิดหย่อนต่อ
บาตรที่ควรจะอธิษฐาน ยกตนขึ้นแสดง ท าการร้องขอ และได้รับบาตรมาเพราะการร้องขอนั้นฯ 

สิกขาบทว่าด้วยเครื่องผูก ๕ ชนิดที่หย่อนหรือพร่อง จบ. 
 

อัจฉินทนสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการแย่งชิงหรือขโมยจีวร 

[๒๗] ประกอบความว่า เมื่อถวายจีวรแก่ภิกษุแล้วแย่งชิงหรือขโมยจีวรนั้นกลับมาด้วย
ส าคัญว่าเป็นของตนก็ดี ใช้ให้ผู้อ่ืนขโมยมาก็ดี ต้องนิสสัคคีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ทตฺวา ได้แก่ 
มุ่งหวังการดูแลปรนนิบัติเป็นต้นจึงถวายฯ ค าว่า อจฺฉินฺทนฺตสฺส ได้แก่ เห็นภิกษุไม่ท าการปรนนิบัติ
ดูแลเป็นต้นจึงถือเอาโดยพลการ ใช้ให้คนอ่ืนขโมยกลับมาก็อย่างนั้นฯ ในสิกขาบทนี้ มีองค์ ๕ เหล่านี้
คือ ความที่จีวรควรวิกัปได้ ให้ไปเอง ส าคัญว่าเป็นของตนเอง เป็นอุปสัมบัน แย่งชิงหรือใช้ให้แย่งชิง
กลับมาด้วยอ านาจความโกรธฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการแย่งชิงหรือขโมยจีวร จบ. 
 
 
 
 



 ๑๗๕ 

สุตตวิญญัตติสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการร้องขอด้าย 

[๒๘] ประมวลเนื้อความมาได้ว่า เมื่อภิกษุขอด้ายกะคฤหบดีที่ไม่ใช่ญาติ ไม่ ได้ปวารณาไว้ 
จึงละเลยญาติและผู้ที่ปวารณาไว้แล้วให้ทอจีวรด้วยการทอด้วยด้าย ต้องนิสสัคคีย์ฯ บรรดาค า
เหล่านั้น ค าว่า สุตฺต  ได้แก่ ด้ายที่ท าจากเปลือกไม้เป็นต้น ๖ ชนิด หรือด้ายที่อนุโลมแก่ด้าย ๖ ชนิด
เหล่านั้นฯ ค าว่า ยาจิยา ได้แก่ ร้องขอเพ่ือประโยชน์แก่จีวรฯ ในสิกขาบทนี้ มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ ด้ายที่
ร้องขอมาเพ่ือประโยชน์แก่จีวร การยกตนขึ้นแสดง ให้ทอด้วยการทอด้วยด้ายที่เป็นอกัปปิยะ โดยการ
ร้องขอที่ไม่เหมาะสมฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการร้องขอด้าย จบ. 
 

ปริณามนสิกขาบท 
สิกขาบทว่าด้วยการน้อมลาภมาเพ่ือตน 

[๒๙] อธิบายว่า ภิกษุใดรู้อยู่ว่าลาภเข้าน้อมมาเพ่ือสงฆ์แต่น้อมมาเพ่ือตนเอง ภิกษุนั้นต้อง
นิสสัคคีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ชาน  ได้แก่ รู้อยู่ฯ ค าว่า ลาภ  ได้แก่ วัตถุมีจีวรเป็นต้นที่จะพึงได้ฯ 
ค าว่า ปริณต  ได้แก่ เป็นสิ่งที่เขาน้อมไปเพ่ือสงฆ์ โน้มไปเพ่ือสงฆ์ โอนไปเพ่ือสงฆ์ฯ ค าว่า อตฺตโน 
ปริณาเมติ ได้แก่ กล่าวค าว่า ขอพวกท่านจงถวายแก่เรา เป็นต้น ท าให้น้อมมาเพ่ือตนฯ ในสิกขาบทนี้
มีองค์ ๓ เหล่านี้คือ ของที่เขาน้อมไปในสงฆ์ รู้แล้วก็ยังน้อมมาเพ่ือตนเอง ได้รับลาภฯ 

สิกขาบทว่าด้วยการน้อมลาภมาเพ่ือตน จบ. 
พรรณนาอธิบายเรื่องนิสสัคคีย์ จบ. 

 
๓.๔.๔ ปาจิตติยนิทเทส 

๔. ปาจิตติยนิทเทสวัณณนา 
พรรณนาอธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ 

[๓๐] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงอาบัติปาจิตตีย์ ท่านจึงเริ่มค าว่า สมฺปชานมุสาวาเท เป็นต้นฯ 
บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า สมฺปชานมุสาวาเท เป็นสัตตมีวิภัตติใช้ในอรรถเป็นเครื่องหมาย อธิบายว่า 
เพราะฉะนั้น ภิกษุใดกล่าวเท็จทั้งท่ีรู้ตัวอยู่ ภิกษุนั้นท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์อันมีการกล่าวเท็จ
นั้นเป็นนิมิต เพราะการกล่าวเท็จนั้นเป็นเหตุ เพราะการกล่าวเท็จนั้นเป็นปัจจัยฯ ค าว่า ภิกฺขุญฺจ 
โอมสนฺตสฺส ความว่า ท่านกล่าวว่าเป็นปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่ท าร้ายทิ่มแทงภิกษุด้วยหอกคือปากอย่างใด
อย่างหนึ่ง ด้วยเรื่องจริงบ้าง ไม่จริงบ้าง ในบรรดาเรื่องที่สรรหามาด่า เช่น ชาติ นาม โคตร กรรม 
ศิลปะ วัย อาพาธ เพศ กิเลสและอาบัติฯ ค าว่า เปสุญฺญหรเณปิ จ ได้แก่ ในการน าค าพูดส่อเสียดไป
บอกแก่ภิกษุ อธิบายว่า ภิกษุใดได้ยินภิกษุด่าภิกษุด้วยด้วยเรื่องที่สรรหามาด่ามีชาติเป็นต้นแล้วโกรธ



 ๑๗๖ 

เคืองด้วยต้องการจะให้รักกันก็ตาม ด้วยประสงค์จะให้แตกแยกกันก็ตาม ภิกษุนั้นท่านกล่าวว่าเป็น
ปาจิตตีย์ เพราะน าค าส่อเสียดไปบอกด้วยกายหรือกล่าวค าส่อเสียดด้วยวาจาฯ 

[๓๑] มีการประมวลเนื้อความว่า เมื่อภิกษุแสดงธรรมคือพระไตรปิฎกที่ยกขึ้นสู่การ
สังคายนาครั้งที่ ๓ ทีละบทๆ ร่วมกับบุคคลอ่ืน ยกเว้นภิกษุและภิกษุนี ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์โดยการนับบทของภิกษุฯ 

[๓๒] ค าว่า อนุปสมฺปนฺเนเนว เชื่อมความว่า ภิกษุนอนตลอด ๓ คืนร่วมกับแม้สัตว์
เดรัจฉานโดยที่สุดที่เป็นวัตถุแห่งปาราชิก ยกเว้นภิกษุ เมื่อพระอาทิตย์อัศดงในวันที่ ๔ ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์เพราะนอนร่วมกันอีกฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า สหเสยฺยาย ได้แก่ ด้วยการนอนร่วมกันโดย
ปริยายในก่อนหรือในขณะเดียวกัน ในเสนาสนะที่มีเครื่องมุงบังทั้งหมดก็ตาม ที่มีเครื่องมุงบังเป็น
ส่วนมากก็ตาม ในเรื่องนั้น เครื่องมุงบังแม้ที่ก าหนดด้วยก าแพงเป็นต้นที่สูงประมาณ ๒ ศอกครึ่งไม่ถึง
หลังคา พึงทราบว่า ก าหนดทั้งหมดโดยแท้ฯ 

[๓๓] อธิบายว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แม้แก่ภิกษุนั้นผู้ส าเร็จการนอนร่วมกับสตรีแม้เพียงคืน
เดียว ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อิตฺถิยา ได้แก่ หญิงมนุษย์โดยที่ สุดแม้ที่เกิดในวันนั้นฯ ค าว่า         
เทเสนฺตสฺส วินา วิญฺญ  ธมฺมญฺจ ฉปฺปทุตฺตรึ ความว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุผู้แสดงธรรมมากว่า ๖ 
บท แก่สตรี เว้นเสียแต่ว่ามีบุรุษที่เป็นวิญญูชนอยู่ด้วยฯ ในเรื่องนั้น ในค าว่า ฉปฺปทุตฺตรึ นี้ คาถา ๑ 
บาท จัดเป็น ๑ บท ฉะนั้น พึงทราบประมาณแห่งบทในที่ทั้งปวงด้วยอาการอย่างนี้ฯ ๖ บท ชื่อว่า
ฉัปปทะ บทที่มากกว่า ๖ บท ชื่อว่าฉัปปทุตตริฯ 

[๓๔] อธิบายว่า ท่านกล่าวว่าเป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุผู้กล่าวโทษชั่วหยาบแก่ผู้ที่มิใช่
ภิกษุ เว้นไว้แต่ได้รับสมมุติจากภิกษุฯ บรรดาค าเหล่านั้น ท่านประสงค์เอาอาบัติสังฆาทิเสส ในค าว่า 
ทุฏฺฐุลฺล  นี้ฯ ค าว่า ภิกฺขุสมฺมุติยา ได้แก่ ยกเว้นภิกษุที่สงฆ์จะท าหรือไม่ท าก็ตามให้เป็นที่สุดแห่งอาบัติ
ทั้งหลายและแห่งตระกูลทั้งหลาย เพ่ือต้องการให้ส ารวมต่อไปแห่งภิกษุที่ต้องอาบัติอยู่เนืองๆ อปโลก 
๓ ครั้งแล้วตั้งกติกาฯ ค าว่า อภิกฺขุโน ได้แก่ อนุปสัมบันฯ ค าว่า วทนฺตสฺส ได้แก่ บอกฯ  

[๓๕] ภิกษุใดขุดเองก็ดี ใช้ให้ผู้อ่ืนขุดก็ดี ซึ่งแผ่นดินที่เป็นอกัปปิยะ ภิกษุนั้นต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ฯ  บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อกปฺปิย  ความว่า ดินที่ยังไม่ถูกเผาไฟโดยประการนั้นๆ ด้วย
อ านาจการเผาในเตาเป็นต้น ท่านเรียกว่าดินแท้ฯ ดินนั้นมี ๓ ชนิด คือดินล้วน ดินผสมฝุ่น และดินที่
เป็นก้อนแข็งฯ บรรดาดินเหล่านั้น ที่ชื่อว่าดินล้วน โดยปกติก็ได้ได้แก่ ฝุ่นที่บริสุทธิ์บ้าง ดินเหนียวที่
บริสุทธิ์บ้างฯ ที่ชื่อว่าดินที่เจือฝุ่น คือเป็นดินที่เป็นส่วนที่ ๓ ของบรรดาก้อนหิน ก้อนกรวด ดินเผา ดิน
ร่วนและดินทรายอย่างใดอย่างหนึ่ง จากฝุ่นหรือจากดินเหนียวฯ ที่ชื่อว่าดินเป็นก้อนแข็ง คือเป็นก้อน
ฝุ่นหรือก้อนดินเหนียว ที่จับตัวกันมาเกินกว่า ๔ เดือนฯ อนึ่ง แม้ก้อนที่เจือฝุ่นโดยลักษณะดังกล่าวมา 
และแม้ผงธุรีละเอียดที่อยู่เหนือแผ่นหิน หากว่าเมื่อถูกฝนสัมผัสเข้าก็จะแห้งไปเพียงคราวเดียว โอกาส
ที่เปียกชุ่มอยู่โดยล่วงไปถึง ๔ เดือน จะถึงการนับว่าดินที่เป็นก้อนแข็งโดยแท้ฯ เชื่อมความว่า ภิกษุใด



 ๑๗๗ 

พึงท าให้ภูตคามได้รับความเสียหาย ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ภูตคาม  
ความว่า พฤกษชาติที่มีอยู่ และได้มีมาก่อนแล้ว ฉะนั้นจึงชื่อว่าภูตา พฤกษชาติที่ก าลังเกิด ก าลัง
เจริญเติบโต ที่เกิดขึ้นมาแล้ว และที่เจริญเติบโตแล้ว ค าว่า คาโม ได้แก่ กองหรือกลุ่มแห่งพฤกษชาติ 
กลุ่มแห่งพฤกษชาติ (เช่น ต้นไม้, พืชพันธุ์ไม้, หญ้า) ที่มีอยู่แล้ว อีกอย่างหนึ่ง พฤกษชาติก็ได้แก่
พฤกษชาติที่มีอยู่แล้วนั่นเอง ฉะนั้นจึงชื่อว่าภูตคาม ค าว่า ภูตคาม นั่น เป็นชื่อแห่งหญ้าและต้นไม้สี
เขียวที่ด ารงอยู่แล้วเป็นต้นฯ พึงพรากภูตคามนั้นฯ ค าว่า วิโกเปยฺย ได้แก่ พึงท าการตัดและท าลาย
เป็นต้นฯ 

[๓๖] อธิบายว่า ภิกษุใดท าการวางเตียงเป็นต้นและผ้าปูที่นอนเป็นต้นของสงฆ์ไว้กลางแจ้ง 
ไม่ท าการขออนุญาตหรือบอกลาเป็นต้นแล้วไปเสีย ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ ค าว่า ส ฆิก  ได้แก่ 
ของสงฆ์ฯ ด้วย อาทิ ศัพท์ ในค าว่า มญฺจาทึ นี้ ท่านสงเคราะห์ตั่ง หมอนอิงและเก้าอ้ีเป็นต้นด้วยฯ ค า
ว่า สนฺถรณาทิก  ได้แก่ ท าเองหรือใช้ให้คนอ่ืนท าเครื่องปูลาดเป็นต้นฯ ค าว่า อาปุจฺฉนาทิก  ความว่า 
การขออนุญาตก็ดี การยกเก็บเองก็ดี การให้คนอื่นยกเก็บก็ดีฯ ค าว่า ยาติ ได้แก่ เดินไปเสียฯ 

[๓๗] อธิบายว่า ภิกษุใดท าการวางเครื่องปูลาดเป็นต้นส าหรับใช้เป็นที่นอนไว้ในที่อยู่ของ
สงฆ์แล้วไม่ท าการขออนุญาตหรือบอกลาเดินไปเสียเฉยๆ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค า
เหล่านั้น ค าว่า ส ฆิกาวสเถ ได้แก่ ในห้องก็ตาม ในเสนาสนะอ่ืนที่ก าหนดไว้ทุกชนิดก็ตาม ในที่อยู่คือ
ในวิหารของสงฆ์ฯ ค าว่า เสยฺย  ได้แก่ ส าหรับใช้เป็นที่นอนเป็นต้นอย่างนี้คือฟูก พรม ผ้าคลุม ผ้า ปู
เตียง ผ้าปูพ้ืน เสื่อล าแพน ท่อนหนัง ที่รองนั่ง เครื่องปูลาด (ผ้าห่ม) ผ้าปูท าด้วยหญ้า ผ้าปูท าด้วย
ใบไม้ฯ ค าว่า สนฺถรณาทิก  ได้แก่ ท าเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนท าการปูลาดเป็นต้นด้วยเครื่องปูลาดชนิดใด
ชนิดหนึ่งในบรรดาเครื่องปูลาดเหล่านั้นฯ 

[๓๘-๓๙] ประกอบความว่า อนึ่ง ภิกษุใดรู้อยู่ยังบริโภคน้ าที่มีสัตว์มีชีวิต ภิกษุนั้นต้อง
อาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ชาน  สปฺปาณก  ได้แก่ เห็นก็ดี ได้ยินก็ดีว่า น้ านี้มีสัตว์มีชีวิต 
รู้อยู่โดยอาการอย่างใดอย่างหนึ่งฯ ค าว่า โตย  ได้แก่ น้ าฯ ค าว่า ปริภุญฺเชยฺย ได้แก่ พึงบริโภคฯ ภิกษุ
ใดให้จีวรแก่ภิกษุนีที่ไม่ใช่ญาติ เว้นเสียแต่แลกเปลี่ยนกัน ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ ในสิกขาบทว่า
ด้วยการรับจีวร ภิกษุเป็นผู้รับ ในที่นี้ภิกษุนีเป็นผู้รับ นี้เป็นความต่างกันฯ  อธิบายว่า เป็นอาบัติ
ปาจิตตีย์แก่ภิกษุนั้นแม้ผู้เย็บจีวรให้แก่ภิกษุนีที่ไม่ใช่ญาติฯ ค าว่า จีวร  ได้แก่ ผ้าที่เหมาะจะเป็นผ้านุ่ง
และผ้าห่มได้ฯ ค าว่า สิพฺพโต ความว่า เป็นอาบัติแก่ภิกษุที่เย็บเอง โดยการนับความพยายามในการ
สอดเข็มเข้าไปแล้วดึงออกมาฯ แต่เมื่อกล่าวกะคนที่ถูกใช้ให้เย็บว่า จงเย็บ แม้ถ้าว่าให้การงานที่ต้อง
ท าด้วยเข็มทุกอย่างส าเร็จแล้ว เป็นอาบัติปาจิตตีย์ตัวเดียวเท่านั้น ภิกษุที่สั่งเป็นปาจิตตีย์โดยการนับ
ความพยายามฯ เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่บอกเลิกฉันแล้วแต่ฉันโดยไม่เหลืออะไรไว้เลยฯ ในเรื่อง
นั้นมีวินิจฉัยดังต่อไปนี้ :- ภิกษุฉันโภชนะอย่างใดอย่างหนึ่งบรรดาโภชนะ ๕ อย่างมีข้าวสุก ข้าวตู 



 ๑๗๘ 

ขนมกุมมาส ปลา เนื้อ แม้เพียงเท่าเมล็ดผักกาด ท าการห้ามโภชนะแล้วกล่าวว่า พอแค่นี้ล่ะ ด้วย
อิริยาบถอื่น แล้วฉันโดยเหลือไว้เพียงเล็กน้อย ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 

[๔๐] อธิบายว่า ภิกษุใดมุ่งหวังจะท าให้ขัดเคืองจึงกล่าวกะภิกษุที่ฉันเสร็จแล้ว ห้ามภัต
แล้วว่า นิมนต์เถอะภิกษุ จะฉันหรือบริโภคก็เชิญเลย แล้วให้ห้ามภัตโดยไม่เหลืออะไรไว้เลย เมื่อฉัน
โภชนะแล้ว ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อาสาทนาปฺโข ได้แก่ มุ่งหวัง
ความขัดเคือง การโจทก์ การกระท าให้เก้อฯ 

[๔๐-๔๒] อธิบายว่า ภิกษุใดฉันโภชนะที่เก็บสะสมไว้ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า สนฺนิธิโภชน  ได้แก่ โภชนะท่ีรับประเคนแล้วเก็บสะสมไว้ให้ล่วงเลยไปหนึ่งคืน
ฯ ประกอบความว่า แม้เมื่อฉันอาหารที่เป็นยาวกาลิกในเวลาวิกาล ก็ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค า
เหล่านั้น ค าว่า วิกาเล ได้แก่ ผิดเวลา อธิบายว่า ตั้งแต่เที่ยงวันไปจนถึงอรุณขึ้นฯ ค าว่า ยาวกาลิก  
ได้แก่ โภชนะท่ีเป็นอามิสมีรากไม้และผลไม้ป่าเป็นต้นฯ ภิกษุไม่เป็นไข้ร้องขออาหารที่ประณีตมีเนยใส
และภัตเป็นต้นแล้วฉัน ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อคิลาโน ได้แก่ ไม่
สบาย (เจ็บป่วย) ฯ ค าว่า ปณีตก  ความว่า ภิกษุใดละเว้นไม้ช าระฟันและน้ าบ้วนปากแล้วพึงฉัน
โภชนะที่ประณีตที่เกิดจากธัญพืช ๗ ชนิด ที่เจือด้วยเนยใส น้ ามัน น้ าผึ้ง น้ าอ้อย ปลา เนื้อ น้ านม 
น้ าส้ม ที่ไม่ได้รับประเคน ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ ค าว่า อปฺปฏิคฺคหิต  ได้แก่  โภชนะที่วางอยู่ใน
หัตถบาสของภิกษุที่จะถือเอาได้ด้วยกายหรือของที่เนื่องด้วยกาย ที่เขายังไม่ได้ถวายด้วยกาย ของที่
เนื่องด้วยกายและเขาสละทิ้งอย่างใดอย่างหนึ่ง ชื่อว่ายังไม่ได้รับประเคนฯ 

[๔๓] เชื่อมความว่า ภิกษุใดพึงให้ขอที่ควรบริโภคได้บางอย่างด้วยมือของตนแก่เดียรถีย์ 
ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ติตฺถิยสฺส ได้แก่ แก่อัญเดียรถีย์ฯ ค าว่า กิญฺจิ 
ภุญฺชิตพฺพ  ได้แก่ ของที่บริโภคได้อย่างใดอย่างหนึ่งฯ ค าว่า สหตฺถโต ได้แก่ ด้วยมือของตนฯ เชื่อม
ความว่า ภิกษุใดส าเร็จการนั่งในที่ลับร่วมกับมาตุคาม ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น 
ค าว่า รโห ได้แก่ ที่ปิดบังฯ ค าว่า กปฺเป ได้แก่ พึงส าเร็จฯ ค าว่า เอกโต ได้แก่ ร่วมกับฯ 

[๔๔] ในค าว่า สุราเมรยปาเน นี้ น้ าเมาท่ีท าด้วยหรือหมักด้วยแป้งเป็นต้น ชื่อว่าสุราฯ น้ า
หมักดอกที่ท าหรือคั้นจากดอกไม้เป็นต้น ชื่อว่าเมรัยฯ อธิบายว่า ภิกษุใดดื่มสุราและเมรัยแม้ทั้งสอง
อย่างนั้ตั้งแต่ยังเป็นเชื้อแม้ด้วยปลายหญ้าคา ภิกษุนั้นท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์  เพราะการดื่ม
นั้นเป็นปัจจัยฯ ค าว่า องฺคุลิปโตทเก จาปิ ความว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์เพราะการรวมกัน (การตี) 
รักแร้ (หรือระหว่างโคนขาทั้งสอง เพ่ือให้เกิดเสียง) เป็นต้นด้วยนิ้วมือทั้งหลายฯ ค าว่า หสธมฺเมปิ   
โจทเก ความว่า ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ที่มีการเล่นหัวเราะสนุกสนานร่าเริงในน้ าที่สูงเพียงข้อเท้า
ฯ 

[๔๕] ค าว่า อนาทเรปิ ปาจิตฺติ ความว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์แม้เพราะท าความไม่เคารพ
นับถือบุคคลก็ดี ธรรมก็ดีฯ ภิกษุใดเมื่อถูกอุปสัมบันว่ากล่าวอยู่ด้วยข้อบัญญัติ ก็ไม่ท าความเคารพนับ



 ๑๗๙ 

ถือ เพราะไม่ต้องการจะท าตามค าของอุปสัมบันนั้นก็ดี เพราะไม่ต้องการจะศึกษาธรรมนั้นก็ดี ภิกษุนั้น
ต้องอาบัติปาจิตตีย์เพราะไม่ท าความเอ้ือเฟ้ือ (ความเคารพนับถือ) นั้นฯ ความว่า เมื่อภิกษุพูดเรื่องที่
น่ากลัวหรือแสดงรูปที่น่ากลัวแล้วท าให้ภิกษุสะดุ้งกลัว ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 

[๔๖] เชื่อมความว่า ภิกษุใดไม่เจ็บไข้ เว้นปัจจัยบางสิ่งอย่างอย่างเสียแล้วจุดไฟเองก็ดี ใช้
ให้คนอ่ืนจุดก็ดี ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า กิญฺจิ ปจฺจย  ได้แก่ เว้นปัจจัย
เห็นปานนี้คือการจุดประทีปก็ดี การจุดตะเกียงในเวลารมบาตรเป็นต้นก็ดีฯ ค าว่า โชตึ ได้แก่ ไฟฯ 

[๔๗] อธิบายว่า ภิกษุผู้มักใช้จีวรใหม่โดยไม่ใส่ใจการกัปปพินทุ เมื่อใช้สอยจีวรผืนใหม่ 
ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ ค าว่า กปฺปพินฺธุ ได้แก่ การกัปปพินทุขนาดกลมเท่าตานกยูงอย่างใดอย่างหนึ่งฯ 
ค าว่า อนาทาย ได้แก่ ไม่เอ้ือเฟ้ือ (ไม่ใส่ใจ) ฯ อธิบายว่า เมื่อภิกษุน าบริขารมีจีวรเป็นต้นของภิกษุ
ออกไปแล้ว เก็บเองก็ดี ใช้ให้ผู้อ่ืนเก็บก็ดี มุ่งจะให้หัวเราะสนุกสนานกัน ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ ด้วย 
อาท ิศัพท์ในค าว่า จีวราทิก  ท่านสงเคราะห์บาตร ผ้าปูนั่ง กล่องเข็ม และประคดเอวเป็นต้นด้วยฯ ค า
ว่า นิเธนฺตสฺส ได้แก่ เก็บฯ ค าว่า ปสาเปกฺขสฺส ได้แก่ ประสงค์จะให้หัวเราะสนุกสนานฯ ค าว่า ชาน  
ปาณ  หเน ภิกฺขุ ติรจฺฉานคตมฺปิ จ ความว่า ภิกษุใดรู้อยู่ว่า สัตว์มีชีวิต ฆ่าสัตว์มีชีวิตที่เป็นสัตว์ดิรัจฉาน 
เล็กบ้าง ใหญ่บ้าง ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 

[๔๙] ค าว่า ฉาเทตุกาโม ฉาเทติ ทุฏฺฐลฺล  ภิกฺขุโนปิ จ ความว่า ภิกษุใดเป็นผู้ประสงค์จะ
ปกปิดอาบัติสังฆาทิเสสกล่าวคือทุฏฐุลลวาจาต่อภิกษุจึงปกปิดไว้ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ 
ประกอบความว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่อยู่ในระหว่างหมู่บ้านพร้อมกับการจัดหาสตรีฯ 

[๕๐] ค าว่า ภิกฺขุ วา ปหเรยฺย ประกอบความว่า ภิกษุใดท าร้ายภิกษุ ภิกษุนั้นต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ฯ ค าว่า ตลสตฺติกมุคฺคิเร ความว่า ภิกษุใดเมื่อจะแสดงอาการที่จะท าร้ายจึงเงื้อร่างกายหรือ
สิ่งที่เนื่องด้วยร่างกายขึ้น ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ ค าว่า โจเทยฺย วา โจทาเปยฺย ภิกฺขุ อมูลเกน จ 
ความว่า ภิกษุใดโจทก์เองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนโจทก์ภิกษุด้วยอาบัติสังฆาทิเสสที่ไม่มีมูล ภิกษุนั้นต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อมูลเกน ได้แก่ ที่ปราศจากมูลมีได้เห็นมาเป็นต้นฯ 

[๕๑] ค าว่า กุกฺกุจฺจุปฺปาทเน จาปิ เชื่อมความว่า ภิกษุเมื่อกล่าวว่า ท่านเห็นจะไม่ถึง ๒๐ 
พรรษา เป็นต้น ให้ความความเสียใจ (ความตะขิดตะขวงใจ, ความกังวลใจ, ความร าคาญใจ) เกิดขึ้น 
ภิกษุนั้นเป็นปาจิตตีย์เพราะให้ความความเสียใจ (ความตะขิดตะขวงใจ, ความกังวลใจ, ความร าคาญ
ใจ) เกิดขึ้นเป็นปัจจัยฯ ภิกษุใดตั้งใจเข้าไปใกล้ๆ เพ่ือจะได้ยินค าของผู้ที่เกิดการทะเลาะกันเพ่ือ
ประโยชน์แก่การทะเลาะ ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ภณฺฑนตฺถาย ได้แก่  
เพ่ือประโยชน์แก่การทะเลาะฯ ค าว่า ภณฺฑนชาตาน  ได้แก่ ผู้ที่เกิดการทะเลาะฯ ค าว่า อุปสฺสุตึ ได้แก่ 
ใกล้ๆ เพ่ือจะได้ยินฯ 

[๕๒] เชื่อมความว่า ภิกษุใดน้อมลาภที่เขาน้อมไปเพ่ือสงฆ์ไปให้บุคคลอ่ืน ภิกษุนั้นต้อง
อาบัติปาจิตตีย์ฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า นาเมติ ได้แก่ น้อมไปฯ ค าว่า ปุจฺฉ  อกตฺวา ได้แก่ ไม่บอก



 ๑๘๐ 

ลาว่า ผมขอลาเข้าไปหมู่บ้านในเวลาวิกาล ก็ดี ผมจักเข้าไปยังหมู่บ้าน ก็ดี ฯ ค าว่า สนฺตภิกฺขุ ได้แก่ 
ภิกษุที่มีอยู่นั้นที่ตนเห็นในอุปจารที่พอเห็นได้ภายในสีมาเดียวกัน ที่สามารถจะบอกลาด้วยการกล่าว
ตามปกติได้ฯ ค าว่า คามสฺส ได้แก่ หมู่บ้านฯ ค าว่า คามสฺส นั่น เป็นฉัฏฐีวิภัตติใช้ในความหมายเป็น
กรรมฯ ค าว่า คเต เป็นสัตตมีวิภัตติใช้ในความหมายแห่งสัมปทาน อธิบายว่า ภิกษุที่เดินทางเข้าไปยัง
หมู่บ้านฯ อธิบายว่า ภิกษุไม่ลาภิกษุที่มีอยู่แล้วเดินทางเข้าไปยังหมู่บ้าน ต้องอาบัติปาจิตตีย์ฯ ค าที่
เหลือง่ายทั้งนั้นฯ 

พรรณนาแสดงเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ จบ. 
 

๓.๔.๕ ปกิณณกนิทเทส 
๕.ปกิณณกนิทเทสวัณณนา 
พรรณนาแสดงเรื่องทั่วๆไป 

[๕๓] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงเรื่องทั่วๆไป ท่านจึงเริ่มค าว่า ส ฆิก  เป็นต้นฯ ในสิกขาบทนั้น 
ภิกษุใดเป็นใหญ่ให้ครุภัณฑ์ของสงฆ์แก่ผู้อื่น ภิกษุนั้นต้องอาบัติถุลลัจจัยฯ ให้แก่ผู้อ่ืนด้วยไถยยจิต ต้อง
อาบัติปาราชิกเป็นต้นตามวัตถุ อธิบายว่า วัตถุแห่งทุกกฎต้องอาบัติทุกกฎ วัตถุแห่งถุลลัจจัยต้อง
อาบัติถุลลัจจัย วัตถุแห่งปาราชิกต้องอาบัติปาราชิกฯ 

ในค าว่า กุสาทิมยจีวรานิ นี้ ท่านสงเคราะห์เอาเปลือกไม้และแผ่นไม้ด้วย เครื่องแต่งตัวที่
ท าด้วยหญ้าคา เครื่องแต่งตัวที่ท าด้วยเปลือกไม้ เครื่องแต่งตัวที่ท าด้วยแผ่นไม้ฯ บรรดาเครื่องนุ่งห่ม 
๓ ชนิดนั้น เครื่องนุ่งห่มท่ีเย็บร้อยหญ้าคาเข้าด้วยกัน ชื่อว่าเครื่องนุ่งห่มที่ท าด้วยหญ้าคา ผ้าเปลือกไม้
ของดาบสทั้งหลาย ชื่อว่าผ้าที่ท าด้วยเปลือกไม้ ผ้าที่เย็บแผ่นเปลือกไม้ที่มีสัณฐานคล้ายแผ่นไม้เข้า
ด้วยกัน ชื่อว่าผ้าที่ท าด้วยแผ่นเปลือกไม้ฯ ค าว่า กมฺพล  เกสวาลช  ได้แก่ ผ้าขนสัตว์ที่เกิดจากผม ผ้าขน
สัตว์ที่เกิดจากขนหางสัตว์ อธิบายว่า ผ้าขนสัตว์ท าจากผม ผ้าขนสัตว์ท าจากขนหางฯ ผ้าขนสัตว์ที่ทอ
ด้ายด้วยผมทั้งหลาย ชื่อว่าผ้าขนสัตว์ที่ทอด้วยผม ผ้าขนสัตว์ที่ทอด้วยขนหางของจามรีทั้งหลาย ชื่อว่า
ผ้าขนสัตว์ที่ทอด้วยขนหางสัตว์ฯ ค าว่า สมย  วินา ได้แก่ เว้นแต่สิ้นสุดการท าจีวรฯ ค าว่า ธารยโต 
ได้แก่ ใช้สอยหรือสวมใส่ฯ ค าว่า ลูกปกฺขาชินกฺขิปํ ได้แก่ ขนปีกนกฮูกและ เสื้อคลุมที่ท าจากชิ้น
ปะติดปะต่อกันของหนังกวางสีด าฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อุลูกปกฺขิ ได้แก่ เครื่องนุ่งห่มที่ท าจาก
ขนปีกของนกฮูกฯ ค าว่า อชินกฺขิปํ ได้แก่ หนังแพะหรือกวางสีด า ที่มีขน ที่มีกีบเท้าฯ อธิบายว่า เมื่อ
ภิกษุใช้สอยวัตถุอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาวัตถุ ๗ อย่างเหล่านี้ เว้นไว้แต่สิ้นสุดการท าจีวร ต้องอาบัติ
ถุลลัจจัยฯ 

[๕๕] การงานที่จะต้องท าด้วยมีด ชื่อว่าสัตถกรรม ในสัตถกรรมนั้นฯ การงานที่จะต้องท า
ที่กระเพาะปัสสาวะหรือที่รัดหัวไส้ ชื่อว่าวัตถิกรรม ในวัตถิกรรมนั้นฯ ค าว่า ส  นิมิตฺต  ได้แก่         
องคชาตของตนฯ เชื่อมความว่า เมื่อตัดองคชาตนั้นต้องอาบัติถุลลัจจัยฯ อาทิ ศัพท์ ในค าว่า          



 ๑๘๑ 

ม สาทิโภเชน นี้ สงเคราะห์กระดูก เลือด หนังและขนเข้าไปด้วยฯ อธิบายว่า เพราะฉะนั้น จึงต้อง
อาบัติถุลลัจจัยเพราะบริโภคเนื้อ กระดูก เลือด หนัง และขนของมนุษย์ทั้งหลายเป็นปัจจัยฯ  

[๕๖] ในค าว่า กทเลรกกฺกทุสฺสานิ นี้ เป็นอาบัติทุกกฎแก่ภิกษุที่ใช้สอยผ้าที่ทอด้วยต้น
กล้วย ตะไคร้น้ า ต้นรกฟ้าและเปลือกไม้ฯ ค าว่า โปตฺถก  ได้แก่ ผ้าเก่าที่ทอด้วยปอและเปลือกไม้ฯ ใน
ค าว่า สพฺพปีตาทิก  นี้ ท่านสงเคราะห์ผ้าที่แดงล้วน ด าล้วนและสีเลือดหมูล้วนเข้าไปด้วยฯ ในบรรดา
ผ้าเหล่านั้น ผ้าที่เขียวล้วนนั่นเอง ชื่อว่า สัพพนีลกะฯ แม้ในผ้าที่เหลือก็อย่างนี้ฯ สีเขียว มีสีเหมือน
ดอกอุมมาระ สีเหลือง มีสีเหมือนดอกกัณณิการ์ สีแดง มีสีเหมือนดอกชยสุมนะ สีด า มีสีเหมือนอิฐ
อัททาระ สีเลือดหมู มีสีเหมือนครั่งสดฯ อธิบายว่า เมื่อภิกษุใช้สอยอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาวัตถุ ๘ 
อย่างเหล่านี้ ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๕๗-๕๘] เนื้อ กระดูก เลือด หนังและขนของช้าง ม้า งูและสุนัขฯ ค าว่า สีหพฺยคฺฆจฺฉ
ทีปิน  ได้แก่ เนื้อเป็นต้นของราชสีห์ เสือโคร่ง หมี และเสือดาวฯ เมื่อภิกษุฉันเนื้อเป็นต้นของหมาใน 
เนื้อที่เขาเจาะจงปรุงมาถวาย และเนื้อที่ไม่ได้ถามเสียก่อน ต้องอาบัติทุกกฎฯ อาทิ ศัพท์ ในค าว่า    
ทกติตฺถาทิก  นี้ สงเคราะห์ห้องถ่ายอุจจาระและปัสสาวะเข้าไปด้วยฯ อธิบายว่า ภิกษุละเว้นการ
ด าเนินไปตามล าดับ คือล าดับการต่อแถวที่มาถึงแล้วด าเนินเดินต่อไปยังห้องถ่ายอุจจาระและห้องถ่าย
ปัสสาวะ ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๕๙] ค าว่า สหสา ได้แก่ โดยรีบเร่งฯ ค าว่า วุพฺภชิตฺวาน ได้แก่ ถลกหรือเลิกสบงมาแต่
ไกล วา อักษร มาด้วยอ านาจสนธิฯ ค าว่า ปวิเส ได้แก่ พึงเข้าไปฯ ภิกษุใดรีบเร่งเข้าไปยังห้องถ่าย
อุจจาระและปัสสาวะหรือรีบเร่งออกมาก็ตาม ถลกผ้าเข้าไปหรือออกมาก็ตาม ไม่ส่งเสียงกระแอมไอ
แล้วเข้าไปยังห้องถ่ายอุจจาระและปัสสาวะนั้น ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๖๐] อธิบายว่า ภิกษุที่ส่งเสียงครวญครางพลางถ่ายอุจจาระ และที่เคี้ยวไม้ช าระฟันไป
พลาง ต้องอาบัติทุกกฎฯ ภิกษุที่ถ่ายอุจจาระและปัสสาวะโดยถ่ายอุจจาระเป็นต้นไว้นอกถังส าหรับใส่
อุจจาระและปัสสาวะ ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๖๑] ค าว่า ขเรน จาวเลเขยฺย อธิบายว่า พึงใช้ไม้ที่ผ่าซีกก็ดี ไม้ที่หยาบกระด้างก็ดี ไม้ที่
เป็นปุ่มก็ดี ไม้ผุก็ดี ไม้ที่เป็นโพรงก็ดี เช็ดหรือขูดออกฯ ค าว่า กฏฺฐ  ได้แก่ ไม้ส าหรับเช็ดหรือขูดออกฯ 
ค าว่า กูปเก ได้แก่ ในหลุมอุจจาระฯ ค าว่า อูหตญฺจ ได้แก่ ที่เปื้อนคูถฯ ค าว่า น โธเวยฺย ได้แก่ ไม่พึง
ล้างเองหรือใช้ให้คนอ่ืนล้างท าความสะอาดฯ ค าว่า อุกฺลาปญฺจ ได้แก่ ขยะมูลฝอยฯ ไม่ควรท าความ
สะอาด คือ ไม่ควรปัดกวาดฯ 

[๖๒] ค าว่า จปุจปุ อธิบายว่า เมื่อส่งเสียงขณะที่ท าการช าระล้างด้วยน้ า ต้องอาบัติทุกกฎ
ฯ ค าว่า อนชฺฌิฏฺโฐว ได้แก่ พระเถระยังไม่ได้สั่งฯ ค าว่า เถเรน ได้แก่ พระสังฆเถระฯ ค าว่า ปาติโมกฺข  
ได้แก่ ยกปาติโมกข์ขึ้นแสดงฯ ภิกษุพึงแสดง คือ พึงยกข้ึนแสดง ต้องอาบัติทุกกฎฯ 



 ๑๘๒ 

[๖๓] ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎในเพราะปัจจัย ๔ อย่างเหล่านี้คือ ในการตั้งปัญหา
แก้ปัญหาโดยไม่ขออนุญาต ในการท าการสาธยายโดยไม่ขออนุญาต ในการตามจุดตะเกียงโดยไม่ขอ
อนุญาต ในการดับตะเกียงโดยไม่ขออนุญาตฯ 

[๖๔] เชื่อมความว่า ภิกษุไม่ขออนุญาตเปิดหรือปิดหน้าต่างและบานประตู ต้องอาบัติทุก
กฎฯ อาทิ ศัพท์ ในค าว่า วนฺทนาทิน  นี้ สงเคราะห์การรับไหว้เข้าไปด้วยฯ เชื่อมความว่ า ภิกษุใด
เปลือยกายท าการไหว้ ท าการรับไหว้ ท าการออกเดินทาง การการฉันอาหาร ท าการดื่ม ท าการเคี้ยว
อาหาร ท าการรับ ท าการให้ ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ 

 [๖๕] ค าว่า ติปฏิจฺฉนฺนก  วินา ความว่า ท่านประมวลเครื่องก าบัง ๓ ชนิดที่พระผู้มีพระ
ภาครับสั่งไว้อย่างนี้ว่า “ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตเครื่องก าบัง ๓ ชนิด คือ ที่ก าบังเรือนไฟ ที่ก าบังน้ า 
ที่ก าบังผ้า”๒๐ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า เครื่องก าบัง ๓ ชนิดฯ ปราศจากเครื่องก าบัง ๓ ชนิด ภิกษุใดท า
การบริกรรมเอง ใช้ให้ผู้อื่นท า ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎ ภิกษุใดก าลังสรงน้ าพลางถูกายที่ฝาผนังก็ดี ที่
เสาก็ดี หรือท่ีต้นไม้ก็ดี ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๖๖] เชื่อมความว่า ภิกษุใดสรงน้ าอยู่ ขัดสีกายด้วยสายลูกประค าที่เคลือบให้ลื่นด้วยแป้ง
อาบน้ าสีแดงเข้ม ขัดถูกกันและกันด้วยกาย ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ เชื่อมความว่า ภิกษุใดไม่เป็น
ไข้ส่วมารองเท้าเท่ียวไปนอกอาราม คือนอกวัด ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๖๗] อาทิ ศัพท์ ในค าว่า สพฺพนีลาทิกมฺปิ จ นี้ สงเคราะห์รองเท้าทั้งหลายมีสีแดง สีขาว 
สีเหลือง สีด า สีเลือดหมู สีแดงเข้ม และสีแดงเข้มที่ย้อมแล้วเป็นต้นฯ เชื่อมความว่า ภิกษุใดสวม
รองเท้ามีสีเขียวล้วนและสีแดงล้วนเป็นต้น ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ภิกษุใดก าหนัดแล้ว คือมีจิตที่
ถูกราคะย้อมแล้ว มองดูนิมิตของสตรีแม้ที่เกิดในวันนั้น ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ภิกษุใดมองดู
ใบหน้าของสตรีผู้ที่ก าลังถวายภิกษา ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๖๘-๖๙] เชื่อมความว่า ภิกษุใดคอยจ้องจะจับผิด จึงมองดูบาตรของภิกษุอ่ืน ภิกษุนั้น
ต้องอาบัติทุกกฎฯ มองดูหน้าของตนเองที่กระจกคือที่บาตรที่เปียกน้ า ต้องอาบัติทุกกฎฯ เมื่อภิกษุท า
การนั่งเป็นต้น คือนั่งและนอนเป็นต้น บนอาสนะสูงและอาสนใหญ่ ต้องอาบัติทุกกฎฯ ต้องอาบัติทุก
กฎแม้เพราะไหว้อนุปสัมบันที่ถูกสงฆ์ยกวัตรและผู้ที่มีสังวาสต่างกันเป็นต้นฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า 
อุกฺขิตฺโต ความว่า ท่านประสงค์เอาผู้ที่ถูกสงฆ์ยกวัตรแม้ ๓ จ าพวกในที่นี้คือ ถูกสงฆ์ยกวัตรเพราะไม่
แสดงอาบัติ ถูกสงฆ์ยกวัตรเพราะไม่แสดงคืนอาบัติ ถูกสงฆ์ยกวัตรเพราะสละคืนทิฏฐิอันลามกฯ ด้วย
ค าว่า อนุปสมบัน นี้ ท่านถือเอาภิกษุนี สามเณร สามเณรี สิกขามานา บัณเฑาะก์ สตรี และผู้ที่บอก
คืนสิกขาฯ ด้วยค าว่า นานาส วาสกา ท่านถือเอาผู้ที่มีสังวาสต่างกันโดยลัทธิฯ ด้วย อาทิ ศัพท์ท่าน
ถือเอาผู้ที่ถูกตัดรากแล้วฯ 

                                                      
๒๐ วิ.จู. (ไทย) ๗/๑๖๑/๒๔. 



 ๑๘๓ 

[๗๐-๗๑] เชื่อมความว่า ภิกษุใดนั่งร่วมกับบัณเฑาะก์และสตรี จะเป็นบัณเฑาะก์ก็ตาม 
สตรีก็ตาม อุภโตพยัญชนก็ตาม บนอาสนะยาว ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ค าว่า อทีเฆ อาสเน ได้แก่ 
บนอาสนะสั้นฯ ภิกษุใดนอนร่วมกับผู้ที่มีอาสนะไม่เสมอกันบนอาสนะสั้น จะเป็นเตียงก็ตาม ตั่งก็ตาม 
ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ด้วย อาทิ ศัพท์ ในค าว่า ผลปุปฺผาทิก  นี้ ท่านสงเคราะห์ขุยไม้ไผ่ ไม้ช าระ
ฟันและดินเหนียวเป็นต้นด้วยฯ เชื่อมความว่า ภิกษุเมื่อให้ผลไม้และดอกไม้เป็นต้นเพ่ือต้องการ
สงเคราะห์ตระกูล ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๗๒-๗๓] เชื่อมความว่า ภิกษุใดท าการร้อยพวงมาลัยเป็นต้นเองหรือใช้ให้คนอ่ืนร้อย 
ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ภิกษุใดพึงบริโภคปัจจัยที่พระชินเจ้าทรงห้ามแล้ว ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎ
ฯ ภิกษุใดไม่ฉลาด คือโง่ ไม่ถือเอาอาจารย์และอุปัชฌาย์เป็นที่อาศัยอยู่ ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ 
ภิกษุใดปรุงยาเองหรือบอกแก่บุคคลอ่ืนด้วยบุคคลมีมารดาและบิดาเป็นต้นที่ไม่ได้รับอนุญาต ภิกษุนั้น
ต้องอาบัติทุกกฎฯ ภิกษุใดยังมีอาบัติท าอุโบสถและปวารณา ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ที่พระชินเจ้า 
คือ พระผู้มีพระภาคทรงห้ามแล้ว ชื่อว่าชินวาริตา ปัจจัยเหล่านั้นด้วย ที่พระชินเจ้าทรงห้ามแล้วด้วย 
ฉะนั้นจึงชื่อว่าปัจจัยที่พระชินเจ้าทรงห้ามฯ บริโภคปัจจัยที่พระชินเจ้าทรงห้ามแล้วเหล่านั้นฯ ภิกษุชื่อ
ว่าไม่ฉลาด เพราะไม่ฉลาดในมาติกา ๒ อย่างฯ 

[๗๔] เชื่อมความว่า ภิกษุใดปราศจากการใส่ใจหรือความจ าเป็น (ที่โดนบังคับ) จึงไม่ปิด
บานประตูที่หมุนได้ในที่มีเกี่ยวกับประตูเป็นต้นแล้วนอนในเวลากลางวัน ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ 
ค าว่า ทฺวารพนฺธาทิเก ได้แก่ กลางแจ้งก็ดี โคนต้นไม้ก็ดี โดยที่สุดแม้ที่โล่งแจ้งที่เหมาะสมด้วยลักษณะ
นี้ ที่มีสิ่งใดสิ่งหนึ่งล้อมรอบฯ ค าว่า อปิธาย ได้แก่ ไม่ปิดฯ ค าว่า วินาโภค  ความว่า ปราศจากการเอา
ใจใส่ว่า จักเฝ้าระวังประตูนี้ฯ ค าว่า นิโยค  ได้แก่ ที่อยู่นอกเหนืออ านาจ ยกเว้นสถานที่ทั่วไปแก่คนหมู่
มากที่ไม่อยู่ในอ านาจของตนฯ อีกอย่างหนึ่ง ปาฐะว่า สวโส อธิบายว่า มีอ านาจฯ ค าว่า ทิวา ได้แก่ ใน
เวลากลางวันฯ 

[๗๕] ค าว่า ธญฺญ  ได้แก่ ข้าว ๗ ชนิด คือ สาลิและ วีหิ (ข้าวเจ้า) ยว (ข้าวเหนียว) โคธุม 
(ข้าวสาลี) กงฺคุ (ข้าวเดือย) วรก (ถั่ว) กุทฺรูสก (หญ้ากับแก้) ฯ ค าว่า อิตฺถิรูปํ ได้แก่ รูปปั้นสตรีที่ท า
ด้วยไม้และโลหะเป็นต้นฯ ค าว่า รตน  ได้แก่ แก้ว ๘ ชนิดมีแก้วมุกดาเป็นต้นฯ ค าว่า อาวุธ  ได้แก่ 
อาวุธยุทโธปกรณ์ทุกชนิดมีหอกและหลาวเป็นต้นฯ ค าว่า อิตฺถิปสาทน  ได้แก่ เครื่องประดับศีรษะเป็น
ต้นของสตรีฯ ค าว่า ตูริยภณฺฑ  ได้แก่ เครื่องดนตรีทุกชนิดมีขลุ่ยและสังข์เป็นต้นฯ ค าว่า ปุพฺพณฺณาทิก  
ได้แก่ ถั่วเขียวและถั่วราชมาสเป็นต้นฯ ด้วย อาทิ ศัพท์ ท่านสงเคราะห์ถ่ัวลันเตาเป็นต้นด้วยฯ อธิบาย
ว่า ภิกษุจับต้องสิ่งใดสิ่งหนึ่งในบรรดาสิ่งเหล่านี้ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๗๖] ค าว่า สสิตฺโถทเกเตเลหิ ความว่า อนึ่ง ภิกษุใดใช้น้ ามันที่ผสมน้ าผึ้งและขี้ผึ้งก็ดี 
น้ ามันที่ผสมน้ าก็ดี โคลนตมชนิดใดหนึ่งก็ดี ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ค าว่า ผณหตฺถผเณหิ วา ภิกษุ



 ๑๘๔ 

ใช้พังพานที่ท าด้วยงาเป็นต้นก็ดี นิ้วมือที่ท าหน้าที่คล้ายพังพานก็ดี หวีก็ดี ในการสางผม ต้องอาบัติทุก
กฎฯ อธิบายว่า ภิกษุต้องอาบัติทุกกฎ เพราะท านายอาหารในภาชนะแห่งหนึ่งฯ 

[๗๗] เชื่อมความว่า ภิกษุ ๒ รูปใช้ที่นอนผืนเดียวกันนอน ภิกษุ ๒ รูปใช้ผ้าห่มผืนเดียวกัน
นอน ภิกษุ ๒ รูปนอนบนเตียงเดียวกัน ภิกษุเหล่านั้นเป็นอาบัติทุกกฎฯ ประกอบความว่า ภิกษุเคี้ยว
ไม้ช าระฟันที่ใหญ่หรือเล็กเกิน ต้องอาบัติทุกกฎฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อธิก  ได้แก่ ที่ใหญ่เกินกว่า 
๘ นิ้วฯ ค าว่า อูน  ได้แก่ ที่เล็กกว่า ๔ นิ้วฯ 

[๗๘] ภิกษุใดประกอบเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนประกอบการฟ้อนก็ดี การขับร้องก็ดี การประโคม
ก็ดี ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ อธิบายว่า เมื่อภิกษุท าการชมการฟ้อนเหล่านั้น การฟังการขับร้อง
เหล่านั้น และการฟังการประโคมเหล่านั้น ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๗๙] ค าว่า วีหาทิโรปิเม ได้แก่ ในที่ที่ข้าวเปลือกเป็นต้นจะงอกขึ้นได้ฯ ค าว่า พหิปาการ
กุฏฺฏเก ได้แก่ ภายนอกก าแพงและฝาหนังฯ ค าว่า วจฺจาทิฉฑฺฑนาทิมฺหิ อธิบายว่า ต้องอาบัติทุกกฎ
เพราะทิ้งและปล่อยปละละเลยอุจจาระ ปัสสาวะ ขยะมูลฝอยและเศษอาหารเป็นต้นฯ ค าว่า         
ทีฆเกสาทิธารเณ อธิบายว่า ต้องอาบัติทุกกฎเพราะไว้ผมยาว เพราะไว้เล็บยาวฯ 

[๘๐] ท่านถือการทา (ทาเล็บ) ด้วย อาทิ ศัพท์ ในค าว่า นขมฏฺฐกรณาทิมฺหิ นี้ฯ ค าว่า    
สมฺพาเธ โลมหารเณ ได้แก่ เมื่อถอนขนในที่แคบ คือที่รักแร้และที่ท าการขับถ่ายปัสสาวะ เชื่อมความ
ว่า ภิกษุสวมรองเท้าเหยียบพื้นที่ฉาบทาไว้เรียบร้อยแล้ว ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๘๑] ค าว่า อโธอลฺลปาเทหิ อธิบายว่า ภิกษุใดเหยียบเตียงหรือตั่ งของสงฆ์ด้วยเท้าที่มิได้
ล้างหรือด้วยเท้าที่เปียก อีกอย่างหนึ่ง เมื่อภิกษุสัมผัสข้างฝาที่ท าการฉาบทาไว้ดีแล้ว ต้องอาบัติทุกกฎ
ฯ 

[๘๒-๘๓] ภิกษุท าการปูลาดในวิหารหรือภายในเรือนด้วยจีวรที่อธิษฐานแล้ว ต้องอาบัติ
ทุกกฎฯ ค าว่า ทุปฺปริภุญฺเชยฺย จีวร  ได้แก่ พึงใช้สอยจีวรผืนใดผืนหนึ่งบรรดาจีวร ๓ ผืน ด้วยการใช้
สอยอย่างผิดๆ ฯ ค าว่า อกายพนฺธโน ได้แก่ ภิกษุปราศจากประคดเอวเดินทางเข้าไปยังหมู่บ้านฯ 
อธิบายว่า ภิกษุใดท าการถ่ายอุจจาระแล้ว เมื่อมีน้ าก็ไม่ช าระล้าง คือไม่ท าความสะอาดด้วยน้ า ภิกษุ
นั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ค าว่า สมาเทยฺย อกปฺปิเย ความว่า ชักชวนภิกษุก็ดี สหธรรมิกที่เหลือมีสามเณร
เป็นต้นก็ดีในสิ่งที่อกัปปิยะ ต้องอาบัติทุกกฎฯ อธิบายว่า ต้องอาบัติทุกกฎเพราะแสดงและบอกสภา
คาบัติเป็นปัจจัยฯ ในค าว่า สภาคา นี้ ท่านประสงค์เอาที่มีวัตถุเสมอกันนั่นเองในที่นี้ หาใช่ที่มีอาบัติ
เสมอกันไม่ฯ 

[๘๔] ค าว่า น วเส วสฺส  ได้แก่ ภิกษุใดไม่อยู่จ า คือ ไม่เข้าจ าพรรษา ภิกษุนั้นต้องอาบัติ   
ทุกกฎฯ ค าว่า สุทฺธจิตฺเต ในค าว่า วิส วาเท สุทฺธจิตเต นี้ เป็นสัตตมีวิภัตติใช้ในอรรถสัมปทาน อธิบาย
ว่า เมื่อภิกษุมีจิตบริสุทธิ์กล่าวปฏิญญาให้คลาดเคลื่อน ต้องอาบัติทุกกฎฯ ประกอบความว่า ต้อง



 ๑๘๕ 

อาบัติทุกกฎในเมื่อภิกษุอยู่จ าพรรษาแล้วเดินทางไปโดยกิจที่ไม่ได้รับอนุญาต คือด้วยกิจที่มิได้รับ
อนุญาตฯ 

[๘๕] เชื่อมความว่า ต้องอาบัติทุกกฎเพราะไม่ใส่ใจถึงอันตรายแล้วขึ้นไปบนต้นไม้สูง
ประมาณ ๕ ศอกของบุรุษฯ ค าว่า อาปท  ได้แก่ อันตรายฯ ค าว่า ตรุสฺ ส ได้แก่ ต้นไม้ฯ ค าว่า          
โปริสมฺหา ได้แก่ ประมาณ ๑ ช่วงตัวบุรุษ คือ ๕ ศอกของบุรุษปานกลางฯ ประกอบความว่า ภิกษุใด
ไม่มีเครื่องกรองน้ าออกเดินทางไกล และภิกษุใดเมื่อถูกขอเครื่องกรองน้ านั้น ก็ไม่ให้ ภิกษุนั้นต้อง
อาบัติทุกกฎฯ ค าว่า อทฺธาน  ได้แก่ ทางไกลที่สุดครึ่งโยชน์นั่นเองฯ 

[๘๖] เชื่อมความว่า เมื่อภิกษุท าร้ายตัวเอง ต้องอาบัติทุกกฎฯ ภิกษุใดสร้างเองก็ดี ใช้ให้
คนอ่ืนสร้างก็ดี ซึ่งรูปปั้นสตรีเป็นต้น ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ เชื่อมความว่า ภิกษุสร้างสิ่งที่เกิดขึ้น
แล้วเป็นต้นเองยกเว้นพวงดอกไม้เป็นต้นที่วิจิตรงดงาม ต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๘๗] ค าว่า ภุญฺชนฺตมุฏฺฐเป ได้แก่ ภิกษุใดไล่ให้ภิกษุที่ก าลังฉันอยู่ลุกขึ้น ภิกษุนั้นต้อง
อาบัติทุกกฎฯ ประกอบความว่า เมื่อไม่ให้โอกาสแก่ภิกษุที่แก่กว่าในหอฉันเป็นต้นแล้วนั่งเสียเอง ต้อง
อาบัติทุกกฎฯ 

[๘๘] ค าว่า ยานานิ ได้แก่ วอ รถ เกวียน รถสองล้อเป็นต้นฯ ค าว่า กลฺลโก ได้แก่ ไม่ป่วย
ไข้ฯ อธิบายว่า ภิกษุใดไม่ป่วยไข้ขึ้นยาน ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ค าว่า วเท ทว  ความว่า ภิกษุ
กล่าวเล่นสนุกสนาน กล่าวเล่นปรารภถึงพระรัตนตรัย ต้องอาบัติทุกกฎฯ เป็นอาบัติทุกกฎเพราะ
ยกข้ึนสนทนาในบริษัทอ่ืนฯ 

[๘๙] อาทิ ศัพท์ ในค าว่า กายาทึ นี้ สงเคราะห์นิมิตคือขาอ่อนด้วยฯ อธิบายว่า ภิกษุไม่
พึงชี้ให้เห็นหรือแสดงกายก็ดี ขาอ่อนก็ดี นิมิตก็ดี แก่ภิกษุณีทั้งหลายฯ ประกอบความว่า ภิกษุไม่พึง
กล่าวเอง ไม่พึงใช้คนอ่ืนให้กล่าวเดรัจฉานวิชาเป็นต้นที่ชาวโลกพากันเชื่อถือ ยึดถือเองหรือให้คนอ่ืน
ยึดถือสิ่งที่ด่างพร้อย ต้องอาบัติทุกกฎฯ   

[๙๐-๙๑] เชื่อมความว่า เมื่อภิกษุใส่ไปในตะกร้าอันใดอันหนึ่งแล้วฉันอาหาร ต้องอาบัติ
ทุกกฎฯ ภิกษุใดถือบาตรอยู่ในมือ พึงปิดพึงงับหน้าต่างหรือบานประตู พึงผึ่งบาตรที่เปียกน้ าให้แห้ง 
เมื่อแห้งแล้วก็ควรเก็บง าให้เรียบร้อย บาตรที่แห้งจากน้ าจะแห้งเกินไป จะตั้งอยู่นานเกินไป ภิกษุนั้น
ต้องอาบัติทุกกฎฯ เชื่อมความว่า ภิกษุใดวางบาตรไว้บนพ้ืนก็ดี บนตักก็ดี บนเตียงก็ดี บนตั่งก็ดี บน
กระดานเลียบก็ดี บนเชิงรองก็ดี บนร่มก็ดี ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ ค าว่า ภูมิย  ได้แก่ เพราะอาศัย
ฝุ่นและก้อนกรวด เพราะจะไม่ถูกสิ่งใดสิ่งหนึ่งท าให้เสียหายฯ ค าว่า องฺเก ได้แก่ ตรงกลางระหว่างขา
อ่อนทั้งสองฯ ค าว่า มิฑฺฒนฺเต ได้แก่ บนกระดานแผ่นเรียบฯ ค าว่า ปริภณฺฑนฺเต ได้แก่ บนปลาย
กระดานแผ่นเรียบบางๆ ที่สร้างไว้ข้างนอกฯ เชื่อมความว่า ภิกษุใดใส่อาหารที่เป็นเดนไว้ในบาตรหรือ
ล้างมือในบาตร ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎเพราะการล้างมือเป็นปัจจัยฯ 



 ๑๘๖ 

[๙๓] เมื่อภิกษุใช้บาตรตักแม้น้ าล้างปากที่เหลือ ต้องอาบัติทุกกฎ อธิบายว่า ภิกษุใดใช้
สอยบาตรที่เป็นอกัปปิยะ ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า อกปฺปิย  ปตฺต  ได้แก่ 
บาตรไม้เป็นต้นฯ 

[๙๔] ภิกษุใด เมื่อมีคนจามหรือไอก็กล่าวว่า ขอให้อยู่ไปนานๆนะ ภิกษุนั้นต้องอาบัติ     
ทุกกฎ ฯ เชื่อมความว่า ภิกษุใดไม่ใส่ใจในเสขิวัตร ๗๕ ข้อ มีนุ่งห่มเป็นปริมณฑลเป็นต้น จึงไม่ศึกษา 
ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ 

[๙๕] เชื่อมความว่า ภิกษุใดดูแลห้องคลังพัสดุ จึงเก็บรักษาของไว้เพ่ือมารดาและบิดา 
ภิกษุนั้นต้องอาบัติทุกกฎฯ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ปยุโต ได้แก่ ขวนขวายดูแลด้วยอ านาจการ
บริหารดูแลห้องคลังพัสดุฯ ค าว่า โคปเย ได้แก่ ดูแลรักษาไว้ฯ เชื่อมความว่า ภิกษุใดกล่าวค าแม้ที่
สูงสุดโดยเรื่องชาติก าเนิดเป็นต้นที่ต่ าเพ่ือความสนุกสนาน ต้องทุพภาสิตฯ ในเรื่องนั้น ภิกษุกล่าวด้วย
ประสงค์จะล้อเล่นอย่างเดียวยกเว้นมุ่งจะด่าอุปสัมบันก็ดี อนุปสัมบันก็ดี ตรงๆโดยนัยว่า เป็นคน
จัณฑาล เป็นต้น ที่สูงหรือต่ าอย่างนี้โดยชาติก าเนิดเป็นต้นที่ต่ าหรือสูง ก็ตาม  โดยการอ้างเรื่องอ่ืน 
โดยนัยว่า ยังมีคนบางพวกในโลกนี้ที่เป็นจัณฑาลและเป็นพวกคนกินเดนเป็นต้นก็ตาม ต้องทุพภาสิตฯ 

พรรณนาอธิบายเรื่องทั่วๆไป จบ. 
 

๓.๔.๖ วัตตาทิกัณฑนิทเทส 
๖.วัตตาทิกัณฑนิทเทสวัณณนา 

พรรณนาอธิบายส่วนเล็กๆ มีวัตรเป็นต้น 
[๙๖] บัดนี้ เพ่ือจะแสดงวัตร ท่านจึงกล่าวว่า อุปัชฌายวัตรและอาจริยวัตร เป็นต้นฯ 

เชื่อมความว่า ภิกษุผู้มีศีลเป็นที่รักควรท าอุปัชฌายวัตร อาจริยวัตร คมิกวัตร อาคันตุกวัตร และ
เสนาสนาทิวัตรฯ ค าว่า คมิกาคนฺตุก  ตัดบทเป็น คมิก  อาคนฺตุก  อธิบายว่า วัตรเพ่ือภิกษุเดินทางและ
วัตรเพื่อภิกษุผู้มาเยือนฯ 

[๙๗] ภิกษุประสงค์จะให้ยืนอยู่ในหัตถบาส พึงให้วัตถุบางอย่างที่บุรุษคนหนึ่งจะถือเอาไป
ได้ โดยอาการอย่างหนึ่ง ในบรรดา ๓ ประการ ภิกษุผู้ประสงค์จะรับพึงรับเอาส่วนเดียวใน ๒ ส่วน นี้
ชื่อว่าการรับมีองค์ ๕ ฯ 

[๙๘-๑๐๐] ภิกษุก าหนดจีวรที่อยู่ไกล คือโอกาสที่จีวรอยู่ แล้วกล่าวว่า จีวรนั่นฯ จับต้อง
จีวรที่อยู่ในหัตถบาสด้วยมือแล้วกล่าวว่า จีวรนี้ฯ พึงอธิษฐานไตรจีวรแต่ละอย่างในจีวรมีสังฆาฏิเป็น
ต้น ท่ามกลางบทเหล่านี้คือ เราอธิษฐานจีวรนั่น เราอธิษฐานจีวรนี้ฯ อย่างไร? พึงอธิษฐานว่า เราขอ
อธิษฐานสังฆาฏิผืนนั่น เราขออธิษฐานสังฆาฏิผืนนี้ฯ อธิบายว่า อนึ่ง ในจีวรที่เหลือก็อย่างนั้น แม้ใน
บาตรก็อย่างนั้น พึงอธิษฐาน พึงถอน เหมือนวิธีที่อธิษฐานจีวรเป็นต้นฯ 



 ๑๘๗ 

[๑๐๑] เชื่อมความว่า อาบัติสังฆาทิเสสและอาบัติปาราชิกที่เหลือ ยกเว้นสัญจริตต
สิกขาบท เป็นสจิตตกะฯ ค าว่า อนฺติมา ได้แก่ อาบัติปาราชิกฯ อธิบายว่า เว้นสิกขาบท ๒ อย่างที่
เหลือคือ อัจฉินนสิกขาบทและปริณตสิกขาบท สิกขาบทที่เหลือเป็นนิสสัคคีย์ เป็นอจิตตกะฯ 

[๑๐๒-๑๐๓] ค าว่า คามปปฺปเวสนนฺเตเต ได้แก่ สิกขาบทเหล่านี้คือ การเข้าไปยังหมู่บ้าน
ฯ ในบรรดาปาจิตตีย์ สิกขาบท ๑๗ ข้อเหล่านี้ มีแสดงธรรมไปตามล าดับบทเป็นเบื้องต้น การเข้าไป
ระแวกบ้านเป็นที่สุด เป็นอจิตตกะฯ 

[๑๐๔-๑๐๕] อธิบายว่า เว้นเนื้อที่ปรุงมาถวายเจาะจง ในปกิณณกสิกขาบททั้งหลาย เนื้อ
อ่ืน คือเนื้อท่ีเหลือ เป็นอจิตตกะฯ อธิบายว่า ในบรรดาปกิณณกสิกขาบททั้งหลาย สิกขาบทนี้ ๑๓ ข้อ 
มีเนื้ออ่ืนเป็นต้น ถือบาตร มีบานประตูเป็นที่สุด เป็นอจิตตกะฯ สิกขาบทที่เหลือทั้งหมดเป็นสจิตตกะ
ฯ 

[๑๐๖] อาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า สิกขาบทเป็นสจิตตกะ เป็นอจิตตกะ ก็เพราะจิตที่คิดจะ
ล่วงละเมิด อธิบายว่า อาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า สิกขาบทเป็นสจิตตกะ เป็นอจิตตกะ เพราะจิตที่
ทราบพระบัญญัติก็เหมือนกันฯ ด้วย ตถา ศัพท์ ท่านถือเอาค านี้ว่า สจิตตกะ อจิตตกะฯ 

[๑๐๗-๑๐๙] อาทิ ศัพท์ ในค าว่า ปุพฺพกรณาทิก  นี้ สงเคราะห์บุพพกิจเข้าไปด้วยฯ ใน ๒ 
อย่างนั้น อธิบายว่า ภิกษุผู้มีศีลเป็นที่รักพึงท าอุโบสถและปวารณาทั้งหมดที่ท่านแสดงไว้ ๙ อย่าง มี
บุพพกรณ์เป็นต้นอย่างนี้ว่า บุพพกรณ ์หมายถึง การเตรียมการก่อนที่จะมีการประชุมสงฆ์  

บุพพกรณ์ของการท าอุโบสถ คือ 
๑. กวาดโรงอุโบสถ  ๒. จุดประทีปเตรียมแสงสว่าง 
๓. จัดเตรียมน้ าฉันน้ าใช้ไว้  ๔. ปูอาสนะ 
บุพพกิจ หมายถึง กิจเบื้องต้น บุพพกิจของการท าอุโบสถ คือ 
๑. น าฉันทะและปาริสุทธิของภิกษุผู้เป็นไข้ คือ ถ้ามีภิกษุผู้ เป็นไข้อยู่ในสีมาเดียวกัน ต้อง

น าความยินยอมและค าปฏิญญาว่าตัวเองเป็นผู้บริสุทธิ์จากอาบัติของภิกษุผู้เป็นไข้นั้นมาแจ้งให้สงฆ์
ทราบ 

๒. บอกฤดู 
๓. บอกจ านวนภิกษุที่เข้าร่วมประชุม 
๔. แจ้งการให้โอวาทภิกษุณี ฯ 
[๑๑๒] ในค าว่า ยถากฺกม  มีอธิบายดังต่อไปนี้ :- คณะพึงท าปาริสุทธิอุโบสถ บุคคลพึงท า

อธิฏฐานอุโบสถ สงฆ์พึงท าสุตตุทเทสอุโบสถฯ 
[๑๑๓] ค าว่า จาตุทฺทโส ปนฺนรโส สามคฺคี ทินโต ติธา ได้แก่ อุโบสถมี ๓ วัน คือ อุโบสถ

วัน๑๔ ค่ า อุโบสถวัน ๑๕ ค่ า และสามัคคีอุโบสถ อุโบสถเหล่านั้นท่านกล่าวว่ามี ๙ โดยวัน โดยบุคคล 
และโดยอาการที่กระท าฯ 



 ๑๘๘ 

[๑๑๔] ท่านกล่าวปวารณาไว้ ๙ คือ เตวาจิกปวารณา เทววาจิกปวารณา และเอกวาจิก         
ปวารณา ฯ 

[๑๑๕] ค าว่า ตสฺส ได้แก่ เดือนผัคคุนะ (ชื่อของเดือน (วันที่ ๑๕ กุมภาพันธ์ ถึง ๑๕ 
มีนาคม), อันเริ่มฤดูใบไม้ผลิ, พระจันทร์เพ็ญในฤดูใบไม้ผลิ) ฯ ค าว่า ตโต เสส  ความว่า ฤดูฝนที่เหลือ
ตั้งแต่เดือนมิถุนายนถึงกรกฎาคม ไปจนถึงเดือนตุลาคมถึงพฤศจิกายน ฯ สรุปว่า ใน ๑ ปี จะมีวัน
อุโบสถอยู่ ๒๔ วัน ฯ 

[๑๑๖] ค าว่า เอเตสุ ได้แก่ ปักษ์ที่ ๓ และปักษ์ที่ ๗ ในฤดูแต่ละฤดูในบรรดาฤดู ๓ ถึง ๔ 
ฤดูเหล่านี้ ฯ ค าว่า จาตุทฺทส อธิบายว่า มีวัน ๑๔ ค่ า ๖ วัน ฯ ค าที่เหลือมีเนื้อความง่ายทั้งนั้นฯ 

พรรณนาอธิบายส่วนเล็กๆ มีวัตรเป็นต้น จบ. 
 

นิคมนกถา 
  การพรรณนาเนื้อความแห่งมูลสิกขาโดยย่อ ที่เริ่มมาด้วยดี  
 ด้วยค ามีประมาณเท่านี้  จบลงแล้วเมื่อล่วงไปได้ครึ่งเดือน ฯ 
 ข้าพเจ้าผู้พรรณนาเนื้อความนี้โดยย่อ เพ่ือประโยชน์เกื้อกูล 
 แก่เหล่ากุลบุตรผู้อุปสมบทได้ไม่นาน ได้รับบุญอันใดมา 
 ด้วยบุญอันนั้น ขอชาวโลกนี้จงประสบหนทางที่ไม่เสื่อม คือพระนิพพาน 
 ด้วยการปฏิบัติที่เป็นสุข บริสุทธิ์หมดจด ฯ 
   การพรรณนาเนื้อความแห่งมูลสิกขานี้ อันบัณฑิตผู้เป็นสัตบุรุษ 
 ผู้อยู่ในวิหารที่ดารดาษไปด้วยหมู่ไม้นานาพันธุ์ น่ารื่นรมย์  
 ผู้มีความส าเร็จด้วยความส าเร็จแห่งญาณ ได้รจนาไว้แล้ว  
 เพ่ือผู้ที่ใคร่ความดีงามต่างๆ เป็นผู้น าการรบ ถึงความรุ่งเรืองในศาสนา ฯ 

มูลสิกขาฎีกา สมบูรณ์แล้ว ฯ 
  

๓.๕ สรุปท้ายบท 
ผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ที่เป็นภาษาบาลี ๒ คัมภีร์ คือ ๑. คัมภีร์มูลสิกขาอันประกอบไป

ด้วย ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส และ
วัตตาทิกัณฑนิทเทสเป็นภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ๒. คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาอันประกอบไปด้วย 
ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิ
กัณฑนิทเทสเป็นภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อยแล้ว 



 
บทท่ี ๔ 

 

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎกีาที่มีต่อ 
การศึกษาพระพุทธศาสนา 

 
 วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา โดย
แบ่งออกเป็น คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านการอธิบายพระวินัย คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกาในด้านความสามัคคีในหมู่คณะ คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านเป็นที่เลื่อมใส
ศรัทธาของประชาชน คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนา 
คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้น คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกาในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย  และคุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาด้านการเรียนการ
สอนพระวินัย ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
  

๔.๑ คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านการอธิบายพระวินัย 
 คุณค่าในด้านการอธิบายพระวินัยในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยพระมหาสามิเถระ 
และพระวิมลสารเถระผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่เก่ียวกับคุณค่าการอธิบายพระวินัย เป็นปาฏิโมกขสังวรศีล 
คือ ความส ารวมในพระปาฏิโมกข์ เว้นข้อที่พระพุทธเจ้าทรงห้าม ท าตามข้อที่ทรงอนุญาต ไม่ล่วง
ละเมิดสิกขาบทบัญญัติ รวมทั้งสิกขาบท๑  ในส่วนของศีลเฉพาะในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา มี    
๑. ปาราชิก ๔ ข้อ ๒. สังฆาทิเสส ๗ ข้อ ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ รวมเป็น 
๔๖ ข้อ๒ (จากศีลทั้งหมดมี ๒๒๗ ข้อ) เป็นศีล หรือข้อห้ามของพระภิกษุสงฆ์เถรวาทตามพระวินัย
บัญญัติ จัดอยู่ในส่วนอาทิพรหมจาริยกาสิกขา ศีล ๒๒๗ จัดเป็นสิกขาบทในพระปาฏิโมกข์ ที่
พระพุทธเจ้าทรงวางข้อก าหนดไม่พึงละเมิดเพ่ือความเป็นระเบียบเรียบร้อยของคณะสงฆ์ และเพ่ือเป็น
ข้อปฏิบัติพ้ืนฐานอันเอ้ือเฟ้ือต่อการประพฤติพรหมจรรย์ของพระภิกษุสงฆ์ มีโทษในการล่วงละเมิด
ร้ายแรงที่สุดคือปาราชิก ศีลหรือสิกขาบท ๒๒๗ ข้อ เรียกว่า พระวินัย ผู้ท าผิดศีลเรียกว่า ล่วงพระ

                                                   
๑ สิกขาบท คือ ข้อที่จะต้องศึกษา ข้อทีต่้องปฏิบัติในทางศาสนา หมายถึง ศีล สมาธิ ปัญญา. 
๒ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๐., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๖. 



 ๑๙๐ 

วินัย เป็น  “อาบัติ”๓ ระดับชั้นต่างๆ ตามความหนักเบา สามารถแบ่งระดับอาบัติออกได้เป็นล าดับขั้น 
ตั้งแต่ขั้นรุนแรงจนกระทั่งเบาที่สุด ในอาบัติระดับเบาจะต้องมีการเผยความผิด อาบัติระดับเบาเช่น 
ปาจิตตีย์สามารถแก้ได้โดยกล่าวแสดงความผิดของตนกับพระภิกษุรูปอ่ืนเพ่ือเป็นการแสดง  ถึงความ
ส านึกผิดและเพ่ือจะตั้งใจประพฤติตนใหม่ หรือที่เรียกว่า การแสดงอาบัติ ปลงอาบัติ สามารถแบ่ง
ออกได้เป็นล าดับขั้น ตั้งแต่ขั้นรุนแรงจนกระทั่งเบาที่สุดได้ ในที่นี้จะกล่าวเฉพาะที่ปรากฏในคัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีาเท่านั้นได้แก่  

(๑) ปาราชิก ๔ สิกขาบท๔  ซึ่งปรับอาบัติหนัก (ครุกาบัติ) ที่ภิกษุผู้ล่วงละเมิดจะขาดจาก
ความเป็นภิกษุทันที บุคคลผู้ล่วงละเมิดสิกขาบทนี้ ก็ชื่อว่า ปาราชิก แปลว่า ผู้พ่ายแพ้ บุคคลผู้ต้อง
อาบัติปาราชิกต้องสละสมณเพศและไม่ได้รับอนุญาตให้บวชเป็นภิกษุอีก การบัญญัติปาราชิกสิกขาบท
คือ 
   ๑) ปาราชิกสิกขาบทที่ ๑ ห้ามฆ่าสัตว์ นับว่าสอดคล้องกับค่านิยมของสังคมและ
หลักการของศาสนาส าคัญครั้งพุทธกาลที่ก าหนดให้นักบวชต้องเว้นขาดจากการมีเพศสัมพันธ์  
   ๒) ปาราชิกสิกขาบทที่ ๒ ห้ามลักทรัพย์  อนุโลมตามหลักปฏิบัติของสังคมที่
เจริญแล้วทั้งหลายเพราะแม้แต่ในสังคมคฤหัสถ์คือการลักทรัพย์ 
   ๓) ปาราชิกสิกขาบทที ่๓ ห้ามฆ่ามนุษย์ อนุโลมตามหลักปฏิบัติของสังคมที่เจริญ
แล้วทั้งหลายเพราะแม้แต่ในสังคมคฤหัสถ์คือการห้ามฆ่ามนุษย์ 
   ๔) ปาราชิกสิกขาบทที่ ๔ ห้ามอวดอุตตริมนุษยธรรม๕  มุ่งปูองกันสังคมจากการ
ถูกหลอกลวงโดยผู้อวดคุณวิเศษที่ไม่มีในตน พระพุทธเจ้าทรงเรียกภิกษุผู้อวดคุณวิเศษที่ไม่มีในตนว่า
เป็นยอดมหาโจรในโลก เพราะบริโภคก้อนข้าวของประชาชนด้วยอาการแห่งขโมย 

(๒) สังฆาทิเสสมีสิกขาบท  ๑๓  สิกขาบท๖ แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาพระมหา
สามิเถระ และพระวิมลสารเถระได้แต่งอธิบายไว้เพียง ๗ สิกขาบท๗  ซึ่งปรับอาบัติหนักรองจาก
ปาราชิก คือ เป็นครุกาบัติ แต่ยังเป็นสเตกิจฉา (แก้ไขหรือเยียวยาได้) ค าว่า สังฆาทิเสส แปลว่า หมวด
อาบัติที่ต้องอาศัยสงฆ์ในกรรมเบื้องต้นและกรรมที่เหลือหมายความว่า วิธีการจะออกจากอาบัตินี้ต้อง
อาศัยสงฆ์ตั้งแต่ต้นไปจนตลอด กล่าวคือ เมื่อภิกษุต้องอาบัติสังฆาทิเสสแล้วต้องอยู่ปริวาสเท่าจ านวน
วันที่ปกปิดอาบัติไว้แล้วอยู่มานัต (นับราตรี) อีก ๖ ราตรี ทั้ง ๒ ขั้นตอนนี้ต้องอาศัยสงฆ์เป็นผู้ให้  

                                                   
  ๓ สมเด็จพระมหาสมณะเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เล่ม ๑, พิมพ์ครั้งที่ ๔๐, 
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๓๑), หน้า ๑๑. 

๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๗. 

  ๖ วิ.อ. (บาลี) ๒/๒๓/๔๔/๑. 
๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๗. 



 ๑๙๑ 

ต่อจากนั้นจึงประชุมสงฆ์ไม่น้อยกว่า ๒๐ รูปท าพิธีสวดให้พ้นจากอาบัติสังฆาทิเสสขั้นตอนสุดท้ายนี้ชื่อ
ว่าอัพภาน มีการสวดญัตติ ๓ ครั้ง สวดอนุสาวนา ๑ ครั้ง รวมเป็น ๔ ครั้งเรียกว่าญัตติจตุตถ
กรรมวาจา เมื่อจบขั้นตอนนี้แล้ว พระภิกษุที่ล่วงละเมิดสังฆาทิเสสสิกขาบทจึงเป็นผู้บริสุทธิ์จาก
อาบัติ๘  พระเถระทั้ง ๒ รูปแต่งอธิบายไว้ประมาณ ๗ สิกขาบทคือ 
  ๑) สมณะพยายามหลังน้ ากามออกด้วยจิตประสงค์จะให้เคลื่อน ต้องอาบัติ
สังฆาทิเสส เว้นไว้แต่หลับฝัน๙ อนุโลมเพ่ือไม่ใหพ้ระสงฆห์มกมุ่นในกาม 

๒) สมณะรู้ว่าเป็นหญิง พยายามสัมผัสหญิงมนุษย์ ด้วยความก าหนัด ที่เกิดจาก
การเคล้าคลึงกาย ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๐ อนุโลมเพ่ือการประพฤติพรหมจรย์ 

๓) ปรารภมรรค หรือพาดพิงเมถุนธรรม กะหญิงมนุษย์ที่ฟังเข้าใจ ให้รู้แจ้งด้วย
ความก าหนัดทีพู่ดเกี้ยวหญิงนั้น ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๑ อนุโลมเพ่ือปูองกันวาจาที่เลวทรามที่พาดพิง
เมถุน 

๔) กล่าวสรรเสริญเพ่ือให้บ าเรอกามแก่ตนเองแล้วอ้อนวอนเมถุนกะสตรีเพราะ
ความก าหนัดในเมถุนธรรม ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๒ อนุโลมเพ่ือปูองกันการหลอกลวงสตรี 

๕) สมณะรับข่าวสารของสตรีและบุรุษ พิจารณาแล้ว น าไปส่ง น ากลับมา ต้อง
อาบัติสังฆาทิเสส๑๓ อนุโลมเพ่ือปูองกันสังคมและเป็นเรื่องของทางโลก 

๖) สมณะประสงค์จะให้เคลื่อน จึงโจทก์เองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนโจทก์ด้วยอันติมวัตถุที่
ไม่มีมูล ต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๔ อนุโลมเพ่ือปูองกันความเสียหายที่จะเกิดขึ้นกับบุคคลอื่น 

๗) ประสงค์จะให้เคลื่อน จึงอ้างเลศโจทก์ภิกษุรูปอ่ืนที่ฟังอยู่ด้วยอันติมวัตถุที่ไม่มี
มูลต้องอาบัติสังฆาทิเสส๑๕ อนุโลมเพ่ือปูองกันการแอบอ้างบุคคลอ่ืน 

อาบัติสังฆาทิเสส  แม้จะเป็นอาบัติหนัก  แต่ก็เป็นอาบัติที่สามารถแก้ไขให้ถูกต้องตาม
พระวินัย  ซึ่งการประพฤติที่จะท าให้พ้นจากอาบัติดังกล่าวนี้ได้  เรียกตามพระวินัยว่า ประพฤติ      
วุฏฐานวิธีหรือ การอยู่กรรม (ที่คุ้นกันในค าว่า อยู่ปริวาสกรรม) ซึ่งจะต้องอาศัยสงฆ์เป็นหลัก เมื่อต้อง
อาบัติสั งฆาทิ เสสแล้ว ไม่ควรปกปิดไว้  ต้องบอกแก่พระภิกษุด้วยกันว่า ตนเองต้องอาบัติ

                                                   
๘ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๔๔๒/๔๗๒. 
๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๗. 
๑๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๙. 
๑๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๐. 
๑๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๐. 
๑๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๑. 
๑๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๒. 
๑๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๓. 



 ๑๙๒ 

สังฆาทิเสส  เพราะถ้าปกปิดไว้กี่วัน หรือเป็นเดือน เป็นปี ก็ต้องอยู่ปริวาส ตามวันที่ตนเองได้ปกปิด
อาบัติไว้  อย่างไรก็ตาม  ตราบใดที่ยังปฏิญาณตนว่าเป็นพระภิกษุ เมื่อต้องอาบัติแล้วจะต้องกระท า
คืนแก้ไขให้ถูกต้องตามพระวินัยเห็นโทษ  พร้อมทั้งมีความจริงใจที่จะไม่ล่วงละเมิดอีก  เพ่ือให้ตนเอง
พ้นจากอาบัตินั้นๆ เพราะถ้าไม่แก้ไข  ยังเป็นผู้มีอาบัติอยู่ย่อมเป็นเครื่องกั้นสวรรค์   กั้นการบรรลุ 
มรรค ผล นิพพาน    

ดังนั้น ถ้าอาบัติกี่ครั้งก็ตาม ก็ต้องแก้อาบัติตามระยะเวลาที่ปกปิดไว้ ชีวิตของเพศ
บรรพชิต เป็นชีวิตที่รักษายาก เพราะยากด้วยการสละหมด ไม่ใช่เพศคฤหัสถ์ ต้องรักษาด้วยสติ และ 
ปัญญาที่เกิดจากความเข้าใจพระธรรม  ซึ่งส าหรับการต้องอาบัติสังฆาทิเสส ก็สามารถรักษาให้พ้นไป
ได้ โดยท าตามพระวินัยบัญญัติที่พระพุทธเจ้าแสดงไว้ โดยการอยู่กรรม แสดงโทษกับผู้อ่ืน เป็นต้น  ซึ่ง
เมื่อแก้ไขแล้ว สิ่งที่ส าคัญ คือ ไม่ใช่เพียงแก้ไขในเหตุการณ์เฉพาะ แต่ส าคัญ คือ ควรศึกษาพระวินัยให้
มาก และศึกษาพระธรรมให้มากข้ึนมากกว่าเดิม เพื่อประโยชน์จะรู้ว่าอะไรควร อะไรไม่ควร และจะได้
น้อมประพฤติปฏิบัติตามพระธรรมได้ดีขึ้น  ซึ่งก็จะเป็นประโยชน์กับตนเอง ต้องอาบัติน้อยลง และ
กุศลธรรมเจริญขึ้น และส าคัญท่ีสุด  

การรักษาพระวินัย ก็จะท าให้ละอาสวะกิเลสที่มีอยู่ และเป็นประโยชน์กับผู้อ่ืนด้วย คือ 
ท าให้ผู้ที่ท ากุศลกับพระภิกษุ ผู้ปฏิบัติดี ปฏิบัติชอบ ก็ท าให้กุศลผลบุญของผู้ท ามีมาก และเอ้ือต่อองค์
รวม คือ  พระพุทธศาสนาก็เจริญสืบต่อไป เพราะพุทธบริษัทที่เป็นประธาน ประพฤติถูกต้องเหมาะสม 
ดังนั้นไม่ควรประมาทในการศึกษาพระธรรมวินัยเป็นส าคัญ เพราะกิจของพระภิกษุคือ ศึกษาพระ
ธรรมและอบรมปัญญา ส่วนอาบัติที่เกิดขึ้น ก็สามารถแก้ได้ หากไม่ใช่ปาราชิก ซึ่งก็ต้องเห็นโทษตาม
ความเป็นจริง และส าคัญท่ีสุด คือ ส ารวมระวังต่อไปด้วยการศึกษาพระธรรมวินัย  

(๓) นิสัคคิยปาจิตตีย์ ๓๐ สิกขาบท ค าว่า นิสัคคิยปาจิตตีย์ ประกอบด้วยค า ๒ ค า คือ  
  ๑) ค าว่า นิสสัคคิย แปลว่า ท าให้สละสิ่งของอาบัติที่สละแล้วพึงแสดง หรือ

แปลว่า การสละ ซึ่งเป็นชื่อกระบวนการทางวินัยที่พึงท าในเบื้องต้น (นิสฺสชฺชิตฺวา ย  เทเสติ, เตเนตนฺติ 
นิสฺสชฺชิตฺวา เทเสตพฺพโต นิสฺสคฺคิยนฺติ วุจฺจติ๑๖  

  ๒) ค าว่า ปาจิตตีย์ แปลว่า ท ากุศลจิต กล่าวคือ กุศลธรรมของผู้จงใจต้องอาบัติ
ให้ตกไป  

กล่าวโดยสรุปคือท าจิตให้ตกไปและจิตที่ถูกท าให้ตกไปนั้น ย่อมพลาดจากอริยมรรค หรือ
ท าอริยมรรคให้เสียไป และปาจิตตีย์นี้เป็นเหตุให้จิตลุ่มหลง (สญฺจิจฺจ อาปชฺชนฺตสฺส กุสลธมฺมสงฺขาต  
กุสลจิตฺต  ปาเตติ, ตสฺมา ปาเตติ จิตฺตนฺติ ปาจิตฺติย .,๑๗ รวมทั้ง ๒ ค านี้เข้าด้วยกันเป็น “นิสสัคคีย

                                                   
๑๖ วิ.อ. (บาลี) ๓/๓๓๙/๔๘๕. 
๑๗ วิ.อ. (บาลี) ๓/๓๓๙/๔๘๕. 



 ๑๙๓ 

ปาจิตตีย์” ซึ่งเป็นชื่อสิกขาบทหมายถึงบทบัญญัติในนิสัคคียกัณฑ์ ๓๐ สิกขาบท๑๘ และเป็นชื่ออาบัติ 
หมายถึงอาบัตินิสสัคคิยปาจิตตีย์ที่ภิกษุต้องเพราะเกี่ยวข้องกับเครื่องอุปโภคบริโภคในทางที่ไม่
เหมาะสม เป็นลหุกาบัติ คือ อาบัติเบา และเป็นสเตกิจฉา คือยังพอแก้ไขได้  เมื่อภิกษุต้องเข้าแล้ว
สามารถพ้นได้ด้วยการสละสิ่งของ เช่น จีวร บาตร ผ้านิสีทนะ เป็นต้น ที่ท าให้ต้องอาบัติ ต่อจากนั้นจึง
แสดงอาบัติต่อหน้าสงฆ ์คณะ หรือบุคคล นิสสัคคิยปาจิตตีย์๑๙   แบง่เป็น ๓ วรรค คือ  

  ๑) จีวรวรรคหมวดว่าด้วยจีวร                    
  ๒) โกสิยวรรค หมวดว่าด้วยสันถัตใยไหม  
  ๓) ปัตตวรรค หมวดว่าด้วยบาตร๒๐ เป็นต้น 
แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา พระเถระทั้ง ๒ รูป อธิบายเพ่ิมเติมไว้ประมาณ ๑๒ 

สิกขาบทคือ ๒๑  
 ๑) ภิกษุไม่ท าการวิกัปอธิษฐานกาลจีวร ให้ล่วงเลย ๑๐ วันไป ต้องนิสสัคคีย์๒๒ 

อนุโลมเพื่อปูองกันการสั่งสมจีวร 
๒) ไตรจีวรที่อธิษฐานแล้ว เว้นไว้แต่ได้รับสมมติจากภิกษุ ให้ล่วงเลยไปเพียงวัน

เดียวเป็นนิสสัคคีย์ เว้นไว้แต่เป็นสมัยจีวร๒๓ อนุโลมเพื่อปูองกันการสั่งสมจีวร 
๓) อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติให้ซัก ย้อม และทุบจีวรเก่านั้นได้๒๔ อนุโลมเพ่ือ

ความเอ้ือเฟ้ือกันและกัน 
๔) ไม่ควรให้มูลค่าใดๆ แก่ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติท่านกล่าวว่าเป็นนิสสัคคีย์เมื่อรับ

จีวรคืน๒๕อนุโลมเพื่อปูองการซื้อขายจีวร 
๕) เป็นนิสสัคคีย์แก่ภิกษุนั้นที่ร้องขอจีวรกะผู้ที่มิได้ปวารณาและมิใช่ญาติ เว้นไว้

แต่เป็นสมัยจีวร๒๖ อนุโลมเพื่อปูองกันความเดือดร้อนเรื่องเงินทองกับบุคคลที่มิใช้ญาติ 
 

                                                   
๑๘ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๖๖๒/๑๘๔. 
๑๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๓. 

  ๒๐ วิ.อ. (บาลี) ๒/๖๐๒/๒๑๕. 
๒๑ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐. 
๒๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๓. 
๒๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๕. 
๒๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๖.  
๒๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๖.  
๒๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๖.  



 ๑๙๔ 

๖) ภิกษุจะรับเอง ใช้ให้ผู้อ่ืนรับ หรือยินดีเงิน ทอง หรือมาสก เป็นนิสสัคคีย์๒๗ 
อนุโลมเพื่อปูองกันการสั่งสมเงินทอง 

๗) ภิกษุจะแลกเปลี่ยนสิ่งของ ๔ อย่างมีเงินเป็นต้นแม้ที่เป็นกัปปิยะแม้กับสิ่งที่
เป็นกัปปิยะ เป็นนิสสัคคีย์ ยกเว้นที่เป็นสหธรรมิกกัน๒๘ อนุโลมเพื่อปูองกันการเอาเปรียบกัน 

๘) ภิกษุไม่ท าการวิกัปและอธิษฐานบาตรที่ได้ขนาดพอดี ให้ล่วงเลย ๑๐ วันไป 
บาตรเป็นนิสสัคคีย์๒๙ อนุโลมเพื่อปูองกันการสั่งสมบาตร 

๙) อนึ่ง เมื่อมีบาตรที่หย่อนกว่าเครื่องผูก ๕ ชนิด ภิกษุร้องขอบาตรใหม่ใบอ่ืน 
ภิกษุนั้นต้องนิสสัคคีย์๓๐ อนุโลมเพื่อปูองกันความฟูุมเฟือย 
  ๑๐) ภิกษุให้จีวรแก่ภิกษุรูปอ่ืนแล้วแย่งชิงจีวรนั้นกลับมาอีก หรือแม้จะใช้ให้แย่ง
ชิงกลับมาด้วยส าคัญว่าเป็นของตน ก็เป็นนิสสัคคีย์๓๑ อนุโลมเพื่อปูองกันการแตกความสามคี 
  ๑๑) ภิกษุขอด้ายกะผู้ที่มิใช่ปวารณามิใช่ญาติ ใช้ให้เย็บจีวร ต้องนิสสัคคีย์ เว้นแต่
เป็นญาติ และปวารณาไว้๓๒ อนุโลมเพื่อปูองกันไม่ให้ภิกษุกลายเป็นคนข้ีขอในสิ่งที่ไม่จ าเป็น 

๑๒) อนึ่ง ภิกษุรู้อยู่ น้อมลาภที่เขาน้อมไปเพ่ือสงฆ์มาเพ่ือตน ภิกษุนั้นต้องนิสสัค
คีย์๓๓ อนุโลมเพื่อปูองกันภิกษุท่ีเห็นแก่ตัว 

คุณค่าในด้านการอธิบายพระวินัยในคัมภีร์มูลสิกขา -มูลสิกขาฎีกาที่ความส าคัญอีก
ประการหนึ่งของพระพุทธศาสนา คือ เป็นศาสนาที่ยึดถือค าสอนแทนองค์ศาสดาพระพุทธเจ้าได้ให้
ความส าคัญของค าสอนเทียบเท่ากับสิ่งแทนพระองค์ ดังพระพุทธวจนะว่า “อานนท์ ธรรมก็ดี วินัยก็ดี 
ที่เราแสดงแล้วบัญญัติแล้วแก่พวกเธอทั้งหลาย ธรรมวินัยนั้นจักเป็นศาสดาของพวกเธอทั้งหลายโดย
กาลล่วงไปแห่งเรา”๓๔ ข้อที่พึงสังเกตก็คือ ธรรมคือสิ่งที่พระพุทธเจ้าทรงแสดง วินัยเป็นสิ่งที่
พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติ ขึ้นมา ความส าคัญของพระพุทธศาสนาเถรวาทในส่วนที่เรียกว่า “ธรรม” นั้น 
เสฐียรพงษ์ วรรณปก ได้สรุปไว้ว่าธรรมมี ๒ ระดับ คือ  

  ๑) สัจธรรมสูงสุดหรือเปูาหมายสูงสุดที่มนุษย์พึงได้พึงถึง (ได้แก่ นิพพาน การดับ
กิเลสและกองทุกข์ท้ังปวง)  

                                                   
๒๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๗.  
๒๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๗.  
๒๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๗. 
๓๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๘.  
๓๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๙.  
๓๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐.  
๓๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐. 
๓๔ ที.ม. (ไทย) ๑๐/๒๑๖/๑๓๔. 



 ๑๙๕ 

  ๒) แนวทางปฏิบัติเพื่อบรรลุเปูาหมายสูงสุดนั้น (อริยมรรคมีองค์ ๘)  
ธรรมทั้งสองระดับนี้ พระพุทธเจ้าทรงแสดงแจกแจงให้สาวกทั้งหลายเข้าใจ ซึ่งสัจธรรม

สูงสุดนั้นเป็นสิ่งที่มีอยู่แล้วเป็นธรรมชาติไม่ว่าจะมีพระพุทธเจ้าหรือไม่ก็ตาม และเมื่อพระพุทธเจ้าทรง
เข้าใจธรรมสูงสุดนั้นแล้ว ก็น ามาแสดงเปิดเผยให้ผู้อ่ืนเข้าใจโดยการวางแนวปฏิบัติเพ่ือให้เข้าถึงสัจ
ธรรมนั้น แนวทางท่ีทรงแสดงนี้เป็นไปในแนวทางเดียวกันกับที่พระพุทธเจ้าพระองค์อ่ืนๆ ได้ทรงแสดง
ไว้แล้วในอดีต ไม่ใช่สิ่งที่ทรงบัญญัติขึ้นเองใหม่ดังนั้น อริยมรรคมีองค์ ๘ บางครั้งทรงเรียกว่า “โปราณ
มรรค” หมายถึง หนทางที่พระสัมมาสัมพุทธะในอดีตทรงด าเนินแล้วนั่นเอง ซึ่งในบางแห่ง
พระพุทธเจ้าจึงตรัสสถานะของพระศาสดาว่าทรงเป็น“กัลยาณมิตร” มีหน้าที่ชี้แนะทางที่ถูกต้อง ส่วน
วินัยเป็นสิ่งที่พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติหรือตั้งแนวใหม่เพ่ือความเรียบร้อยของสังคมสงฆ์ เป็น “พุทธ
อาณา” หมายถึง ค าสั่งหรือระเบียบที่พระองค์ทรงวางไว้เองเมื่อเกิดการกระท าที่ไม่เหมาะสมขึ้นใน
สังคมสงฆ ์

นิสสัคคิยปาจิตตีย์ อาบัติประเภทที่พระภิกษุผู้กระท าผิดโดยการรับหรือได้ของอย่างหนึ่ง
มา จะต้องท าการสละของนั้นก่อนจึงจะแสดงอาบัติได้ กล่าวคือเมื่อพระภิกษุได้ท าการครองครอบ
สิ่งของจตุปัจจัย เช่น เงินทอง จีวร บาตร เป็นต้นอย่างมากเกินความจ าเป็นจึงถือว่ามีโทษอาบัติ การ
จะปลงอาบัติสัคคิยปาจิตตีย์ได้นั้นจะต้องท าการสละสิ่งของที่มีอยู่ แล้วท าการปลงอาบัติได้ 

(๔) ปาจิตตีย์ ๙๒ สิกขาบท แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาอธิบายเพ่ิมเติมไว้ ๒๓ 
สิกขาบทคือ๓๕  

๑) เมื่อภิกษุติเตียนภิกษุ เพราะกล่าวเท็จทั้งที่รู้ตัว และแม้เพราะน าค าพูด
ส่อเสียดไปบอกท่านกล่าวว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์๓๖ อนุโลมเพื่อปูองกันการให้ร้ายกัน 

๒) เมื่อภิกษุให้อนุปสัมบัน ยกเว้นภิกษุและภิกษุณี กล่าวธรรมคือพระไตรปิฎก 
ท่านกล่าวว่า เป็นอาบัติปาจิตตีย์๓๗ อนุโลมเพื่อปูองกันการไม่รู้จริงแล้วอธิบายธรรม 

๓) เมื่อภิกษุอยู่ร่วมกับอนุปสัมบัน (ในที่มีอุปจารเดียว) ตลอด ๓ คืน ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์ทุกๆ วัน ด้วยการนับการนอนและนับอนุปสัมบันตั้งแต่วันที่ ๔ เป็นต้นไป๓๘ อนุโลมเพ่ือ
ปูองกันการคลุกคลี่ด้วยหมู่คณะ 

 

                                                   
๓๕ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๖. 
๓๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑.   
๓๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑.   
๓๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑. 



 ๑๙๖ 

๔) เมื่อภิกษุแม้จะส าเร็จการนอนร่วมกับสตรีแม้เพียงคืนเดียว หรือแสดงธรรม
มากกว่า ๖ บทแก่สตรี เว้นไว้แต่มีบุรุษที่เป็นวิญญูชนอยู่ด้วย๓๙ อนุโลมเพ่ือปูองกันข้อกล่าวหาจาก
ฆราวาสทั่วไป 

๕) เมื่อภิกษุกล่าวโทษชั่วหยาบแก่อนุปสัมบัน ท่านกล่าวว่า ต้องอาบัติปาจิตตีย์ 
เว้นแต่ได้รับสมมติจากภิกษุ๔๐ อนุโลมเพื่อปูองกันการเสียชื่อเสียง 

๖) ภิกษุขุดเองก็ดี ใช้ให้ผู้อ่ืนขุดก็ดี ซึ่งแผ่นดินที่เป็นอกัปปิยะ และท าให้ภูตคาม
เสียหาย ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๑ อนุโลมเพ่ือปูองกันการท าลายธรรมชาติ 

๗) ภิกษุวางเตียงเป็นต้น ฟูกเป็นต้นของสงฆ์ไว้กลางแจ้ง ไม่ท าการขออนุญาต
หรือบอกลาเป็นต้นแล้วเดินจากไป ต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๒ อนุโลมเพื่อปูองกันการท าลายของสงฆ์ 

๘) ภิกษุใดวางเครื่องนอนมีฟูกเป็นต้นไว้ในที่พักของสงฆ์ ไม่ท าการขออนุญาต
หรือบอกลาเป็นต้นเดินจากไป ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๓ อนุโลมเพื่อปูองกันการรักษาของสงฆ์ 

๙) ภิกษุรู้ว่า น้ ามีสัตว์มีชีวิตอยู่ยังใช้สอย ต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๔ อนุโลมเพ่ือ
ปูองกันการไม่มีเมตตาต่อสัพสัตว์ 

๑๐) เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่เย็บจีวรให้แก่ภิกษุณีที่มิใช่ญาติ๔๕ อนุโลมเพ่ือ
ปูองกันข้อครหาที่อาจจะเกิดขึ้นได้ 

๑๑) ภิกษุผู้มุ่งหวังความขัดเคือง จึงให้ภิกษุผู้ฉันเสร็จแล้วปวารณา (ห้ามภัต) 
ส่วนเมื่อภิกษุฉันโดยไม่เหลืออะไรไว้เลย ท่านกล่าวว่าต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๖ อนุโลมเพ่ือปูองกันการไม่
เอ้ือเฟ้ือกัน 

๑๒) เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุผู้ฉันอาหารที่เก็บสะสมไว้ ฉันอาหารที่เป็น
ยาวกาลิกในเวลาวิกาล๔๗ อนุโลมเพื่อปูองกันการเป็นผู้เลี้ยงยาก 

 

                                                   
๓๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑. 
๔๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๒. 
๔๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๒. 
๔๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๒. 
๔๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓. 
๔๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓. 
๔๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓. 
๔๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓. 
๔๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔. 



 ๑๙๗ 

๑๓) ภิกษุเว้นไม้ช าระฟันและน้ าแล้วฉันเนยใสและภัตรเป็นต้นที่มิได้รับประเคน 
ต้องอาบัติปาจิตตีย์๔๘ อนุโลมเพื่อปูองกันการฉันไม่เป็นเวลา 

๑๔) ภิกษุให้อาหารที่ฉันได้บางชนิดแก่เดียรถีย์ด้วยมือตนเอง ต้องอาบัติ
ปาจิตตีย์๔๙ อนุโลมเพื่อปูองกันการล้วงความลับ 

๑๕) เป็นอาบัติปาจิตตีย์ เพราะดื่มสุราและเมรัย เพราะใช้นิ้วมือกระทบรักแร้
หรือระหว่างขาทั้งสองเพ่ือให้เกิดเสียง และเพราะหัวเราะร่าเริงเล่นสนุกสนานกันในน้ าที่สูงแค่ข้อ
เท้า๕๐ อนุโลมเพื่อปูองกันการการติเตียน 

๑๖) เป็นอาบัติปาจิตตีย์ เพราะไม่เคารพนับถือก็ดี เพราะท าให้ภิกษุตกใจกลัวก็ดี 
เพราะกล่าวค าท่ีก่อให้เกิดความกลัวแล้วแสดงรูปที่น่ากลัว๕๑ อนุโลมเพื่อปูองกันความหวาดกลัว 

๑๗) ภิกษุที่ไม่เป็นไข้ เว้นปัจจัยบางสิ่งบางอย่าง จะก่อไฟเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนก่อ 
ภิกษุนั้นต้องอาบัติปาจิตตีย์๕๒ อนุโลมเพื่อปูองกันความไม่อดทนต่อธรรมชาติ 

๑๘) เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่มุ่งหัวเราะสนุกสนาน มักใช้สอยแต่จีวรใหม่ไม่
ใส่ใจถึงการวิกัปและพินทุจีวรเป็นต้น๕๓ อนุโลมเพื่อปูองกันการใช้สวยสิ่งสวยงามท าให้เกิดกิเลส 

๑๙) เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่น าออกไปเก็บไว้เอง ก็หรือว่าใช้ผู้อ่ืนให้เก็บไว้รู้
ว่ามีสัตว์มีชีวิตแม้ท่ีเป็นสัตว์ดิรัจฉานแต่ก็ฆ่าให้ตายเสีย๕๔ อนุโลมเพื่อปูองกันการขาดเมตตา 

๒๐) ภิกษุประสงค์จะปกปิดอาบัติชั่วหยาบจึงปกปิดไว้ ต้องอาบัติปาจิตตีย์๕๕ 
อนุโลมเพื่อปูองกันการโกหกกันในหมู่คณะ 

๒๑) เป็นอาบัติปาจิตตีย์ แก่ภิกษุที่ใช้ก้อนดินและหอกท าร้ายภิกษุ๕๖ อนุโลมเพ่ือ
ปูองกันการขาดเมตตา 

๒๒) เป็นอาบัติปาจิตตีย์เพราะให้การประพฤติผิดเกิดขึ้น เพราะไปฟังเรื่องราว
ของคนท่ีทะเลาะกัน เพ่ือต้องการจะก่อการทะเลาะบ้าง๕๗ อนุโลมเพื่อปูองกันการทะเลาะกัน 

                                                   
๔๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔. 
๔๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔. 
๕๐ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔. 
๕๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๔. 
๕๒ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 
๕๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 
๕๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 
๕๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 
๕๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 
๕๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๖. 



 ๑๙๘ 

๒๓) เป็นอาบัติปาจิตตีย์แก่ภิกษุที่น้อมลาภของสงฆ์ไปให้บุคคลอ่ืน๕๘ อนุโลมเพ่ือ
ปูองกันของของสงฆ์ที่ยกไปอยู่ในมือของบุคคลอ่ืน 
  อาบัติปาจิตตีย์  เป็นอาบัติที่ ไม่ต้องโทษร้ายแรง ให้โทษคือ เรียกสงฆ์มาว่ากล่าว
ตักเตือน ปาจิตตีย์ มักเป็นความผิดในเชิงการใช้ค าพูด เช่น พูดส่อเสียด กล่าวธรรมพร้อมกับผู้ ไม่ได้
บวชในขณะสอนเป็นต้น ผู้ที่เข้ามาบวชในพระพุทธศาสนามาจากตระกูลและภูมิหลังที่แตกต่างกัน 
สมัยพุทธกาลเห็นได้ชัดเพราะสังคมอินเดียยึดถือระบบ “วรรณะ” อย่างเคร่งครัด ค่านิยมดีหรือเลว
ตัดสินกันที่วรรณะ เมื่อพระพุทธเจ้าทรงน าเอาคนทุกวรรณะมาบวชรวมกันในสังคมสงฆ์ ก็ได้ทรงขจัด
ความเหลื่อมล้ านั้นด้วยการบัญญัติวินัยให้ยึดถือปฏิบัติโดยทัดเทียมกัน ไม่ยึดเอาวรรณะมาเป็นเกณฑ์
อีกต่อไปภิกษุที่ไม่ปฏิบัติตามพระวินัยก็อยู่ไม่ได้ เพราะได้รับความรังเกียจและถูกปฏิเสธจากสงฆ์ที่มี
ศีลดีงาม ถ้ามีความผิดเล็กน้อยก็ต้องแก้ไขตามระเบียบ คือ การปลงอาบัติ จึงจะไม่ถูกรังเกียจ เป็นต้น 
ผู้ที่เห็นพระภิกษุที่มีศีลดีงามก็ยิ่งเพ่ิมความเลื่อมใสศรัทธามากข้ึน 
  ส่วนในคัมภีร์อรรถกถาสมันตปาสาทิกา พระอรรถกถาจารย์ได้อธิบายความหมายของวินัย
ไว้ว่า ค าว่า วินัย (วิ + นัย) มีอยู่ ๓ ความหมายได้แก่ 
 (๑) วินัย หมายถึง นัยต่างๆ (วิวิธ + นัย) เพราะมีปาฏิโมกข์ ๒ คือ ภิกขุปาฏิโมกข์และ
ภิกขุนีปาฏิโมกข์ มีวิภังค์ ๒ คือ ภิกขุวิภังค์และภิกขุนีวิภังค์ มีอาบัติ ๗ กอง เป็นต้น 

(๒) วินัย หมายถึง นัยพิเศษ (วิเสส + นัย) เพราะมีอนุบัญญัติเพ่ิมเติมเพ่ือท าให้สิกขาบท
รัดกุมยิ่งข้ึนหรือผ่อนผันให้เพลาความเข้มงวดลง 

(๓) วินัย หมายถึง กฎส าหรับฝึกอบรมกายวาจา (วินยนฺโต เจว กายวาจาน ) เพราะเป็น
เครื่องปูองกันความประพฤติท่ีไม่เหมาะสมทางกายและทางวาจา๕๙ 

ถ้าพระสงฆ์มีพระวินัยหรือรักษาพระวินัยแล้วก็จะท าให้ เกิดความเลื่ อมใสแก่
พุทธศาสนิกชนโดยทั่วไปและมีคุณค่าในหลายด้านเช่น  

(๑) ด้านกฎหมายพระสงฆ์ในเชิงการปกครอง 
(๒) ด้านการรักษาพระธรรมวินัย   
(๓) ด้านความเป็นระเบียบเรียบร้อยดีงามของหมู่คณะ 
(๔) ด้านการประพฤติพรหมจรรย์ 
(๕) ด้านความบริสุทธิ์ทางกาย วาจา และใจ 
(๖) ด้านการควบคุมความประพฤติท้ังทางกาย วาจา และใจ 

                                                   
๕๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 
๕๙ วิ.อ. (ไทย) ๑/๑๘/๒๐. 



 ๑๙๙ 

จะเห็นได้ว่า คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่พระเถระทั้ง ๒ รูปอธิบายพระ
เพ่ิมเติมจากพระวินัยปิฎก และอรรถกถาพระวินัย ซึ่งเป็นกฎเกณฑ์ ระเบียบแบบแผนข้อห้าม
ข้อบังคับข้อปฏิบัติที่ก าหนดไว้ส าหรับให้พุทธบริษัท คือภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา  เพ่ือเป็นการ
ควบคุมความประพฤติทั้งทางกาย วาจา และใจ ให้มีความสะอาดบริสุทธิ์ และความเป็นระเบียบ
เรียบร้อยของคนในสังคมก็จะเกิดขึ้น ท าให้พุทธศาสนิกชนห่างไกลจากสิ่งที่ไม่ดีไม่งามหรือสิ่งชั่วร้าย
นานับประการในสังคมรอบข้าง บ้านเมืองใดรักษาระเบียบวินัย บ้านเมืองนั้นก็จะสงบร่มเย็นเป็นสุข 
หากแต่บ้านเมืองใดสังคมใด ขาดศีลขาดวินัยบ้านเมืองนั้นสังคมนั้นก็จะตกไปสู่ความเสื่อม การอยู่
รวมกันเป็นหมู่คณะถ้าขาดระเบียบวินัย ต่างคนต่างท าตามอ าเภอใจ ความขัดแย้งก็จะเกิดขึ้นยิ่งมาก
คนก็ยิ่งมากเรื่องความสงบสุขการงานก็จะเสียผล วินัยจึงเป็นสิ่งที่ใช้ควบคุมคน ให้คนเราใช้ความรู้
ความสามารถไปในทางท่ีถูกที่ควร และไม่ละเมิดสิทธิของบุคคลอื่นอีกด้วย  
 

๔.๒ คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความสามัคคีในหมู่คณะ 
  คุณค่าในด้านความสามัคคีในหมู่คณะในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยพระมหาสามิ
เถระ และพระวิมลสารเถระผู้แต่งอธิบายเนื้อหาพระวินัยที่เกี่ยวกับ ๑. ปาราชิก ๔ ข้อ ๒. สังฆาทิเสส 
๗ ข้อ ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ รวมเป็น ๔๖๖๐  (จากทั้งหมด ๒๒๗ 
สิกขาบท) ที่เก่ียวกับคุณค่าในด้านความสามัคคีในหมู่คณะของสงฆ์ด้วยกันเอง โดยในทางคดีโลกการที่
จะวางแผนท าอะไรสักอย่างต้องมีเปูาหมายเพ่ือท าให้สิ่งนั้นๆ ส าเร็จลุล่วงไปด้วยดี ในทางพระธรรม
วินัยก็เช่นเดียวกัน พระตถาคตเมื่อทรงบัญญัติพระวินัยได้มีจุดมุ่งหมายของการบัญญัติไว้ เพ่ือความ
สามัคคีในหมู่คณะโดยอาศัยประโยชน์ ๑๐ ประการคือ 

(๑) สงฺฆสุฏฺฐุตาย คือ เพ่ือความรับว่าดีแห่งสงฆ์๖๑ ได้แก่ ภาวะที่สงฆ์ยอมรับว่าดี คือ 
ภาวะที่ยอมรับพระด ารัสของพระผู้มีพระภาคด้วยค าว่า “ดีละ พระพุทธเจ้าข้า” เหมือนภาวะที่
ยอมรับพระราชด ารัสของพระเจ้าแผ่นดินในอาคตสถานว่า “ดีละ พระพุทธเจ้าข้า” ผู้ใดยอมรับพระ
ด ารัสของพระตถาคต การยอมรับของผู้นั้น ย่อมเป็นไปเพ่ือประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือความสุข สิ้นกาล
นาน เมื่อจะท าให้แจ้งเนื้อความนี้ว่า เหตุนั้น เราจักบัญญัติเพ่ือให้สงฆ์ยอมรับค าของเราว่า “ดีละ 
พระพุทธเจ้าข้า” จักชี้โทษในการไม่รับ และอานิสงส์ในการรับ หาได้ข่มโดยพลการแล้วบัญญัติไม่ 
ท่านจึงกล่าวว่า “เพ่ือความยอมรับว่าดีแห่งสงฆ”์๖๒ 

                                                   
๖๐ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎกีา (บาลี) ๔๔๖. 
๖๑ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๖๒ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๒๘. 



 ๒๐๐ 

(๒) สงฺฆผาสุกตาย คือ เพ่ือความผาสุกแห่งสงฆ์๖๓ได้แก่ เพ่ือความส าราญแห่งสงฆ์ อธิบาย
ว่า เพื่อความอยู่เป็นสุขโดยการอยู่ร่วมกัน๖๔ 

(๓) ทุมฺมงฺกูน  ปุคฺคลาน  นิคฺคหาย คือ เพ่ือข่มบุคคลผู้เก้อยาก๖๕ อธิบายว่า บุคคลผู้ทุศีล 
ชื่อว่าบุคคลผู้เก้อยาก ภิกษุเหล่าใดแม้จะให้ถึงความเป็นผู้เก้อก็ถึงได้โดยยาก ก าลังล่วงละเมิดหรือล่วง
ละเมิด แล้วไม่ละอาย เพ่ือประโยชน์แก่การข่มภิกษุเหล่านั้น ภิกษุเหล่านั้นเมื่อยังไม่มีสิกขาบทจัก
เบียดเบียนสงฆ์ด้วยค าว่า “เรื่องอะไรที่พวกท่านได้เห็น ได้ฟัง เรื่องอะไรที่พวกเราได้ท าแล้ว พวกท่าน
ยกอาบัติไหนเพราะวัตถุอะไรข่มพวกเรา” แต่เมื่อมีสิกขาบท สงฆ์จักแสดงสิกขาบทข่มภิกษุเหล่านั้น
โดยธรรม โดยวินัย โดยสัตถสศาสน์ ด้วยเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า “เพ่ือข่มบุคคลผู้เก้อยาก” ๖๖ 

(๔) เปสลาน  ภิกฺขูน  ผาสุกวิหาราย คือ เพ่ือการอยู่ผาสุกแห่งเหล่าพระภิกษุผู้มีศีลดีงาม๖๗ 
อธิบายว่า เพ่ือความอยู่ส าราญของเหล่าภิกษุผู้มีศีลดีงามคือมีศีลเป็นที่รัก ภิกษุทั้งหลายผู้มีศีลเป็นที่
รัก เมื่อไม่รู้สิ่งที่ควรท าและไม่ควรท า สิ่งที่มีโทษและไม่มีโทษ ขีดคั่น ขอบเขต เมื่อพยายามเพ่ือความ
บริบูรณ์แห่งไตรสิกขา สงสัยอยู่ ย่อมล าบาก ย่อมร าคาญ แต่รู้สิ่งที่ควรท าและไม่ควรท า สิ่งที่มีโทษ
และไม่มีโทษ ขีดคั่น ขอบเขต เมื่อเพียรพยายามเพ่ือความบริบูรณ์แห่งไตรสิกขา สงสัยอยู่ก็ไม่ล าบาก 
ไม่ร าคาญ เหตุนั้น การบัญญัติสิกขาบทจึงเป็นไปเพ่ือความอยู่ส าราญของภิกษุเหล่านั้น หรือ การข่ม
เหล่าบุคคลผู้เก้อยาก เป็นความอยู่ส าราญของภิกษุเหล่านี้ เพราะอาศัยบุคคลผู้ทุศีล อุโบสถย่อมด ารง
อยู่ไม่ได้ ปวารณาก็ด ารงอยู่ไม่ได้ สังฆกรรมก็หยุดชงัก สามัคคีก็มีไม่ได้ ภิกษุทั้งหลายมีจิตเป็นสมาธิ
ไม่ได้ จึงไม่อาจประกอบกิจมีอุทเทส ปริปุจฉา และกัมมัฏฐานเป็นต้น แต่เมื่อข่มเหล่าบุคคลผู้ทุศีลแล้ว 
อุปัททวะแม้ทั้งหมด นี้ย่อมไม่มี เมื่อนั้นเหล่าภิกษุผู้มีศีลเป็นที่รักย่อมอยู่ส าราญ๖๘ 

(๕) ทิฏฺฐธมฺมิกาน  อาสวาน  ส วราย คือ เพ่ือปิดกั้นอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดใน
ปัจจุบัน๖๙ อธิบายว่า เพ่ือปิดกั้นอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในปัจจุบัน (ทิฏฺฐธมฺมิกาน  อาสวาน  
ส วราย) อธิบายว่า ทุกข์พิเศษมีการประหารด้วยฝุามือ ท่อนไม้ การตัดมือ การตัดเท้า ความเสื่อม
เกียรติ เสื่อมยศ และความเดือดร้อนเป็นต้น ที่ผู้ตั้งอยู่ในอสังวรจะถึงในอัตภาพนั้น ชื่อว่า  อาสวะใน
ปัจจุบัน เพ่ือปูองกัน คือ เพ่ือปิด ได้แก่ เพ่ือกั้นทางมาแห่งอาสวะในปัจจุบันเหล่านี้๗๐ 

                                                   
๖๓ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๖๔ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๒๘. 
๖๕ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๖๖ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๒๘. 
๖๗ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๖๘ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๒๙. 
๖๙ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๗๐ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๒๙. 



 ๒๐๑ 

(๖) สมฺปรายิกาน  อาสวาน  ปฏิฆาตาย คือ เพ่ือก าจัดอาสวะทั้งหลาย อันจะบังเกิดในอนาคต  
อธิบายว่า ทุกข์พิเศษ มีบาปกรรมที่ตนท าไว้เป็นมูล ที่ผู้ตั้งอยู่ในอสังวรจะถึงในอบายมีนรกเป็นต้น ใน
สัมปรายภพ ชื่อว่าอาสวะในอนาคต เพ่ือประโยชน์แก่การก าจัด ท่านอธิบายว่า เพ่ือประโยชน์แก่การ
ระงับ คือ เพื่อประโยชน์แก่การเข้าไปสงบซึ่งอาสวะเหล่านั้น๗๑ 

(๗) อปฺปสนฺนาน   ปสาทาย คือ เพ่ือความเลื่อมใสของคนที่ยังไม่เลื่อมใส๗๒ อธิบายว่า เมื่อ
มีการบัญญัติสิกขาบท มนุษย์ผู้เป็นฉลาดแม้ที่ไม่เลื่อมใส ได้ทราบการบัญญัติสิกขาบทหรือ ได้เห็น
ภิกษุผู้ปฏิบัติตามพระบัญญัติก็ย่อมเลื่อมใสว่า สมณะศากยบุตรเหล่านี้ เป็นผู้เว้นไกลจากอารมณ์อัน
เป็นที่ตั้งแห่งความก าหนัด ความขัดเคืองและความหลงของ มหาชนในโลกอยู่ ท ากิจที่ท าได้ยาก คือ
ท าการหนัก เหมือนพราหมณ์มิจฉาทิฏฐิ ผู้ทรงไตรเพท๗๓ เห็นคัมภีร์ในพระวินัยปิฎกแล้วเกิดความ
เลื่อมใส ด้วยเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า เพื่อความเลื่อมใสของคนท่ียังไม่เลื่อมใส ๗๔ 

(๘) ปสนฺนาน   ภิยฺโยภาวาย คือ เพ่ือความเลื่อมใสยิ่งขึ้นไปของคนที่เลื่อมใสแล้ว๗๕ 
อธิบายว่า กุลบุตรผู้ที่เลื่อมใสในพระศาสนา ได้ทราบการบัญญัติสิกขาบทหรือเห็นภิกษุผู้ปฏิบัติตาม
พระบัญญัติ ก็ย่อมเลื่อมใสยิ่งขึ้นไปว่า น่าเลื่อมใสจริง พระคุณเจ้าผู้ตามรักษาวินัยสังวร อันเป็น
พรหมจรรย์ มีภัตตาหารมื้อเดียวตลอดชีวิต ชื่อว่าได้ท ากิจที่ท าได้ยาก เหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า เพ่ือ
ความเลื่อมใสยิ่งขึ้นไปของคนท่ีเลื่อมใส๗๖ 

(๙) สทฺธมฺมฏฺฐิติยา  คือ เพ่ือความตั้งมั่นแห่งสัททธรรม๗๗อธิบายว่า สัทธรรม ๓ อย่าง คือ 
ปริยัตติสัทธรรม ปฏิปัตติสัทธรรม และอธิคมสัทธรรม๗๘ ในสัทธรรม ๓ อย่างนั้นได้แก่  

  ๑) พระพุทธพจน์ทั้งปวงที่รวบรวมไว้ในพระไตรปิฎก ชื่อว่า ปริยัติสัทธรรม 
 
 
 

                                                   
๗๑ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๒๙. 
๗๒ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๗๓ ไตรเพท คือ เวท ๓ อย่างของพราหมณ์ ได้แก่ ฤคเวท ยชุรเวทและสามเวท; ที.สี.อ. (บาลี) ๑/

๒๕๖/๒๒๒. 
๗๔ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๒๙. 
๗๕ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๗๖ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๓๐. 
๗๗ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๗๘ วิ.อ. (บาลี) ๒/๔๓๘/๔๒๕, องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๓๑/๓๔๔ 



 ๒๐๒ 

   ๒) ธุดงค์คุณ ๑๓๗๙ ขันธกวัตร ๑๔๘๐ มหาวัตร ๘๒๘๑ ศีล สมาธิ และวิปัสสนา นี้
ชื่อว่า ปฏิปัตติสัทธรรม  

  ๓) อริยมรรค ๔ สามัญญผล ๔ และพระนิพพาน นี้ชื่อว่า อธิคมสัทธรรม  
สัทธรรมทั้งปวงนี้ย่อมด ารงอยู่ได้นานด้วยการบัญญัติสิกขาบท เพราะเมื่อมีการบัญญัติ

สิกขาบท ภิกษุทั้งหลายย่อมเล่าเรียนสิกขาบท วิภังค์แห่งสิกขาบทนั้น และพระพุทธพจน์อ่ืน เพ่ือส่อง
ความสิกขาบทและวิภังค์แห่งสิกขาบทนั้นให้ชัดเจนขึ้น เมื่อปฏิบัติตามพระบัญญัติบ าเพ็ญข้อปฏิบัติ
แล้ว ย่อมได้บรรลุโลกุตตรธรรมที่ควรบรรลุ ด้วยการปฏิบัติ เหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า เพ่ือความตั้งมั่น
แห่งสัทธรรม๘๒ 

(๑๐) วินยานุคฺคหาย คือ เพ่ือเอ้ือเฟ้ือวินัย๘๓  อธิบายว่า เมื่อมีการบัญญัติสิกขาบท วินัย
ทั้ง ๔ อย่าง คือ  

  ๑) สังวรวินัย  
  ๒) ปหานวินัย  
  ๔) สมถวินัย  
  ๔) ปัญญัตติวินัย๘๔  
ย่อมได้รับอนุเคราะห์ คือ อุปถัมภ์ค้ าจุณเป็นอย่างดี เหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า เพ่ือเอ้ือเฟ้ือ

วินัย”๘๕ 
 พระพุทธองคท์รงอธิบายเพิ่มเติมว่า 

  ๑) สิ่งใดเป็นความยอมรับว่าดีแห่งสงฆ์  สิ่งนั้นเป็นความผาสุกแห่งสงฆ์   
  ๒) สิ่งใดเป็นความผาสุกแห่งสงฆ์  สิ่งนั้นเพื่อข่มบุคคลผู้เก้อยาก   
  ๓) สิ่งใดเพ่ือข่มบุคคลผู้เก้อยากสิ่งนั้น เพ่ือความอยู่ผาสุกแห่งเหล่าภิกษุผู้มีศีล   

ดีงาม   

                                                   
๗๙ ธุดงค์คุณ ๑๓ อย่าง; วิสุทฺธิ. (บาลี) ๑/๒๒/๖๒. 
๘๐ ขันธกวัตร ๑๔ ได้แก่ ๑. อาคันตกุวัตร ๒. อาวาสิกวัตร ๓. คมิกวัตร ๔. อนุโมทนาวัตร ๕. ภัตตคัค

วัตร ๖. ปิณฑจาริกวัตร ๗. อารญัญิกวัตร ๘. เสนาสนวัตร ๙. ชันตาฆรวตัร ๑๐. วัจจกุฎีวัตร ๑๑. อุปัชฌายวัตร 
๑๒. สัทธิวิหาริกวัตร ๑๓. อาจรยิวัตร ๑๔. อันเตวาสิกวัตร; วิ.จู. (ไทย) ๗/๓๖๗-๓๘๒/๒๒๒-๒๖๗”, วชิร.ฏีกา  
(บาลี) ๙๒, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๒/๓๙/๔๒, วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๙/๑๓๓. 

๘๑ มหาวัตร ๘๒ วัตรที่ภิกษุพึงปฏิบตัิเมื่อถูกลงโทษ เช่น ถูกลงตัชชนียกรรม; วิ.จู. (ไทย) ๖/๗๖/๑๐๑. 
๘๒ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๓๐. 
๘๓ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๘๔ วิ.อ. (บาลี) ๑/๓๙/๒๓๖-๒๓๗. 
๘๕ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๘/๓๓๑. 



 ๒๐๓ 

  ๔) สิ่งใดเพ่ือความอยู่ผาสุกแห่งเหล่าภิกษุผู้มีศีลดีงาม สิ่งนั้นเป็นไปเพ่ือปิดกั้น   
อาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในปัจจุบัน   

  ๕) สิ่งใดเพ่ือปิดกั้นอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในปัจจุบัน สิ่งนั้นเป็นไปเพ่ือ
ก าจัดอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในอนาคต   

  ๖) สิ่งใดเพ่ือก าจัดอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในอนาคต สิ่งนั้นเป็นไปเพ่ือความ
เลื่อมใสของคนท่ียังไม่เลื่อมใส   

  ๗) สิ่งใดเพ่ือความเลื่อมใสของคนที่ยังไม่เลื่อมใส สิ่งนั้นเป็นไปเพ่ือความเลื่อมใส
ยิ่งขึ้นไปของคนท่ีเลื่อมใสแล้ว   

  ๘) สิ่งใดเพ่ือความเลื่อมใสยิ่งขึ้นไปของคนที่เลื่อมใสแล้ว สิ่งนั้นเป็นไปเพ่ือความ
ตั้งมั่นแห่งพระสัทธรรม   

  ๙) สิ่งใดเพ่ือความตั้งมั่นแห่งพระสัทธรรม สิ่งนั้นเป็นไปเพ่ือเอ้ือเฟ้ือพระวินัย๘๖ 
พระพุทธองค์ทรงเล็งเห็นถึงความส าคัญของพระวินัยจึงทรงบัญญัติสิกขาบทขึ้นเพ่ือความ

ตั้งมั่นแห่งคณะสงฆ ์ ความสามัคคีในหมู่คณะ ไม่เสื่อมคลายนั้นเองให้อยู่กันปกครองกันด้วยธรรมวินัย  
ใช้ธรรมวินัยเป็นบรรทัดฐานเอื้อเฟ้ือต่อธรรมวินัยในการอยู่ด้วยกัน ซึ่งจะท าให้สังคมสงฆ์และทุกสังคม
มีความสุข ดังที่พระพุทธเจ้าตรัสไว้ในคัมภีร์ปริวารว่า  

  ๑) วินัยย่อมมีเพ่ือประโยชน์แก่ความส ารวม  
  ๒) ความส ารวมมีเพ่ือประโยชน์แก่ความไม่เดือดร้อน  
  ๓) ความไม่เดือดร้อนมีเพ่ือประโยชน์แก่ความปราโมทย์  
  ๔) ความปราโมทย์มีเพ่ือประโยชน์แก่ความอ่ิมใจ  
  ๕) ความอ่ิมใจมีเพ่ือประโยชน์แก่ความสงบ  
  ๖) ความสงบมีเพ่ือประโยชน์แก่ความตั้งใจมั่น  
  ๗) ความตั้งใจมั่นมีเพ่ือประโยชน์แก่ความรู้เห็นตามเป็นจริง  
  ๘) ความรู้เห็นตามเป็นจริงมีเพ่ือประโยชน์แก่ความเบื่อหน่าย  
  ๙) ความเบื่อหน่ายมีเพ่ือประโยชน์แก่ความส ารอกกิเลส   
  ๑๐) ความส ารอกกิเลสมีเพ่ือประโยชน์แก่ความหลุดพ้น  
  ๑๑) ความหลุดพ้นมีเพ่ือประโยชน์แก่ความรู้เห็น  
  ๑๒) ความหลุดพ้นความรู้เห็นความหลุดพ้นมีเพ่ือประโยชน์แก่ความดับสนิทหา

เชื้อมิได้๘๗ 

                                                   
๘๖ วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๘๗ วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๖๖/๕๕๒. 



 ๒๐๔ 

จะเห็นได้ว่า คุณค่าในด้านความสามัคคีในหมู่คณะในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดย
วินัยเป็นเกณฑ์วัดคุณภาพของสมาคม ชมรม องค์กรต่างๆ สถาบันการศึกษาใดมีระเบียบกฎเกณฑ์ 
ข้อบังคับรัดกุมชัดเจน ย่อมเป็นที่เชื่อถือในวงวิชาการ สถาบันการเงินใดมีระเบียบกฎเกณฑ์ ข้อคับ
รัดกุมชัดเจน ย่อมเป็นที่เชื่อถือในวงการธุรกิจวินัยเป็นพ้ืนฐานแห่งการบรรลุธรรมทั้งในระดับโลกิยะ
และโลกุตตระ วินัยระดับศีล ๕ ถือเป็นพ้ืนฐานของสังคมชาวบ้าน ซึ่งแม้แต่พระภิกษุ จะรักษาศีล 
๒๒๗ ข้อให้บริสุทธิ์บริบูรณ์ได้ก็ต้องอาศัยศีล ๕ เป็นฐาน จุดหมายสูงสุดแห่งการบ าเพ็ญธรรมคือความ
หลุดพ้นจากกิเลสโดยเด็ดขาด จุดเริ่มต้นของเส้นทางไปสู่ความหลุดพ้นคือ พระวินัยนั่นเอง 
  

๔.๓ คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน 
 คุณค่าในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของประชาชนในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยพระ
มหาสามิเถระ และพระวิมลสารเถระผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับคุณค่าในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธา
ของประชาชนเกี่ยวกับพระวินัย ซึ่งหมายถึง กฎระเบียบข้อบังคับ หรือขนมธรรมเนียมประเพณีที่
จะต้องปฏิบัติให้เป็นไปในทางเดียวกันของหมู่ภิกษุสงฆ์ เพ่ือให้เกิดความเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น เพ่ือมี   
อาจาระอันงามเป็นระเบียบเรียบร้อย อันจะน าไปสู่การประพฤติปฏิบัติชอบ เป็นการเอ้ือเฟ้ือต่อการ
ประพฤติธรรมทางจิตต่อไป หากจะเปรียบเทียบให้เด่นชัดขึ้นมา พระวินัยนี้ก็เปรียบกับกฎระเบียบ
หรือกฎเกณฑ์กติกาของสังคมหนึ่งๆ ที่อยู่ร่วมกันโดยมีกติกาตกลงกันไว้ ถ้าใครฝุาฝืน ต้องถูกลงโทษ
ตามกติกาที่ตั้งไว้นั้นหรือจะเปรียบเทียบกับกฏหมายบ้านเมืองของประเทศหนึ่งๆ ที่มีกฎหมายตราไว้
ส าหรับพลเมืองของประเทศนั้นๆ ได้ปฏิบัติร่วมกัน ถ้าใครฝุาฝืนก็มีความผิด พระพุทธองค์ได้ทรง
บัญญัติพระวินัย (สิกขาบท) ไว้ เป็นกฎข้อบังคับส าหรับพระสาวกได้ปฏิบัติ ซึ่งพระวินัยที่ทรงบัญญัติ
นั้นมีลักษณะใหญ่ๆ  ๒  ประการ คือ 
  (๑) พุทธบัญญัติ๘๘ คือ ข้อที่พระองค์บัญญัติไว้ห้ามมิให้ประพฤติ ถ้าภิกษุรูปใดฝุาฝืนพุทธ
บัญญัตินี้ จะมีโทษปรับอาบัติตั้งแต่เบาๆ จนถึงมีโทษหนักที่สุดเช่น ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา มี 
๑. ปาราชิก ๔ ข้อ ๒. สังฆาทิเสส ๗ ข้อ ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ รวมเป็น 
๔๖ ข้อ๘๙ (จากศีลทั้งหมดมี ๒๒๗ ข้อ)   

                                                   
  ๘๘ อาทิพรหมจรรย์ คือ หลักการศึกษาเกี่ยวกับบัญญัติเป็นเบื้องต้นแห่งพรหมจรรย์ หมายถึง สิกขาบท
ที่มาในภิกขุปาติโมกข์และภิกขุนีปาติโมกข์ เป็นเสกขบัญญัติที่สงฆ์ต้องยกขึ้นแสดงทุกครึ่งเดือน; วิ.อ. (บาลี) ๓/๘๔/
๔๙, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๘๔/๒๙๒. 

๘๙ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎกีา (บาลี) ๔๔๖. 



 ๒๐๕ 

  (๒)  อภิสมาจาร๙๐ คือ ข้อปฏิบัติหรือขนมธรรมเนียมที่พระสงฆ์จะต้องประพฤติตาม
เพ่ือให้มีอาจาระเป็นที่น่าเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น เป็นระเบียบเกี่ยวกับการปฏิบัติตน เกี่ยวกับความ
ประพฤติเล็กๆ น้อยๆ เช่น การตัดผม การตัดเล็บ การอาบน้ า การนุ่งห่ม การยืน การเดิน การนั่ง การ
นอน การฉันขบเคี้ยว เป็นต้น ซึ่งพระวินัยในส่วนนี้ไม่มีการปรับอาบัติไว้โดยตรง แต่ถ้าใครไม่เอ้ือเฟ้ือ
ตามวิธีปฏิบัตินี้ก็ปรับโทษเพียงอาบัติเบาๆ คือ ทุกกฏเท่านั้น 
 ลักษณะการบัญญัติพระวินัย หรือสิกขาบท จากการที่มีพระภิกษุสงฆ์สาวกจ านวนมากที่มี
ศรัทธามาอุปสมบทบรรพชาในพระพุทธศาสนา ซึ่งภิกษุสงฆ์เหล่านี้ต่างก็มาจากตระกูลที่ต่างกัน มี
ความประพฤติท่ีต่างกัน และมีความเชื่อที่ต่างกัน เมื่อมาอยู่รวมกันยากนักที่จะให้มีความเป็นระเบียบ
ได้ การบัญญัติพระวินัยก็เพ่ือวางกรอบระเบียบให้พระสงฆ์สาวกทั้งหลายได้ปฏิบัติเป็นแนวเดียวกัน 
เพ่ือปูองกันความยุ่งยากวุ่นวายอันอาจจะเกิดข้ึน ซึ่งการบัญญัติพระวินัยนี้มีด้วยกัน ๒  ประเภทคือ 
     ๑) พระบัญญัติ๙๑ คือ ข้อที่ทรงบัญญัติไว้เดิม (เหตุเกิดครั้งแรก) หรือเรียกอีก
อย่างหนึ่งว่า มาติกา คือสิกขาบทที่ตั้งไว้เป็นบทแม่ การบัญญัติพระวินัยนี้  พระพุทธองค์มิได้ทรง
บัญญัติไว้ล่วงหน้า ต่อเม่ือมีเหตุการณ์ความเสียหายน่าติเตียนของภิกษุบางรูปเกิดขึ้น พระพุทธองค์จึง
ประชุมพระสงฆ์สาวกทั้งหมด ไต่สวนมูลความผิดที่เกิดขึ้นว่าเกิดขึ้นจริงตามนั้นหรือไม่ และชี้แจงให้
เห็นโทษความเสียหายที่เกิดจากความประพฤติของภิกษุบางรูปนั้นแล้ว ทรงถือเอาข้อความผิดนั้นเป็น
ต้นเหตุซึ่งเรียกว่า อาทิกัมมิกะ  ทรงบัญญัติห้ามภิกษุรูปอ่ืนประพฤติเช่นนั้นอีก ถ้าใครฝุาฝืนประพฤติ
เช่นนั้นอีกจะต้องอาบัติ คือ ต้องโทษ และแม้สิกขาบทอ่ืนๆ ก็ตาม พระพุทธองค์ทรงอาศัยเหตุเช่นนั้น
เป็นมูลบัญญัติ ในการบัญญัติสิกขาบทแก่พระสาวกเช่นกัน 
    ๒) อนุบัญญัติ๙๒ คือ ข้อที่ทรงบัญญัติซ้ าเพ่ิมเติมในภายหลัง จากการที่พระพุทธ
องค์ทรงบัญญัติพระวินัยเป็นมูลบัญญัตินั้น อาจจะไม่ครอบคลุมความประพฤติในด้านอ่ืนๆ ด้วย ซึ่ง
ต่อมาภายหลังได้มีภิกษุที่หลีกเลี่ยงการต้องพระวินัยเช่นนั้นหันไปประพฤติอาจาระที่ใกล้เคียงกันให้
เกิดความเสียหายขึ้นอีก พระพุทธองค์ทรงประชุมสงฆ์อีกครั้ง และทรงชี้แจงให้เห็นโทษของการ
ประพฤติเช่นนั้นแล้ว จึงได้ทรงบัญญัติสิกขาบทนั้นเพ่ิมเติมขึ้นอีก หรือบางครั้งพระพุทธบัญญัติเดิม
อาจมีความเคร่งตึงเกินไปทรงบัญญัติเพ่ิมเติมผ่อนผันลดหย่อนลงมาได้เพ่ือให้ง่ายต่อการประพฤติ ซึ่ง
การบัญญัติสิกขาบทเพ่ิมเติมภายหลังนี้เรียกว่า อนุบัญญัติ คือ พระบัญญัติที่ทรงบัญญัติซ้ าสิกขาบท
เดิมที่เคยบัญญัติไว้ก่อนแล้ว เพ่ือเพ่ิมเติมให้มีผลครอบคลุมมากกว่าเดิม พระพุทธองค์ได้ทรงชี้แจงต่อ

                                                   
  ๙๐ อภิมาจาร คือ หลักการศึกษาเกี่ยวกับข้อวัตรปฏิบัติ ที่แสดงไว้ในหมวดขันธกวัตร ; วิ.อ. (บาลี) ๓/
๘๔/๔๙. 
  ๙๑ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๙/๓๐. 
  ๙๒ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๔๒/๓๐.  



 ๒๐๖ 

ที่ประชุมพระสงฆ์สาวกว่า การบัญญัติพระวินัยนั้นมีประโยชน์ต่อพระสงฆ์จ านวนมาก ต่อพระศาสนา
และต่อพระสาวกท่ีมีศีลเป็นที่รักคือ  
    ๑) เพ่ือปูองกันไม่ให้เป็นคนเหี้ยมโหด 

๒) เพ่ือปูองกันความลวงโลก 
๓) เพ่ือปูองกันความเดือดร้อน 
๔) เพ่ือปูองกันความประพฤติเลวทราม 
๕) เพ่ือปูองกันความประพฤติเสียหาย 
๖) เพ่ือปูองกันความเล่นซุกซน 
๗) เพ่ือคล้ายตามความนิยมในครั้งนั้น 
๘) เพ่ือให้เป็นธรรมเนียมของภิกษุ 

  ส่วนอาบัติ หมายถึง การต้องโทษทางพระวินัย เพราะท าความผิดต่อพระพุทธบัญญัติ 
หรืออภิสมาจารที่พระพุทธเจ้าบัญญัติห้ามมิให้ประพฤติ ผู้ฝุาฝืนต้องมีโทษตามที่ก าหนดไว้ในพระวินัย
แต่ละสิกขาบท ซึ่งมีการก าหนดโทษไว้ลดหลั่นกันไปจากโทษ หรืออาบัติที่หนักที่สุดคือขาดจากความ
เป็นภิกษุ โทษอย่างกลางต้องอยู่กรรมประพฤติมานัต๙๓จึงจะพ้นได้ และโทษอย่างเบาต้องประจาน
ตนเองต่อหน้าภิกษุอ่ืนจึงจะพ้นได้  ซึ่งการลงโทษในทางพระวินัยไม่มีความยุ่งยาก ไม่ต้องสอบสวนหา
ผู้กระท าความผิด ยกเว้นอาบัติปาราชิก๙๔ ซึ่งเป็นโทษที่หนัก และอาบัติสังฆาทิเสส๙๕  ซึ่งเป็นโทษ
ปานกลาง 
  จะเห็นได้ว่า เหตุที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติพระวินัยไว้  ก็เพ่ือรักษาพรหมจรรย์ให้ยืน
ยาวนานซึ่งเป็นการรักษาพระพุทธศาสนาให้มีอายุยืนยาวนานไปด้วย   เพราะต้องอาศัยการสืบทอด
การเผยแผ่โดยพระภิกษุสงฆ์เป็นหลัก การที่พระภิกษุสงฆ์จะมีอยู่ได้ยาวนานเป็นที่ศรัทธาเลื่อมใสของ
ประชาชนทั่วไป  พระภิกษุสงฆ์ต้องมีความประพฤติที่ดีงาม  ตั้งอยู่ในพรหมจรรย์ การประพฤติธรรม
อันประเสริฐ มีกฏ มีระเบียบ เพ่ือผู้ที่บวชใหม่จะได้ประพฤติปฏิบัติตาม ไม่เช่นนั้นแล้วก็จะประพฤติ
ผิดแหวกแนวไปได้  น าความเสื่อมเสียมาให้กับสถาบันสงฆ์  ท าให้ผู้ที่มีศรัทธาเสื่อมศรัทธา ผู้ที่ไม่มี
ศรัทธาไม่เกิดศรัทธา ถ้าเป็นเช่นนั้นแล้วพระพุทธศาสนาจะค่อยๆ เสื่อมไปเรื่อยๆ  จนในที่สุดจะไม่มี
พระพุทธศาสนาเหลืออยู่เลย  จึงมีความจ าเป็นที่พระพุทธองค์จะต้องบัญญัติกฎระเบียบต่างๆ ไว้ ให้ผู้
ที่มาบวชในพระพุทธศาสนาประพฤติปฏิบัติตาม  เพราะการประพฤติปฏิบัติตามพระธรรมค าสอนของ

                                                   
๙๓ วิ.จู. (บาลี) ๖/๘๒/๑๐๕. 
๙๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๙๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๗. 



 ๒๐๗ 

พระพุทธเจ้าที่ตรัสศาสนพรหมจรรย์ และมรรคพรหมจรรย์๙๖ ไว้แก่ชนทั้งหลาย ไม่ว่าจะอยู่ในเพศ
เป็นฆราวาสก็ดี เป็นนักบวชก็ดี  สามารถประพฤติปฏิบัติจนบรรลุธรรมกันได้ด้วยกัน บรรลุเป็นพระ
อรหันต์ได้  บรรลุถึงพระนิพพานได้ด้วยกันทุกคน ไม่ว่าจะเป็นหญิงหรือชาย เด็กหรือผู้ใหญ่ เป็น
นักบวชหรือไม่เป็นนักบวช  เพศไม่เป็นปัจจัยที่จะกีดขวางการประพฤติปฏิบัติให้สิ้นจากทุกข์ได้ ให้พ้น
จากทุกข์ได้ ให้ถึงท่ีสุดแห่งการเวียนว่ายตายเกิดในสังสารวัฎ  
   

๔.๔ คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนา 
  คุณค่าในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนาในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาโดยพระ
มหาสามิเถระ และพระวิมลสารเถระผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับคุณค่าในด้านความมั่นคงของ
พระพุทธศาสนา โดยได้การกล่าวถึงการท าสังคายนาถึง ๓ ครั้ง แรกเริ่มพระพุทธศาสนายังไม่มีการ
บัญญัติวินัย คือ พระพุทธองค์ไม่ได้ทรงบัญญัติไว้ล่วงหน้า๙๗ ต่อเมื่อเกิดความเสียหายขึ้นจึงทรง
บัญญัติสิกขาบทห้ามประพฤติเช่นนั้นอีกดังจะเห็นได้ว่า ในตอนต้นพุทธกาล คือตั้งแต่พรรษาที่ ๑ ถึง
พรรษาที่ ๑๑ พระพุทธเจ้ายังไม่ได้ทรงบัญญัติสิกขาบทไว้แน่นอน เพราะภิกษุล้วนมีวัตรปฏิบัติอันดี
งาม ศีลของภิกษุสงฆ์เรียกว่า “ปาฏิโมกข์สังวรศีล” จัดเป็น จาริตตศีล คือ ระเบียบปฏิบัติตาม
แบบอย่างที่พระพุทธเจ้าทรงประพฤติปฏิบัติมาในระยะที่ยังไม่มีพุทธานุญาตให้ภิกษุสงฆ์สวดพระ
ปาติโมกข์ทุกก่ึงเดือน   
  ในพรรษาที่ ๑๒ ขณะประทับอยู่ ณ เมืองเวรัญชา พระสารีบุตรกราบทูลอาราธนาให้ทรง
บัญญัติสิกขาบท ดังปรากฏในเวรัญชกัณฑ์ คัมภีร์มหาวิภังค์ พระวินัยปิฎกเล่ม ๑ ว่า “ถึงเวลาแล้ว 
พระพุทธเจ้าข้า ที่พระผู้มีพระภาคจะทรงบัญญัติสิกขาบท ทรงยกปาฏิโมกข์ขึ้นแสดงแก่พระสาวกอัน
จะเป็นเหตุให้พรหมจรรย์ด ารงอยู่ได้ยืนนาน” พระพุทธเจ้าไม่ทรงบัญญัติสิกขาบทเพราะในระยะนั้น
ภิกษุสงฆ์ส่วนใหญ่เป็นพระอริยบุคคล ดังที่พระองค์ตรัสตอบพระสารีบุตรว่า จงรอไปก่อนเถิด        
สารีบุตร ตถาคตรู้เวลาในเรื่องที่จะบัญญัติสิกขาบทนั้น ศาสดาจะยังไม่บัญญัติสิกขาบทแก่สาวก ไม่ยก
ปาฏิโมกข์ขึ้นแสดงตลอดเวลาที่ยังไม่เกิดอาสวัฏฐานิยธรรมในหมู่สงฆ์  เมื่อเกิดอาสวัฏฐานิยธรรม
บางอย่างขึ้นในหมู่สงฆ์ ตถาคตจึงจะบัญญัติสิกขาบท จะยกปาฏิโมกข์ขึ้นแสดงแก่สาวกเพ่ือขจัดธรรม
เหล่านั้น สารีบุตรก็ภิกษุสงฆ์ยังไม่มีเสนียด ไม่มีโทษ ไม่มีสิ่งมัวหมองบริสุทธิ์ผุดผ่อง ด ารงอยู่ในสารคุณ
แท้จริง ในภิกษุ ๕๐๐ รูปนี้ ผู้มีคุณธรรมอย่างต่ าก็ชั้นโสดาบัน๙๘ 

                                                   
๙๖ ค าว่า ศาสนพรหมจรรย์ แปลว่า พรหมจรรย์คือศาสนา หมายถึง ไตรสิกขาและธรรมอันเป็นแบบ

แผน (ตันติธรรม) ทั้งสิ้น ค าว่า มรรคพรหมจรรย์ แปลว่า พรหมจรรย์คือมรรค หมายถึง อริยมรรคมีองค์ ๘; 
สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๔๐๗. 

๙๗ สมเด็จพระมหาสมณะเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เล่ม ๑, หน้า ๙. 
๙๘ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๒๑/๑๓-๑๔. 



 ๒๐๘ 

ต่อมา หลังจากออกพรรษาที่ ๒๐ แล้วพระพุทธเจ้าทรงบัญญัติปาราชิกสิกขาบทที่ ๑ ห้าม
ภิกษุเสพเมถุน “ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก”๙๙ โดยปรารภเหตุการณ์มัวหมองใน
คณะสงฆ์อันเนื่องมาจากการที่พระสุทินเสพเมถุนกับอดีตภรรยา ที่ปุามหาวัน  กรุงเวสาลี การที่
พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติสิกขาบทครั้งนี้นับเป็นครั้งแรก และทรงบัญญัติเรื่องราวต่างๆ นี้มาทุกครั้งที่
เกิดเหตุการณ์ไม่ดีไม่งามขึ้นในคณะสงฆ์๑๐๐ และยังมีปรากฏในพระไตรปิฎก เป็นปัญหาถามตอบว่า
การมีกฎหมายหรือระเบียบกฎเกณฑ์ มากๆ นั้น แสดงว่าศีลธรรมของชุมนุมชนนั้นเสื่อมลงจริงหรือไม่   

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสไว้ว่า ภัททาลิ ข้อนี้เป็นจริงอย่างนั้น เมื่อสัตว์ทั้งหลายก าลังเสื่อม 
พระสัทธรรมก าลังอันตรธานสิกขาบทมีอยู่มากมาย แต่ภิกษุด ารงอยู่ในอรหัตตผลน้อยนัก  พระ
ศาสดายังไม่ทรงบัญญัติสิกขาบทแก่สาวกทั้งหลาย ตราบเท่าที่อาสวัฏฐานิยธรรม (ธรรมอันก่อให้เกิด
อาสวะ) บางเหล่ายังไม่ปรากฏในสงฆ์ในธรรมวินัยนี้ ต่อเมื่อใดอาสวัฏฐานิยธรรมบางเหล่าปรากฏขึ้น
ในสงฆ์ในธรรมวินัยนี้ เมื่อนั้นพระศาสดาจึงทรงบัญญัติสิกขาบทแก่สาวกทั้งหลาย เพ่ือก าจัดอาสวัฏฐา
นิยธรรมเหล่านั้นคือ  

(๑) อาสวัฏฐานิยธรรมธรรมบางเหล่ายังไม่ปรากฏในสงฆ์ในพระธรรมวินัยนี้ ตราบเท่าที่
สงฆ์ยังไม่ถึงความเห็นหมู่ใหญ่... 

(๒) อาสวัฏฐานิยธรรมบางเหล่ายังไม่ปรากฏในสงฆ์ในพระธรรมวินัยนี้ ตราบเท่าที่สงฆ์ยัง
ไม่ถึงความเป็นผู้เลิศ ด้วยลาภ... 

(๓) ยังไม่ถึงความเป็นผู้เลิศด้วยยศ... 
(๔) ยังไม่ถึงความเป็นพหูสูตร... 
(๕) ยังไม่ถึงความเป็นรัตตัญญูต่อเมื่อใดสงฆ์ถึงความเป็นรัตตัญญู เมื่อนั้นอาสวัฏฐานิย

ธรรมบางเหล่าจึงปรากฏในสงฆ์ในธรรมวินัยนี้  
ต่อมา พระศาสดาจึงทรงบัญญัติสิกขาบทแก่สาวกทั้งหลาย เพ่ือก าจัดอาสวัฏฐานิยธรรม

เหล่านั้น๑๐๑ 
พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงบัญญัติวินัยขึ้นทีละข้อ วินัยทุกข้อในพระพุทธศาสนามีที่มา

ทั้งสิ้น ตัวอย่าง เช่น วินัยข้อแรกในพุทธศาสนาเกิดขึ้นเพราะพระภิกษุรูปหนึ่งชื่อว่าสุทิน ได้ร่วมหลับ
นอนกับภรรยาเก่า เพราะบิดามารดาขอร้องเพ่ือให้มีทายาทไว้สืบสกุลในพระวินัยปิฎก มหาวิภังค์ ได้
กล่าวถึงเรื่องพระสุทินนี้ ซึ่งมีใจความว่ามารดาของสุทินวิงวอนเป็นครั้งที่ ๒ … แม้ครั้งที่ ๓ นางกล่าว
ว่า “ลูกสุทิน ตระกูลเรานี้มั่งค่ัง … มีทรัพย์และข้าวเปลือกมาก ลูกจงให้ผู้สืบเชื้อสายไว้เจ้าลิจฉวีจะได้

                                                   
๙๙ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๙/๒๙, มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๑๐๐ ฉันทนา อุตสาหลักษณ์, พุทธปัญญาคู่มือการสร้างปัญญา, (กรุงเทพมหานคร: ม.ป.พ., ๒๕๔๕), 

หน้า ๙. 
๑๐๑ ม.ม. (ไทย) ๑๓/๑๔๕/๑๖๑. 



 ๒๐๙ 

ไม่ริบมรดกของเราที่ขาดผู้สืบสกุล พระสุทินท่านตอบว่า โยมแม่ เรื่องนี้อาตมาพอจะท าได้” แล้วจับ
แขนอดีตภรรยาพาเข้าปุามหาวัน เพราะยังมิได้บัญญัติสิกขาบท จึงเห็นว่าไม่มีโทษ ได้เสพเมถุนธรรม
กับอดีตภรรยา ถึง ๓ ครั้ง นางตั้งครรภ์เพราะเหตุนี้๑๐๒ 

ต่อมา พระผู้มีพระภาคทรงต าหนิพระสุทินโดยประการต่างๆ แล้ว ได ้“ตรัสโทษแห่งความ
เป็นคนคือ 

๑) คนเลี้ยงยาก  
๒) คนบ ารุงยาก  
๓) คนมักมาก  
๔) คนไม่สันโดษ  
๕) ความคลุกคลี  
๖) ความเกียจคร้าน  

ตรัสคุณแห่งความเป็นคนคือ 
  ๑) คนเลี้ยงง่าย  

๒) คนบ ารุงง่าย  
๓) คนมักน้อย  
๔) คนสันโดษ  
๕) ความขัดเกลา  
๖) ความก าจัดกิเลส”๑๐๓ 

  อาการน่าเลื่อมใสการไม่สะสม การปรารภความเพียรโดยประการต่างๆ ทรงแสดงธรรมมี
กถาให้เหมาะสมให้คล้อยตามกับเรื่องนั้น แล้วรับสั่งกับภิกษุทั้งหลายว่า ก็ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุ
นั้นเป็นปาราชิก๑๐๔ หาสังวาสมิได้ สิกขาบทนี้ พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติไว้แก่ภิกษุทั้งหลายอย่างนี้  

ทรงบัญญัติเรื่อยมาทุกครั้งที่เกิดเหตุการณ์ไม่ดีงามขึ้นในคณะสงฆ์  ซึ่งในการบัญญัติ
สิกขาบทแต่ละครั้งมีข้ันตอนดังนี้ คือ เมื่อเกิดเรื่องมัวหมองขึ้นภายในคณะสงฆ์ พระพุทธเจ้าตรัสสั่งให้
ประชุมสงฆ์ ตรัสถามภิกษุผู้ก่อเหตุให้ทูลรับแล้ว ทรงชี้โทษแห่การประพฤติเช่นนั้น และตรัสอานิสงส์
แห่งความส ารวมระวังแล้วจึงทรงตั้งพระบัญญัติห้ามมิให้ภิกษุท าอย่างนั้นอีกต่อไป  ทรงก าหนดโทษ
ส าหรับผู้ฝุาฝืนหรือล่วงละเมิดเรียกว่า ปรับอาบัติ ค าว่า อาบัติ แปลว่า การต้อง การล่วงละเมิด ค านี้

                                                   
๑๐๒ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๖/๒๔, มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๑๐๓ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๙/๒๘. 
๑๐๔ เป็นผู้พ่ายแพ้ ถึงความพ่ายแพ้ คือ เป็นผู้เคลื่อน พลัดตก เหินห่างจากพระสัทธรม; สารตฺถ.ฏีกา. 

(บาลี) ๒/๕๕/๑๐๓-๑๐๔, ปาราชิกศัพท์นั้น หมายถึง ตัวสิกขาบท หมายถึง ตัวอาบัติ หมายถึง บุคคล ในที่นี้
หมายถึง บุคคล; วิ.อ. (บาลี) ๑/๒๒/๒๗๗, มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 



 ๒๑๐ 

เป็นชื่อเรียกโทษหรือความผิดที่เกิดจากการล่วงละเมิดสิกขาบท เช่น ภิกษุกล่าวอวดอุตริมนุสสธรรมที่
ไม่มีในตนต้องอาบัติปาราชิก๑๐๕ อาบัติมี ๗ กองคือ ปาราชิก สังฆาทิเสส ถุลลัจจัย ปาจิตตีย์            
ปาฏิเทสนียะ ทุกกฎ ทุพภาสิต อาบัติปาราชิกมีโทษหนัก ท าให้ผู้ล่วงละเมิดขาดจากความเป็นภิกษุ 
อาบัติสังฆาทิเสสมี โทษปานกลาง ผู้ล่วงละเมิดต้องอยู่กรรมคือ ประพฤติวัตรอย่างหนึ่งจึงจะพ้นจาก
อาบัตินี้ ส่วนอาบัต ิ๕ กองที่เหลือมีโทษเบา ผู้ล่วงละเมิดต้องประกาศสารภาพผิดต่อหน้าภิกษุด้วยกัน
ดังที่เรียกว่าปลงอาบัติจึงจะพ้นจากอาบัติเหล่านี้ บทบัญญัติในพระวินัยแต่ละข้อ เรียกว่า สิกขาบท 
แปลว่าข้อที่ต้องศึกษา นั่นคือ บทบัญญัติส าหรับภิกษุมี ๒๒๗ สิกขาบท สิกขาบทเหล่านี้มาในพระ
ปาฏิโมกข ์พระพุทธเจ้าทรงอนุญาตให้สวดในที่ประชุมสงฆ์ทุกกึ่งเดือน 

บทบัญญัติส าหรับพระภิกษุ ๒๒๗ สิกขาบท ที่มาในพระปาฏิโมกข์แบ่งเป็นกลุ่มได้ ผู้วิจัย
จะกล่าวเฉพาะที่มาในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเท่านั้นคือ   

(๑) ปาราชิก ๔ ข้อ๑๐๖ 
(๒) สังฆาทิเสส ๗ ข้อ๑๐๗   
(๓) นิสสัคคิยปาจิตตีย์ ๑๒ ข้อ๑๐๘ 
(๔) ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ๑๐๙ 
รวมเป็นสิกขาบททั้งหมด ๔๖ ข้อที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา สิกขาบท

เหล่านี้มีมาในพระปาฏิโมกข์ปรับอาบัติแก่ภิกษุผู้ล่วงละเมิดไว้ครบทุกอาบัติคือระบุอาบัติโดยตรง  ๔ 
ข้อได้แก่ ปาราชิก สังฆาทิเสส ปาจิตตีย์ ทั้งที่เป็นนิสสัคคิยปาจิตตีย์และ  สุทธิกปาจิตตีย์ และปาฏิ
เทสนียะ มีอาบัติที่ไม่ได้ระบุไว้โดยตรงอีก ๓ ข้อได้แก่ ถุลลัจจัย ทุกกฏ และทุพภาสิต  ส่วนสิกขาบท
ที่มาในพระปาฏิโมกข์เหล่านี้ยกเว้นเสขิยะจัดเป็นอาทิพรหมจริยกาสิกขาส่วนเสขิยะและสิกขาบท
จ านวนมากที่มานอกพระปาฏิโมกข์ล้วนเป็นอภิสมาจาริกาสิกขา อาทิพรหมจริยกาสิกขา และอภิสมา
จาริกาสิกขาท้ัง ๒ ส่วนรวมกันเรียกว่าพระวินัย 

พระวินัยถือว่า เป็นความมั่นคงของพระพุทธศาสนา พระวินัยเป็นสิ่งส าคัญและจ าเป็น
ส าหรับฝึกหัดอบรมกุลบุตรผู้เข้ามาบวชในพระพุทธศาสนา เพราะผู้เข้ามาบวชนั้นมาจากต่างตระกูล 
ต่างชนชั้น ต่างอัธยาศัยต่างจิตต่างใจ หากไม่มีพระวินัยควบคุมความประพฤติให้เป็นระเบียบ
เรียบร้อย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุท่ีสับสนวุ่นวายไม่เป็นที่ตั้งแห่งความเลื่อมใสศรัทธา ถ้าภิกษุทุกรูปประพฤติ
ตามพระวินัย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่งดงามน าให้เกิดความเลื่อมใสศรัทธาและท าให้พระพุทธศาสนาด ารง

                                                   
๑๐๕ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๙/๒๙, มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๑๐๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๗. 
๑๐๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๓. 
๑๐๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐. 
๑๐๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 



 ๒๑๑ 

อยู่ยืนนาน เปรียบเหมือนดอกไม้นานาชนิดถูกร้อยไว้ด้วยด้ายจึงไม่แตกแยกกระจัดกระจาย ทั้งยังคุม
กันเข้าเป็นพวงมาลัยที่สวยสดงดงามดังที่พระพุทธองค์ตรัสไว้ในเวรัญชกัณฑ์ว่า พระพุทธเจ้ากกุสันธะ 
พระพุทธเจ้าโกนาคมนะ และพระพุทธเจ้ากัสสปะ ไม่ทรงผ่อนคลายที่จะแสดงธรรมโดยพิสดารแก่
สาวก คือทรงสุตะ ในที่นี้หมายถึงทรงจ าไว้ได้ซึ่งนวังคสัตถุศาสน์  คือ 

๑) สุตตะได้แก่  อุภโตวิภังค์  นิทเทส  ขันธกะ  ปริวาร  มงคลสูตร  รตนสูตร  
นาฬกสูตร  ตุวัฏฏกสูตร  ในสุตตนิบาตและพุทธวจนะอ่ืนๆ  ที่มีชื่อว่าสุตตะ 

๒) เคยยะ  ได้แก่  พระสูตรที่มีคาถาทั้งหมด  โดยเฉพาะสคาถวรรคในสังยุตต
นิกาย 

๓) เวยยากรณะ ได้แก่ พระอภิธรรมปิฎกทั้งหมด  พระสูตรที่ไม่มีคาถา  และ
พุทธพจน์อื่นที่ไม่จัดเข้าในองค์  ๘ ที่เหลือ 

๔) คาถา  ได้แก่  ธรรมบท  เถรคาถา  เถรีคาถา  และคาถาล้วนในสุตตนิบาตที่
ไม่มีชื่อว่าเป็นสูตร 

๕) อุทาน  ได้แก่  พระสูตร  ๘๒  สูตรที่เกี่ยวด้วยคาถาที่ทรงเปล่งด้วยพระ
หฤทัยสหรคตด้วยโสมนัสญาณ 

๖) อิติวุตตกะ  ได้แก่  พระสูตร  ๑๑๐  สูตร  ที่ตรัสโดยนัยว่า  วุตฺตมิท   ภควตา  
เป็นต้น  

๗) ชาตกะ  ได้แก่  ชาดก  ๕๕๐  เรื่อง  มีอปัณณกชาดก  เป็นต้น 
๘) อัพภูตธรรม  ได้แก่  พระสูตรที่ว่าด้วยเรื่องอัศจรรย์  ไม่เคยปรากฏ  ทั้งหมด  

ที่ตรัสโดยนัยว่า  ภิกษุทั้งหลาย ข้ออัศจรรย์ไม่เคยมี  ๔  อย่างนี้  หาได้ในอานนท์”  ดังนี้เป็นต้น 
๙) เวทัลละ  ได้แก่  พระสูตรแบบถาม-ตอบ  ซึ่งผู้ถามได้ทั้งความรู้  และความ

พอใจ  เช่น  จูฬเวทัลลสูตร มหาเวทัลลสูตร  สัมมาทิฏฐิสูตร  สักกปัญหสูตร  สังขารภาชนียสูตร  
และมหาปุณณมสูตร  ที่กุลบุตรเล่าเรียนสืบๆ  กันมาโดยบาลีและอนุสนธิ๑๑๐   
  ทรงบัญญัติสิกขาบทไว้แก่สาวก มีการแสดงปาฏิโมกข์ เมื่อสิ้นพระพุทธเจ้าและสาวกผู้
ตรัสรู้ตามแล้ว สาวกชั้นหลังๆ ต่างเชื่อต่างโคตร ต่างชาติวรรณะได้เข้ามาบวชจากต่างตระกูล เธอ
เหล่านั้นพาให้พรหมจรรย์ด ารงอยู่นาน เหมือนดอกไม้นานาพรรณกองอยู่บนแผ่นกระดานเอาด้ายร้อย
ไว้ย่อมไม่ถูกลมพัดกระจัดกระจายไป เพราะเหตุไร เพราะเอาด้ายร้อยไว้๑๑๑ 

ข้อนี้แสดงว่า การบัญญัติพระวินัยเป็นเหตุส าคัญประการหนึ่งที่ท าให้พระพุทธศาสนา
ด ารงอยู่ได้ยืนนาน ดังเห็นได้ว่า พระมหากัสสปเถระผู้เป็นประธานสงฆ์ในการจัดท าสังคายนาครั้งที่ ๑ 

                                                   
๑๑๐ ม.มู.อ. (บาลี) ๒/๒๓๘/๑๓. 
๑๑๑ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑/๑๐. 



 ๒๑๒ 

ได้ตกลงกับพระสังคีติกาจารย์ทั้งหลายว่า จะสังคายนาพระวินัยก่อน ทั้งนี้เพราะท่านเห็นว่าพระวินัย
เป็นอายุของพระพุทธศาสนา  ดังที่สมันตปาสาทิกา อรรถกถาวินัยปิฎกบันทึกว่า พระวินัยจัดว่าเป็น
อายุของพระพุทธศาสนา เมื่อพระวินัยยังด ารงอยู่ พระศาสนาก็เชื่อว่าด ารงอยู่ ดังนั้น จึงขอสังคายนา
พระวินัยก่อน  

จะเห็นได้ว่า พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติพระวินัยในแต่ละข้อนั้นก็ต้องมีเหตุ เกิดขึ้นมาก่อน
แล้วค่อยบัญญัติพระวินัยขึ้นมาที่หลัง คือ เมื่อมีพระภิกษุประพฤติไม่เหมาะสม อันจะน ามาซึ่งความ
เสื่อมเสียแก่พระศาสนา ประชาชนทั่วไปพากันติฉินนินทา พระพุทธองค์จะทรงเรียกประชุมสงฆ์และ
เรียกภิกษุนั้นมาสอบสวน และเมื่อทรงสอบถามภิกษุนั้นว่า เธอได้ประพฤติไม่สมควรเป็นเหตุให้
ชาวบ้านติเตียน อย่างนั้น อย่างนี้จริงหรือไม่เมื่อสารภาพตามเป็นจริงว่า เป็นจริง พระพุทธองค์ทรง
บัญญัติพระวินัยตามสมควรแก่โทษนั้นเป็นเหตุให้พระพุทธศาสนาเจริญรุ่งเรืองมาถึงทุกวันนี้  
 

๔.๕ คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้น 
  คุณค่าในฐานะเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้นในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา 
อันเป็นโทษในทางพระวินัย ค าว่า อธิกรณ์ หรือ อธิกรณสมถะ ๑๑๒ ประกอบด้วย ๒ ค าคือ  
  (๑) ค าว่า อธิกรณ แปลว่า เหตุ โทษ เรื่องราว คดีความ ในที่นี้หมายถึง เรื่องที่เกิดขึ้นใน
สงฆ ์เป็นสิ่งที่สงฆ์จะต้องด าเนินการ มีวิเคราะห์ว่า สมถะย่อมด าเนินไป ปรารภ อาศัย มุ่งหมาย อธิกิจ
ใด อธิกิจนั้นพึงทราบว่า อธิกรณ์ (ย  อธิกิจฺจ ) เป็นต้น ท่านกล่าวว่าอธิกรณ ศัพท์ เป็นกัมมสาธนะ 
  (๒) ค าว่า สมถะ แปลว่า การระงับ การท าให้สงบรวมเป็นอธิกรณสมถะ แปลว่า ธรรม
เครื่องระดับอธิกรณ ์หรือวิธีการเพ่ือระงับอธิกรณ ์ 
  อธิกรณสมถะ ๗ ถือว่าเป็นกระบวนการยุติธรรม กระบวนการแก้ปัญหาและกระบวนการ
ด าเนินงานกิจการคณะสงฆ์ที่เป็นทางการของสังคมสงฆ์  ที่แสดงให้เห็นรูปแบบแห่งระบอบ
ประชาธิปไตย และรูปแบบการท างานในสังคมสงฆ์นับแต่ครั้งพุทธกาลมาจนถึงปัจจุบัน และเพ่ือความ
พร้อมเพรียงของหมู่คณะ  เมื่อพระสงฆ์มีการปฏิบัติเกี่ยวกับการจัดการความขัดแย้งในแง่ของพระวินัย 
คือ อธิกรณ์สงฆ์  การปฏิบัติเช่นนี้เป็นวิธีที่จะขจัดความขัดแย้งของพระสงฆ์ได้เช่น เมื่อเกิดอธิกรณ์
เพราะอทินนาทาน๑๑๓ ขึ้นในท่ามกลางสงฆ์ ด้วยอ านาจการโจทย์หรือด้วยอ านาจการบอกการล่วง
ละเมิดของตนด้วยตนเอง ส่วนในสมถขันธกะ๑๑๔ ในบริษัทที่หนาแน่นไปด้วยอลัชชีภิกษุ พึงประกอบ
พร้อมด้วยญัตติทุติยกรรมวาจาที่ท่านกล่าวไว้ในสมถขันธกะนั้น พึงให้ภิกษุผู้ได้รับสมมติเหล่านั้นนั่ง

                                                   
๑๑๒ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๖๕๕/๗๓๖. 
๑๑๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๓. 
๑๑๔ วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๓๑/๒๕๘. 



 ๒๑๓ 

แยกๆ กัน หรือสวดในบริษัทนั้นแล้วสวดว่า ภิกษุอ่ืนอย่าได้กล่าวอะไรๆ แล้ววินิจฉัยอธิกรณ์นั้น  มีข้อ
ปฏิบัติที่ส าคัญมี ๗ ประการด้วยกันใช้กับพระสงฆ์เท่านั้น วิธีการระงับอธิกรณสมถะนั้น น่าจะเป็น
หลักการที่มีการผสมผสานระหว่างทางโลกกับทางธรรมเข้าด้วยกันคล้ายคลึงกับหลักอปริหานิยธรรม 
ที่ได้มีการน าแนวทางท่ีเจ้าลิจฉวีเคยปฏิบัติมาเป็นฐานเพื่อประยุกต์ให้พระภิกษุได้น าไปปฏิบัติในล าดับ
ต่อมา วิธีการระงับอธิกรณสมถะมี ๗ ประการคือ 

(๑) สัมมุขาวินัย๑๑๕ หมายถึง การจัดการความขัดแย้งในที่พร้อมหน้าหรือวิธีระงับต่อหน้า 
มีความพร้อมหน้าสงฆ์ ความพร้อมหน้าธรรม ความพร้อมหน้าวินัยและความพร้อมหน้าบุคคล”๑๑๖  
ท่านกล่าวหมายเอาประเภทแห่งการโจทเช่น ภิกษุผู้โจทก์ได้เห็นภิกษุต้องอาบัติสังฆาทิเสส มี
ความเห็นอาบัติสังฆาทิเสสว่า เป็นอาบัติสังฆาทิเสส ถ้าสั่งให้โจทภิกษุนั้นด้วยอาบัติปาราชิกว่า ท่านไม่
เป็นสมณะเป็นต้น  อธิกรณ์นั้นย่อมเป็นอาบัติข้ออ่ืน และเธออ้างเอาเป็นเลศต้องอาบัติสังฆาทิเสส 
ทุกๆ ค าพูด เป็นต้น๑๑๗ ความที่อาบัติแม้ทั้ง ๗ กอง มีวัตถุไม่เสมอกัน โดยเป็นวัตถุแห่งเมถุนและ
อทินนาทานเป็นต้น๑๑๘  ฉะนั้น การระงับอธิกรณ์หรือความขัดแย้งในมิติต่างๆ เช่น การบาดหมาง 
และการทะเลาะวิวาทเป็นต้นของคู่กรณีที่อยู่พร้อมหน้ากันต่อหน้าสงฆ์ คณะบุคคล หรือบุคคลที่
พิจารณาตัดสินคดี โดยใช้ธรรมวินัย และสัตถุศาสน์เป็นเครื่องมือในการตัดสินคดีหรืออธิกรณ์ที่เกิด
ขึ้นกับพระสงฆ์  
 กระบวนการแก้ปัญหาโดยใช้วิธีสัมมุขาวินัย ก็คือวิธีการแก้ปัญหาโดยการพิจารณาตัดสิน
ให้ยุติต่อหน้า โดยใช้วิธีการ ๓ อย่างคือ 
  ๑) ตกลงกันเอง 

 ๒) ตั้งกรรมการวินิจฉัย 
   ๓) โดยการพิจารณาของสงฆ์๑๑๙ 
 ประเด็นที่น่าสนใจก็คือ การที่พระภิกษุจะร่วมอยู่ในองค์คณะดังกล่าวนั้นต้องประกอบไป
ด้วยคุณสมบัติ ๓ ประการ พอสรุปได้คือ 

   ๑) เป็นผู้มีศีล 
  ๒) เป็นผู้ทรงปาติโมกข์ 

   ๓) และรู้ทางระงับอธิกรณ์เป็นต้น 

                                                   
๑๑๕ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๘๖-๑๘๗/๒๙๒. 
๑๑๖ วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๒๘/๓๔๕, ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๒๙. 
๑๑๗ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๒. 
๑๑๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๓. 
๑๑๙ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เล่ม ๓, (กรุงเทพมหานคร: โรง

พิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘), หน้า ๑๒๘. 



 ๒๑๔ 

 อย่างไรก็ตาม เมื่อเข้าสู่กระบวนการพิจารณาเพ่ือวินิจฉัยอธิกรณ์หากพระภิกษุรูปใดรูป
หนึ่งซึ่งได้รับการแต่งตั้งจากสงฆ์ ไม่มีความเชี่ยวชาญหรือแม่นย าในสิ่งที่ตัวเองตัดสินอันอาจจะ
ก่อให้เกิดการพิจารณาที่ผิดพลาดได้ พระสงฆ์ที่อยู่ในองค์คณะอาจจะขอให้ถอนออกจากคณะผู้
พิจารณาได้ สิ่งส าคัญคือ การระงับความขัดแย้งนั้น  จะต้องมีสัมมุขาวินัยอยู่ร่วมด้วยเสมอสอดรับกับ
ประเด็นที่พระพุทธเจ้าตรัสว่า  ห้ามพระสงฆ์ระงับความขัดแย้งลับหลัง หรือ ลงโทษลับหลัง๑๒๐ 
 (๒) สติวินัย๑๒๑ หมายถึง วินัยอันสงฆ์พึงให้แก่พระขีณาสพที่ถึงพร้อมด้วยสติอัน
ไพบูลย์๑๒๒  หรือ วิธีระงับด้วยสติ  สติวินัยนี้พึงให้แก่พระขีณาสพเท่านั้น   ไม่พึงให้แก่ภิกษุ อ่ืน โดย
ที่สุด แม้เป็นพระอนาคามี  และการให้สติวินัยนี้ต้องให้แก่พระขีณาสพที่ถูกโจทก์เท่านั้น๑๒๓  โดยเป็น
การประกาศสมมติให้ว่าเป็นผู้มีสติสมบูรณ์และการให้สติวินัยที่จัดได้ว่า ชอบธรรมนั้น ต้อง
ประกอบด้วยองค์ ๕ ประการคือ 

   ๑) ภิกษุเป็นผู้บริสุทธิ์ ไม่ต้องอาบัติ 
   ๒) ผู้อื่นโจทก์ภิกษุนั้น 

   ๓) ภิกษุนั้นขอ 
   ๔) สงฆ์ให้สติวินัยแก่ภิกษุนั้น 
   ๕) สงฆ์พร้อมเพรียงกันโดยธรรมให้ 

 ประเด็นที่น่าสนใจในการระงับอธิกรณ์ด้วยสติวินัยก็คือสังฆ์สามารถใช้วิธีนี้แก่พระขีณาสพ
เท่านั้นไม่สามารถที่จะให้แก่พระภิกษุรูปอ่ืนๆ ได้ เหตุผลส าคัญคือพระอรหันต์ไม่อยู่ในฐานะที่จ าเลย
จะไปล่วงละเมิดและหากมีการฟูองร้อง หรือกล่าวหาอีกก็ไม่จ าเป็นที่จะน าอธิกรณ์ดังกล่าวมาสู่สงฆ์อีก 
  (๓) อมูฬหวินัย๑๒๔ หมายถึง วินัยที่สงฆ์พึงให้แก่จ าเลยผู้หายหลง๑๒๕ คือ การที่พระสงฆ์
โดยสงฆ์ได้ร่วมกันระงับอธิกรณ์โดยยกประโยชน์ให้แก่จ าเลยที่ต้องอาบัติในขณะเป็นบ้า ซึ่งแม้จ าเลย
จะได้กระท าการดังที่ถูกโจทจริงก็ไม่ถือว่าเป็นอาบัติ อย่างไรก็ตามการที่จะระงับความขัดแย้งด้วยการ
ยกผลประโยชน์ให้แก่จ าเลยที่เรียกได้ว่าชอบธรรม๑๒๖ มีประกอบที่ส าคัญ ๓ ประการ  คือ 

                                                   
๑๒๐ วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๓๑-๒๓๓/๓๔๙-๓๕๒. 
๑๒๑ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๙๕/๒๙๒. 
๑๒๒ “สติเวปุลฺลปฺปตฺตสฺส ขีณาสวสฺส ทาตพฺโพ วินโย สติวินโย ; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๙๕-๒๐๐/

๔๔๗. 
๑๒๓ “อย  ปน สติวินโย ขีณาสวสฺเสว ทาตพฺโพ น อญฺ สฺส อนฺตมโส อนาคามิโนปิ; วิ.อ. (บาลี) ๓/

๑๙๕/๒๙๒. 
๑๒๔ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๙๖/๒๙๓. 
๑๒๕ อมูฬฺหสฺส ทาตพฺโพ วินโย อมูฬฺหวินโย; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๙๕-๒๐๐/๔๔๗. 
๑๒๖ วิ.จู. (ไทย) ๖/๑๙๙/๓๑๔. 



 ๒๑๕ 

   ๑) จ าเลยที่เคยเป็นบ้ามาแล้ว แม้จะต้องอาบัติแต่ก็ระลึกไม่ได้ 
   ๒) จ าเลยที่เคยเป็นบ้ามาแล้ว ระลึกไม่ได้ แต่แจ้งแก่สงฆ์ว่าระลึกได้เหมือนฝัน 
   ๓) ในขณะที่ถูกโจทนั้น จ าเลยยังเป็นบ้าอยู่ 

 การความขัดแย้งด้วยอมูฬหวินัย โดยพระภิกษุที่เป็นบ้านั้นเข้าไปประกาศท่ามกลางสงฆ์
เกี่ยวกับประเด็นต่างๆ ที่เกิดขึ้น และขอให้สงฆ์ได้ยกประโยชน์แก่ท่านในฐานะที่ผิดวินัยเพราะท่าน
เป็นบ้าพระสงฆ์ทั้งหมดในสงฆ์จึงประกาศยกประโยชน์ให้แก่จ าเลย  ๓  ครั้ง ท่ามกลางสงฆ์ว่าท่านไม่
เป็นอาบัติ เพราะท่านต้องอาบัติในขณะเป็นบ้า 
 (๔) ปฏิญญาตกรณะ หมายถึง การกระท าตามที่จ าเลยปฏิญญาหรือรับสารภาพ๑๒๗ คือ
การระงับอธิกรณ์ตามค ารับของจ าเลยในประเด็นนี้ เพ่ือจะแสดงสิ่งที่ควรปรับตามปฏิญญาที่ปราศจาก
โทษของอลัชชีนั้น แม้เม่ือโทษของอลัชชีถูกเปิดเผยแล้ว ภิกษุ ๒ รูป ผู้เป็นข้าศึกกันในอธิกรณ์กล่าวคือ
เรื่องท่ีวิวาทกัน ชื่อว่า ผู้เป็นข้าศึกกันในอธิกรณ์ร่วมกัน  อาจแยกออก  ๒  กรณี  คือ 
   ๑) การที่พระภิกษุรูปใดรูปหนึ่งระลึกได้ว่าตัวเองต้องลหุกาบัติ๑๒๘ ข้อใดข้อหนึ่ง 
จึงได้เข้าไปหาสงฆ์แล้วขอปลงอาบัติซึ่งค าว่าสงฆ์ในที่นี้หมายถึงปุคคลสัมมุขตา คือ ผู้แสดงอาบัติ  
และผู้รับอยู่พร้อมหน้ากัน  
  ในอรรถกถามัชฌิมนิกายอุปริปัณณาส พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า  ท่านครับ  ผมต้อง
อาบัติชื่อนี้และว่าผมเห็นอาบัตินั้นแล้ว๑๒๙ ข้อนี้ก็จัดได้ว่าเป็นการระงับอธิกรณ์ตามที่พระภิกษุได้รับ
สารภาพข้อที่  ๑ 
   ๒) กรณีที่พระภิกษุรูปใดรูปหนึ่งต้องอาบัติและจ าไม่ได้ หรือไม่รู้ว่าตัวเองเป็น
อาบัติ  จึงถูกโจทว่าต้องอาบัติข้อใดข้อหนึ่ง และพระภิกษุรูปที่ต้องอาบัติยอมรับว่าตัวเองต้องอาบัติ
ตามที่ถูกโจทจริง พระสงฆ์จึงได้ปรับอาบัติตามที่เธอยอมรับถ้าหากเป็นอาบัติหนัก๑๓๐ สงฆ์จะให้
พระภิกษุรูปนั้นไปอยู่ปริวาสกรรมและหากต้องอาบัติเบาสงฆ์จะให้ปลงอาบัติอธิกรณ์จึงระงับ 

                                                   
๑๒๗ ปฎิ าเตน กรณ  ปฏิ าตกรณ ; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓ /๑๙๕-๒๐๐/๔๔๗. 
๑๒๘ ลหุกาบัติ หมายถึง อาบัติระดับเบา ซึ่งได้แก่ อนิยต นิสสัคคียปาจิตตีย์ ปาจิตตีย์ ปาฏิเทสนียะ  

ทุกกฎ  และทุพภาสิต และสิกขาบทที่นอกพระปาติโมกข์ทั้งหมดด้วย. 
๑๒๙ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๓๑. 
๑๓๐ อาบัติหนัก (ครุกาบัติ) ได้แก่ อาบัติปาราชิก และสังฆาทิเสส ซึ่งหากเธอยอมรับว่าเป็นอาบัติ

ปาราชิก  ต้องขาดจากความเป็นพระภิกษุ แต่หากว่ายอมรับว่าต้องอาบัติสังฆาทิเสส  สงฆ์ต้องให้วุฏฐานวิธี คือ ให้
พระภิกษุรูปดังกล่าวไปอยู่ปริวาสกรรม แล้วจึงประกาศเรียกเข้าสู่สงฆ์อีกครั้ง. 



 ๒๑๖ 

  ในอรรถกถามัชฌิมนิกายอุปริปัณณาส พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า การขออยู่ปริวาส
เป็นต้นในอาบัติสังฆาทิเสส และการให้ปริวาสเป็นต้นตามค ารับสารภาพ๑๓๑ ข้อนี้จัดได้ว่า เป็นการ
ระงับอธิกรณ์ตามที่พระภิกษุได้รับสารภาพตามข้อที่  ๒ 
 ฉะนั้น สาระส าคัญก็คือ หากพระภิกษุที่ถูกโจทรับว่าเป็นอาบัติตามที่ถูกโจทในข้อใดก็ให้
ปรับอาบัติตามที่รับเท่านั้น จะปรับอาบัตินอกเหนือจากนั้นไม่ได้ เพราะจะขาดความชอบธรรมในวิธี
ระงับอธิกรณ์ในข้อนี้ 
 (๕) เยภุยยสิกา๑๓๒ หมายถึง การกระท ากรรมโดยเสียงข้างมาก๑๓๓ การนิยามในลักษณะนี้
ท าให้เกิดค าถามว่าเสียงข้างมาก หมายถึงใคร  และมีเท่าไรจึงจะเรียกว่ามาก  
  ในอรรถกถาสมันตปาสาทิกาพระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ค าว่า เสียงข้างมากเอาไว้ ๒ 
แห่งด้วยกันเนื่องจากเกรงว่าจะท าให้การตีความประเด็นดังกล่าวคลาดเคลื่อนจากพุทธพจน์  โดย
ชี้ให้เห็นว่าเสียงข้างมากในที่นี้หมายถึงต้องเป็นพวกท่ีเป็นธรรมวาทีเท่านั้น  หากมีอธรรมวาทีมากกว่า
ไม่จัดเป็นเสียงข้างมาก ในที่นี้ดังค ายืนยันว่าธรรมวาทีบุคคลแห่งการกระท าใดใดเป็นผู้มากกว่า  การ
กระท านั้นจึงชื่อว่าเสียงข้างมาก๑๓๔ (เยภุยยสิกา) ค าถามที่ว่ามีจ านวนเท่าใดจึงจะจัดได้ว่าเสียงข้าง
มากหรือมากกว่านั้น     
   ในอรรถกถาสมันตปาสาทิกาพระอรรถกถาจาย์อธิบายว่า ภิกษุผู้เป็นธรรมวาทีเกินแม้
เพียงรูปเดียวก็จัดเป็นฝุายมากกว่าได้  ก็จะต้องกล่าวอะไรถึง ๒-๓  รูปเล่า๑๓๕ ฉะนั้น ค าว่า มากในที่นี้
จึงไม่ได้มุ่งไปที่ปริมาณ หากแต่ให้ความส าคัญอยู่ที่คุณภาพของจ านวนซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจมาก    
  ส่วนการแต่งตั้งนั้นต้องได้รับฉันทานุมัติจากสงฆ์  ซึ่งสิ่งที่จะชี้วัดว่าสงฆ์ยอมรับ หรือเห็น
ด้วยหรือไม่  ต้องประเมินจากความเงียบเป็นเกณฑ์ ถ้าทุกรูปเงียบย่อมถือได้ว่าเป็นผ่านมติดังกล่าว  
ข้อสังเกตที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งก็คือ กระบวนการในการโหวตนั้น  จะถือว่าเป็นมติของสงฆ์ไม่ได้ 
หากอธิกรณ์ท่ีน าไปสู่การจับสลากหรือการโหวตนั้นประกอบไปด้วยประเด็นต่างๆ  คือ 

  ๑) อธิกรณ์เป็นเรื่องเล็กน้อย 
  ๒) อธรรมวาทีภิกษุแบ่งพวกกันจับ 
  ๓) ไม่จับตามความเห็นเป็นต้น๑๓๖ 

                                                   
๑๓๑ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๓๑. 
๑๓๒ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๐๒/๒๙๓. 
๑๓๓ ย  ปน เยภุยฺยสิกาย กมฺมสฺส กรณ  อย  เยภุยฺยสิกา นาม; ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๒๙. 
๑๓๔ ยสฺสา กิริยาย ธมฺมวาทิโน พหุตรา, เอสา เยภุยฺยสิกา นาม; วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๐๒/๒๙๓. 
๑๓๕ เอเกนปิ อธิกา พหุตราว, โก ปน วาโท ทฺวีหิ ตีหิ; วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๓๔/๒๙๙. 
๑๓๖ วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๐๔/๓๑๙. 



 ๒๑๗ 

 หากการจับสลากนั้น  มีองค์ประกอบเหล่านี้อยู่ในขณะมีการตัดสินอธิกรณ์  กระบวนการ
ทั้งหมดย่อมจัดได้ว่าเป็นโมฆะ จัดได้ว่าเป็นการจับสลากที่ไม่ชอบธรรมในทันที  ฉะนั้น จึงควรจัดให้มี
กระบวนการในการสรรหาคณะกรรมการกลาง และด าเนินการจับสลากใหม่ อีกครั้ งเมื่อสงฆ์  
ได้ด าเนินการจับสลากในทิศทางตรงข้ามกับสิ่งที่ได้น าเสนอมาแล้วนั้น ย่อมจักถือว่าการจับสลาก
ดังกล่าวนั้นเป็นการจับสลากที่ชอบธรรมอธิกรณ์จึงได้ชื่อว่ายุติ 
 (๖) ตัสสปาปิยสิกา๑๓๗  หมายถึง กรรมที่สงฆ์จะพึงท าแก่บุคคลที่เลวทราม  โดยความเป็น
คนบาปหนา ในอธิกรณ์มีเรื่องที่ได้เห็นเป็นมูล ท่านกล่าวหมายเอาวาระในพระบาลีว่า ข้าพเจ้าเห็น
ท่านต้องอาบัติปาราชิกแล้ว ท่านไม่เป็นสมณะ ไม่เป็นเชื้อสายศากยบุตร ท่านร่วมอุโบสถ ปวารณา
หรือสังฆกรรมไม่ได้ เป็นต้น๑๓๘ ในเรื่องนั้น บุคคลผู้ต้องธรรมถึงอาบัติปาราชิกนั้น เป็นผู้ที่โจทก์นี้มิได้
เห็น  ด้วยอ านาจสักว่าเห็นการนั่งในที่ลับเป็นต้นกับหญิง อนึ่ง หาใช่ด้วยอ านาจเห็นการยังมรรคให้จด
มรรคเป็นต้นไม่๑๓๙  หากว่าภิกษุนั้นจะพึงถูกบุคคลนั้นเห็นโดยประการนั้น ภิกษุนี้ ผู้มีความส าคัญว่า
ไม่บริสุทธิ์จะพึงมีในบุคคลนั้น และไม่ต้องอาบัติสังฆาทิเสส แก่ผู้ที่โจทถึงความบริสุทธิ์ก็ดี  ความไม่
บริสุทธิ์ก็ดี ด้วยความส าคัญว่าไม่บริสุทธิ์ เพราะพระบาลีว่า ภิกษุต่อไปนี้ไม่ต้องอาบัติ คือ  
    ๑) ภิกษุจ าเลยเป็นผู้บริสุทธิ์ ภิกษุผู้โจทก์มีความเห็นว่าเป็นผู้ไม่บริสุทธิ์  
    ๒) ภิกษุจ าเลยเป็นผู้ไม่บริสุทธิ์ ภิกษุผู้โจทก์มีความเห็นว่าเป็นผู้ไม่บริสุทธิ์๑๔๐    
 เพราะฉะนั้น พึงทราบว่า เป็นอาบัติสังฆาทิเสสแก่บุคคลแม้จะเห็นเพียงการนั่งในที่ลับเป็น
ต้นเท่านั้นกับสตรี แล้วมีความส าคัญในภิกษุนั้นว่าบริสุทธิ์ว่า กุลบุตร มีศรัทธา กุลบุตรนี้ย่อมไม่ต้อง   
อาบัติปาราชิก หรือมีความสงสัยแล้วก าหนดโจทว่า ข้าพเจ้าได้ยินว่าท่านต้องอาบัติปาราชิกแล้ว เป็น
ต้น๑๔๑ ประเด็นที่น่าสนใจคือค าว่า เลวทราม หรือ คนบาปหนา  มีอะไรเป็นเกณฑ์หรือ  ตัวชี้วัดถึง
พฤติกรรมดังกล่าว พระพุทธองค์ทรงนิยามเก่ียวกับประเด็นนี้ไว้ ๓ ประการ คือ๑๔๒   
  ๑) เป็นผู้ไม่สะอาด    
  ๒) เป็นอลัชชี๑๔๓    
  ๓) เป็นผู้ถูกโจทแต่ไม่ยอมรับ   

                                                   
๑๓๗ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๐๗/๒๙๔. 
๑๓๘ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๘๗/๒๙๔. 
๑๓๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๑๔๐ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๓๙๐/๒๙๙. 

  ๑๔๑ วิมติ.ฏีกา. (บาลี) ๑/๓๘๗/๓๗๗. 
๑๔๒ วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๐๗/๓๒๑. 
๑๔๓ ผู้ไม่สะอาด คือ ผู้ประกอบด้วยกายกรรม และวจีกรรมอันไม่สะอาด ผู้อลั ชชี ผู้ประกอบด้วย

ลักษณะแห่งบุคคลผู้เป็นอลัชชี เช่น ต้องอาบัติเป็นนิจ และชอบทะเลาะวิวาทเป็นต้น; วิ.อ. (บาลี) ๒/๒๐๗/๒๙๔. 



 ๒๑๘ 

  เมื่อสงฆ์ได้พิจารณาตัดสินแล้วลงมติว่าผิดตามข้อกล่าวหา๑๔๔ คุณสมบัติขอภิกษุดังกล่าวนี้ 
พระภิกษุจึงได้ชื่อว่าเป็นคนเลวทรามและบาปหนา ซึ่งเป็นบุคคลที่สงฆ์พึงลงตัสสปาปิยสิกากรรม 
อย่างไรก็ตามสงฆ์สามารถลงตัสสปาปิยสิกกรรมแก่บุคคลต่อไปนี้ด้วยก็ได้ เช่นพระภิกษุที่ชอบก่อ
ความบาดหมาง ทะเลาะ วิวาท สร้างความอ้ือฉาว และก่ออธิกรณ์ในหมู่สงฆ์  รวมไปถึงพระภิกษุที่
ชอบติเตียนพระรัตนตรัยเป็นต้น 
 จะเห็นว่า หลักการระงับอธิกรณ์ข้อนี้  เป็นการระงับอธิกรณ์ในเชิงรุกที่มุ่งเน้นการปูองกัน   
การปูองปราม  และการปราบปราม  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  เปูาหมายของการระงับนั้น  มุ่งเน้นเพ่ือการ
พัฒนากายวาจาและพฤติกรรมของพระภิกษุที่ถูกลงโทษให้ด ารงชีวิต  และเป็นอยู่อย่างประสาน
สอดคล้องกับปัจจัยภายนอก อันจะท าให้สังคมสงฆ์กลายเป็นสังคมแห่งความสงบสันติต่อไป 
 (๗) ติณวัตถารกะ๑๔๕ หมายถึง การกระท าหรือการระงับอธิกรณ์ประดุจการกลบเอาไว้
ด้วยหญ้า๑๔๖ หรือ การระงับอธิกรณ์โดยการประนีประนอม กระบวนการแก้ปัญหาเรื่องพระภิกษุ
ทะเลาะกันด้วยการท าการประนีประนอมกันทั้งสองฝุาย เช่น พระ ก. ทะเลาะกับพระ ข. ตกลงกัน
ไม่ได้ ผู้ใกล่เกลี่ยจะต้องใช้วิธีประนีประนอมให้ทั้งสองฝุายตกลงและข้อตัดสินอันเป็นธรรมได้๑๔๗   
 ในอรรถกถาสมันตปาสาทิกาพระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เปรียบเทียบเหมือนคูถหรือ
มูตร  บุคคลกระทบเข้าย่อมโชยกลิ่นเพราะเป็นของเหม็น  แต่เมื่อถูกปกปิดกลบไว้ด้วยหญ้า  กลิ่นนั้น
ย่อมไม่โชยไปฉันใด อธิกรณ์ที่ถึงมูลเหตุน้อยใหญ่อันชั่วหยาบยังไม่สงบย่อมเป็นไปเพ่ือความแตก
สามัคคี  เพราะหยาบร้าย เมื่อสงบระงับด้วยกรรมนี้  ย่อมเป็นอันระงับดุจคูถที่ถูกกลบปิดไว้ด้วยหญ้า
ฉันนั้น๑๔๘  
 เมื่อกล่าวถึงภาพรวมของอธิกรณสมถะซึ่งแยกย่อยออกเป็น ๗ วิธีการดังล่าวแล้ว๑๔๙  
พบว่า การออกแบบมีเปูาหมายเพ่ือปูองกันอธิกรณ์ที่เกิดขึ้น ก าลังเกิดขึ้น และเกิดขึ้นแล้วโดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง การออกแบบรูปแบบของการระงับแต่ละวิธีนั้น มุ่งตรงไปที่เปูาหมายใหญ่คือ ความสามัคคี

                                                   
๑๔๔ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๓๐. 
๑๔๕ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๑๒/๒๙๔. 
๑๔๖ อิท  กมฺม  ติณวตฺถารกสทิสตฺตา ติณวตฺถารโกติ วุตฺต ; วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๑๒/๒๙๔, ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๕๓/

๓๓. 
๑๔๗ พระราชปริยัติ (สฤษดิ์ สิริธโร), กระบวนการแก้ปัญหาในพระพุทธศาสนาตามหลักอธิกรณ 

สมถะ, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๒), หน้า ๕. 
๑๔๘ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๑๒/๒๙๔-๒๙๕, ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๕๓/๓๓-๓๔. 
๑๔๙ พระราชปริยัติ (สฤษดิ์ สิริธโร), กระบวนการแก้ปัญหาในพระพุทธศาสนาตามหลักอธิกรณ 

สมถะ,  หน้า  ๕๙. 



 ๒๑๙ 

สงบสันติแห่งพระสงฆ์  เหตุผลส าคัญที่พระองค์ทรงให้พระภิกษุ  คณะสงฆ์  หรือสงฆ์๑๕๐ ต้องท า
เพราะว่าทรงมุ่งเน้นที่ความชอบธรรม อันเป็นหัวใจของกระบวนการในการพิจารณาตัดสินอธิกรณ์  
เพราะเม่ือใดก็ตาม วิธีการดังกล่าวไม่สามารถหยิบยื่นความชอบธรรมให้แก่คู่กรณีได้  เมื่อนั้นสงฆ์จะไร้
คุณค่าทางความน่าเชื่อถือ  และส่งผลข้างเคียงให้เกิดความไร้สันติแห่งสังคมสงฆ์ และสิ่งที่ส าคัญคือ 
หลักการแห่งศีล สมาธิ และปัญญา จะพัฒนาต่อไปได้    
  จะเห็นได้ว่า สังคมสงฆ์เป็นสังคมแห่งสงบสันติ หัวใจของการระงับอธิกรณ์ คือ  ความชอบ
ธรรม หรือเรียกว่า วิธีที่เต็มไปด้วยความชอบธรรมเท่านั้นจึงจะเรียกได้ว่า เป็นวิธีระงับ หรือ วินิจฉัย
อธิกรณ์สงฆ์ที่เกิดขึ้นในทางพระวินัยตามท่ีปรากฏในคัมภีร์คัมภีร์ต่างๆ เช่น อรถถกถาสมันตปาสาทิกา 
และ มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา เป็นต้น 
 

๔.๖ คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย  
คุณค่าในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาโดยพระมหาสามิเถระ 

และพระวิมลสารเถระผู้แต่งมีการประมวลเนื้อหาเกี่ยวกับพระวินัยหรือศีล  ถ้าพระสงฆ์ทุกรูปรักษา
พระวินัยหรือศีลแล้วโดยรวมนั้นก็จะสามารถส่งผลดีให้เกิดความเป็นอยู่ที่สงบเรียบร้อย มีความสุขทั้ง
ในปัจจุบันและอนาคต ดังพระพุทธพจน์ ในพระไตรปิฎก เมื่อครั้งที่พระพุทธเจ้าตรัสเทศนาโปรด
อุบาสก อุบาสิกา ชาวต าบลบ้านปาฏลิคาม กล่าวโดยสรุปได้ว่า  

  ๑) ย่อมได้โภคทรัพย์ใหญ่หลวงซึ่งมีความไม่ประมาทเป็นเหตุ 
  ๒) กิตติศัพท์อันดีงามย่อมกระฉ่อนไป 
  ๓) เข้าไปหาบริษัทใดๆ เช่น ขัตติยบริษัท พราหมณบริษัท คหบดีบริษัท สมณ

บริษัท ย่อมเป็นผู้แกล้วกล้า ไม่เก้อเขินเข้าไปหาบริษัทนั้นๆ 
   ๔) ย่อมไม่หลงลืมสติ 
   ๕) หลังจากตายแล้ว ย่อมไปบังเกิดในสุคติโลกสวรรค์๑๕๑  
ส่วนในอรรถกถาคัมภีร์ปรมัตถทีปนี๑๕๒ ได้กล่าวถึงผลหรืออานิสงส์จากการปฏิบัติตาม  

พระวินัยหรือ ศีลเช่นว่า 
(๑) ผลหรืออานิสงส์จากการปฏิบัติตามวินัยหรือ ศีล ปาราชิกข้อที่ ๑ ห้ามเสพเมถุน๑๕๓  

คือ  

                                                   
  ๑๕๐ พระครูโสภณปริยัติสุธี (ศรีบรรดร ถิรธมฺโม), สังฆาธิปไตย, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓), หน้า ๑.  

๑๕๑ วิ.ม. (ไทย) ๕/๒๘๕/๙๙. 
๑๕๒ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 

  ๑๕๓ วิ.อ. (บาลี) ๑/๒๔/๒๐๘., มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 



 ๒๒๐ 

๑) ความเป็นผู้ปราศจากข้าศึก   
๒) ความเป็นที่รักเป็นที่พอใจของสรรพสัตว์ 
๓) ความเป็นผู้มีปกติได้ของต่างๆ เช่น ข้าว น้ า ผ้า และวัตถุเครื่องปกปิด 
๔) การนอนหลับสบาย    
๕) การตื่นขึ้นมาสบาย   
๖) การพ้นจากภัยในอบาย   
๗) ความไม่ควรแก่การเกิดเป็นหญิง เป็นกะเทย 
๘) ความเป็นผู้ไม่โกรธ   
๙) ความเป็นผู้มีปกติท าจริง   
๑๐) ความเป็นผู้ไม่เก้อเขิน   
๑๑) ความเป็นผู้มีความสุข ด้วยการรับเชิญ 
๑๒ ความเป็นผู้มีอินทรีย์บริบูรณ์   
๑๓) ความเป็นผู้ปราศจากความระแวง   
๑๔) ความเป็นผู้มีความขวนขวายน้อย   
๑๕) ความเป็นผู้อยู่อย่างเป็นสุข   
๑๖) ความเป็นผู้ไม่มีภัยจากที่ไหนๆ   
๑๗) ความเป็นผู้ไม่มีการพลัดพรากจากของรัก๑๕๔    

(๒) ผลหรืออานิสงส์จากการปฏิบัติตามวินัยหรือ ศีลปาราชิกข้อที่  ๒ งดเว้นจากลัก
ทรัพย์๑๕๕ คือ 

๑) ความเป็นผู้มีทรัพย์   
๒) ความเป็นผู้มีโภคะอเนกอนันต์   
๓) ความเป็นผู้มีโภคะยั่งยืน   
๔) การได้โภคทรัพย์ตามที่ต้องการอย่างฉับพลัน  
๕) การมโีภคะไม่ทั่วไปกับพระราชา   
๖) ความเป็นหัวหน้าในที่นั้นๆ   
๗) ความเป็นผู้ไม่รู้จักค าว่าไม่มี   
๘) มีความเป็นอยู่อย่างสบาย๑๕๖    

                                                   
๑๕๔ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 

  ๑๕๕ วิ.อ. (บาลี) ๑/๘๔/๓๐๖., มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๓. 
๑๕๖ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 



 ๒๒๑ 

(๓) ผลหรืออานิสงส์จากการปฏิบัติตามวินัยหรือ ศีลปาราชิกที่ข้อ ๓ คือ งดเว้นจากการ
ฆ่าสัตว์ (มนุษย)์๑๕๗ คือ 

๑) เป็นผู้สมบูรณ์ด้วยอวัยวะใหญ่น้อย   
๒) ความถึงพร้อมด้วยส่วนสูงและส่วนกว้าง   
๓) ความถึงพร้อมด้วยเชาว์ไวไหวพริบ   
๔) ความเป็นผู้มีเท้าตั้งอยู่เหมาะสม   
๕) ความสวยงาม   
๖) ความเป็นผู้อ่อนโยน   
๗) มีความสะอาด   
๘) มีความกล้าหาญ   
๙) ความเป็นผู้มีก าลังมาก   
๑๐) ความเป็นผู้มีถ้อยค าสละสลวย   
๑๑) เป็นผู้น่ารัก น่าพอใจ ของสัตว์ทั้งหลาย   
๑๒) ความเป็นผู้มีบริษัทไม่แตกแยกกัน   
๑๓) ความเป็นผู้ไม่สะดุ้งหวาดเสียว   
๑๔) ความเป็นผู้อันใครๆ ก าจัดได้ยาก   
๑๕) ความเป็นผู้ไม่ตายดับจากการปองร้อยของผู้อ่ืน   
๑๖) ความเป็นผู้มีบริวารมาก   
๑๗) ความเป็นผู้มผีิวดังทอง   
๑๘) ความเป็นผู้มีทรวดทรงงาม   
๑๙) ความเป็นผู้มีอาพาธน้อย   
๒๐) ความเป็นผู้ไม่เศร้าโศก   
๒๑) ความเป็นผู้ไม่พลัดพรากจากของรักของชอบใจ   
๒๒) ความเป็นผู้มีอายุยืน๑๕๘    

(๔) ผลหรือ อานิสงส์จากการปฏิบัติตามวินัยหรือศีลปาราชิกข้อที่ ๔ การงดเว้นจากการ
อวดอุตตริมนุษยธรรมที่ไม่มีในตน๑๕๙ คือ 

๑) ความเป็นผู้มีอินทรีย์ผ่องใส   

                                                   
  ๑๕๗ วิ.อ. (บาลี) ๑/๑๖๒/๔๓๐, มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๖. 

๑๕๘ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 
  ๑๕๙ วิ.อ. (บาลี) ๑/๑๙๓/๕๒๐, มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๗. 



 ๒๒๒ 

๒) ความเป็นผู้มีปกติพูดด้วยค าสละสลวย   
๓) ความเป็นผู้มีฟันเรียบเสมอทั้งขาว ทั้งสะอาด   
๔) ความเป็นผู้ไม่อ้วนจนเกินไป   
๕) ความเป็นผู้ไม่ผอมจนเกินไป   
๖) ความเป็นผู้ไม่ต่ าเกินไป   
๗) ความเป็นผู้ไม่สูงเกินไป   
๘) ความเป็นผู้มีสัมผัสเป็นสุข   
๙) ความเป็นผู้มีกลิ่นปากหอมเหมือนดอกอุบล   
๑๐) ความเป็นผู้มีบริษัทเชื่อฟังตั้งอยู่ในโอวาท   
๑๑) ความเป็นผู้มีวาจาเชื่อถือได้   
๑๒) ความเป็นผู้มีลิ้น อ่อน แดงและบางเหมือนกลีบดอกอุบล 
๑๓) ความเป็นผู้ไม่หดหู่   
๑๔) ความเป็นผู้ไม่ฟูุงซ่านเป็นต้น๑๖๐   

จะเห็นได้ว่า ผลที่เกิดจากการรักษาพระวินัยหรือ ศีลให้ดีในเบื้องต้นเสียอย่างหนึ่งแล้ว 
คุณธรรมความดีในเบื้องสูง จะเกิดขึ้นสืบเนื่องติดตามมาเอง (พระวินัยหรือ ศีลมีประโยชน์และ
อานิสงส์สืบเนื่องโดยล าดับขั้นตอนคือ  

  ๑) มีความไม่เดือดร้อน เป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์ 
๒) ความไม่เดือดร้อน มีปราโมช (ความชื่นบาน) เป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์ 
๓) ความปราโมทมีปิต ิ(ความอ่ิมเอิบ) เป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์ 
๔) ปิติ มีปัสสัทธิ (ความสงบ) เป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์ 
๕) ปัสสัทธิ มีสุข (ความสุข) เป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์ 
๖) สุข มีสมาธิ (ความตั้งใจมั่น) เป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์ 
๗) สมาธิ มียถาภูตะญาณทัสสนะ (ความรู้ความเห็นตามความเป็นจริง) ได้แก่ 

ตรุณะวิปัสสนาเป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์ 
๘) ถาภูตะญาณทัสสนะ มีนิพพิทา (ความเบื่อหน่าย) ได้แก่ พลวะวิปัสสนา และ

วิราคะ (ความปราศจากก าหนัด) ได้แก่ อริยมรรค เป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์ 
๙) นิพพิทาและวิราคะ มีวิมุตติ (ความหลุดพ้น) ได้แก่ อริยผล (อรหัตตผล) และ 

ญาณทัสสนะ (ความรู้ความเห็น) ได้แก่ ปัจจเวกขณะญาณ เป็นประโยชน์ เป็นอานิสงส์   

                                                   
๑๖๐ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 



 ๒๒๓ 

  ผลของพระวินัย หรือศีลทั้งหลายที่เป็นกุศล ย่อมบริบูรณ์ เพ่ือความเป็น พระโสดาบัน 
พระสกทาคามี พระอนาคามี และพระอรหันต์จนถึงบรรลุพระนิพพานเป็นที่สุด 
  

๔.๗ คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านการเรียนการสอนพระวินัย 
คุณค่าด้านการเรียนการสอนพระวินัยที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาซึ่งอยู่ใน

หลักสูตรพุทธศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ ตามกรอบมารฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา 
(มคอ. ๒) คณะพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส 
นครปฐม ซึ่งอยู่ในรายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ มีแนวสังเขปรายวิชาคือ ศึกษามูลเหตุแห่งการบัญญัติ
สิกขาบทส าหรับพระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบทตามล าดับ ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา     
วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุบัญญัติ บทภาชนีย์ วินิตวัตถุ และอนาปัตติวาระ เป็น
กรณีศึกษา๑๖๑ แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้ มีเนื้อหาเฉพาะ ๑. ปาราชิก ๔ ข้อ ๒. สังฆาทิเสส 
๗ ข้อ ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ รวมเป็น ๔๖ ข้อ๑๖๒ (จากศีลทั้งหมดมี ๒๒๗ 
ข้อ) ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

 
ก. อาบัติปาราชิก 
อาบัติปาราชิกที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่รจนาโดย พระมหาสามิเถระ 

และพระวิมลสารเถระ ชาวลังกา มีการอธิบายปราราชิกทั้ง ๔ สิกขาบทมาสนับสนุนแนวการอธิบาย
ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีการเรียนการสอนในรายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ๑๖๓ คือ 

(๑) ปาราชิกนิทเทสวัณณนา พรรณนาอธิบายเรื่องอาบัติปาราชิกมี ๔ สิกขาบท ในคัมภีร์
มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาก็อธิบายไว้ ๔ สิกขาบทเช่นเดียวกันคือ 

  ๑) เมถุนธัมมสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยเมถุนธรรม๑๖๔ 
๒) อทินนาทานสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการถือเอาสิ่งของที่เขาไม่ได้ให้ 
๓) มนุสสวิคคหสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยร่างกายมนุษย์ 
 

                                                   
 ๑๖๑ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, คู่มือ
การศึกษาระดับปริญญาตรี, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์, ๒๕๖๑), หน้า ๔๘. 

๑๖๒ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎกีา (บาลี) ๔๔๖. 
 ๑๖๓ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, หลักสูตรพุทธ
ศาตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.  ๒๕๖๐) ตามกรอบมารฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา (มคอ=TQF, (กรุงเทพมหานคร:  เอกสารเย็บเล่ม, ๒๕๖๐), หน้า ๖๔. 

๑๖๔ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๕, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๖. 



 ๒๒๔ 

๔) อุตตริมนุสสธัมมสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยอุตตริมนุสสธรรม๑๖๕ 
มีการศึกษามูลเหตุแห่งการบัญญัติสิกขาบทส าหรับพระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบท

ตามล าดับ ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา  วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุบัญญัติ 
บทภาชนีย์ วินิตวัตถุ และอนาปัตติวาระ เป็นกรณีศึกษา  

(๒) สรุป วิเคราะห์เหตุเกิด สถานที่ บุคคลส าคัญ สิกขาบทที่ก าหนด 
(๓) บรรยายสรุป และรายงานเป็นรูปเล่ม 

 
ข. ครุกาบัติ (สังฆาทิเสส) 
อาบัติสังฆาทิเสสที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่รจนาโดย พระมหาสามิเถระ 

และพระวิมลสารเถระ ชาวลังกา มีการอธิบายสังฆาทิเสส ๗ สิกขาบท จากทั้งหมด ๑๓ สิกขาบทมา
สนับสนุนแนวการอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีการเรียนการสอนในรายวิชา ภิกขุวิภังค
ปาลิ๑๖๖ คือ 

(๑) ครุกาปัตตินิเทเทสวัณณนา พรรณนาแสดงเรื่องครุกาบัติมี ๑๓  สิกขาบท แต่ในคัมภีร์
มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาอธิบายเพิ่มเติมไว้ ๗ สิกขาบทคือ 

๑) สุกกวิสสัฏฐิสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการหลั่งน้ ากามออก๑๖๗ 
๒) กายสังสัคคสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการเคล้าคลึงกาย 
๓) ทุฏฐุลลวาจัสสารทสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการพูดเกี้ยวหญิง 
๔) อัตตากามปาริจริยสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการบ าเรอตนด้วยกาม 
๕) สัญจริตตสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการชักสื่อ 
๖) อมูลกสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยวัตถุท่ีไม่มีมูล 
๗) อัญญภาคิยสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยส่วนที่เกี่ยวพันกับสิ่งอ่ืน๑๖๘ 

มีการศึกษามูลเหตุแห่งการบัญญัติสิกขาบทส าหรับพระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบท
ตามล าดับ ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา  วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุบัญญัติ 
บทภาชนีย์ วินิตวัตถุ และอนาปัตติวาระ เป็นกรณีศึกษา  

 

                                                   
๑๖๕ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๕., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๖. 

 ๑๖๖ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, หลักสูตรพุทธ
ศาตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๖๐) ตามกรอบมารฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา (มคอ=TQF, หน้า ๖๔. 

๑๖๗ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๗. 
๑๖๘ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๙. 



 ๒๒๕ 

(๒) สรุป วิเคราะห์เหตุเกิด สถานที่ บุคคลส าคัญ สิกขาบทที่ก าหนด 
(๓) บรรยายสรุป และรายงานเป็นรูปเล่ม 

 
ค. นิสสัคคียปาจิตตีย์ 
อาบัตินิสสัคคียปาจิตตีย์ที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่รจนาโดย พระมหา   

สามิเถระ และพระวิมลสารเถระ ชาวลังกา มีการอธิบายนิสสัคคียปาจิตตีย์ทั้ง ๑๒ สิกขาบทจาก
ทั้งหมด ๓๐ สิกขาบท มาสนับสนุนแนวการอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีการเรียนการ
สอนในรายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ๑๖๙ คือ 

(๑) นิสสัคคิยนิทเทสวัณณนา พรรณนาอธิบายเรื่องนิสสัคคียปาจิตตีย์ ๓๐ สิกขาบท แต่
ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาอธิบายเพิ่มเติมไว้ ๒๓ สิกขาบทคือ  

๑) ปฐมกถินสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยไม้สะดึงท่ีภิกษุใช้เย็บจีวรสิกขาบทที่ ๑๑๗๐ 
๒) ทุติยกถินสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยไม้สะดึงท่ีภิกษุใช้เย็บจีวรสิกขาบทที่ ๒ 
๓) ปุราณจีวรสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยจีวรเก่า 
๔) จีวรัปปฏิคคหณสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการรับจีวร 
๕) อัญญาตกวิญญัตติสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการขอหรือขอร้องกับคนที่ไม่รู้จัก 
๖) รูปิยัปปฏิคคหณสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการรับเงิน 
๗) รูปิยปริวัตตนสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการแลกเปลี่ยนเงิน 
๘) ปฐมปัตตสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยบาตรสิกขาบทที่ ๑ 
๙) อูนปัญจพันธนสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยเครื่องผูก ๕ ชนิดที่หย่อนหรือพร่อง 
๑๐) อัจฉินทนสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการแย่งชิงหรือขโมยจีวร 
๑๑) สุตตวิญญัตติสิกขาบทสิกขาบทว่าด้วยการร้องขอด้าย 
๑๒) ปริณามนสิกขาบท สิกขาบทว่าด้วยการน้อมลาภมาเพ่ือตน๑๗๑ 

มีการศึกษามูลเหตุแห่งการบัญญัติสิกขาบทส าหรับพระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบท
ตามล าดับ ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา  วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุบัญญัติ 
บทภาชนีย์ วินิตวัตถุ และอนาปัตติวาระ เป็นกรณีศึกษา  

 

                                                   
 ๑๖๙ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, หลักสูตรพุทธ
ศาตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๖๐) ตามกรอบมารฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา (มคอ=TQF, หน้า ๖๔. 

๑๗๐ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๗, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๓. 
๑๗๑ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๐. 



 ๒๒๖ 

(๒) สรุป วิเคราะห์เหตุเกิด สถานที่ บุคคลส าคัญ สิกขาบทที่ก าหนด 
(๓) บรรยายสรุป และรายงานเป็นรูปเล่ม 

 
ง. ปาจิตตีย์ 
อาบัติปาจิตตีย์ที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่รจนาโดย พระมหาสามิเถระ 

และพระวิมลสารเถระ ชาวลังกา มีการอธิบายปาจิตตีย์ทั้ง ๒๓ สิกขาบทจากทั้งหมด ๙๒ สิกขาบทมา
สนับสนุนแนวการอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีการเรียนการสอนในรายวิชา ภิกขุวิภังค
ปาลิ๑๗๒ คือ 

 (๑) ปาจิตติยนิทเทสวัณณนาพรรณนาอธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ มี ๙๒ สิกขาบท แต่ใน
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาอธิบายเพิ่มเติมไว้ ๒๓ สิกขาบทคือ   

๑) มุสาวาทสิกขาบท ว่าด้วยการกล่าวเท็จ๑๗๓  
๒) ธัมมเทสนาสิกขาบท ว่าด้วยการแสดงธรรม  
๓) สหเสยยสิกขาบท ว่าด้วยการนอนร่วมกัน 
๔) ทุติยสหเสยยสิกขาบท ว่าด้วยการนอนร่วมกันข้อที่ ๒ 
๕) ทุฏฐุลลาโรจนสิกขาบท ว่าด้วยการบอกอาบัติชั่วหยาบ  
๖) ปฐวีขณนสิกขาบท ว่าด้วยการขุดดิน 
๗) ปฐมเสนาสนสิกขาบท ว่าด้วยเสนาสนะข้อที่ ๑  
๘) ทุติยเสนาสนสิกขาบท ว่าด้วยเสนาสนะข้อที่ ๒  
๙) สัปปาณกสิกขาบท ว่าด้วยสิ่งมีชีวิต  
๑๐) จีวรสิพพนสิกขาบท ว่าด้วยการเย็บจีวรให้ภิกษุณี  
๑๑) อาวสถปิณฑสิกขาบท๑๗๔ว่าด้วยการฉันภัตตาหารในที่พักแรม๑๗๕  
๑๒) สันนิธิการกสิกขาบท ว่าด้วยการสะสมโภชนะ  

                                                   
 ๑๗๒ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, หลักสูตรพุทธ
ศาตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๖๐) ตามกรอบมารฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา (มคอ=TQF, หน้า ๖๔. 

๑๗๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๘, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๑.   
๑๗๔ ค าว่า “อาวสถ” ท่านอธิบายไว้ว่า “อาคนฺตฺวา วสนฺติ เอตฺถ อาคนฺตุกาติ อาวสโถ คือสถานที่

ส าหรับคนจรมาพักอาศัย สารตฺถ.ฏีกา (บาลี)  ๓/๒๘๕/๓๖๙., อาวสโถ นาม กวาฏพทฺโธ วุจฺจติ ท่านหมายเอาท่ีพัก
อาศัยติดบานประตู วิ.ภิกฺขุนี. (บาลี) ๓/๑๐๑๐/๑๔๙)., อาวสถนฺติ กวาฏพทฺธวิหาร  ที่พักอาศัย คือที่พักอาศัยติด
บานประตู  กงฺขา.อ. (บาลี) ๓๘๗. 

๑๗๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๙, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๓. 



 ๒๒๗ 

๑๓) ทันตโปนสิกขาบท ว่าด้วยการรับประเคนอาหารนอกจากน้ าและไม้ช าระฟัน 
๑๔) อเจลกสิกขาบท ว่าด้วยนักบวชเปลือย 
๑๕) สุราปานสิกขาบท ว่าด้วยการดื่มสุราและเมรัย  
๑๖) ภิงสาปนสิกขาบท ว่าด้วยการท าให้ตกใจ 
๑๗) โชติกสิกขาบท ว่าด้วยการก่อไฟผิง  
๑๘) ทุพพัณณกรณสิกขาบท ว่าด้วยการท าจีวรใหม่ให้เสียสี 
๑๙) สัญจิจจสิกขาบท ว่าด้วยความจงใจปลงชีวิตสัตว์ 
๒๐) ทุฏฐุลลสิกขาบท ว่าด้วยการปกปิดอาบัติชั่วหยาบ 
๒๑) ตลสัตติกสิกขาบท ว่าด้วยการเงื้อหอกคือฝุามือข้ึนท าทีว่าจะท าร้าย  
๒๒) อุปัสสุติสิกขาบท ว่าด้วยการแอบฟังภิกษุทะเลาะกัน 
๒๓) ปริณามนสิกขาบท ว่าด้วยการน้อมลาภที่เป็นของสงฆ์ไปเพ่ือบุคคล๑๗๖  

มีการศึกษามูลเหตุแห่งการบัญญัติสิกขาบทส าหรับพระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบท
ตามล าดับ ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา  วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุบัญญัติ 
บทภาชนีย์ วินิตวัตถุ และอนาปัตติวาระ เป็นกรณีศึกษา  

(๒) สรุป วิเคราะห์เหตุเกิด สถานที่ บุคคลส าคัญ สิกขาบทที่ก าหนด 
(๓) บรรยายสรุป และรายงานเป็นรูปเล่ม 
จะเห็นได้ว่า คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่รจนาโดย พระมหาสามิเถระ และพระวิมล

สารเถระ ชาวลังกา มีการอธิบายเพ่ิมเพิมอาบัติ ปาราชิก สังฆาทิเสส  นิสสัคคียปาจิตตีย์ และ
ปาจิตตีย์จากพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกาเป็นต้นมาสนับสนุนแนวการอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกาที่มีการเรียนการสอนในรายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ  ที่มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย วิทยาเขตบสฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ซึ่งเป็นการอธิบายพระวินัยให้เข้าใจได้ง่ายๆ   
  

๔.๘ สรุปท้ายบท 
วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา ผู้วิจัย

แบ่งออกเป็น ๗ ด้านคือ  
(๑) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านการอธิบายพระวินัยโดยพระมหาสามิเถระ 

และพระวิมลสารเถระผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่เก่ียวกับการอธิบายพระวินัย ซ่ึงเป็นปาฏิโมกขสังวรศีล คือ 
ความส ารวมในพระปาฏิโมกข์ เว้นข้อที่พระพุทธเจ้าทรงห้าม ท าตามข้อที่ทรงอนุญาต ไม่ล่วงละเมิด
สิกขาบทบัญญัต ิรวมทั้งสิกขาบท ในส่วนของศีลเฉพาะในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา มี ๑. ปาราชิก 

                                                   
๑๗๖ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 



 ๒๒๘ 

๔ ข้อ ๒. สังฆาทิเสส ๗ ข้อ ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ รวมเป็น ๔๖ ข้อ จาก
ศีลทั้งหมดมี ๒๒๗ ข้อ เป็นศีล หรือข้อห้ามของพระภิกษุสงฆ์เถรวาทตามพระวินัยบัญญัติที่
พระพุทธเจ้าทรงวางข้อก าหนดไม่พึงละเมิดเพ่ือความเป็นระเบียบเรียบร้อยของคณะสงฆ์ และเพ่ือเป็น
ข้อปฏิบัติพ้ืนฐานอันเอ้ือเฟ้ือต่อการประพฤติพรหมจรรย์ของพระภิกษุสงฆ์ มีโทษในการล่วงละเมิด
ร้ายแรงที่สุดคือปาราชิก และอาบัติระดับเบาเช่น ปาจิตตีย์สามารถแก้ได้โดยกล่าวแสดงความผิดของ
ตนกับพระภิกษุรูปอ่ืนเพ่ือเป็นการแสดง ถึงความส านึกผิดและเพ่ือจะตั้งใจประพฤติตนใหม่ หรือที่
เรียกว่า การแสดงอาบัติ ปลงอาบัติได้ ในที่นี้จะกล่าวเฉพาะที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา
เท่านั้นเช่น ปาราชิกสิกขาบทที่ ๑ ห้ามฆ่าสัตว์ นับว่าสอดคล้องกับค่านิยมของสังคมและหลักการของ
ศาสนาส าคัญครั้งพุทธกาลที่ก าหนดให้นักบวชต้องเว้นขาดจากการมีเพศสัมพันธ์เป็นต้น 

(๒) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความสามัคคีในหมู่คณะที่ผู้แต่งอธิบาย
เนื้อหาพระวินัยที่พระตถาคตเมื่อทรงบัญญัติพระวินัยได้มีจุดมุ่งหมายของการบัญญัติไว้เพ่ือความ
สามัคคีในหมู่คณะโดยอาศัยประโยชน์ ๑๐ ประการคือ ๑. เพ่ือความรับว่าดีแห่งสงฆ์ ๒. เพ่ือความ
ผาสุกแห่งสงฆ ์๓. เพ่ือข่มบุคคลผู้เก้อยาก ๔. เพ่ือการอยู่ผาสุกแห่งเหล่าพระภิกษุผู้มีศีลดีงาม ๕. เพ่ือ
ปิดกั้นอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในปัจจุบัน ๖. เพ่ือก าจัดอาสวะทั้งหลาย อันจะบังเกิดในอนาคต        
๗. เพ่ือความเลื่อมใสของคนที่ยังไม่เลื่อมใส ๘. เพ่ือความเลื่อมใสยิ่งขึ้นไปของคนที่เลื่อมใสแล้ว        
๙. เพ่ือความตั้งมั่นแห่งสัททธรรม ๑๐. เพ่ือเอ้ือเฟ้ือวินัย เพราะพระวินัยเป็นพ้ืนฐานแห่งความพร้อม
เพียงแห่งหมู่คณะที่เรียกว่า สีลสามัญญตา คือ ความมีศีลเสมอกัน 

(๓) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน ที่ผู้
แต่ งอธิ บาย เนื้ อหาที่ เ กี่ ย วกับคุณค่ า ในด้ าน เป็ นที่ เ ลื่ อม ใสศรั ทธาของประชาชน  พระ
วินัย หมายถึง กฎระเบียบข้อบังคับ หรือขนมธรรมเนียมประเพณีที่จะต้องปฏิบัติให้เป็นไปในทาง
เดียวกันของหมู่ภิกษุสงฆ์ เพ่ือให้เกิดความเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น เพ่ือมีอาจาระอันงามเป็นระเบียบ
เรียบร้อย อันจะน าไปสู่การประพฤติปฏิบัติชอบ เป็นการเอ้ือเฟ้ือต่อการประพฤติธรรมทางจิตต่อไป 
พระวินัยนี้ก็เปรียบกับกฎระเบียบหรือกฎเกณฑ์กติกาของสังคมหนึ่งๆ ที่อยู่ร่วมกันโดยมีกติกาตกลง
กันไว้ ถ้าใครฝุาฝืน ต้องถูกลงโทษตามกติกาที่ตั้งไว้นั้นหรือจะเปรียบเทียบกับกฏหมายบ้านเมืองของ
ประเทศหนึ่งๆ ที่มีกฎหมายตราไว้ส าหรับพลเมืองของประเทศนั้นๆ ได้ปฏิบัติร่วมกัน ถ้าใครฝุาฝืนก็มี
ความผิด พระวินัยที่ทรงบัญญัตินั้นมีลักษณะใหญ่ๆ  ๒  ประการ คือ ๑. พุทธบัญญัติ คือ ข้อที่
พระองค์บัญญัติไว้ห้ามมิให้ประพฤติ ๒.  อภิสมาจาร คือ ข้อปฏิบัติหรือขนมธรรมเนียมที่พระสงฆ์
จะต้องประพฤติตามเพ่ือให้มีอาจาระเป็นที่น่าเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น เป็นระเบียบเกี่ยวกับการปฏิบัติตน 
เกี่ยวกับความประพฤติเล็กๆ น้อยๆ เช่น การตัดผม การตัดเล็บ เหตุที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติพระ
วินัยไว้เพ่ือเป็นที่ศรัทธาเลื่อมใสของประชาชนทั่วไป 



 ๒๒๙ 

(๔) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนาที่ผู้แต่ง
อธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับพระวินัย สิกขาบทเหล่านี้มีมาในพระปาฏิโมกข์ปรับอาบัติแก่ภิกษุผู้ล่วง
ละเมิดไว้ครบทุกอาบัติ  พระวินัยถือว่า เป็นความมั่นคงของพระพุทธศาสนา พระวินัยเป็นสิ่งส าคัญ
และจ าเป็นส าหรับฝึกหัดอบรมกุลบุตรผู้เข้ามาบวชในพระพุทธศาสนา เพราะผู้เข้ามาบวชนั้นมาจาก
ต่างตระกูล ต่างชนชั้น ต่างอัธยาศัยตางจิตต่างใจ หากไม่มีพระวินัยควบคุมความประพฤติให้เป็น
ระเบียบเรียบร้อย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่สับสนวุ่นวายไม่เป็นที่ตั้งแห่งความเลื่อมใสศรัทธา ถ้าภิกษุทุกรูป
ประพฤติตามพระวินัย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่งดงามน าให้เกิดความเลื่อมใสศรัทธาและท าให้
พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ยืนนาน เปรียบเหมือนดอกไม้นานาชนิดถูกร้อยไว้ด้วยด้ายจึงไม่แตกแยก
กระจัดกระจาย ทั้งยังคุมกันเข้าเป็นพวงมาลัยที่สวยสดงดงาม 

(๕) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้นอันเป็น
โทษในทางพระวินัยที่เรียกว่า อธิกรณสมถะ แปลว่า ธรรมเครื่องระดับอธิกรณ์มี ๗ ประการเช่น      
สัมมุขาวินัย หมายถึง การจัดการความขัดแย้งในที่พร้อมหน้าหรือวิธีระงับต่อหน้า มีความพร้อมหน้า
สงฆ์ ความพร้อมหน้าธรรม ความพร้อมหน้าวินัยและความพร้อมหน้าบุคคล ท่านกล่าวหมายเอา
ประเภทแห่งการโจทเช่น ภิกษุผู้โจทก์ได้เห็นภิกษุต้องอาบัติสังฆาทิเสส มีความเห็นอาบัติสังฆาทิเสส
ว่า เป็นอาบัติสังฆาทิเสส ถ้าสั่งให้โจทภิกษุนั้นด้วยอาบัติปาราชิกว่า ท่านไม่เป็นสมณะเป็นต้น  
อธิกรณ์นั้นย่อมเป็นอาบัติข้ออ่ืน และเธออ้างเอาเป็นเลศต้องอาบัติสังฆาทิเสส ทุกๆ ค าพูด เป็นต้น 
ความที่อาบัติแม้ทั้ง ๗ กอง มีวัตถุไม่เสมอกัน โดยเป็นวัตถุแห่งเมถุนและอทินนาทานเป็นต้น  ฉะนั้น 
การระงับอธิกรณ์หรือความขัดแย้งในมิติต่างๆ เช่น การบาดหมาง และการทะเลาะวิวาทเป็นต้นของ
คู่กรณีที่อยู่พร้อมหน้ากันต่อหน้าสงฆ์ คณะบุคคล หรือบุคคลที่พิจารณาตัดสินคดี โดยใช้ธรรมวินัย 
และสัตถุศาสน์เป็นเครื่องมือในการตัดสินคดีหรืออธิกรณ์ที่เกิดขึ้นกับพระสงฆ์เป็นต้น 

(๖) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย ที่ผู้แต่งมีการ
ประมวลเนื้อหาเกี่ยวกับพระวินัยหรือศีล ถ้าพระสงฆ์ทุกรูปรักษาพระวินัยหรือศีลแล้วโดยรวมนั้นจะ
สามารถส่งผลดีให้เกิดความเป็นอยู่ที่สงบเรียบร้อย มีความสุขทั้งในปัจจุบันและอนาคตดังพระพุทธ
พจน์ว่า ๑. ย่อมได้โภคทรัพย์ใหญ่หลวงซึ่งมีความไม่ประมาทเป็นเหตุ ๒. กิตติศัพท์อันดีงามย่อม
กระฉ่อนไป ๓. เข้าไปหาบริษัทใดๆ เช่น ขัตติยบริษัท พราหมณบริษัท คหบดีบริษัท สมณบริษัท ย่อม
เป็นผู้แกล้วกล้า ไม่เก้อเขินเข้าไปหาบริษัทนั้นๆ ๔. ย่อมไม่หลงลืมสติ ๕. หลังจากตายแล้ว ย่อมไป
บังเกิดในสุคติโลกสวรรค์ ในอรรถกถาคัมภีร์ปรมัตถทีปนี อธิบายผลหรืออานิสงส์จากการปฏิบัติตาม
วินัยหรือ ศีล เช่น ปาราชิกข้อที่ ๑ ห้ามเสพเมถุนมีผลคือ ๑. ความเป็นผู้ปราศจากข้าศึก  ๒. การนอน
หลับสบาย ๓. การพ้นจากภัยในอบาย  ๔. ความไม่ควรแก่การเกิดเป็นหญิง เป็นกะเทย ๕. ความเป็น
ผู้ปราศจากความระแวง ๖. ความเป็นผู้ไม่มีการพลัดพรากจากของรักเป็นต้น    



 ๒๓๐ 

(๗) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านการเรียนการสอนพระวินัยซึ่งอยู่ใน
หลักสูตรพุทธศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ ตามกรอบมารฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา 
(มคอ. ๒) คณะพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส 
นครปฐม ซึ่งอยู่ในรายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ มีแนวสังเขปรายวิชาคือ ศึกษามูลเหตุแห่งการบัญญัติ
สิกขาบทส าหรับพระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบทตามล าดับ ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา 
วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุบัญญัติ บทภาชนีย์ วินิตวัตถุ และอนาปัตติวาระ เป็น
กรณีศึกษาแต่ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้ มีเนื้อหาเฉพาะ ๑. ปาราชิก ๔ ข้อ ๒. สังฆาทิเสส ๗ 
ข้อ ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ รวมเป็น ๔๖ ข้อ จากศีลทั้งหมดมี ๒๒๗ ข้อ มี
การอธิบายเพ่ิมเพิมอาบัติ ปาราชิก สังฆาทิเสส  นิสสัคคียปาจิตตีย์ และปาจิตตีย์จากพระไตรปิฎก 
อรรถกถา และฎีกาเป็นต้นมาสนับสนุนแนวการอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีการเรียน
การสอนในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ซึ่งเป็น
การอธิบายพระวินัยให้เข้าใจได้ง่ายๆ   
 



๒๓๑ 
 

 
บทที่ ๕ 

 

สรุปผลการวิจัย และขอ้เสนอแนะ 
  

๕.๑  สรุปผลการวิจัย 
   จากการวิจัยเรื่อง คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา : การแปล และวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์
ที่ตั้งไว้คือ (๑) เพ่ือศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง
คัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ (๒) เพ่ือแปลคัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย (๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาท่ีมีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา สามารถสรุปผลการวิจัยได้ดังนี้ 
 

๕.๑.๑ ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง
คัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ  

ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้างคัมภีร์ 
เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีรอ่ื์นๆ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๔ ส่วนคือ 

(๑) ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ผู้วิจัยแยกอธิบายออกเป็น ๒ คัมภีร์คือ ๑) คัมภีร์
มูลสิกขา หมายถึง คัมภีร์ว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูลส าหรับศึกษาเป็นพ้ืนฐานของชีวิตบรรพชิตใน
พระพุทธศาสนา มีลักษณะเด่นคือเป็นคู่มือส าหรับศึกษาพระวินัย มี ๓ ขา คือ ๑. คัมภีร์ขุททสิกขา ๒. 
คัมภีร์มูลสิกขา ๓. คัมภีร์กังขาวิตรณี ก็จะสามารถช าชองในพระวินัยได้ รจนาโดยพระมหาสามิเถระ 
ชาวสิงหล โดยการประมวลเอาสิกขาบทพ้ืนฐานมาเรียบเรียงไว้เป็นหมวดหมู่โดยสังเขป  แต่งราว
ประมาณ พ.ศ. ๙๐๐  มีโครงสร้างแบ่งเป็น หมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ที่เรียกว่า คันถารัมภกถา 
หมายถึง คาถาพรรณนาการเริ่มต้นในการแต่งคัมภีร์ เรียกว่า คาถาการไหว้ครูนั่นเอง  จัดเป็นหมวดว่า
ด้วยนิทเทส มีการอธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก      
๒. ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) ๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พึง
สละ ๔. ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ ๕. ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด      
๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น แต่ในคัมภีร์มูลสิกขาพระมหาสามิเถระไม่ได้แต่
ค าลงท้ายไว้ ๒) คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา หมายถึง คัมภีร์ฎีกาว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล มีลักษณะเด่น คือ 
เป็นคัมภีร์ที่อธิบายคัมภีร์มูลสิกขาที่อธิบายพระวินัยปิฎกโดยย่อเช่นเดียวกัน รจนาโดยพระวิมลสาร
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เถระ ที่เมืองอนุราธปุระ สิงหล มีโครงสร้างคล้ายกับคัมภีร์มูลสิกขา เพราะคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาพระ
วิมลสารเถระได้แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาตามล าดับ 

(๒) ศึกษาภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยแบ่งออกเป็น ๑) วิเคราะห์ภาษาใน
คัมภีร์มูลสิกขา ได้แก่ ๑. วิธีการใช้นามศัพท์คือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และสัพพนาม) มีเครื่อง
ประกอบส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า (วิภัตติ) ในคัมภีร์มูล
สิกขามีวิธีแจกค านามวิภัตตินาม ๗ วิภัตติเช่น ปฐมาวิวิภัติ ประโยคบาลี มีประธานหรือไม่มีประธาน 
สามารถใช้สื่อความได้ทั้งสิ้น ค าที่ใช้เป็นประธานส่วนใหญ่เป็นค านาม ที่ต้องผันค าหรือแจกด้วยปฐมา
วิภัตติ หรือค านามที่ท าให้เป็นปฐมาวิภัตติ ค าที่ใช้เป็นประธาน มีหลายชนิดเช่น ส  นิมิตฺต  ปเวเสนฺโต 
ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต ปเวสนฏฺฐิตุทฺธารปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย  แปลว่า ภิกษุใดสอดองคชาตของตนที่ไม่ได้
ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่ายินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นผู้
เคลื่อนแล้ว ๒.วิธีการใช้กิริยาศัพท์คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน 
กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของประธาน เรียกว่า กิริยา ในประโยคบาลีประธานที่เคลื่อนไหวหลายครั้งจึงมี
กิริยาหลายตัวในประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุมประโยค กิริยาคุมพากย์ที่มา
จากกิริยาอาขยาต คุมพากย์ได้ทุกตัว การเคลื่อนไหวระหว่างประโยคหรือกิริยาที่เกิดระหว่างประธาน
กับกิริยาคุมประโยค มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่ ต ตฺวา อนฺต หรือ มาน ปัจจัย เช่น กิริยาอาขยาตใช้
ประกอบเป็นมุขยกิริยาหรือกิริยาคุมประโยค ประกอบกับนามศัพท์ให้เป็นกิริยาได้มุขยกิริยาที่มาจาก
ปัจจัยอาขยาต เช่น อญฺญาติกา ภิกฺขุนิยา ปุราณจีวร  ปน โธวาเปติ รชาเปติ อาโกฏาเปติ ต  สิยา 
แปลว่า อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติให้ซัก ย้อม และทุบจีวรเก่านั้นได้ ๓. วิธีการใช้อัพยยศัพท์คือ  
ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตติ
นาม มี ๓ ชนิด ได้แก่ เป็นอุปสรรคบ้าง เป็นนิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้าง เช่น อุปสรรคประเภท
เบียดธาตุ ใช้กับธาตุบางตัว ลงแล้วท าให้มีความหมายเปลี่ยนไป เช่น วิโยเชติ (ย่อมพราก) มี วิ 
อุปสรรค อยู่หน้า ยุช-ธาตุในความประกอบ (วิ+ยุช+ติวิภัตติ ได้รูปเป็น วิโยเชติ (ย่อมพราก) เช่น 
มนุสฺสปาณ  ปาโณติ ชาน  วธกเจตสา ชีวิตา โย วิโยเชติ สาสนา โส ปราชิโต แปลว่า ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์
มีชีวิต พรากมนุษย์จากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนจากศาสนา ๒) วิเคราะห์ภาษา
ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาก็มีหลักการเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขา ซึ่งพระเถระทั้ง ๒ รูปมีความรู้และความ
เข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้นามศัพท์ กิริยาศัพท์ และอัพพยศัพท์ได้อย่าง
ถูกต้องตามหลักภาษา และหลักไวยากรณ์  

(๓) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยแบ่งออกเป็น ๑) รูปแบบ
การประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา มี ๒ แบบคือ ๑. แบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า ร้อยแก้ว 
ความเรียง เรียก จุณณิยะ บ้าง หมายถึง คัมภีร์มูลสิกขาเป็นต้นที่ไม่มีคาถา คัชชะมี ๑ ประเภท คือ   
๑. อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น ชีวประวัติ เป็นต้น ๒. กถา เรื่องที่
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แต่งจากจินตนาการ เช่น นิทาน เป็นต้นเช่น นวเกหิปิ ตเถว ปฏิปาฏิยา ปวาเรตพฺพ . ‘‘ภนฺเต’’ติวจน  
วิเสโส. แม้กับเหล่านวกภิกษุก็พึงปวารณาไปตามล าดับอย่างนั้นเหมือนกัน ค าว่า ภันเต เป็นความ
แตกต่างกัน ๒) แบบร้อยกรอง หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อยกรอง เรียก คาถาบ้าง หมายถึง  การ
ประพันธ์ด้วยคาถาล้วนๆ มีบทประพันธ์ประเภทร้อยกรอง ในพระบาลีเรียกว่า คาถา ในสัททศาสตร์
เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์เช่น ปัฐยาวัตร หมายถึง ปัฐยาวัต ชื่อฉันท์ชนิดหนึ่ง ซึ่ง
ก าหนดด้วยอักษร ๓๑ ค า มี ๔ บาท บาทละ ๘ ค า, บัฐยาพฤต หรือ อัษฎกฉันท์ ก็เรียก (ป.         
ปฐฺยาวตฺต) ปัฐยาวัตร แปลว่า คาถาที่สวดเป็นท านองจตุราวัตร คือ หยุดทุก ๔ ค า มีวิเคราะห์ว่า 
ปจิตพฺพโต ปฐฺยา จ สา จตุรา วตฺเตน ปริวตฺตพฺพโต วตฺตญฺจาติ ปฐฺยาวตฺต   ฉันท์นี้ ก าหนดบาทหนึ่งมี 
๘ อักษร ก าหนดคณะเพียง ๑ คณะ คือ ยะ คณะ กับ ชะ คณะ โดยมีกฎเกณฑ์พึงท าความเข้าใจเช่น  

 ส  นิมิตฺต  ปเวสนฺโต   ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต  
 ปเวสนฏฺฐิตุทฺธาร-  ปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย .  
 ภิกษุใดสอดองคชาตของตน  ที่ไม่ได้ปกปดิเข้าไปในมรรคทั้ง ๓   
 แม้หากว่ายินดีขณะสอดใส ่ จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป  
 ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็น  ผู้เคลื่อนแล้วเป็นต้น  

๒) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาก็มีนัยเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขา พระเถระทั้ง ๒ รูปใช้
รูปแบบในการแต่งคัมภีร์เป็น ๒ ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว (การด าเนินเรื่องแบบธรรมดา) และแบบร้อย
กรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา) ดังได้อธิบายมาแล้ว 

(๔) ศึกษาความสัมพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ โดยแบ่งออกเป็น 
๑) ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขากับคัมภีร์อ่ืนๆ พระมหาสามิเถระ ชาวลังกา ผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขา
มีความเชี่ยวชาญคัมภีร์พระพุทธศาสนา ทั้งพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา ผู้แต่งได้อธิบายเพ่ิมเติม
จากพระวินัยปิฎก อรรถกถาพระวินัยเพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ เช่น พระบัญญัติว่า ก็ 
ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้สิกขาบทนี้ พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติไว้
แก่ภิกษุทั้งหลายอย่างนี้ ในอรรถกถาพระวินัยพระพุทธโฆสาจารย์ อธิบายเพ่ิมเติมว่า พระผู้มีพระภาค
จึงตรัสว่า ก็ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้ เมื่อพระองค์ทรงบัญญัติปฐม
ปาราชิกสิกขาบท ท าให้มั่นคงด้วยการตัดมูลรากอย่างนี้ ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบาย
อรรถกถาพระวินัยเพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ หากว่า
ยินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้ว ๒) ความสัมพันธ์ของ
คัมภีร์มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ พระวิมลสารเถระ ชาวลังกามีความเชี่ยวชาญคัมภีร์พระไตรปิฎก 
อรรถกถา และฎีกา มาอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา เช่น ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ 
อธิบายอรรถกถาพระวินัยว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่า
ยินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้ว ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 



๒๓๔ 
 

พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาว่า ภิกษุสอดนิมิตของตนเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น อธิบาย
ว่า ในมรรคใดมรรคหนึ่งในบรรดามรรคท้ัง ๓ ของสัตว์ ๑๒ จ าพวก ค าว่า จุโต ได้แก่ เป็นผู้เคลื่อนแล้ว
จากศาสนา ดุจสัตว์ที่เคลื่อนแล้วจากความเป็นท้าวสักกะหรือจากความเป็นพรหม อธิบายว่า เป็น
ปาราชิก  ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ แต่งอธิบายพระวินัยปิฎก
เพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า ค าว่า มคฺคตฺตเย นี้  ธรรมดาชื่อว่ามรรค มี ๓๐ จริงอยู่ หญิงมี ๓ 
จ าพวก คือ ๑.หญิงมนุษย์ ๒.หญิงอมนุษย์ ๓.สัตว์เดรัจฉานตัวเมีย ในหญิงเหล่า ๓ จ าพวกนั้น ในสัตว์
ดิรัจฉานตัวเมีย มีการก าหนดคือ สัตว์ไม่มีเท้า ได้แก่ งู ปลา สัตว์สองเท้า ได้แก่ ไก่ สัตว์สี่เท้า ได้แก่ 
แมว สัตว์เหล่านี้ เป็นวัตถุแห่งปาราชิก  พระเถระทั้ง ๒ รูป มีการอธิบายที่สอดคล้องสัมพันธ์กันกับ
พระวินัยปิฎก คัมภีร์มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกาเป็นต้น อย่างไรก็ตามคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกานี้ได้สร้างคุณูปการแก่ผู้ศึกษาพระวินัยอย่างยิ่ง 
 

๕.๑.๒ แปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
ผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ที่เป็นภาษาบาลี ๒ คัมภีร์ คือ ๑. คัมภีร์มูลสิกขาอันประกอบไป

ด้วย ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส และ
วัตตาทิกัณฑนิทเทสเป็นภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ๒. คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาอันประกอบไปด้วย 
ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิ
กัณฑนิทเทสเป็นภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อยแล้ว 
 
 ๕.๑.๓ วิ เคราะห์คุณค่าของคัมภีร์ มูลสิกขา -มูลสิกขาฎีกาที่ มีต่อการศึกษา
พระพุทธศาสนา   

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา ผู้วิจัย
แบ่งออกเป็น ๗ ด้านคือ 

(๑) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านการอธิบายพระวินัยโดยพระมหาสามิเถระ 
และพระวิมลสารเถระผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่เก่ียวกับการอธิบายพระวินัย ซึ่งเป็นปาฏิโมกขสังวรศีล คือ 
ความส ารวมในพระปาฏิโมกข์ เว้นข้อที่พระพุทธเจ้าทรงห้าม ท าตามข้อที่ทรงอนุญาต ไม่ล่วงละเมิด
สิกขาบทบัญญัต ิรวมทั้งสิกขาบท ในส่วนของศีลเฉพาะในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา มี ๑. ปาราชิก 
๔ ข้อ ๒. สังฆาทิเสส ๗ ข้อ ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ รวมเป็น ๔๖ ข้อจากศีล
ทั้งหมดมี ๒๒๗ ข้อ เป็นศีล หรือข้อห้ามของพระภิกษุสงฆ์เถรวาทตามพระวินัยบัญญัติที่พระพุทธเจ้า
ทรงวางข้อก าหนดไม่พึงละเมิดเพ่ือความเป็นระเบียบเรียบร้อยของคณะสงฆ์ และเพ่ือเป็นข้อปฏิบัติ
พ้ืนฐานอันเอ้ือเฟ้ือต่อการประพฤติพรหมจรรย์ของพระภิกษุสงฆ์ มีโทษในการล่วงละเมิดร้ายแรงที่สุด
คือปาราชิก และอาบัติระดับเบาเช่น ปาจิตตีย์สามารถแก้ได้โดยกล่าวแสดงความผิดของตนกับ



๒๓๕ 
 

พระภิกษุรูปอ่ืนเพ่ือเป็นการแสดง ถึงความส านึกผิดและเพ่ือจะตั้งใจประพฤติตนใหม่ หรือที่เรียกว่า 
การแสดงอาบัติ ปลงอาบัติได้ ในที่นี้จะกล่าวเฉพาะที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเท่านั้น
เช่น ปาราชิกสิกขาบทที่ ๑ ห้ามฆ่าสัตว์ นับว่าสอดคล้องกับค่านิยมของสังคมและหลักการของศาสนา
ส าคัญครั้งพุทธกาลที่ก าหนดให้นักบวชต้องเว้นขาดจากการมีเพศสัมพันธ์เป็นต้น 

(๒) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความสามัคคีในหมู่คณะที่ผู้แต่งอธิบาย
เนื้อหาพระวินัยที่พระตถาคตเมื่อทรงบัญญัติพระวินัยได้มีจุดมุ่งหมายของการบัญญัติไว้เพ่ือความ
สามัคคีในหมู่คณะโดยอาศัยประโยชน์ ๑๐ ประการคือ ๑. เพ่ือความรับว่าดีแห่งสงฆ์ ๒. เพ่ือความ
ผาสุกแห่งสงฆ ์๓. เพ่ือข่มบุคคลผู้เก้อยาก ๔. เพ่ือการอยู่ผาสุกแห่งเหล่าพระภิกษุผู้มีศีลดีงาม ๕. เพ่ือ
ปิดกั้นอาสวะทั้งหลายอันจะบังเกิดในปัจจุบัน ๖. เพ่ือก าจัดอาสวะทั้งหลาย อันจะบังเกิดในอนาคต        
๗. เพ่ือความเลื่อมใสของคนที่ยังไม่เลื่อมใส ๘. เพ่ือความเลื่อมใสยิ่งขึ้นไปของคนที่เลื่อมใสแล้ว        

๙. เพ่ือความตั้งมั่นแห่งสัทธรรม ๑๐. เพ่ือเอ้ือเฟ้ือวินัย เพราะพระวินัยเป็นพ้ืนฐานแห่งความพร้อม
เพียงแห่งหมู่คณะที่เรียกว่า สีลสามัญญตา คือ ความมีศีลเสมอกัน 

(๓) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน ที่ผู้
แต่ งอธิ บาย เนื้ อหาที่ เ กี่ ย วกับ คุณค่ า ในด้ าน เป็ นที่ เ ลื่ อม ใสศรั ทธาของประชาชน  พระ
วินัย หมายถึง กฎระเบียบข้อบังคับ หรือขนมธรรมเนียมประเพณีที่จะต้องปฏิบัติให้เป็นไปในทาง
เดียวกันของหมู่ภิกษุสงฆ์ เพ่ือให้เกิดความเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น เพ่ือมีอาจาระอันงามเป็นระเบียบ
เรียบร้อย อันจะน าไปสู่การประพฤติปฏิบัติชอบ เป็นการเอ้ือเฟ้ือต่อการประพฤติธรรมทางจิตต่อไป 
พระวินัยนี้ก็เปรียบกับกฎระเบียบหรือกฎเกณฑ์กติกาของสังคมหนึ่งๆ ที่อยู่ร่วมกันโดยมีกติกาตกลง
กันไว้ ถ้าใครฝุาฝืน ต้องถูกลงโทษตามกติกาที่ตั้งไว้นั้นหรือจะเปรียบเทียบกับกฏหมายบ้านเมืองของ
ประเทศหนึ่งๆ ที่มีกฎหมายตราไว้ส าหรับพลเมืองของประเทศนั้นๆ ได้ปฏิบัติร่วมกัน ถ้าใครฝุาฝืนก็มี
ความผิด พระวินัยที่ทรงบัญญัตินั้นมีลักษณะใหญ่ๆ  ๒  ประการ คือ ๑. พุทธบัญญัติ คือ ข้อที่
พระองค์บัญญัติไว้ห้ามมิให้ประพฤติ ๒.  อภิสมาจาร คือ ข้อปฏิบัติหรือขนมธรรมเนียมที่พระสงฆ์
จะต้องประพฤติตามเพ่ือให้มีอาจาระเป็นที่น่าเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น เป็นระเบียบเกี่ยวกับการปฏิบัติตน 
เกี่ยวกับความประพฤติเล็กๆ น้อยๆ เช่น การตัดผม การตัดเล็บ เหตุที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติพระ
วินัยไว้เพื่อเป็นที่ศรัทธาเลื่อมใสของประชาชนทั่วไป   

(๔) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนาที่ผู้แต่ง
อธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับพระวินัย สิกขาบทเหล่านี้มีมาในพระปาฏิโมกข์ปรับอาบัติแก่ภิกษุผู้ล่วง
ละเมิดไว้ครบทุกอาบัติ  พระวินัยถือว่า เป็นความมั่นคงของพระพุทธศาสนา พระวินัยเป็นสิ่งส าคัญ
และจ าเป็นส าหรับฝึกหัดอบรมกุลบุตรผู้เข้ามาบวชในพระพุทธศาสนา เพราะผู้เข้ามาบวชนั้นมาจาก
ต่างตระกูล ต่างชนชั้น ต่างอัธยาศัยต่างจิตต่างใจ หากไม่มีพระวินัยควบคุมความประพฤติให้เป็น
ระเบียบเรียบร้อย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่สับสนวุ่นวายไม่เป็นที่ตั้งแห่งความเลื่อมใสศรัทธา ถ้าภิกษุทุกรูป



๒๓๖ 
 

ประพฤติตามพระวินัย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่งดงามน าให้เกิดความเลื่อมใสศรัทธาและท าให้
พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ยืนนาน เปรียบเหมือนดอกไม้นานาชนิดถูกร้อยไว้ด้วยด้ายจึงไม่แตกแยก
กระจัดกระจาย ทั้งยังคุมกันเข้าเป็นพวงมาลัยที่สวยสดงดงาม 

(๕) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้นอันเป็น
โทษในทางพระวินัยที่เรียกว่า อธิกรณสมถะ แปลว่า ธรรมเครื่องระดับอธิกรณ์มี ๗ ประการเช่น      
๑. สัมมุขาวินัย หมายถึง การจัดการความขัดแย้งในที่พร้อมหน้าหรือวิธีระงับต่อหน้า มีความพร้อม
หน้าสงฆ์ ความพร้อมหน้าธรรม ความพร้อมหน้าวินัยและความพร้อมหน้าบุคคล ท่านกล่าวหมายเอา
ประเภทแห่งการโจท เช่นว่า ภิกษุผู้โจทก์ได้เห็นภิกษุต้องอาบัติสังฆาทิเสส  มีความเห็นอาบัติ
สังฆาทิเสสว่า เป็นอาบัติสังฆาทิเสส ถ้าสั่งให้โจทภิกษุนั้นด้วยอาบัติปาราชิกว่า ท่านไม่เป็นสมณะเป็น
ต้น  อธิกรณ์นั้นย่อมเป็นอาบัติข้ออ่ืน และเธออ้างเอาเป็นเลศต้องอาบัติสังฆาทิเสส  ทุกๆ ค าพูด เป็น
ต้น ความที่อาบัติแม้ทั้ง ๗ กอง มีวัตถุไม่เสมอกัน โดยเป็นวัตถุแห่งเมถุนและอทินนาทานเป็นต้น  
ฉะนั้น การระงับอธิกรณ์หรือความขัดแย้งในมิติต่างๆ เช่น การบาดหมาง และการทะเลาะวิวาทเป็น
ต้นของคู่กรณีที่อยู่พร้อมหน้ากันต่อหน้าสงฆ์ คณะบุคคล หรือบุคคลที่พิจารณาตัดสินคดี โดยใช้ธรรม
วินัย และสัตถุศาสน์เป็นเครื่องมือในการตัดสินคดีหรืออธิกรณ์ท่ีเกิดข้ึนกับพระสงฆ์เป็นต้น 

(๖) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย ที่ผู้แต่งมีการ
ประมวลเนื้อหาเกี่ยวกับพระวินัยหรือศีล ถ้าพระสงฆ์ทุกรูปรักษาพระวินัยหรือศีลแล้วโดยรวมนั้นจะ
สามารถส่งผลดีให้เกิดความเป็นอยู่ที่สงบเรียบร้อย มีความสุขทั้งในปัจจุบันและอนาคตดังพระพุทธ
พจน์ว่า ๑. ย่อมได้โภคทรัพย์ใหญ่หลวงซึ่งมีความไม่ประมาทเป็นเหตุ ๒. กิตติศัพท์อันดีงามย่อม
กระฉ่อนไป ๓. เข้าไปหาบริษัทใดๆ เช่น ขัตติยบริษัท พราหมณบริษัท คหบดีบริษัท สมณบริษัท ย่อม
เป็นผู้แกล้วกล้า ไม่เก้อเขินเข้าไปหาบริษัทนั้นๆ ๔. ย่อมไม่หลงลืมสติ ๕. หลังจากตายแล้ว ย่อมไป
บังเกิดในสุคติโลกสวรรค์ ในอรรถกถาคัมภีร์ปรมัตถทีปนี อธิบายผลหรืออานิสงส์จากการปฏิบัติตาม
วินัยหรือ ศีล เช่น ปาราชิกข้อที่ ๑ ห้ามเสพเมถุนมีผลคือ ๑. ความเป็นผู้ปราศจากข้าศึก  ๒. การนอน
หลับสบาย ๓. การพ้นจากภัยในอบาย  ๔. ความไม่ควรแก่การเกิดเป็นหญิง เป็นกะเทย ๕. ความเป็น
ผู้ปราศจากความระแวง ๖. ความเป็นผู้ไม่มีการพลัดพรากจากของรักเป็นต้น    

(๗) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านการเรียนการสอนพระวินัยซึ่งอยู่ใน
หลักสูตรพุทธศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ ตามกรอบมารฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา 
(มคอ. ๒) คณะพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส 
นครปฐม ซึ่งอยู่ในรายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ มีแนวสังเขปรายวิชาคือ ศึกษามูลเหตุแห่งการบัญญัติ
สิกขาบทส าหรับพระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบทตามล าดับ ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา 
วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุบัญญัติ บทภาชนีย์ วินิตวัตถุ และอนาปัตติวาระ เป็น
กรณีศึกษาแต่ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้ มีเนื้อหาเฉพาะ  ปาราชิก ๔ ข้อ  สังฆาทิเสส ๗ ข้อ  
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นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ ปาจิตตีย์ ๒๓ ข้อ รวมเป็น ๔๖ ข้อ จากศีลทั้งหมดมี ๒๒๗ ข้อ มีการ
อธิบายเพ่ิมเติมอาบัติ ปาราชิก สังฆาทิเสส  นิสสัคคียปาจิตตีย์ และปาจิตตีย์จากพระไตรปิฎก อรรถ
กถา และฎีกาเป็นต้นมาสนับสนุนแนวการอธิบายมีการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ซึ่งเป็นการอธิบายพระวินัยให้เข้าใจได้ง่ายๆ   

  

๕.๒  ข้อเสนอแนะ 
จากการศึกษาเรื่อง คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา: การแปล และวิเคราะห์ ผู้วิจัยพบว่ายัง

มีประเด็นที่เป็นสาระส าคัญท่ีน่าสนใจศึกษาค้นคว้า ดังนี้ 
  ๑. คัมภีร์สีมาวิโสธนี: การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
  ๒. คัมภีร์อุปาสกาชนาลังการ: การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
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บรรณานุกรม  
 
๑. ภาษาบาลี-ไทย: 

๑.๑ ข้อมูลปฐมภูมิ 
 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  พระไตรปิฎกบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปิฏกํ ๒๕๐๐. กรุงเทพมหานคร:

 โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
______________. พระไตรปิฎกภาษาไทย  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร: 

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
______________. อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอัฏฐกถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

วิญญาณ, ๒๕๓๙. 
______________. ฎีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาฏีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, 

๒๕๓๙. 
 
  ๑.๒ ข้อมูลทุติยภูมิ 

(๑) หนังสือ: 
ฉันทนา อุตสาหลักษณ์. พุทธปัญญาคู่มือการสร้างปัญญา. กรุงเทพมหานคร: ม.ป.พ., ๒๕๔๕. 
ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์. การแต่งบาลี ๑-๒. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๔๕. 
พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย). สุโพธาลังการมัญชรี. กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด 

ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๖. 
พระครูโสภณปริยัติสุธี (ศรีบรรดร ถิรธมฺโม). สังฆาธิปไตย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา     

ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓.  
พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช). หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘. กรุงเทพมหานคร: โรง

พิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒. 
พระพุทธโฆษาจารย์.  ปัญจมสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินัย.  แปลโดย พระเทพเวที (จวน   

อุฏฐายี). พระนคร: มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๑๕. 
พระพุทธโฆสาจารย์ รจนา.  อรรถกถาภาษาไทย พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก ภาคที่ ๑๐. 

กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๘. 
พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย). การใช้ภาษาบาลี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๔๗. 
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พระมหานิยม อุตฺตโม. หลักสูตรบาลีไวยากรณ์. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๙. 
พระมหาอดิศร ถิรสีโล. ประวัติคัมภีร์บาลี . กรุงเทพมหานคร: โรงมหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓. 
พระราชปริยัติ (สฤษดิ์ สิริธโร). กระบวนการแก้ปัญหาในพระพุทธศาสนาตามหลักอธิกรณ สมถะ . 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๒. 
พระศรีวิสุทธิญาณ  (อุบล  นนฺทโก ป.ธ. ๙). วินัยของภิกษุสงฆ์ที่ประชาชนควรทราบและใจ ความ

แห่งมหาสติปัฏฐานสูตร. กรุงเทพมหานคร: ม.ป.พ., ๒๕๒๓. 
พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต) .  ขุทฺทสิกฺขา–มูลฎีกา ขุทฺทสิกฺขา -มูลสิกฺขาฎีกา . 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔.  
______________. มูลสิกขฺา-มูลสิกขฺาฎีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔. 
______________. วิมติวิโนทนีฏีกา (ปฐโม ภาโค). กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ วิญญาณ, ๒๕๓๓.  
______________. องฺคุตฺตรฎีกา (ปฐโม ภาโค). กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๖. 
มหามกุฏราชวิทยาลัย. มังลัตถทีปนีแปล  ภาค  ๑  เล่ม  ๒. พิมพ์ครั้งที่ ๑๐. กรุงเทพมหานคร: โรง

พิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘.  
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. วิมติวิโนทนีฎีกา (ปฐโม ภาโค). กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, 

๒๕๓๖. 
______________. สมันตปาสาทิกา  ภาค ๑. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๕๐. 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม. คู่มือการศึกษา

ระดับปริญญาตรี. กรุงเทพมหานคร:  ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์, 
๒๕๖๑. 

______________. หลักสูตรพุทธศาตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ (หลักสูตรปรับปรุง 
พ .ศ .  ๒๕๖๐)  ตามกรอบมารฐานคุณ วุฒิ ร ะดับ อุดมศึ กษา  (มคอ =TQF). 
กรุงเทพมหานคร: เอกสารเย็บเล่ม, ๒๕๖๐. 

ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔. กรุงเทพมหานคร: บริษัท ศิริ
วัฒนาอินเตอร์พริ้นท์ จ ากัด (มหาชน), ๒๕๕๖. 

สมิทธิพล เนตรนิมิตร. ผศ. ดร.. บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท. กรุงเทพมหานคร: บริษัท เอมี่เอ็น
เตอร์ไพรส์ จ ากัด, ๒๕๕๖. 

สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส. บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม และ
อัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี. พิมพ์ครั้งที่ ๓๖. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา
มกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๑. 
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______________. บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ อาขยาต และ กิตก์ หลักสูตรเปรียญธรรม
ตรี. พิมพ์ครั้งที่ ๓๘. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๒. 

______________. วินัยมุข เล่ม ๑. พิมพ์ครั้งที่ ๓๙. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราช
วิทยาลัย, ๒๕๔๑. 

______________. วินัยมุข เล่ม ๓. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘. 
  
(๒) รายงานการวิจัย/วิทยานิพนธ์: 
พระดิเรก อินจันทร์. “การศึกษาลักษณะคัมภีร์ปกรณ์วิเสสพระวินัยล้านนา”. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตร 

มหาบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ๒๕๔๖. 
พระมหาจรัญ อุตฺตมธมฺโม (บัวชูก้าน). “นมักการฎีกา:  แปลและศึกษาวิเคราะห์”. วิทยานิพนธ์  

พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
๒๕๕๖. 

พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก). “คัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี :  การช าระและการศึกษาวิเคราะห์”. 
วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖. 

พระมหาอุดร  สุทฺธิญาโณ  (เกตุทอง). “ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา”.  วิทยานิพนธ์
พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
๒๕๕๕. 
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บทความวิจัย 

คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา : การแปล  และวิเคราะห์ 
MŪLASIKKHĀ-MŪLASIKKHĀṬĪKĀ:  TRANSLATION AND ANALYSIS   

                                                ผศ.ดร.วโิรจน์ คุ้มครอง Asst. Prof. Dr.Viroj Koomkrong๑ 
                                                                 

 

บทคัดย่อ 
บทความวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือน าเสนอการวิเคราะห์เนื้อหาส าคัญของคัมภีร์มูลสิกขา

ซึ่งรจนาโดยพระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล และคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา รจนาโดยพระวิมลสารเถระ  ชาว
สิงหลเช่นกัน คัมภีร์ทั้ง ๒ มีโครงสร้างการอธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑) ปาราชิกนิทเทส  
๒) ครุกาบัตินิทเทส  ๓) นิสสัคคียนิทเทส ๔) ปาจิตติยนิทเทส ๕) ปกิณณกนิทเทส ๖) วัตตาทิกัณฑ
นิทเทส พระเถระทั้ง ๒ รูปได้อธิบายเนื้อหาเพ่ิมเติมจากพระวินัยปิฎก อรรถกถาพระวินัย ขุททสิกขา
อภินวฎีกา เพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทแต่ละข้อ ส่วนการวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา แบ่งออกเป็น ๗ ส่วนคือ  ๑) คุณค่าด้านการอธิบายพระ
วินัยที่ผู้แต่งอธิบายเนื้อหาเกี่ยวกับพระวินัยเพ่ิมเติมคือ  ปาราชิก ๔ สังฆาทิเสส ๗ นิสสัคคียปาจิตตีย์ 
๑๒ ปาจิตตีย์ ๒๓ รวมเป็น ๔๖ ข้อ จากศีลทั้งหมด ๒๒๗ ข้อ ๒) คุณค่าด้านความสามัคคีของหมู่คณะ
สงฆ ์๓) คุณค่าด้านความเลื่อมใสศรัทธาของประชาชน ๔) คุณค่าด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนา 
๕) คุณค่าด้านเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้น ๖) คุณค่าด้านอานิสงส์และผลทางพระวินัย 
๗) คุณค่าด้านการเรียนการสอนพระวินัย 
ค าส าคัญ: คัมภีร์มูลสิกขา คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา การแปล การวิเคราะห์ 
 

Abstract 
This research article aims at presenting the core contents of Mūlasikkhā 

scripture composed by Mahasamithera, a Sinhalese Bhikkhu and Mūlasikkhāṭīkā 

composed by Sinhalese Bhikkhu named Vimalasarathera. Both scriptures contain the 

                                                           

 ๑ สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขต
บาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม Pali Buddhism, Graduate School, Mahachulalongkornrajavidyalaya 
University Palisuksa Buddhagosa Nakornphathom Campus, Thailand. 



๒๔๓ 

explanation on disciplines (Vinayapitaka) focusing on 6 topics, i.e. 1) Pārājikanidesa 2) 
Garukāpatti 3) Nissaggīyanidesa 4) Pācittiyanidesa 5) Pakiṇṇakanidesa 6) 
Vattādikaṇanidesa. Both of them had added more contents from Vinayapitaka, its 
commentaries, Khuddasikkhā-abhinavaṭīkā or sub-commentary for accomplishment 
of each rules.  The obvious values of two scriptures are seen in 7 parts; 1) 
Comprehension on Vinaya explaining in which the authors added necessary 
explanations on 4 Pārājika, 7 Sanghādisesa, 12 Nissaggīyapācittiya, 23 Pācittiya totally 
45 themes among 227, 2) Value of Sangha’s unity, 3) Value of faithfulness of lay 
followers,  4) Value of long-lasting of Buddhism, 5) Value of manual texts for dispute 
solution of the Sangha, 6) Value of disciplines’ benefits, 7)  Value of Buddhist studies 
and teaching. 

Keywords: Mūlasikkhā scripture, Mūlasikkhāṭīkā, Transliterate, Translation, Analysis 
 
บทน า  

คัมภีร์ฎีกา เป็นคัมภีร์ที่อธิบายลีนัตถบท (บทที่มีเนื้อความซับซ้อน) ในคัมภีร์อรรถกถาที่
เป็นพระวินัยและพระสูตรเท่านั้น คัมภีร์ฎีกาส่วนนี้เรียกว่า ปุราณฎีกา อภินวฎีกา ส่วนคัมภีร์ที่อธิบาย
พระอภิธรรมเรียกว่า อภิธัมมฎีกา โดยแยกเป็น มูลฎีกา และอนุฎีกา  คัมภีร์ชั้นฎีกาจัดเป็นแหล่ง
ความรู้ทางพระพุทธศาสนาที่มีความส าคัญรองลงมาจากคัมภีร์ชั้นอรรถกถา ส่วนคัมภีร์ขุททสิกขา    
ขุททสิกขาปุราณฎีกา และขุทฺทสิกขาภินวฏีกา๒  เป็นคัมภีร์ในกลุ่มปกรณวิเสสที่มีความอลังการด้าน
วรรณศิลป์สมบูรณ์ด้วยอรรถรสเฉกเช่นกับคัมภีร์อ่ืนๆ ถือว่า เป็นเพชรเม็ดงามในวงการวรรณกรรม
ด้านภาษามคธอีกผลงานหนึ่งซึ่งมีพระเถระบางรูปได้แปลเป็นภาษาไทยแล้ว 

แตค่ัมภีร์มูลสิกขา เป็นคัมภีร์ที่พระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล๓ เขียนไว้ โดยการประมวลเอา
สิกขาบท (ข้อวัตรปฏิบัติ) พื้นฐานมาเรียบเรียงไว้เป็นหมวดหมู่โดยสังเขป อาจารย์ผู้รจนามูลสิกขาแต่ง
คัมภีร์นี้ขึ้นมามีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้ที่ยังไม่ค่อยมีความรู้ในภาษาบาลีได้ใช้เป็นคู่มือส าหรับศึกษาพระ
วินัยระยะสั้น และคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาซึ่งเป็นคัมภีร์ในกลุ่มพระวินัยเช่นเดียวกันได้มีการระบุผู้แต่งไว้ 
ตามมติของคัมภีร์ปิฏกัตต่อตะไมระบุว่า ท่านผู้รจนาคือ พระวิมลสารเถระ ชาวอนุราธะ สิงหล คัมภีร์
ทั้ง ๒ นี้ คือ คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา เป็นคัมภีร์ที่มีคุณค่าทางวรรณกรรมดังนั้น ในสมัยที่ท า

                                                           
๒ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), ขุทฺทสุกฺขา–มูลฎีกา ขุทฺทสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา , 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔), หน้า (๒๓).  
๓ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๒๖).  



๒๔๔ 

สังคายนาครั้งที่ ๖ ทางการพม่าจึงมีมติให้น าคัมภีร์เหล่านี้พร้อมกับฎีกามาตรวจช าระและจัดพิมพ์ให้
อยู่ในเล่มเดียวกัน ทั้งนี้ เพ่ือให้เกิดความสะดวกกับผู้ศึกษาค้นคว้า 

คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยใช้ต้นฉบับฉัฏฐสังคีติ ภาษา
บาลีอักษรพม่าพิมพ์ พ.ศ. ๒๕๒๐ เป็นต้นฉบับในการปริวรรตจัดพิมพ์ให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย 
คัมภีร์มูลสิกขาท่านรจนาเป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว อธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ            
๑. ปาราชิกนิทเทส ๒. ครุกาบัตินิทเทส ๓. นิสสัคคียนิทเทส ๔. ปาจิตติยนิทเทส  ๕. ปกิณณกนิทเทส 
๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส๔ คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้มีการอธิบายพระวินัยไปในทิศทางเดียวกัน ส่วนในประเทศ
ไทย ด้วยการด าริของอาจารย์พร รัตนสุวรรณ๕  ปรารถนาบ าเพ็ญประโยชน์ระยะยาว  และปรารถนา
เห็นความยั่งยืนอย่างถาวรแห่งพระสัทธรรม จึงได้ท าการให้ปริวรรตและสร้างคัมภีร์อรรถกถาและฎีกา
ขึ้นมา  และคณะท างานแห่งมูลนิธิของท่านก็ได้ร่วมกันสรรสร้างจัดแต่งจนจบภาคภาษาบาลีบริบูรณ์  
คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้ ส าหรับในประเทศไทยยังไม่มีผู้ที่แปลเป็นภาษาไทย  ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะแปล
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา เพ่ือสะดวกและเป็นประโยชน์แก่ผู้ใคร่เพ่ือศึกษาพระวินัย และผู้วินิจฉัย
พระวินัย เมื่อผ่านการแปล วิจัย และวิเคราะห์กลั่นกรองออกมาตามล าดับขั้นตอนแล้ว ก็จะเป็น
ประโยชน์แก่การศึกษา นักศึกษา และเป็นบ่อเกิดแห่งปัญญาในด้านระเบียบวินัย อันจะน ามาซึ่ง
ประโยชน์สุขแก่เหล่าพระภิกษุสามเณร และแก่สังคมของมวลชน อย่างมากมายมหาศาล ทั้งในกาล
ปัจจุบันและอนาคตข้างหน้าต่อไป 
 
วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย 

๑. เพ่ือศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง
คัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ 

๒. เพ่ือแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
๓. เพ่ือศึกษาวิ เคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษา

พระพุทธศาสนา 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา: การแปล  และวิเคราะห์” ผู้ศึกษาได้
ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้ เนื้อหาคัมภีร์มูลสิกขา -มูลสิกขาฎีกา ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 
(Qualitative Research) เพ่ือให้ได้ค าตอบตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ โดยมีวิธีด าเนินการศึกษา ดังนี้ 

                                                           
๔ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๓๑).  
๕ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), วิมติวโินทนีฏีกา  (ปฐโม ภาโค), (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

วิญญาณ, ๒๕๓๓), หน้า (๑๖).  



๒๔๕ 

๑. ศึกษาทบทวนคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา 
๒. ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 

ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษาเป็นต้น 
๓. แปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทย 
๔. ศึกษาความสอดคล้องสัมพันธ์กันระหว่างคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์

พระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา 
๕. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 
๖. สรุปและน าเสนอ 

 
สรุปผลการวิจัย   
 จากการด าเนินการวิจัยภายใต้กรอบวัตถุประสงค์และวิธีด าเนินการวิจัยมาทั้งหมด ผู้วิจัย
ได้พบผลการวิจัยดังนี้ 
 
  ๑. ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง
คัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีอื่นๆ 

ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้างคัมภีร์ 
เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีอื่นๆ โดยแบ่งออกเป็น 

 (๑) ศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ผู้วิจัยแยกออกเป็น ๒ คัมภีร์คือ ๑) คัมภีร์มูลสิกขา 
หมายถึง คัมภีร์ว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล มีลักษณะเด่นคือเป็นคู่มือส าหรับพระวินัย ใครก็ตามที่ไม่ได้
ศึกษาขา ๓ ขา คือ ๑. คัมภีร์ขุททสิกขา ๒. คัมภีร์มูลสิกขา ๓. คัมภีร์กังขาวิตรณี ก็จะไม่สามารถเป็น
ผู้ช าชองในพระวินัยได้ รจนาโดยพระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล แต่งราวประมาณ พ.ศ. ๙๐๐๖      มี
โครงสร้างแบ่งเป็น หมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ที่เรียกว่า คันถารัมภกถา หมายถึง คาถาพรรณนาการ
เริ่มต้นในการแต่งคัมภีร์ จัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทส มีการอธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. 
ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก ๒. ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส)      ๓. 
นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พ่ึงสละ ๔. ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์     ๕. 
ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้น     ๒) 
คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา หมายถึง คัมภีร์ฎีกาว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล มีลักษณะเด่น คือ เป็นคัมภีร์ที่อธิบาย
คัมภีร์มูลสิกขารจนาโดยพระวิมลสารเถระ ที่เมืองอนุราธปุระ สิงหล มีโครงสร้างคล้ายกับคัมภีร์มูล
สิกขา เพราะคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาตามล าดับ 
                                                           

 ๖ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ
, ๒๕๔๔),หน้า (๒๗). 



๒๔๖ 

(๒) ศึกษาภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาโดยแบ่งออกเป็น ๑) วิเคราะห์ภาษาใน
คัมภีร์มูลสิกขา แบ่งเป็น ๑. วิธีการใช้นามศัพท์คือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และสัพพนาม) มีวิธี
แจกค านามวิภัตตินาม ๗ วิภัตติเช่น ส  นิมิตฺต  ปเวเสนฺโต ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต ปเวสนฏฺฐิตุทฺธาร    
ปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย  แปลว่า ภิกษุใดสอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่า
ยินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้ว๗ ๒.วิธีการใช้กิริยาศัพท์
คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของประธาน 
เรียกว่า กิริยา กิริยาคุมพากย์ที่มาจากกิริยาอาขยาต๘ คุมพากย์ได้ทุกตัวเช่น อญฺญาติกา ภิกฺขุนิยา 
ปุราณจีวร  ปน โธวาเปติ รชาเปติ อาโกฏาเปติ ต  สิยา แปลว่า อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติให้ซัก 
ย้อม และทุบจีวรเก่านั้นได้๙ ๓. วิธีการใช้อัพยยศัพท์คือ  ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตติ
นาม ๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม มี ๓ ชนิด ได้แก่ เป็นอุปสรรคบ้าง 
เป็นนิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้าง๑๐ เช่น วิโยเชติ (ย่อมพราก) มี วิ อุปสรรค อยู่หน้า ยุช -ธาตุใน
ความประกอบ (วิ+ยุช+ติวิภัตติ ได้รูปเป็น วิโยเชติ (ย่อมพราก) เช่น มนุสฺสปาณ  ปาโณติ ชาน        
วธกเจตสา ชีวิตา โย วิโยเชติ สาสนา โส ปราชิโต แปลว่า ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์มีชีวิต พรากมนุษย์จาก
ชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนจากศาสนา๑๑ ๒) วิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา
ฎีกาก็มีหลักการเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขา ซึ่งพระเถระทั้ง ๒ รูปมีความรู้ในภาษาบาลีเป็นอย่างดี 
ท่านได้แต่งได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และหลักไวยากรณ์  

(๓) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยแบ่งออกเป็น ๑) รูปแบบ
การประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา มี ๒ แบบคือ ๑. แบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า ร้อยแก้ว๑๒  มี 
๒ ประการคือ  ๑. อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง ๒. กถา เรื่องที่แต่งจาก
จินตนาการเช่น นวเกหิปิ ตเถว ปฏิปาฏิยา ปวาเรตพฺพ . ‘‘ภนฺเต’’ติวจน  วิเสโส.๑๓ แม้กับเหล่านวก
ภิกษุก็พึงปวารณาไปตามล าดับอย่างนั้นเหมือนกัน ค าว่า ภันเต เป็นความแตกต่างกัน  ๒. แบบร้อย

                                                           
๗ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๐๕. 
๘ ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, พันตรี, การแต่งบาลี ๑-๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ ราช

วิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๑๑. 
๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗. 
๑๐ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, พิมพ์ครั้งที่ ๓๖, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๑),หน้า ๙๒. 

๑๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖. 
๑๒ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย), สุโพธาลังการมัญชรี, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากดั 

ไทยรายวันการพิมพ,์ ๒๕๔๖), หนา้ ๑๔. 
๑๓ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๘. 



๒๔๗ 

กรอง หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อยกรอง๑๔ บทประพันธ์ประเภทนี้ ท่านผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มีเสียง
ไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต ตลอดจนคณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อความ 
ท่องจ า และสาธยายเป็นต้นเช่น ปัฐยาวัตร๑๕  

 ส  นิมิตฺต  ปเวสนฺโต   ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต  
 ปเวสนฏฺฐิตุทฺธาร-   ปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย .๑๖ 
 ภิกษุใดสอดองคชาตของตน  ที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓   
 แม้หากว่ายินดีขณะสอดใส ่ จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป  
 ภิกษุนั้นชื่อว่า   เป็นผู้เคลื่อนแล้วเป็นต้น 

๒) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาก็มีนัยเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขา พระเถระทั้ง ๒ รูปใช้
รูปแบบในการแต่งคัมภีร์เป็น ๒ ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว คือ การด าเนินเรื่องแบบธรรมดาและแบบร้อย
กรอง คือ การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถาดังได้อธิบายมาแล้ว 

(๔) ศึกษาความสัมพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ โดยแบ่งออกเป็น 
๑) ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขากับคัมภีร์อ่ืนๆ พระมหาสามิเถระผู้แต่งได้อธิบายเพ่ิมเติมจากพระ
วินัยปิฎก อรรถกถาพระวินัยเพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ เช่น พระบัญญัติว่า ภิกษุใดเสพ
เมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้๑๗ ในอรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) พระ
พุทธโฆสาจารย์ อธิบายแก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า พระด ารัสที่พระองค์ตรัสไว้ว่า สิกขาบท นี้ พระผู้มี
พระภาคจึงตรัสว่า ก็ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้  เมื่อพระองค์ทรง
บัญญัติปฐมปาราชิกสิกขาบท ท าให้มั่นคงด้วยการตัดมูลรากอย่างนี้๑๘  ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสา
มิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัยเพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปใน
มรรคทั้ง ๓ หากว่ายินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้วเป็น
ต้น๑๙ ๒) ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อ่ืนๆ พระวิมลสารเถระผู้แต่งคัมภีร์มูลสิกขา
ฎีกาแต่งอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา เพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ เช่น ในคัมภีร์มูลสิกขา พระ
มหาสามิเถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัยปิฎกว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไป
ในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่ายินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อน

                                                           
๑๔ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธบิาย), สุโพธาลังการมัญชรี, หน้า ๑๔ 

 ๑๕ พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘, (กรุงเทพมหานคร: โรง
พิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒), หน้า ๑๖. 

๑๖ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๘. 
๑๗ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๔๐/๒๙. 
๑๘ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๙/๓๓๒. 
๑๙ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๐๕.  



๒๔๘ 

แล้ว๒๐ ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาว่า ภิกษุสอดนิมิตของตน
เข้าไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น อธิบายว่า ในมรรคใดมรรคหนึ่งในบรรดามรรคทั้ง ๓ ของสัตว์ ๑๒ จ าพวก 
ค าว่า จุโต ได้แก่ เป็นผู้เคลื่อนแล้วจากศาสนา อธิบายว่า เป็นปาราชิก๒๑  ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินว
ฎีกา พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ๒๒ แต่งอธิบายพระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาว่า หญิง
มี ๓ จ าพวก คือ ๑.หญิงมนุษย์ ๒.หญิงอมนุษย์ ๓.สัตว์เดรัจฉานตัวเมีย เป็นวัตถุแห่งปาราชิก  หญิง ๓ 
จ าพวกนั้น แยกออกแต่ละพวกมีอย่างละ ๓ มรรค คือ ๑. วัจจมรรค ๒. ปัสสาวมรรค ๓. มุขมรรค จึง
รวมเป็น ๙ มรรค๒๓ พระเถระทั้ง ๒ รูป มีการอธิบายที่สอดคล้องสัมพันธ์กันกับพระวินัยปิฎก คัมภีร์
มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกามาเป็นต้นสนับสนุนแนวการอธิบายไว้ตามสมควร  

 
  ๒. การแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 

 ผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ที่เป็นภาษาบาลี ๒ คัมภีร์ คือ ๑. คัมภีร์มูลสิกขาอันประกอบ
ไปด้วย ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส และ
วัตตาทิกัณฑนิทเทส๒๔  เป็นภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ๒. คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาอันประกอบไปด้วย 
ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิ
กัณฑนิทเทส๒๕  เป็นภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อยแล้ว 
 

 ๓. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 
วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา ผู้วิจัย

แบ่งออกเป็น ๗ ด้านคือ  
(๑) คุณค่าในด้านการอธิบายพระวินัยโดยพระมหาสามิเถระ และพระวิมลสารเถระผู้แต่ง

อธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับคุณค่าการอธิบายพระวินัย ที่เป็นปาฏิโมกขสังวรศีล ในส่วนของศีลเฉพาะใน
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา มี ปาราชิก ๔  สังฆาทิเสส ๗  นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ ปาจิตตีย์ ๒๓  
รวมเป็น ๔๖ ข้อ๒๖ จากศีลทั้งหมดมี ๒๒๗ ข้อ ที่พระพุทธเจ้าทรงวางข้อก าหนดไม่พึงละเมิด เพ่ือ
ความเป็นระเบียบเรียบร้อยของคณะสงฆ์ มีโทษในการล่วงละเมิดร้ายแรงที่สุดคือปาราชิก ศีลหรือ

                                                           
๒๐ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๐๕.  
๒๑ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒.  

 ๒๒ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, หน้า (๒๕). 
๒๓ ขุทฺท.อภินวฎกีา (บาลี) ๒๒๙. 
๒๔ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๑๘. 
๒๕ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๕๗. 
๒๖ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๖. 



๒๔๙ 

สิกขาบท ๒๒๗ ข้อ เรียกว่า พระวินัย ผู้ท าผิดศีลเรียกว่า ล่วงพระวินัยเป็นอาบัติ๒๗ ระดับชั้นต่างๆ 
ตามความหนักเบา สามารถแบ่งระดับอาบัติออกได้เป็นล าดับขั้น ตั้งแต่ขั้นรุนแรงจนกระทั่งเบาที่สุด
เช่น ปาราชิกสิกขาบทที่ ๑ ห้ามฆ่าสัตว์๒๘ นับว่าสอดคล้องกับค่านิยมของสังคมและหลักการของ
ศาสนาส าคัญครั้งพุทธกาลที่ก าหนดให้นักบวชต้องเว้นขาดจากการมีเพศสัมพันธ์เป็นต้น 

(๒) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความสามัคคีในหมู่คณะ โดยพระเถระทั้ง 
๒ รูปผู้แต่งอธิบายเนื้อหาพระวินัยที่มีคุณค่าในด้านความสามัคคีในหมู่คณะของสงฆ์ด้วยกันเอง โดย
พระตถาคตเม่ือทรงบัญญัติพระวินัยได้มีจุดมุ่งหมายของการบัญญัติไว้เพ่ือความสามัคคีในหมู่คณะโดย
อาศัยประโยชน์ ๑๐ ประการคือ ๑. เพ่ือความรับว่าดีแห่งสงฆ์๒๙ ๒. เพ่ือความผาสุกแห่งสงฆ์ ๓. เพ่ือ
ข่มบุคคลผู้เก้อยาก ๔. เพ่ือการอยู่ผาสุกแห่งเหล่าพระภิกษุผู้มีศีลดีงาม ๕. เพ่ือปิดกั้นอาสวะทั้งหลาย
อันจะบังเกิดในปัจจุบัน ๖. เพ่ือก าจัดอาสวะทั้งหลาย อันจะบังเกิดในอนาคต ๗. เพ่ือความเลื่อมใส
ของคนที่ยังไม่เลื่อมใส ๘. เพ่ือความเลื่อมใสยิ่งขึ้นไปของคนที่เลื่อมใสแล้ว ๙. เพ่ือความตั้งมั่นแห่ง
สัทธรรม ๑๐. เพ่ือเอ้ือเฟ้ือวินัย๓๐  ฉะนั้น พระวินัยจึงเป็นพ้ืนฐานแห่งความพร้อมเพียงแห่งหมู่คณะที่
เรียกว่า สีลสามัญญตา คือ ความมีศีลเสมอกัน 

(๓) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน โดย
พระเถระทั้ง ๒ รูปผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับคุณค่าในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน 
พระวินัย คือ กฎระเบียบข้อบังคับท่ีจะต้องปฏิบัติให้เป็นไปในทางเดียวกันของหมู่ภิกษุสงฆ์ เพ่ือให้เกิด
ความเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น ถ้าใครฝุาฝืนก็มีความผิด พระพุทธองค์ได้ทรงบัญญัติพระวินัยไว้ เป็นกฎ
ข้อบังคับส าหรับพระสาวกได้ปฏิบัติ  ซึ่งพระวินัยที่ทรงบัญญัตินั้นมีลักษณะใหญ่ๆ  ๒  ประการ คือ   
๑. พุทธบัญญัติ๓๑ คือ ข้อที่พระองค์บัญญัติไว้ห้ามมิให้ประพฤติ ถ้าภิกษุรูปใดฝุาฝืนพุทธบัญญัตินี้ จะมี
โทษปรับอาบัติตั้งแต่เบาๆ จนถึงมีโทษหนักที่สุดเช่น ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา มี ปาราชิก ๔ 
ข้อเป็นต้น๓๒ ๒.  อภิสมาจาร๓๓ คือ ข้อปฏิบัติหรือขนมธรรมเนียมที่พระสงฆ์จะต้องประพฤติตาม
เพ่ือให้มีอาจาระเป็นที่น่าเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น เป็นระเบียบเกี่ยวกับการปฏิบัติตนเกี่ยวกับความ
ประพฤติเล็กๆ น้อยๆ เช่น การตัดผม การตัดเล็บ เหตุที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติพระวินัยไว้   ก็เพ่ือ
                                                           

  ๒๗ สมเด็จพระมหาสมณะเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เล่ม ๑, พิมพ์ครั้งที่ ๔๐, 
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๓๑), หน้า ๑๑. 

๒๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๒๙ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๓๐ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 

  ๓๑ อาทิพรหมจรรย์ คือ หลักการศึกษาเกี่ยวกับบัญญัติเป็นเบื้องต้นแห่งพรหมจรรย์ คือ สิกขาบทที่มา
ในภิกขุปาติโมกข์และภิกขุนีปาติโมกข์ เป็นเสกขบัญญัติที่สงฆ์ต้องยกขึ้นแสดงทุกครึ่งเดือน; วิ.อ. (บาลี) ๓/๘๔/๔๙. 

๓๒ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎกีา (บาลี) ๔๔๖. 
  ๓๓ อภิมาจาร คือ หลักการศึกษาเกี่ยวกับข้อวัตรปฏิบัติ; วิ.อ. (บาลี) ๓/๘๔/๔๙. 



๒๕๐ 

รักษาพรหมจรรย์ให้ยืนยาวนานซึ่งเป็นการรักษาพระพุทธศาสนาให้มีอายุยืนยาวนาน และเป็นที่
ศรัทธาเลื่อมใสของประชาชนทั่วไป   

(๔) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนา โดยพระ
เถระทั้ง ๒ รูปผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับพระวินัยเฉพาะที่มาในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา
เท่านั้นคือ ปาราชิก ๔  สังฆาทิเสส ๗  นิสสัคคิยปาจิตตีย์ ๑๒  และปาจิตตีย์ ๒๓๓๔รวมเป็นสิกขาบท
ทั้งหมด ๔๖ ข้อ  สิกขาบทเหล่านี้มีมาในพระปาฏิโมกข์ปรับอาบัติแก่ภิกษุผู้ล่วงละเมิดไว้ครบทุกอาบัติ
คือระบุอาบัติโดยตรง ๔ ข้อได้แก่ ปาราชิก สังฆาทิเสส นิสสัคคิยปาจิตตีย์ ปาจิตตีย์ พระวินัยถือว่า 
เป็นความมั่นคงของพระพุทธศาสนา พระวินัยเป็นสิ่งส าคัญและจ าเป็นส าหรับฝึกหัดอบรมกุลบุตรผู้
เข้ามาบวชในพระพุทธศาสนา เพราะผู้เข้ามาบวชนั้นมาจากต่างตระกูล ต่างชนชั้น ต่างอัธยาศัยต่าง
จิตต่างใจ หากไม่มีพระวินัยควบคุมความประพฤติให้เป็นระเบียบเรียบร้อย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่สับสน
วุ่นวายไม่เป็นที่ตั้งแห่งความเลื่อมใสศรัทธา ถ้าภิกษุทุกรูปประพฤติตามพระวินัย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่
งดงามน าให้เกิดความเลื่อมใสศรัทธาและท าให้พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ยืนนาน เปรียบเหมือนดอกไม้
นานาชนิดถูกร้อยไว้ด้วยด้ายจึงไม่แตกแยกกระจัดกระจาย  ทั้งยังคุมกันเข้าเป็นพวงมาลัยที่สวยสด
งดงาม 

(๕) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้นอันเป็น
โทษในทางพระวินัย ที่เรียกว่า อธิกรณสมถะ ๓๕ หมายถึง ธรรมเครื่องระดับอธิกรณ์หรือ วิธีการเพ่ือ
ระงับอธิกรณ์มี ๗ ประการเช่น  สัมมุขาวินัย๓๖ หมายถึง การจัดการความขัดแย้งในที่พร้อมหน้าหรือ
วิธีระงับต่อหน้า๓๗  ท่านกล่าวหมายเอาประเภทแห่งการโจท เช่นว่า ภิกษุผู้โจทก์ได้เห็นภิกษุต้อง
อาบัติสังฆาทิเสส มีความเห็นอาบัติสังฆาทิเสสว่า เป็นอาบัติสังฆาทิเสส ถ้าสั่งให้โจทภิกษุนั้นด้วย
อาบัติปาราชิกว่า ท่านไม่เป็นสมณะเป็นต้น  อธิกรณ์นั้นย่อมเป็นอาบัติข้ออ่ืน และเธออ้างเอาเป็นเลศ
ต้องอาบัติสังฆาทิเสส ทุกๆ ค าพูด เป็นต้น๓๘ ความที่อาบัติแม้ทั้ง ๗ กอง มีวัตถุไม่เสมอกัน โดยเป็น
วัตถุแห่งเมถุนและอทินนาทานเป็นต้น๓๙  ฉะนั้น การระงับอธิกรณ์หรือความขัดแย้งในมิติต่างๆ เช่น 
การบาดหมาง และการทะเลาะวิวาทเป็นต้นของคู่กรณีที่อยู่พร้อมหน้ากันต่อหน้าสงฆ์ คณะบุคคล 
หรือบุคคลที่พิจารณาตัดสินคดี โดยใช้ธรรมวินัย และสัตถุศาสน์เป็นเครื่องมือในการตัดสินคดีหรือ
อธิกรณ์ท่ีเกิดข้ึนกับพระสงฆ์เป็นต้น 

                                                           
๓๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๕. 
๓๕ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๖๕๕/๗๓๖. 
๓๖ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๘๖-๑๘๗/๒๙๒. 
๓๗ วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๒๘/๓๔๕, ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๒๙. 
๓๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๓๒. 
๓๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๓. 



๒๕๑ 

(๖) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย โดยพระเถระทั้ง ๒ 
รูปผู้แต่งมีการประมวลเนื้อหาเกี่ยวกับผลของพระวินัยหรือศีล  ถ้าพระสงฆ์ทุกรูปรักษาพระวินัยหรือ
ศีลแล้วโดยรวมนั้นก็จะสามารถส่งผลดีให้เกิดความเป็นอยู่ที่สงบเรียบร้อย มีความสุขทั้งในปัจจุบัน
และอนาคตดังพระพุทธพจน์ว่า ๑. ย่อมได้โภคทรัพย์ใหญ่หลวงซึ่งมีความไม่ประมาทเป็นเหตุ         
๒. กิตติศัพท์อันดีงามย่อมกระฉ่อนไป ๓. เข้าไปหาบริษัทใดๆ ย่อมเป็นผู้แกล้วกล้า ไม่เก้อเขินเข้าไป
หาบริษัทนั้นๆ ๔. ย่อมไม่หลงลืมสติ ๕. หลังจากตายแล้ว ย่อมไปบังเกิดในสุคติโลกสวรรค์๔๐ ในอรรถ
กถาคัมภีร์ปรมัตถทีปนี๔๑ อธิบายผลหรืออานิสงส์จากการปฏิบัติตามวินัยหรือ ศีล ปาราชิกข้อที่ ๑ 
ห้ามเสพเมถุน๔๒ คือ ๑. ความเป็นผู้ปราศจากข้าศึก  ๒. การนอนหลับสบาย ๓. การพ้นจากภัยใน
อบาย  ๔. ความไม่ควรแก่การเกิดเป็นหญิง เป็นกะเทย ๕. ความเป็นผู้ปราศจากความระแวง          
๖. ความเป็นผู้ไม่มีการพลัดพรากจากของรักเป็นต้น๔๓    

(๗) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาในด้านการเรียนการสอนพระวินัยในคัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกาซึ่งอยู่ในหลักสูตรพุทธศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ ตามกรอบ      
มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (มคอ. ๒) คณะพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ซึ่งอยู่ในรายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ มีแนวสังเขป
รายวิชาคือ ศึกษามูลเหตุแห่งการบัญญัติสิกขาบทส าหรับพระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบทตามล าดับ 
ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุบัญญัติ บทภาชนีย์ 
วินิตวัตถุ และอนาปัตติวาระ เป็นกรณีศึกษา๔๔ แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้ มีเนื้อหาเฉพาะ 
ปาราชิก ๔ สังฆาทิเสส ๗  นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒  ปาจิตตีย์ ๒๓  รวมเป็น ๔๖  จากศีลทั้งหมดมี 
๒๒๗ ข้อ เช่น พระเถระท้ัง ๒ รูปอธิบายอาบัติปาราชิกข้อที่ ๑๔๕ เพ่ิมเติมจากพระไตรปิฎก อรรถกถา 
และฎีกาเป็นต้นมาสนับสนุนแนวการอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีการเรียนใน
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ซึ่งเป็นการอธิบาย
พระวินัยให้เข้าใจได้ง่ายๆ   

 
 

                                                           
๔๐ วิ.ม. (ไทย) ๕/๒๘๕/๙๙. 
๔๑ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 

  ๔๒ วิ.อ. (บาลี) ๑/๒๔/๒๐๘, มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๔๓ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 

 ๔๔ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, คู่มือการศึกษา
ระดับปริญญาตรี, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์, ๒๕๖๑), หน้า ๔๘. 

๔๕ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๕, มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๔๖. 



๒๕๒ 

ข้อเสนอแนะ 
จากการศึกษาเรื่อง คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา : การแปล  และวิเคราะห์ ผู้วิจัยพบว่า

ยังมีประเด็นที่เป็นสาระส าคัญท่ีน่าสนใจศึกษาค้นคว้าที่เก่ียวกับคัมภีร์โบราณ ดังนี้ 
  ๑. คัมภีร์สีมาวิโสธนี : การปริวรต การแปล และวิเคราะห์ 
  ๒. คัมภีร์อุปาสกาชนาลังการ : การปริวรรต การแปล และวิเคราะห์ 
 
เอกสารอ้างอิง  
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  พระไตรปิฎกบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปิฏก  ๒๕๐๐. กรุงเทพมหานคร:
 โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
______________. พระไตรปิฎกภาษาไทย  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร: 

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
______________. อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอัฏฐกถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

วิญญาณ, ๒๕๓๙. 
______________. ฎีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาฏีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, 

๒๕๓๙. 
ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์. การแต่งบาลี ๑-๒. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๔๕. 
พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต) .  ขุทฺทสิกฺขา–มูลฎีกา ขุทฺทสิกฺขา -มูลสิกฺขาฎีกา . 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔.  
______________. มูลสิกขฺา-มูลสิกขฺาฎีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔. 
______________. วิมติวิโนทนีฏีกา (ปฐโม ภาโค). กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ วิญญาณ, ๒๕๓๓.  
พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย). สุโพธาลังการมัญชรี. กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด 

ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๖. 
พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช). หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘. กรุงเทพมหานคร: โรง

พิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒. 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม. คู่มือการศึกษา

ระดับปริญญาตรี. กรุงเทพมหานคร:  ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูรสาส์นไทย การพิมพ์, 
๒๕๖๑. 

สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส. บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม และ
อัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี. พิมพ์ครั้งที่ ๓๖. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา
มกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๑. 



๒๕๓ 

______________. วินัยมุข เล่ม ๑. พิมพ์ครั้งที่ ๓๙. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราช
วิทยาลัย, ๒๕๔๑. 

 
  



๒๕๔ 

ภาคผนวก  ข 
 

กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการน าผลจากโครงการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
 

๑. กิจกรรมด้านการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษา 
- สามารถน าความรู้และกระบวนการศึกษาวิจัยไปประยุกต์ในการเรียนการสอนใน

รายวิชา เช่น  ภิกขุวิภังคปาลิ ปริญญาตรี สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ วิชาพระไตรปิฎกวิเคราะห์  
ปริญญาโท สาขาวิชาวิปัสสนาภาวนา ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

- สามารถน าผลการศึกษาไปสะท้อนข้อมูลให้กับวัดต่างๆ เพ่ือให้เข้าใจหลักพระวินัยใน
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกามีการอธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส อธิบาย
เรื่องปาราชิก ๒. ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุกาบัติ (สังฆาทเสส) ๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่อง
สิ่งของที่พ่ึงสละ ๔. ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติปาจิตตีย์ ๕. ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่อง
เบ็ดเตล็ด ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่องวัตรเป็นต้นได ้ 

- สามารถน าผลการศึกษาไปวิเคราะห์ร่วมกับนักวิชาการทางด้านวัฒนธรรมและศาสนา
การพัฒนาจิตใจและปัญญา การฟ้ืนฟู สืบสาน และการจัดการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมทางคัมภีร์
ที่เกี่ยวกับพระวินัยโดยความร่วมมือของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ส านักงาน
พระพุทธศาสนาแห่งชาติ และกระทรวงวัฒนธรรม 

 
๒. กิจกรรมด้านการท านุบ ารุงพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรม 
- สามารถพัฒนาโครงการสัมมนาทางพระพุทธศาสนาในด้านการส่งเสริมการแปลภาค

บาลีให้เป็นภาษาไทย 
-  น าหลักพระวินัยที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเช่น การอธิบายปาราชิกข้อที่ 

๑ พระบัญญัติว่า  ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้  ในอรรถกถาพระวินัย 
อธิบายแก้พระวินัยปิฎกเพ่ิมเติมว่า พระด ารัสที่พระองค์ตรัสไว้ว่า สิกขาบท นี้ พระผู้มีพระภาคจึงตรัส
ว่า ก็ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้ เมื่อพระองค์ทรงบัญญัติปฐมปาราชิก
สิกขาบท ท าให้มั่นคงด้วยการตัดมูลรากอย่างนี้   ในคัมภีร์มูลสิกขาอธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย
เพ่ิมเติมว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ หากว่ายินดีขณะ สอดใส่
จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้วเป็นต้นมาประยุกต์ใช้กับโครงการความรู้คู่
คุณธรรม เพ่ือให้ประชาชนได้ศึกษาถึงพระวินัยของพระสงฆ์เป็นต้น 

 
 



๒๕๕ 

๓. กิจกรรมด้านวิชาการ 
- มีการพัฒนาทักษะในการวิจัยให้กับนิสิตในระดับปริญญาตรีและปริญญาโทของ

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เพ่ือการเรียนรู้ เรื่องพระวินัยของสงฆ์ในมิติที่หลากหลาย 
เช่น การจัดสัมมนา การอนุรักษ์คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาเพ่ือให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้
ตระหนักพระวินัยที่อยู่ในรูปของภาษาบาลี เมื่อแปลเป็นภาษาไทยแล้ว ผู้สนใจจะได้ศึกษาค้นคว้าง่าย
และสะดวกยิ่งข้ึน 

- มีการหารือและรับฟงความคิดเห็นและขอเสนอแนะจากพระเถรานุเถระ ผูบริหารและ
บุคลากรของหนวยงานที่เกี่ยวของกับการสงเสริมพระพุทธศาสนา เพื่อวิเคราะหหาแนวทางการเผยแผ่
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยเฉพาะในสวนที่เกี่ยวกับหลักการแปลภาษาบาลีเป็นภาษาไทยใหมี
ความชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



๒๕๖ 

ภาคผนวก  ค 
 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค์ กิจกรรมที่วางแผนไว้  
และกิจกรรมที่ได้ด าเนนิการมาและผลที่ได้รับของโครงการ 

 

กิจกรรม ผลที่ได้รับ 
บรรลุ

วัตถุประ
สงค์ 

โดยท าให้ 

๑. ศึกษาคัมภีร์
มู ล สิ ก ข า -มู ล
สิ กขาฎีกา  ใน
ด้ า น ประ วั ติ ผู้
แต่ง สมัยที่แต่ง 
โครงสร้างคัมภีร์ 
เ นื้ อ ห า 
ไ ว ย า ก ร ณ์ 
ส า น วนภ าษา
และวามสัมพันธ์
กับคัมภีร์อ่ืนๆ 
 
 

    ทราบถึง ประวัติผู้แต่ง สมัยที่
แต่ง โครงสร้างคัมภีร์  เนื้อหา 
ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและวาม
สัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ ของพระ
วินัยที่ปรากฏในคัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกา 

ข้อที่ ๑      ท าให้ทราบหลักพระวินัย ๖ 
หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส 
อธิบายเรื่องปาราชิก  ๒. ครุ
กาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุ
กาบัติ  (สั งฆาทเสส)  ๓. นิส
สั คคี ยนิท เทส  อธิบาย เรื่ อ ง
สิ่งของที่ พ่ึงสละ ๔. ปาจิตติย
นิท เทส อธิบาย เรื่ อ งอาบั ติ
ปาจิตตีย์ ๕. ปกิณณกนิทเทส 
อธิ บ า ย เ รื่ อ ง เ บ็ ด เ ตล็ ด  ๖ . 
วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบาย
หมวดเรื่องวัตรเป็นต้น 
 

๒ .  ก า ร แ ป ล
คัมภีร์มูลสิกขา-
มู ล สิ ก ข า ฎี ก า
จากภาษาบาลี
เป็นภาษาไทย 
 

    ทราบถึงการแปลคัมภีร์ที่เป็น
ภาษาบาลี ๒ คัมภีร์ คือ ๑. คัมภีร์
มู ลสิ กขา อันประกอบไปด้ วย 
ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส 
นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส 
ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิ
กัณฑนิทเทส เป็นภาษาไทยเป็นที่
เรียบร้อยแล้ว ๒. คัมภีร์มูลสิกขา
ฎีกาอันประกอบไปด้วย ปาราชิก

ข้อที่ ๒      ท า ใ ห้ ท ร าบถึ ง ก า รแปล
คัมภีร์ที่เป็นภาษาบาลี ๒ คัมภีร์ 
คื อ  ๑ .  คั มภี ร์ มู ล สิ ก ข า อัน
ประกอบไปด้วย ปาราชิกนิท
เทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคีย
นิ ท เ ท ส  ป า จิ ต ติ ย นิ ท เ ท ส 
ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิ
กัณฑนิทเทส เป็นภาษาไทยเป็น
ที่เรียบร้อยแล้ว ๒. คัมภีร์มูล



๒๕๗ 

นิทเทส ครุกาบัตินิทเทส  นิส
สัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส 
ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิ
กัณฑนิทเทส เป็นภาษาไทยเป็นที่
เรียบร้อยแล้ว 

สิกขาฎีกาอันประกอบไปด้วย 
ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิท
เทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติย
นิทเทส ปกิณณกนิทเทส และ
วั ตตาทิ กัณฑนิท เทส   เป็ น
ภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อยแล้ว 

๓ .  วิ เ ค ร า ะ ห์
คุ ณ ค่ า ข อ ง
คัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกาท่ีมี
ต่ อ ก า รศึ ก ษ า
พระพุทธศาสนา 
 

    ทราบถึงการการวิ เคราะห์
คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา -มูล
สิ ก ข า ฎี ก า ที่ มี ต่ อ ก า ร ศึ ก ษ า
พระพุทธศาสนา แบ่งออกเป็น ๗ 
ส่วนคือ ๑. คุณค่าในด้านการ
อธิบายพระวินัย ๒. คุณค่าในด้าน
คว ามสามั คคี ในหมู่ คณะ ๓ . 
คุณค่ า ในด้ าน เป็ นที่ เ ลื่ อม ใส
ศรัทธาของประชาชน   ๔. คุณค่า
ใ น ด้ า น ค ว า ม มั่ น ค ง ข อ ง
พระพุทธศาสนา  ๕. คุณค่าด้าน
เป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์
ที่เกิดขึ้น ๖. คุณค่าในด้านที่เป็น
ผลทางพระวินัย ๗. คุณค่าในด้าน
การเรียนการสอนพระวินัย 

ข้อที่ ๓ 
 

    ท าให้สามารถน าผลของการ
วิ จั ย ไ ป ใ ช้ บู ร ณ า ก า ร แ ล ะ
ประยุกต์ใช้เพ่ือการเรียนการ
ส อ น พ ร ะ วิ นั ย ใ ห้ เ กิ ด
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
 

๔. ข้อเสนอ 
แนะอ่ืน 

    ท ร า บ ถึ ง แ น ว ท า ง ก า ร
พัฒนาการเรียนรู้ด้านการอนุรักษ์
ภาษาบาลีที่เป็นภาษารักษาพระ
พุทธพจน์ อันเป็นข้อมูลที่จ าเป็น
ต่อการวิจัย 

ข้อที่ ๓      ท าให้ ได้ข้อเสนอแนะต่อ
หน่วยงานที่ เกี่ยวข้องกับการ
อนุรักษ์มรดกวัฒนธรรมทาง
พระพุทธศาสนาที่เกี่ยวข้องกับ
ภาษาบาลีที่เป็นภาษารักษาพระ
พุทธพจน์ 

๕. รายงานฉบับ
สมบูรณ์ 

    ได้ รายงานฉบับสมบู รณ์ที่
สามารถตอบวัตถุประสงค์ของ
โครงการวิจัยทั้ง ๓ ข้อ คือ 
๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์มูล

ข้อ ๑-๒-
๓ 

 

    ได้รายงานการวิจัยที่มีต่อ
การศึกษาพระพุทธศาสนาที่
เกี่ยวกับพระวินัยสามารถตอบ
วัตถุประสงค์ของการวิจัยและ



๒๕๘ 

สิกขา -มูลสิ กขาฎี กา  ในด้ าน
ป ร ะ วั ติ ผู้ แ ต่ ง  ส มั ย ที่ แ ต่ ง 
โ ค ร ง ส ร้ า ง คั ม ภี ร์  เ นื้ อ ห า 
ไวยากรณ์  ส านวนภาษาและ
ความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ 
   ๒)เพ่ือแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกาจากภาษาบาลี เป็น
ภาษาไทย 
   ๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่า
ของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา
ที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 
 

 

 

การส่งเสริมการเรียนรู้ด้านพระ
วิ นั ย  ก า ร อ นุ รั ก ษ์ ม ร ด ก
วัฒนธรรมทางพระพุทธศาสนา
ที่เก่ียวกับภาษาบาลี 
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ภาคผนวก  ง 
 

แบบสรุปโครงการการวิจัย  
สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 

สัญญาเลขที ่       MCU PALI RS ๖๑๕๔-๖๒-ว.๑/๒๕๖๑ 
ชื่อโครงการ        คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา : การแปล และวิเคราะห์ 
หัวหน้าโครงการ    ผศ.ดร.วิโรจน์  คุ้มครอง อาจารย์ประจ า  
                        มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
                        วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม โทรศัพท์ ๐๘๖-๐๓๖๓๘๙๙  
                        Email : koom-krong9@hotmail.com 

ความเป็นมาและความส าคัญ 
การวิจัยเรื่อง “คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา : การแปล และการวิเคราะห์”เกิดขึ้นจาก

ความสนใจที่จะศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่เป็นภาษาบาลี ที่มีการบันทึกค าสอนของ
พระพุทธศาสนาที่เกี่ยวกับพระวินัย  ถ้ามีการแปลจากต้นฉบับภาษาบาลีให้เป็นภาษาไทย จะเป็น
ประโยชน์เกื้อกูลแก่การศึกษาพระวินัย คัมภีร์มูลสิกขาเป็นคัมภีร์ที่พระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล เขียน
ไว้ โดยการประมวลเอาสิกขาบท (ข้อวัตรปฏิบัติ) พ้ืนฐานมาเรียบเรียงไว้เป็นหมวดหมู่โดยสังเขป  
อาจารย์ผู้รจนามูลสิกขาแต่งคัมภีร์นี้ขึ้นมามีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้ที่ยังไม่ค่อยมีความรู้ในภาษาบาลีได้
ใช้เป็นคู่มือส าหรับศึกษาพระวินัยระยะสั้น และคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาซึ่งเป็นคัมภีร์ในกลุ่มพระวินัย
เช่นเดียวกันผู้รจนาคือ พระวิมลสารเถระ ชาวอนุราธะ สิงหล คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้ คือ คัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกา เป็นคัมภีร์ที่มีคุณค่าทางวรรณกรรมดังนั้น ในสมัยที่ท าสังคายนาครั้งที่ ๖ ทางการพม่าจึงมี
มติให้น าคัมภีร์เหล่านี้พร้อมกับฎีกามาตรวจช าระและจัดพิมพ์ให้อยู่ในเล่มเดียวกัน มีอธิบายพระวินัย
จ านวน ๖ หัวข้อ คือ  ๑. ปาราชิกนิทเทส อธิบายเรื่องปาราชิก ๒. ครุกาบัตินิทเทส อธิบายเรื่องครุ
กาบัติ (สังฆาทเสส) ๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พ่ึงสละ ๔. ปาจิตติยนิทเทสอธิบายเรื่อง
อาบัติปาจิตตีย์ ๕. ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่องเบ็ดเตล็ด ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบายหมวดเรื่อง
วัตรเป็นต้น  คัมภีร์ทั้งสองนี้มีการอธิบายพระวินัยไปในทิศทางเดียวกัน และในประเทศไทย ด้วยการ
ด าริของอาจารย์พร รัตนสุวรรณปรารถนาบ าเพ็ญประโยชน์ระยะยาว  และปรารถนาเห็นความยั่งยืน
อย่างถาวรแห่งพระสัทธรรม จึงได้ท าการให้ปริวรรตและสร้างคัมภีร์อรรถกถาและฎีกาขึ้นมา  และ
คณะท างานแห่งมูลนิธิของท่านก็ได้ร่วมกันสรรสร้างจัดแต่งจนจบภาคภาษาบาลีบริบูรณ์  คัมภีร์ทั้ง ๒ 
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นี้ ส าหรับในประเทศไทยยังไม่มีผู้ที่แปลเป็นภาษาไทย   ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะแปลคัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกา เพ่ือสะดวกและเป็นประโยชน์แก่ผู้ใคร่เพ่ือศึกษาพระวินัย และผู้วินิจฉัยวินัย เมื่อ
ผ่านการแปล วิจัย และวิเคราะห์กลั่นกรองออกมาตามล าดับขั้นตอนแล้ว ก็จะเป็นประโยชน์แก่
การศึกษา นักศึกษา และเป็นบ่อเกิดแห่งปัญญาในด้านระเบียบวินัย อันจะน ามาซึ่งประโยชน์สุขแก่
เหล่าพระภิกษุสามเณร และแก่สังคมของมวลชน อย่างมากมายมหาศาล ทั้งในกาลปัจจุบันและ
อนาคตข้างหน้าต่อไป 

วัตถุประสงค์โครงการ 
๑) เพ่ือศึกษาคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง โครงสร้าง

คัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ 
๒) เพ่ือแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 
๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษา

พระพุทธศาสนา 
 

ผลการวิจัย 
๑) คัมภีร์มูลสิกขา คือ คัมภีร์ว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูลส าหรับศึกษาเป็นพ้ืนฐานของชีวิต

บรรพชิตในพระพุทธศาสนา รจนาโดยพระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล แต่งราวประมาณ พ.ศ. ๙๐๐ มี
โครงสร้างการอธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส  ๒. ครุกาบัตินิทเทส           
๓. นิสสัคคียนิทเทส ๔. ปาจิตติยนิทเทส ๕. ปกิณณกนิทเทส ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส และคัมภีร์มูล
สิกขาฎีกา คือ คัมภีร์ฎีกาว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล รจนาโดยพระวิมลสารเถระ ที่เมืองอนุราธปุระ 
สิงหล เป็นคัมภีร์ที่แต่งอธิบายคัมภีร์มูลสิกขาตามล าดับ คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้มีการใช้ส านวนภาษา คือ       
๑. วิธีการใช้นามศัพท์ ๒.วิธีการใช้กิริยาศัพท์ ๓. วิธีการใช้อัพยยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา 
และหลักไวยากรณ์  คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้มีการใช้รูปแบบการประพันธ์ ๒ แบบคือ ๑. แบบร้อยแก้ว คือ การ
ด าเนินเรื่องแบบธรรมดา ๒. แบบร้อยกรอง คือ การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา พระมหาสามิเถระ
และพระวิมลสารเถระผู้แต่งคัมภีร์ทั้ง ๒ มีความเชี่ยวชาญคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา ทั้งพระไตรปิฎก 
อรรถกถา และฎีกา ได้อธิบายเพ่ิมเติมจากพระวินัยปิฎก อรรถกถาพระวินัย ขุททสิกขาอภินวฎีกา 
เพ่ือความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ อย่างไรก็ตามคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้ได้สร้างคุณูปการแก่ผู้
ศึกษาพระวินัยอย่างยิ่ง 

๒) ผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ที่ เป็นภาษาบาลี ๒ คัมภีร์ คือ ๑. คัมภีร์มูลสิกขาอัน
ประกอบไปด้วย ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส 
และวัตตาทิกัณฑนิทเทส เป็นภาษาไทยเรียบร้อยแล้ว ๒. คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาอันประกอบไปด้วย 
ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิ
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กัณฑนิทเทสเป็นภาษาไทยเรียบร้อยแล้ว 
๓) วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 

ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๑. คุณค่าในด้านการอธิบายพระวินัยโดยพระเถระทั้ง ๒ รูป ผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่
เกี่ยวกับการอธิบายพระวินัยเพ่ิมเติมคือ ปาราชิก ๔  สังฆาทิเสส ๗   นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ และ 
ปาจิตตีย์ ๒๓ รวมเป็น ๔๖ ข้อ จากศีลทั้งหมด ๒๒๗ ข้อ เป็นศีล หรือข้อห้ามของพระภิกษุสงฆ์ ทรง
วางข้อก าหนดเพ่ือไม่ให้ละเมิด เพ่ือความเป็นระเบียบเรียบร้อยของคณะสงฆ์ ๒. คุณค่าในด้านความ
สามัคคีในหมู่คณะที่พระตถาคตเมื่อทรงบัญญัติพระวินัยได้มีจุดมุ่งหมายของการบัญญัติไว้เพ่ือความ
สามัคคีในหมู่คณะโดยอาศัยประโยชน์ ๑๐ ประการเช่น เพ่ือความรับว่าดีแห่งสงฆ์เป็นต้น ๓. คุณค่า
ในด้านเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน พระวินัย คือ กฎระเบียบข้อบังคับท่ีจะต้องปฏิบัติให้เป็นไป
ในทางเดียวกันของหมู่ภิกษุสงฆ์ เพ่ือให้เกิดความเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น เพ่ือมีอาจาระอันงดงาม อันจะ
น าไปสู่การประพฤติดีปฏิบัติชอบ ๔. คุณค่าในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนา  พระวินัยถือว่า 
เป็นความมั่นคงของพระพุทธศาสนา ถ้าภิกษุทุกรูปประพฤติตามพระวินัย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่งดงามน า
ให้เกิดความเลื่อมใสศรัทธา และท าให้พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ยืนนาน ๕. คุณค่าด้านเป็นเครื่องมือ
ช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้นอันเป็นโทษในทางพระวินัยที่เรียกว่า อธิกรณสมถะ แปลว่า ธรรมเครื่อง
ระดับอธิกรณ์มี ๗ ประการเช่น  สัมมุขาวินัย คือ การจัดการความขัดแย้งในที่พร้อมหน้า หรือวิธีระงับ
ต่อหน้า มีความพร้อมหน้าสงฆ์ เป็นเครื่องมือในการตัดสินคดีหรืออธิกรณ์ที่เกิดขึ้นกับพระสงฆ์         
๖. คุณค่าในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย ถ้าพระสงฆ์ทุกรูปรักษาพระวินัยแล้ว โดยรวมนั้นจะสามารถ
ส่งผลดีให้เกิดความเป็นอยู่ที่สงบเรียบร้อย มีความสุขทั้งในปัจจุบันและอนาคต ๗. คุณค่าในด้านการ
เรียนการสอนพระวินัย คือในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกานี้ มีอยู่ในรายวิชา ภิกขุวิภังคปาลิ ที่มีการ
อธิบายเพ่ิมเติมอาบัติ ปาราชิก สังฆาทิเสส  นิสสัคคียปาจิตตีย์ และปาจิตตีย์จากพระไตรปิฎก อรรถ
กถา และฎีกาเป็นต้นมาสนับสนุนแนวการอธิบาย และมีการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ซึ่งเป็นการอธิบายพระวินัยให้เข้าใจได้ง่ายๆ   

การน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
             ๑) น าต้นฉบับคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาฉบับสมบูรณ์ที่ผ่านการแปล และ วิเคราะห์แล้ว
ทราบเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา เนื้อหา จุดมุ่งหมาย ในการแต่ง ลักษณะการประพันธ์ และภาษาใน
คัมภีร์แหล่งที่มาของเนื้อหา และคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา
สามารถน าไปประยุกต์ใช้กับสังคมไทยปัจจุบัน 
              ๒) คณะสงฆ์และหน่วยงานภาครัฐและเอกชนที่รับผิดชอบเรื่องการจัดการศึกษาภาษา
บาลีในประเทศไทยด้านต่างๆ เช่น  เกิดความความตระหนักถึงคุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาที่เป็นบาลีและแปลเป็นภาษาไทย และเป็นอุปการะแก่การศึกษาพระวินัย มีความรับผิดชอบต่อ
การศึกษาพระพุทธวจนะ และสามารถน าผลวิจัยที่อยู่ในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่เกี่ยวกับพระ



๒๖๒ 

วินัยมาอธิบายให้ พุทธศาสนิกชนทั้งหลาย ได้ เข้าใจถึงเนื้อหาและสาระของคัมภีร์  เ พ่ือให้
พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้ตระหนักถึงพระวินั้ยที่อยู่ในรูปของภาษาบาลี เมื่อแปลเป็นภาษาไทยแล้ว  
ผู้สนใจจะได้ศึกษาค้นคว้าง่ายและสะดวกยิ่งขึ้น 

๓) ส านักเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลี ประจ าจังหวัดทั่วประเทศ 
๔) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  

วิทยาเขต วิทยาลัยสงฆ์ ศูนย์ ห้องเรียนในสังกัด 
๕) ฝ่ายการศึกษาพระปริยัติธรรม ส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ 
๖) สถาบันการศึกษา มหาวิทยาลัยของรัฐและเอกชนที่เปิดหลักสูตรการเรียนการสอนวิชา

พระพุทธศาสนาและภาษาบาลี 
๗) พุทธศาสนิกชนทั่วไปที่สนใจ 

 

การประชาสัมพันธ์ 
            การประชาสัมพันธ์ทางสิ่งพิมพ์อยู่ระหว่างการด าเนินการ 
 

 
 
 

 
 
 

 



๒๖๓ 

 

ประวัติผู้วิจัย 
 

๑. ชื่อ – นามสกุล:   ผศ.ดร.วิโรจน ์ คุ้มครอง (Asst.Prof.Dr.Viroj  koomkrong)   
๒. การศึกษา:  ๑. เปรียญธรรม ๙ ประโยค 
   ๒. ปริญญาโท พุทธศาสตรมหาบัณฑิต (พธ.ม.) สาขาพระพุทธศาสนา  
              มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
    ๓. ปริญญาเอก พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต (พธ.ด.) สาขาพระพุทธศาสนา 
            มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
๓. ต าแหน่งทางวิชาการ:   
  ๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์สาขาบาลี 
  ๒. อาจารย์ประจ ามหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   
          วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
 ๓. ผู้อ านวยการหลักสูตรพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพระไตรปิฎก

ศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษา   
พุทธโฆส นครปฐม 

๔. ผลงานทางวิชาการ:         
     งานต ารา/เอกสารวิชาการเกี่ยวกับพระไตรปิฎก 
    - งานวิจัยเรื่อง คัมภีร์สุตตสังคหะ: การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ ๒๕๕๙. 
    - งานวิจัยเรื่อง คัมภีร์สุจิตตาลังการ: การปริวรรต การแปล และวิเคราะห์

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ ๒๕๖๐. 
 - งานวิจัยเรื่อง การวิเคราะห์ภาษาบาลีในภาษาไทย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ 

๒๕๖๑. 
 - งานวิจัยเรื่อง คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา: การแปล และวิเคราะห์

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยา
เขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ๒๕๖๒. 

 - บทความวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สุตตสังคหะ: การปริวรรต การแปล และการ
 วิเคราะห์”,วารสารบัณฑิตศึกษาปริทรรศน์, ปีที่ ๑๒ ฉบับที่ ๓ (กันยายน-
 ธันวาคม ๒๕๕๙): ๒๑๘-๒๓๐. 



๒๖๔ 

 - บทความวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สุจิตตาลังการ: การปริวรรต การแปล และ
วิเคราะห์”, วารสารมหาจุฬาวิชาการ, ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ (มกราคม-มิถุนายน
๒๕๖๒): ๑๘๘-๑๙๘. 

 - บทความวิชาการเรื่อง ศึกษาความส าคัญของมหาวิหาร ๑๘ แห่งในกรุง
 ราชคฤห์”, ในสารนิพนธ์พุทธศาสตรบัณฑิต ประจ าปี ๒๕๕๘,รวบรวมและ
 จัดพิมพ์โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, (กรุงเทพมหานคร : 
 โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๘), หน้า ๓๕๙-๓๖๕. 
  - บทความวิชาการเรื่อง ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสังฆสภากับรัฐสภา”, 

ในสารนิพนธ์พุทธศาสตรบัณฑิต ประจ าปี ๒๕๕๙, รวบรวมและจัดพิมพ์
โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๙), หน้า  ๒๙๙-๓๑๐. 

 - บทความวิชาการเรื่อง ภาษาบาลี : ภาษารักษาพระพุทธพจน์”, รายงาน
 การประชุมวิชาการระดับชาติครั้งที่ ๑ ประจ าปี ๒๕๖๑, มหาวิทยาลัยมหา 
 จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, วันที่ ๕  
 พฤษภาคม ๒๕๖๑. (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์อักขระการพิมพ์, ๒๕๖๑), 
 หน้า ๑๘-๒๒. 
 - บทความวิชาการเรื่อง กิเลสตามหลักพระพุทธศาสนา”, วารสาร มจร
 บาฬีศึกษาพุทธโฆสปริทรรศน์, มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
 วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ (มกราคม-มิถุนายน
 ๒๕๖๑. (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูรสาส์น การพิมพ์, 
 ๒๕๖๑), หน้า ๗๑-๘๒. 

- บทความวิชาการเรื่อง การวิเคราะห์ภาษาบาลีในภาษาไทย”, วารสาร 
มจร บาฬีศึกษาพุทธโฆสปริทรรศน์, มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, ปีที่  ๔ ฉบับที่  ๒ 
(กรกฎาคม-ธันวาคม ๒๕๖๑. (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูร
สาส์น การพิมพ์, ๒๕๖๑), หน้า ๗๗-๘๘. 

 - บทความวิชาการเรื่อง วงจรวิบากตามหลักพระพุทธศาสนา”, รายงานการ 
 ประชุมวิชาการระดับชาติครั้งที่ ๒ ประจ าปี ๒๕๖๒, มหาวิทยาลัยมหา 
 จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม , วันที่ ๑๔  
 มีนาคมคม ๒๕๖๒. (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์อักขระการพิมพ์, ๒๕๖๒), 
 หน้า  ๒๐-๓๐. 



๒๖๕ 

- บทความวิชาการ เ รื่ อ ง  " พินิ จ เ รื่ อ งกร รมตามหลั กค าสอนของ 
พระพุทธศาสนาเถรวาท”,ในสารนิพนธ์พุทธศาสตรบัณฑิต ประจ าปี 
๒๕๖๒,รวบรวมและจัดพิมพ์โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
(กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๖๒), หน้า  
๑๑๙-๑๒๙. 
- เอกสารประกอบการสอน รายวิชาสังยุตตนิกายปาลิ หลักสูตรปริญญาตรี
บาลีพุทธศาสตร์ ๒๕๕๙.  
- เอกสารค าสอน รายวิชามัชฌิมนิกายปาลิ หลักสูตรปริญญาตรี บาลีพุทธ
ศาสตร์ ๒๕๖๑.     
- หนังสือ พจนานุกรมศัพท์เชิงอรรถพระไตรปิฎก 
- คณะท างานโครงการวิจัย พจนานุกรมพระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับ
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย สัญญาเลขท่ี ว.๐๘๑/๒๕๕๗ รหัส 
โครงการ ๐๖๕๗๑๒๔๐ เริ่มสัญญา ตั้งแต่วันที่ ๒๗ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ ถึง 
วันที่ ๓๐ กันยายน พ.ศ. ๒๕๕๗ เพ่ือจัดท าศัพท์พจนานุกรมพระไตรปิฎก
ภาษาไทย    
- นักวิชาการ ตรวจช าระอรรถกถา-ฎีกา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
และเป็นผู้ช่วยบรรณาธิการหนังสือทางพระพุทธศาสนาที่โรงพิมพ์วิญญาณ 
บางล าพู เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐    
- เป็นคณะกรรมการ  จั ดท าพจนานุกรมศัพท์พระไตรปิฎก  ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน กองธรรมศาสตร์และการเมือง เดือนละ ๒ ครั้ง ในวัน
จันทร์สัปดาห์ที่ ๑ และ ๓ ของเดือน เวลา ๑๐. ๐๐- ๑๒.๐๐ น. ณ ห้อง
ประชุม ๕๐๓ ราชบัณฑิตยสถาน โดยเริ่มตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 
๒๕๕๗เป็นต้นไป เป็นประจ าทุกเดือน 

๕. สถานที่ท างาน:   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส 
นครปฐม ต าบลหอมเกร็ด อ าเภอสามพราน จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๑๐   
โทรศัพท์/โทรสาร ๐๓๔-๒๙๙๓๕๖ โทรศัพท์มือถือ ๐๘๖-๐๓๖๓๘๙๙ 

 
 
 
 
 
 
 


